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		KRÁLOVNA ZRÁDKYŇ



	Černá čarodějka Sonea musí i po letech řešit napětí jak uvnitř Společenství, tak mezi Kyralií a Sachakou. A aby nebyla rozehraná partie tak jednoduchá, do hry přibyl nový, silný hráč – Zrádkyně, uskupení lidí nespokojených se sakanským otrokářským režimem. ) eho síla se naplno ukáže, když Zrádkyně zajmou Soneina syna Lorkina…

	

	Z Lorkina se ovšem vyklube dovedný čaroděj a sympatická postava celého příběhu. Mezi Zrádkyněmi si nejen získá důvěru, ale také nalezne lásku a porozumění. Je mu rovněž sděleno nejedno jejich tajemství, a proto je po návratu do Arvice, sachakanského královského města, Lorkin vystaven velké zkoušce.

	Sonea je v doprovodu lorda Regina vyslána do Sachaky. Mezitím osamělá Lilia, nad níž černá čarodějka převzala ochranu, zažívá se svými přáteli Zloději nejedno dobrodružství, při němž jde i o holý život.

	Závěrečný díl Trilogie Zrádkyň přináší velké finále: je to příběh především o rozhodnutích, která musí občas udělat každý z nás, nejenom mágové. Je o odvaze někoho chránit, ale v případě nutnosti také zabít. Je o lásce, již si někdy dlouho neuvědomujeme, i když ji už dlouho nosíme ve svém srdci. A je samozřejmě prosycen magií, bez které by romány Trudi Canavan snad ani nebyly tím pravým čtenářským potěšením!

	

	Australská spisovatelka Trudi Canavan patří mezi nejúspěšnější autory fantasy literatury posledních deseti let. Za svou tvorbu obdržela dvakrát cenu Aurealis, naposledy v roce 2009 za knihu The Magician’s Apprentice (česky Zrození čarodějky). Její fantasy příběhy se drží na vrcholcích žebříčků bestsellerů, byly přeloženy do mnoha jazyků a zaznamenaly nebývalý úspěch po celém světě.
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		Kapitola 1

		VRAHOVÉ A SPOJENCI



	V Imardinu panovala mylná domněnka, že tiskařský lis vynalezli čarodějové. Člověk neznalý fungováni lisu či magie by mohl z velkolepého rachotícího stroje nabýt dojmu, že je ve hře nějaká forma alchymie, ale dokud se našel někdo ochotný točit koly a obsluhovat páky, nebyla magie zapotřebí.

	Cery se toto „tajemství“ dozvěděl od Soney už před lety. Prototyp stroje představil vynálezce Společenství a to jej přijalo jako rychlý a levný způsob výroby duplikátů knih. Tiskařské služby pak nabídlo klanům zdarma a komukoli z jiných tříd za poplatek. A podporovalo také dojem, že tisk je založen na kouzlech, aby ostatní odradilo od vstupu na trh. Teprve když do Společenství vstoupili lidé původem z nižší třídy, mýtus se rozplynul a tiskařské lisy se začaly ve městě objevovat jako houby po dešti.

	Jistým háčkem toho všeho, přemítal Cery, je vzestup oblíbenosti romantických dobrodružných románů. Nedávno vyšel jeden, v němž bohatou dědičku zachránil z jejího blahobytného, leč nudného života mladý, pohledný Zloděj. Souboje byly směšně nevěrohodné, téměř vždy se vedly meči místo nožů a podsvětí obývalo až příliš mnoho krasavců s nepraktickými názory na čest a oddanost. Román poskytl části ženské populace Imardinu obraz podsvětí velmi vzdálený od skutečnosti.

	Ženě, která teď ležela vedle Ceryho v posteli a která mu každou noc od okamžiku, kdy souhlasila, aby zůstal v jejím sklepě, předčítala své oblíbené části těchto knih, samozřejmě nic z toho neřekl. Cadia nebyla žádná bohatá dědička. A já nejsem žádný elegantní zlodějský krasavec. Od manželovy smrti byla osamělá a nešťastná, a tak pro ni Zloděj skrývající se v jejím sklepení představoval příjemné rozptýlení.

	A on… on měl všechno, jen mu docházela místa k úkrytu.

	Otočil se, aby se na ni podíval. Ve spánku lehce oddechovala. Napadlo ho, zda skutečně věří, že je Zloděj, nebo jestli prostě zapadl do jejích představ tak dobře, že jí bylo jedno, zda je to pravda či ne. Nebyl mladým, šviháckým Zlodějem z románu – na popsaná dobrodružství, ať už v posteli či mimo ni, určitě neměl dost energie.

	Měknu. Už ani nevyjdu schody, aniž bych se zadýchal a rozbušilo se mi srdce. Příliš mnoho času jsme strávili zamčení ve stísněných skrýších a příliš málo času jsme věnovali fyzickému boji.

	Z vedlejší místnosti se ozvalo tlumené žuchnutí. Cery zvedl hlavu a zadíval se na dveře. Jsou snad Anyi a Gol vzhůru? On sám teď byl a pochyboval, že by v dohledné době znovu usnul. Pobyt ve stísněných prostorech měl na jeho spánek vždy špatný vliv.

	Vyklouzl z postele, automaticky si natáhl kalhoty a sáhl pro kabátec. Jednu ruku strčil do rukávu, zašátral po klice dveří a tiše za ni zabral. Když zatlačil a dveře se otevřely, naskytl se mu pohled na Anyi. Skláněla se nad Golem, čepel odrážející svit nočních lamp připravenou k úderu. Srdce Cerymu poskočilo strachem a překvapením.

	„Co…?“ začal. V tu chvíli po něm Anyi se záviděníhodnou rychlostí mládí střelila pohledem.

	Nebyla to Anyi.

	Stejně rychle se ne-Anyina pozornost obrátila zpátky ke Golovi a nůž se snesl níž, jenže to už se zvedly ruce, které popadly vražedkyni za zápěstí, a zastavily jej. Gol vyskočil z postele. V tu chvíli už byl Cery vevnitř, ale na půli cesty se zarazil, když jeho úmysl ženu zastavit převážila další myšlenka.

	Kde je Anyi?

	Otočil se a uviděl, že nad druhou provizorní postelí se odehrává další potyčka, jenže tentokrát to byl útočník, kdo byl přitisknut k matraci a odstrkoval ruce, které držely nůž vznášející se mu těsně nad hrudí. Cery pocítil příval hrdosti na svou dceru. Musela se vzbudit právě včas, aby vraha překvapila a obrátila jeho útok proti němu.

	Jenže její tvář byla napjata v usilovné grimase, s níž se snažila stlačit nůž dolů. Ačkoli zabiják nebyl veliký, svaly na rukách a krku měl celkem velké. Anyi tuto zkoušku hrubé síly nemohla vyhrát. Její výhodou byla rychlost. Cery vykročil směrem k ní.

	„Vypadni odsud, Cery,“ štěkl Gol.

	Anyino soustředění povolilo a její ruce byly sraženy stranou. Odskočila ze zabijákova dosahu. Ten se vymrštil z postele, vytrhl z rukávu dlouhý, tenký nůž a zaujal bojový střeh. Ale nevyrazil proti ní. Jeho zrak se obrátil k Cerymu.

	Cery vůbec neměl v úmyslu nechávat boj na Anyi a Golovi. Jednoho dne snad bude muset Gola opustit, ale dnes to nebude. Svou dceru neopustí nikdy.

	Automaticky strčil do rukávu kabátce i druhou ruku. Pak začal v předstíraném strachu ustupovat a při tom sáhl do kapes, kde vsunul ruce do zápěstních řemínků svých oblíbených zbraní: dvojice nožů s pochvami upevněnými uvnitř kapes tak, aby čepele byly ve chvíli, kdy je Cery vytáhne, obnažené a v pohotovosti.

	Zabiják vyrazil proti Cerymu. Anyi se na protivníka vrhla. A Cery také. To muž nečekal. Stejně jako dvojici nožů, které zablokovaly ten jeho. A stejně jako skvěle mířenou čepel, která proťala měkkou tkáň jeho hrdla. Útočník strnul v hrůze a překvapení.

	Cery se přikrčil před sprškou krve, s níž Anyi vytrhla svůj nůž, vyrazila zabijákovi z ruky ten jeho a dorazila ho bodnutím do srdce.

	Velmi účinné. Vycvičil jsem ji dobře.

	Samozřejmě s Golovou pomocí. Cery se otočil, aby zjistil, jak si přítel vede, a s úlevou spatřil, že i vražedkyně leží na podlaze v šířící se krvavé louži.

	Gol se podíval na Ceryho a usmál se. Byl pořádně zadýchaný. Tak jako já, uvědomil si Cery. Anyi se sehnula, přejela rukama po útočníkových šatech a vlasech a pak si promnula prsty.

	„Saze. Spustili se do domu komínem.“ Zamyšleně si změřila staré kamenné schodiště vedoucí ke dveřím sklepení.

	Ceryho dobrá nálada pohasla. Ať už se pár dostal dovnitř jakkoli či jakkoli je tu našli, tahle skrýš už nebyla bezpečná. Zamračeně hleděl na mrtvé zabijáky a v duchu probíral posledních pár lidí, které ještě mohl požádat o pomoc, i způsob, jak se k nim dostat.

	U dveří kdosi tiše zalapal po dechu. Obrátil se a spatřil Cadii, zabalenou jen v prostěradle, jak vytřeštěnýma očima hledí na mrtvé zabijáky. Zachvěla se, ale když pohlédla na Ceryho, její zděšení se proměnilo ve zklamání.

	„Počítám, že další noc už nejspíš nezůstaneš, že?“

	Cery zavrtěl hlavou. „Omlouvám se za ten nepořádek.“

	S úšklebkem si změřila krev i mrtvá těla, pak se zamračila a vzhlédla ke stropu. Cery nic neslyšel, ale ve stejnou chvíli zvedla hlavu i Anyi. Všichni si vyměnili znepokojené pohledy, i když mluvit nechtěli, dokud se jejich podezření nepotvrdí.

	Zaslechl slabé zavrzání, utlumené prkennou podlahou nad jejich hlavami.

	Co možná nejtišeji popadli Anyi a Gol své boty, rance i svítilny a následovali Ceryho do vedlejšího pokoje. Zavřeli za sebou dveře a zatarasili je starou truhlou. Cadia se zastavila uprostřed místnosti, povzdechla si a upustila prostěradlo, aby se mohla obléci. Anyi i Gol se rychle odvrátili.

	„Co mám dělat?“ zeptala se Cadia šeptem Ceryho.

	Ten posbíral zbytek svých šatů, přibral i Cadiinu svítilnu a zamyslel se. „Pojď za mnou.“

	Když vyklouzli padacími dveřmi, které vedly ke staré Zlodějské cestě, zdálo se, že Cadia spíše než vzrušení cítí nevolnost. Zdejší ne úplně bezpečné chodby byly vysypány štěrkem. Tato část podzemní sítě byla odříznuta od zbytku poté, co král nechal přebudovat nedalekou cestu a vystavět na místě starých slumů nové domy. I když to tu nespadalo právě do hranic jeho teritoria, Cery zaplatil starému tuneláři, aby vykopal novou přístupovou chodbu, ale staré stezky ponechal v zanedbaném stavu, aby nikdo nebyl v pokušení je použít, i kdyby je objevil. Bylo to příhodné místo k ukrývání věcí, jako je kradené zboží či příležitostná mrtvola.

	Nicméně nikdy neměl v úmyslu ukrýt se tady sám. Cadia si štěrkem vysypanou chodbu měřila se směsicí zděšení a zvědavosti. Cery jí podal svítilnu a ukázal jí směr.

	„Asi sto kroků a uvidíš vysoko na levé zdi mříž. Za ní je ulička mezi dvěma domy. Na zdi jsou drážky, které ti pomůžou vyšplhat, a mříž se otevírá směrem dovnitř. Zajdi k někomu ze sousedství a pověz jim, že se tvůj dům někdo pokusil vykrást. Pokud najdou těla, řekni, že to jsou lupiči a zkus nadhodit, že se obrátili proti sobě.“

	„Co když je nenajdou?“

	„Odtáhni je do chodeb, a dokud nezmizí zápach, nepouštěj nikoho do sklepení.“

	Zdálo se, že její nevolnost se ještě zhoršila, ale narovnala se a přikývla. Ceryho nad její statečností píchlo u srdce a náhle zadoufal, že Cadia nenarazí na další zabijáky nebo že nebude nějakým jiným způsobem pykat za to, že mu pomohla. Přistoupil k ní a vtiskl jí vroucí polibek.

	„Děkuju ti,“ řekl tiše. „Bylo mi potěšením.“

	Usmála se a oči se jí zaleskly.

	„Dej na sebe pozor,“ odpověděla mu.

	„To dělám pořád. Tak už utíkej.“

	Rychle se vzdálila. Nemohl si dovolit zdržovat se a sledovat, jak odchází. Gol se přesunul dopředu a určoval směr, zatímco Anyi zůstala vzadu, a pokračovali dál polorozpadlou chodbou. Urazili sotva několik kroků, když se za nimi ozvalo prásknutí. Cery se zastavil a ohlédl se.

	„Cadia?“ zamumlal Gol. „Ta mříž, kterou se protáhla na ulici?“

	„Je to příliš daleko pro takový zvuk,“ namítl Cery.

	„Tohle neznělo jako skřípění mříže o cihly nebo kámen,“ zašeptala Anyi. „Znělo to… jako něco dřevěného.“

	Jako v odpověď se ozvalo chřestění a šramot sypajících se cihel a kamenů. Cerymu přeběhl mráz po zádech.

	„Jdeme. Rychle. Ale tiše.“

	I když Gol držel svítilnu nahoře, na zemi se povalovalo tolik sutin, že mohli přejít do klusu jen tu a tam. Cery se musel nejednou kousnout do jazyka, aby neklel nahlas. Litoval, že tu trochu víc neuklidil. Chvíli pokračovali přímou částí tunelu, když Gol náhle zaklel a zastavil se. Cery obrovi nahlédl přes rameno a spatřil, že přímo před nimi se nedávno zřítil strop. Slepá ulička. Otočili se na patě a rychle vyrazili k poslední křižovatce.

	Jakmile k ní doběhli, Anyi si povzdechla: „Necháváme stopy.“

	Cery pohlédl na zem a spatřil v prachu šlápoty. Naděje, že by pronásledovatelé mohli otisky bot sledovat do slepé uličky, se rozplynula, když si uvědomil, že Gol už je na půl cesty v postranní uličce a nechal po sobě spoustu důkazů, že se vrátili ve vlastních stopách.

	Ale pokud se ještě naskytne příležitost stopy zmást…

	Jenže žádná nepřišla. Ulevilo se mu, když konečně dorazili ke spojovacímu průchodu na hlavní část Zlodějské stezky. Znovu ho zamrzelo, že současnou situaci nepředvídal; vstup do samotných tunelů sice zamaskoval, ale nijak se nenamáhal zakrýt východ před těmi, kdo by mohli přijít zevnitř.

	Jen co se za nimi zavřely dveře, rozhlédli se po čistší, lépe udržované chodbě, v níž stáli. Nebylo tu nic, co by mohli použít, aby zatarasili dveře a zabránili tak pronásledovatelům opustit staré chodby.

	„Kam teď?“ zeptal se Gol.

	„Na jihovýchod.“

	Teď už se mohli pohybovat rychleji. Svítilny přistínili, takže jim na cestu svitily jen slabounkým paprskem. Kdysi by Cery putoval potmě, ale slyšel uz zvěsti o pastech nalíčených podnikavými lupiči, tajemnými Krysáky nebo pro ochranu území jiných Zlodějů. A navíc tempo, které Gol nasadil, bylo nebezpečně rychlé, až se Cery obával, že by se přítel nemusel být schopen vyhnout nástrahám, na něž by mohl v takové rychlosti narazit.

	Cery už brzy sotva popadal dech, na hrudi ho píchalo a sotva pletl nohama. Gol získal drobný náskok, ale po chvilce zpomalil a ohlédl se. Zůstal stát a čekal na Ceryho, ale ani když jej Cery dohonil, nepohnul se.

	„Kde je Anyi?“

	Ceryho jako kdyby někdo bodl do srdce, tak mu poskočilo. Prudce se otočil, ale za sebou neviděl nic než temnotu.

	„Tady jsem,“ ozvalo se tiše a pak se lehkým krokem vynořila z přítmí. „Zastavila jsem se, abych zkusila zaslechnout, jestli nás sledují.“ Výraz v její tváři byl pochmurný. „Sledují. A je jich víc. Nezastavujte se. Nejsou daleko.“

	Gol znovu vyrazil s Cerym v patách. Obr nasadil ještě rychlejší tempo. Zvolil klikatou cestu, ale pronásledovatele nesetřásli – což naznačovalo, že se v chodbách vyznají stejně dobře jako on s Cerym. Gol zamířil do blízkosti průchodů Společenství, ale ať už je sledoval kdokoli, čarodějové jej zřejmě neznepokojovali natolik, aby nechal kořist uniknout.

	Blížili se k Ceryho tajnému vstupu do chodeb pod Společenstvím. Tam se nás sledovat neopováží. Ovšem jen za předpokladu, že nevědí, kam ty chodby vedou. Pokud nás tam sledovat budou, zjistí, že Společenství nechává své podzemní prostory bez ochrany. Což znamená, že se to dozví i Skellin. Nejen, že už tamtudy nikdy nebudu moci uniknout, ale také budu muset Společenství varovat. Nechají průchody zazdít a my tak přijdeme o nejbezpečnější cestu k Sonee a Lilii.

	Chodby pod Společenstvím považoval za poslední možnost úniku. Pokud by ale byla jiná možnost…

	Nějakých dvacet kroků od vchodu do chodeb se za nimi ozval šramot, vrahové tedy byli už blízko. Příliš blízko – nebudou mít dost času, aby otevřeli tajné dveře dřív, než je pronásledovatelé dostihnou. Když Gol trochu zpomalil, aby se ohlédl na Ceryho – obočí zvednuté v němé otázce –, prosmýkl se Cery kolem něj a zamířil novým směrem.

	Existovala ještě jedna možnost. Riskantní. Mohla je dokonce zavést do ještě většího nebezpečí, než před kterým prchali. Alespoň by však pronásledovatelé byli ve stejném nebezpečí, pokud se je tedy odváží sledovat.

	Gol si uvědomil, co Cery zamýšlí, a polohlasně zaklel. Ale nic nenamítal, jen chytil Ceryho za ruku, aby jej přiměl zvolnit, a znovu se ujal vedení.

	„Šílenství,“ zabručel a vyrazil ke Krysímu městu.

	Bylo tomu už více než deset let – vlastně téměř dvacet –, co si po zbourání svého starého domova našla hrstka dětí ulice nový v podzemních chodbách. Brzy se staly předmětem děsivých příběhů vyprávěných v bolhousech či pro postrašení zlobivých dětí. Říkalo se, že Krysy se nikdy neodvažují na denní světlo a že se z kanálů a sklepů vynořují teprve za nocí, aby lidem kradly jídlo a prováděly své zlomyslné kousky. Někteří věřili, že se děti časem změnily ve vychrtlá, bledá stvoření s obrovitýma očima, které jim umožňovaly vidět ve tmě. Jiní tvrdili, že vypadají jako obyvatelé slumů, dokud neotevřou ústa a neodhalí tak dlouhé tesáky. Všichni se ale shodli, že odvážit se na území Krys znamená pokoušet smrt. Čas od času se tuto domněnku někdo rozhodl otestovat. Většina se nikdy nevrátila, ale pár se jich dokázalo vyškrábat zpátky s krvácejícími ranami, které jim v temnotách zasadili tiší, neviditelní útočníci.

	Místní jim nechávali obětiny v naději, že se tak vyhnou nájezdům z podzemí. Cery, jehož území se v jednom rohu s tím krysím překrývalo, zařídil, aby někdo z jeho lidí nechával co pár dní v jednom z tunelů jídlo v pytli označeném obrázkem jeho jmenovce, drobného hlodavce ceryniho.

	Od chvíle, kdy se naposledy přesvědčil, jestli v tom jeho lidé pokračují, už uběhla nějaká doba. Pokud přestali, stejně už nejspíš nebudu mít šanci je za to potrestat.

	Brzy si všiml značek, které je upozorňovaly, že vstupují na krysí území. A pak už je neviděl. Za sebou slyšel Anyin zrychlený dech. Odvážili se je vrahové sledovat?

	„Nezastavuj,“ vydechla prudce Anyi, když zvolnil a chystal se ohlédnout. „Jsou… přímo… za… námi.“

	Na klení se mu už nedostávalo dechu. Vzduch mu sípal v plicích. Bolelo ho celé tělo a nohy měl jako z gumy, ale přesto se přinutil běžet dál. Přiměl se pomyslet na nebezpečí, ve kterém teď Anyi byla. Pokud by je vrahové dostihli, byla by první, koho by zabili. To nemohl dopustit.

	Něco ho popadlo za kotníky a podrazilo mu nohy.

	Zem tu nebyla tak plochá ani tvrdá, jak čekal, ale spíše hrbolatá a udusaná a vycházely z ní tlumené kletby. Gol byl najednou v naprosté temnotě neviditelný. Svítilny zhasly. Cery se odsunul.

	„Buďte zticha,“ zašeptal něčí hlas.

	„Poslechni, Gole,“ přikázal Cery. Gol ani nedutal.

	Kroky v chodbě zesílily a objevila se pohybující se světla. Pronikala k nim zástěnou z hrubě tkané látky. Cery si nemohl vybavit, že by ji předtím viděl. Museli ji spustit, teprve až jsme prošli kolem. Kroky zpomalily a pak se zastavily docela. Kdesi stranou se ozvaly další rychlé kroky. Světla se pohnula a zmizela, když jejich nositelé pokračovali v pronásledování.

	Nastalo dlouhé ticho, přerušené jen několika výdechy. Cerymu přeběhl mráz po zádech, když si uvědomil, že je obklopilo několik lidí. Objevil se tenký paprsek světla. Jedna ze svítilen. Držel ji jakýsi cizinec.

	Cery vzhlédl a spatřil mladého muže, který si jej upřeně měřil.

	„Kdo jsi?“ zeptal se mladík.

	„Ceryni ze Severu.“

	„A tihle?“

	„Mí osobní strážci.“

	Muž zvedl obočí a pak přikývl. Obrátil se k ostatním. Cery se rozhlédl. Napočítal šest dalších mladíků, z nichž dva seděli na Golovi. Anyi byla přikrčená v bojovém postoji s noži v obou rukách. Dva mladíci, kteří jí stáli každý po jednom boku, si udržovali bezpečný odstup, i když se zdálo, že jsou ochotni riskovat říznutí, pokud by jim vůdce přikázal ji složit.

	„Dej ty nože pryč, Anyi,“ přikázal Cery.

	Poslechla, aniž by z nich spustila oči. Vůdce kývl a dvojice mladíků slezla z Gola, který zasténal úlevou. Cery vstal, obrátil se zpátky k vůdci a narovnal se.

	„Hledáme bezpečnou cestu.“

	Po mladíkově tváři se mihl letmý úsměv. „Taková věc dnes není k mání.“ Bodl se palcem do prsou. „Wen.“ Pak se obrátil, aby promluvil k ostatním. „Jeho jméno znám. Nechává nám jídlo. Co s nimi uděláme?“

	Vyměnili si pohledy a pak zabručeli „zabít“ nebo „pustit“, na což Wen jen zavrtěl hlavou. „Červ?“ navrhl jeden a zdálo se, že se Wen zamyslel. Kývl. „Červ,“ prohlásil rozhodně. Ostatní prostě přikývli, i když Cery nedokázal říct, zda s tím opravdu souhlasili, nebo to rozhodnutí pouze akceptovali.

	Wen se obrátil k Cerymu. „Všichni půjdete s námi. Odvedeme vás k Červovi.“ Vrátil Golovi svítilnu a pak se podíval na jednoho z těch, kteří prve na obrovi seděli. „Běž to říct Červovi.“

	Mladík vyběhl do temnoty za Wenem. Jakmile se Wen otočil, aby jej následoval, Anyi se natáhla a vzala si svou svítilnu od mladíka, který ji dosud držel. Dva z mladých mužů si pospíšili dopředu, aby se připojili k Wenovi, a zbytek průvod uzavíral.

	Během cesty nikdo nemluvil. Zpočátku Cery necítil nic než ohromnou úlevu, že už nemusí dál běžet, i když se mu nohy stále třásly a srdce mu bilo až příliš rychle. Všiml si, že Gol vypadá stejně udýchaně jako on. Když se trochu sebral, začal se znovu bát. Nikdy neslyšel o nikom, kdo by se setkal s Krysou jménem Červ. Pokud tedy… pokud tedy Červ není člověk, ale něco, čemu předhazují vetřelce.

	Přestaň, poručil si. Kdyby nás chtěli zabít, neschovávali by nás před pronásledovateli. Zapíchli by nás někde ve tmě nebo by nás zavedli do slepé uličky.

	Šli už nějakou chvíli, když se v temnotě před nimi ozval čísi hlas. Wen zavrčel odpověď. Zanedlouho vstoupil do světla jakýsi muž a skupina se zastavila. Chvíli si Ceryho měřil a pak přikývl.

	„Ty jsi Ceryni,“ prohlásil. Natáhl ruku. „Já jsem Červ.“

	I když si Cery nebyl jistý, co gesto znamená, podal mu tu svou. Červ ji na okamžik podržel, pak ji pustil a pokynul mu. „Pojďte za mnou.“

	Následovala další pouť. Cery si všiml, že vzduch je čím dál vlhčí a čas od času se z bočních chodeb či zpoza zdí ozval zvuk tekoucí vody. A pak vstoupili do prostorné jeskyně zaplněné vodou a všechno do sebe zapadlo.

	Obklopoval je hotový les sloupů. Každý z nich se rozšiřoval v cihlový oblouk, kterým byl propojen se svými sousedy. Celá ta síť tvořila nízký strop připomínající řasenou látku či pavučinu farena. Pod tím vším nebyla žádná podlaha, ale zrcadlící se vodní hladina. Jejich průvodce teď kráčel po čemsi, co vypadalo jako vršek široké zdi. Kolem po obou stranách proudila voda. Na to, aby se dalo říct, jak je hluboká, tu byla příliš tma.

	Cesta byla naštěstí suchá a ani trochu to na ní neklouzalo. Když se Cery ohlédl, všiml si, že voda teče do tunelů, které soudě podle sklonu stropů klesaly ještě hlouběji pod město. Na obou stranách spatřil jiné vršky zdí. K tomu, aby se na ně dalo přeskočit, byly příliš daleko. Jediné osvětlení zde pocházelo pouze ze svítilen, jež nesli.

	Sama voda byla překvapivě prostá plujících věcí. Jen tu a tam je minula olejovitá skvrna, většinou vonící mýdlem či parfémy Stěny však pokrývaly mapy plísně a vzduch tu byl nezdravě vlhký.

	Vpředu se objevil shluk světel a Cery brzy rozeznal jakousi velkou plošinu, která přemosťovala dvojici zdí. Sedělo na ní několik lidí a v rozsáhlé jeskyni se s ozvěnou rozléhal tichý šepot. Za plošinou si Cery všiml tmavších kol na svetlejším pozadí, ve kterých nakonec rozeznal další tunely, tentokrát umístěné o něco výše. Voda, která se z nich řinula, dopadala do ohromné podzemní nádrže.

	Následovali Červa na plošinu, která se pod jejich kroky rozvrzala. Když si Cery prohlédl obyvatele, všiml si, že nikdo z nich nevypadal starší pětadvaceti let. Dvě mladé ženy kojily a k nejbližšímu sloupu bylo provazem přivázáno batole, nejspíš proto, aby nemohlo náhodou spadnout do vody. Všichni na Ceryho, Gola a Anyi zvědavě zírali, ale nikdo nepromluvil.

	Červ střelil po Cerym pohledem a pak mávl rukou k výpustím.

	„Tohle teče z lázní Společenstva,“ vysvětlil. „Dál na jih jsou kanalizační trubky a ještě kus dál na sever tečou splašky a odpad z kuchyně. Ale tady je voda relativně čistá.“

	Cery přikývl. Usadit se tady nebyl špatný nápad, pokud vám nevadilo, že jste pod zemí a neustále obklopeni vlhkostí. Když se podíval kolem sebe, rozeznal po stranách další plošiny obývané dalšími Krysáky a také úzké můstky, které je spojovaly.

	„Nikdy by mě nenapadlo, co tady je,“ připustil.

	„Přímo pod nosem.“ Červ se usmál a Cery si uvědomil, jak blízko pravdy mladík je. Tato část krysího území ležela přímo pod jeho územím. Otočil se tváří k němu.

	„Tví lidé nás ukryli před pronásledovateli,“ řekl. „Díky. Nikdy bych nenarušil vaše území, kdybych měl jinou volbu.“

	Červ naklonil hlavu na stranu. „Co tunely Společenství?“

	Takže ví, že do nich mám přístup. Cery zavrtěl hlavou. „Ukázal bych je tak svému nepříteli. Musel bych pak na to upozornit Společenství a nepočítám, že by se mi líbilo, co by s tím udělali. Hádám, že ani vám by se nelíbilo, kdyby tady dole čmuchali.“

	Mladík zvedl obočí. „Ne.“ Pokrčil rameny a povzdechl si. „Pokud bychom nechali toho, kdo za vámi poslal lovce, aby vás našel, objevil by nakonec i nás. Jakmile se zmocní tvých věcí, nic by ho nezastavilo, aby nesebral i ty naše.“ Cery si Červa zamyšleně měřil. Krysáci byli o dění ve světě nad sebou informováni mnohem lépe, než očekával. Ohledně Skellina měli pravdu. Ve chvíli, kdy by měl Ceryho území, chtěl by ovládat i to krysí.

	„Skellin, nebo já. Nemáte moc na výběr,“ zkonstatoval Cery.

	Červ zamračeně zavrtěl hlavou. „On by nás na pokoji nenechal, ty ano.“ Pokynul k tunelům. „Chtěl by je, protože chce to, kam vedou.“

	Společenství. Cery se zachvěl. Byl to od krysího vůdce jen dohad, nebo věděl něco o Skellinových plánech? Už už se chystal zeptat, ale Červ ho předešel.

	„Ukázal jsem ti to, abys o tom věděl. Ale nemůžete tu zůstat,“ řekl. „Vyvedeme vás odsud na bezpečné místo, ale to bude vše.“

	Cery přikývl. „To je mnohem víc, než v co jsem doufal,“ odpověděl s vděčností v hlase.

	„Pokud se budete muset vrátit, řekněte mé jméno a přežijete to. Ale znovu vás vyvedeme ven.“

	„Je mi to jasné.“

	Červ Cerymu ještě chvíli hleděl do očí a pak přikývl. „Kam chcete jít?“

	Cery pohlédl na Gola a Anyi. Jeho dcera vypadala ustaraně a Gol byl bledý a vyčerpaný. Kam by měli jít? Jen málokdo jim ještě dlužil laskavost a v dosahu nebylo žádné bezpečné místo. Žádní spojenci, kterým by mohl věřit nebo je vystavit nebezpečí. Až na jednoho. Cery se otočil zpátky k Červovi.

	„Zaveďte nás zpátky tam, odkud jsme přišli.“

	Muž prohodil pár slov s výrostky, kteří Ceryho a jeho společníky zachránili. Potom gestem ruky naznačil Cerymu, že je má následovat, a bez rozloučení odešel. Nejspíš krysí zvyk, pomyslel si Cery a otočil se k odchodu.

	Cesta z krysího území byla pomalejší, za což byl Cery vděčný. Strach a úleva z něj už opadly, teď cítil jen strašnou únavu. Zasmušil se. Také Gol sotva pletl nohama. Alespoň že Anyi měla na své straně odolnost mládí. A pak Cery začal poznávat stěny kolem sebe a krysí průvodci se vytratili do temnoty. Svítilna, kterou Cery nesl, prskla a zhasla, jak v ní došel olej. Gol nic nenamítal, když si Cery vzal jeho svítilnu a vedl je ke vchodu do chodeb pod Společenstvím.

	Když proklouzli dovnitř a zavřeli za sebou dveře, Cerymu se opravdu ulevilo. Konečně byli v bezpečí. Obrátil se k Anyi.

	„Tak kde je ta místnost, ve které se setkáváš s Lilií?“

	Vzala si od něj svítilnu a vedla je dolů dlouhou, přímou chodbou. Zahnuli za roh a konečně dospěli ke spleti mnoha místností propojených křivolakými chodbami. Cery se zachvěl, když se mu vybavila nevítaná vzpomínka na to, jak byl zamčen v temnotách, když jej věznil lord Fergun. Ale tyhle místnosti byly jiné: starší a zdánlivě chaoticky uspořádané. Anyi je zavedla do pokoje, uklizeného a nezaprášeného, v němž bylo místo nábytku jen pár dřevěných beden a několik starých polštářů. V jednom rohu stál zděný komín. Anyi odložila svítilnu a zapálila několik svíček ve výklencích vytesaných do zdí.

	„Tak to bychom měli,“ prohodila. „Přinesla bych sem víc nábytku, ale nic velkého bych neunesla, a navíc jsem nechtěla zbytečně upoutat pozornost.“

	„Žádné postele.“ Gol se zasténáním klesl na jednu z beden. Cery se na starého přítele usmál.

	„Neboj se, něco s tím uděláme.“

	Ale Golův výraz se nezměnil. Cery se zamračil, když si všiml, že si Gol pod košilí tiskne ruce k boku. A pak uviděl temnou skvrnu, lesknoucí se ve svitu svíček.

	„Gole…?“

	Obr zavřel oči a zakymácel se.

	„Gole!“ vykřikla Anyi a přiskočila k němu ve stejné chvíli jako Cery. Zachytili ho, ještě než stačil z bedny spadnout. Anyi k němu přitáhla polštáře.

	„Lehni si,“ poručila mu. „Podívám se na to.“

	Cery oněměl. Strach mu stáhl hrdlo a celého ho ochromil. Vražedkyni se muselo podařit Gola během zápasu bodnout. Nebo možná ještě dřív, než se Gol probudil, a Cery byl svědkem teprve toho, jak se Gol vyhnul druhému bodnutí.

	Anyi přinutila Gola slézt z bedny a položit se na polštáře, pak mu odtáhla ruku a vyhrnula košili. Odhalila tak nevelkou, pomalu krvácející ránu v jeho břiše.

	„Celou tu dobu.“ Cery zavrtěl hlavou. „Proč jsi něco neřekl?“

	„Nebylo to tak zlé,“ pokrčil rameny Gol a zachvěl se. „Nezačalo to bolet, dokud jsme se nedostali k Červovi.“

	„Vsadím se, že teď to bolí,“ ozvala se Anyi. „Jak hluboké si myslíš, že to je?“

	„Moc ne. Nevím.“ Gol zachrčel bolestí.

	„Mohlo by to být horší, než se zdá.“ Anyi si sedla na paty a vzhlédla k Cerymu. „Dojdu pro Lilii.“

	„Ne…“ zaprotestoval Gol.

	„Z Cadiina domu jsme odešli jen pár hodin před svítáním,“ upozornil ji Cery. „Lilia už může být dávno na Univerzitě.“

	Anyi přikývla. „Mohla by být. Dá se to zjistit jen jedním způsobem.“ Zvedla obočí v němé otázce.

	„Běž,“ pobídl ji Cery.

	Vzala otce za ruku a přitiskla ji na ránu. Gol zasténal.

	„Tlač na to a –“

	„Já vím, co dělat,“ ujistil ji Cery. „Pokud ji nezastihneš, sežeň alespoň něco čistého na obvaz.“

	„Dobře,“ řekla a zvedla svítilnu.

	A pak byla pryč, jen její spěšné kroky pomalu utichaly v temnotě.



		Kapitola 2

		PŘEDVOLÁNÍ



	„Mám si vzít matčin prsten krve?“ zeptal se Lorkin, když Dannyl vešel otevřenými dveřmi do jeho komnat v domě Společenství.

	Dannyl pohlédl na prsten v Lorkinových rukou, kuličku z rudého skla zasazenou do zlaté obroučky. Kdyby se mělo během tohohle setkání se sachakanským králem něco přihodit, nebylo by k zahození mít se jak spojit se Společenstvím, pomyslel si. Jenže pokud by došlo k nejhoršímu, mohli by oba naše prsteny krve najít a sebrat, a pak je použít jako nástroj pro mučení nebo odvedení pozornosti Osena a Soney.

	To byla nevýhoda krevních drahokamů. Dokázaly sice zprostředkovat myšlenky nositele čaroději, jehož krev byla použita při jejich výrobě, avšak stvořitel nemohl tyto myšlenky přestat cítit, což bylo obzvlášť nepříjemné, pokud byl nositel mučen.

	Právě tohle jeden ze sachakanských vyděděnců známých jako ichani, kteří vpadli před dvaceti lety do Kyralie, provedl jeho starému příteli a rádci Rothenovi. Chytil jej, ale místo aby jej zabil, vyrobil z Rothenovy krve drahokam, který nasazoval každé své oběti, takže Rothen bez ustání trpěl přílivem pocitů vyděšených, umírajících Kyraliánců.

	Černá čarodějka Sonea a správce Osen. Kterého z nich by víc zasáhlo, kdyby se někdo zmocnil jejich prstenu? Odpověď byla očividná a Dannyl se zachvěl.

	„Neber si ho,“ poradil mu. „Vezmu si Osenův prsten. A ten Sonein mi dej a já ho ukryju, jen pro případ, že by ti náhodou přečetli myšlenky a přišli na něj.“

	Lorkin se podíval na Dannyla s podivným, napůl pobaveným výrazem ve tvari. „Neboj se, ode mě se nikdo nic nedozví,“ prohlásil.

	Dannyl na mladého mága překvapeně zíral. „Ty dokážeš…?“

	„V omezené míře. Neměl jsem čas získat proti čtení mysli stejné schopnosti, jaké mají Zrádci. Pokud to někdo zkusí na mě, neuspěje, ale bude vědět, že neuspěl.“

	„Doufejme, že na to nedojde,“ řekl Dannyl. Pak vykročil zpátky ke dveřím. „Půjdu to schovat a pak se sejdeme v pánském pokoji.“

	Lorkin přikývl.

	Dannyl si pospíšil do svých komnat, přikázal otrokovi, aby odešel a nikoho nevpouštěl, a pak začal pátrat po vhodném úkrytu pro prsten. Lorkin dokáže odolat čtení mysli! Ashaki Achati, rádce sachakanského krále a Dannylův přítel, mu už od okamžiku, kdy dorazil do Arvice, tvrdil, že Zrádkyně tohle nějakým způsobem dokážou. Jak jinak by se jejich špehové, přestrojení za otroky, vyhnuli odhalení? Zajímalo by mne, co všechno mi ještě Lorkin neřekl. Byl z toho trochu rozmrzelý. Od svého návratu do Arvice se Lorkin zdráhal prozradit cokoli o společnosti povstalců, s nimiž prožil pár posledních měsíců. Dannyl chápal, že jeho bývalému pomocníkovi byla svěřena tajemství, která nemohl prozradit, ohrozil by tím spoustu životů. Jenže teď to vypadá, jako by byl Lorkin mnohem více oddán jim než Společenství a Kyralii.

	Mladý čaroděj začal opět nosit hábit, takže se zjevně stále pokládal za čaroděje Společenství – přestože Dannylovi tenkrát při setkání v horách řekl, že by Společenství mělo jednat, jako by je opustil.

	Nožky Dannylovy cestovní truhly byly vyřezány do tvaru pařezů s hrubou, zbrázděnou kůrou. Dannyl pomocí magie uřízl jeden ze záhybů a vytvořil tak drobnou dutinu pro případ, že by někdy potřeboval ukrýt Osenův prsten. Nyní do uvolněného záhybu vložil Sonein prsten a pak dutinu znovu zavřel. Potom vyrazil k pánskému pokoji – tradiční části sachakanského domu, kde hlava rodiny vítala a bavila hosty.

	Společenství nikdy oficiálně Lorkina ze svých řad nevyloučilo, navzdory ošemetné situaci, která tak mezi Sachakou a Kyralii vznikla. Nechtěli ranit Soneu a také se vyšší čarodějové chtěli vyhnout zdání, že se pátrání po zběhlých čarodějích vzdávají příliš rychle. Nicméně nyní hrozilo nebezpečí, že pokud nic neudělají, bude to vypadat, že Lorkinovi odpustili spojenectví s rebely, což by způsobilo napětí mezi Spojenými zeměmi a sachakanským králem.

	Návrat do Arvice mohl toto napětí zmírnit, ale sachakanský král teď zoufale toužil zjistit, co se Lorkin dozvěděl o jeho nepřátelích. Nejspíš jej čekalo zklamání.

	Hned jak se dozvěděl, že se mladý čaroděj vrátil, vydal král Amakira rozkazy, podle nichž bylo Lorkinovi zapovězeno opustit město. Dannyl čekal, že budou brzy nato povoláni do paláce, ale následujících několik dní uběhlo bez dalších zpráv. Král to bezpochyby musel nejprve probrat se svými rádci.

	Tedy i s ashakou Achatim, soudě dle jeho nepřítomnosti.

	Rádce je nenavštívil ani neposlal žádné zprávy už ode dne, kdy se on, Dannyl a Tayend vrátili domů z výzkumné cesty do Duny. Při vzpomínce na tu výpravu se Dannyl opět naštval. Tayend totiž přesvědčil Achatiho, aby jej vzali s sebou, a tak promyšleně a úspěšně zabránil tomu, aby se Dannyl a Achati stali milenci.

	Vtipné je, že právě díky tomu toužím být s Achatim mnohem častěji, i když než jsme odjeli, byl jsem na vážkách a také plný pochyb o politických následcích takového vztahu.

	Skutečnost, že Tayendovy důvody pro jeho zásah byly vlastně stejné jako ty Dannylovy, i to, že právě za současné situace by byl takový vztah nemístný, stejně neulehčily, aby Dannyl bývalému přítel jen tak odpustil.

	Dannyl mohl jen doufat, že Achati se ho stranil jen kvůli záležitosti s Lorkinem, a nikoli proto, že by se jej vzdal.

	Nemohl si pomoci, ale zmocnil se ho pocit viny. Ať už byli s Achatim milenci či ne, stále budou muset jeden před druhým mnoho věcí tajit. Například takové tajemství, jako je nabídka lidu Duny na spojenectví nebo obchodní dohodu se Společenstvím. Tato záležitost byla po Lorkinově návratu téměř zapomenuta. Kdysi by Společenství možnost získat nový druh magie nadšeně uvítalo, ale teď ji úplně zastínila vyhlídka na podobný obchod se Zrádkyněmi, které by byly mocnějšími spojenci.

	Dannyl nevěděl přesně, co měl Lorkin Společenství od Zrádkyň vyřídit. Osen rozhodl, že bude lepší, když se to Dannyl nedozví – pro případ, že by mu přečetli myšlenky Dannyl se zamračil. Osen musí vědět, že Lorkin dokáže odolat čtení mysli. Lorkin mi neprozradí, co všechno řekl Osenovi.

	Když dorazil do hlavního pokoje, Lorkin už tam byl. Spolu s Tayendem a Dannylovou pomocnicí, lady Merrií, seděli na stoličkách a tiše si povídali. Jakmile Dannyl vstoupil, povstali.

	„Připraven?“ zeptal se Lorkina Dannyl.

	Lorkin přikývl.

	Tayend se na mladého mága vážně podíval. „Hodně štěstí.“

	„Díky, velvyslanče,“ odvětil Lorkin.

	„Oba jsme se vyptávali našich sachakanských přátel, co podle nich král zamýšlí,“ prohodil Tayend a pohlédl na Merrii. „Nikdo nechce nic předvídat, ale všichni doufají, že král nepodnikne nic, čím by Spojené země znepokojil.“

	„A myslí si, že bych měl porušit svůj slib a prozradit mu všechno o Zrádkyních?“ zeptal se Lorkin.

	Tayend se zašklebil. „Ano.“ Merria souhlasně přikývla.

	Lorkinovy rty se zvlnily v letmém úsměvu. „To mě nepřekvapuje.“ Ale navzdory zdánlivě dobré náladě zůstal jeho pohled tvrdý. Dannylovi náhle připomněl černou čarodějku Soneu. Když si vzpomněl, jak tvrdohlavá bývala Lorkinova matka v jeho věku, trochu se mu ulevilo, přestože věděl, že Lorkin čelí otázkám a zastrašování sachakanského krále. Doufejme, že nic jiného než zastrašování nezkusí.

	„A ty buď taky opatrný,“ dodala Merria.

	Dannyl si uvědomil, že se dívá na něj, a překvapeně zamrkal. Už od jeho návratu po něm vrhala temné pohledy, jimiž mu dávala najevo, že mu neodpustila, že ji nevzal do Duny. Nebyl si jistý, jak má na její starost zareagovat, zvlášť když ani nechtěl pomyslet na to, co se by se mu mohlo stát, kdyby se věci obrátily k horšímu.

	„Budu v pořádku,“ odpověděl jí. „Oba budeme,“ dodal. Také Tayend na něj hleděl se znepokojením, ale Dannyl o tom nechtěl přemýšlet, a tak se otočil k chodbě vedoucí z domu Společenství. „Nuže, nejspíš bychom krále neměli nechat čekat.“

	„To ne,“ hlesl Lorkin.

	Dannyl pohlédl na Kaie, svého dočasného osobního otroka. Merria se od svých přátel dozvěděla, že časté střídání úloh je obvyklým trikem otroků, protože pokud jich za určitou chybu může odpovídat mnoho, je pro pána mnohem obtížnější zjistit, kterého z nich za ni potrestat. Čím více otroků vás obklopovalo, tím těžší bylo zapamatovat si jejich jména, a pokud si jejich jména nepamatujete, je mnohem obtížnější nařídit jejich potrestání.

	Merria si vyžádala, aby měl každý obyvatel domu Společenství jednoho nebo dva osobní otroky. Ale i když se díky tomuto uspořádání mnohem více podobali osobním sluhům, pořád to nebylo ono. Sluha se ptá. Sluha vám řekne, když je něco nemožné nebo obtížné. Sluha se nevrhá na zem pokaždé, když se k vám přiblíží. Dannyl by dal přednost dokonce některým otravným a uhádaným sluhům, se kterými se v průběhu let setkal, před nepříjemnostmi, které se pojily se slepou poslušností.

	„Vzkaž otrokům u kočáru, že jsme připraveni, Kaii,“ přikázal Dannyl.

	Kai si pospíšil napřed. Dannyl vedl Lorkina chodbou až ke vstupním dveřím. Jakmile vyšli ven, jasné sluneční světlo Dannyla oslepilo, takže si rukou zastínil oči. Obloha byla modrá a bezoblačná a vzduch tak suchý a teplý, že kdyby byli v Kyralii, očekával by Dannyl příchod léta. Tady však podobné počasí odpovídalo časnému jaru. Jako obvykle se otroci vrhli na zem. Dannyl jim přikázal, aby vstali, a pak i s Lorkinem nastoupili do čekajícího kočáru.

	Cesta uběhla beze slov. Dannyl přemítal o všem, co měl podle Osena povědět, i o tom, o čem měl pomlčet. Přál si, aby věděl, co Lorkin a Společenství plánují. Zneklidňovalo ho, že nezná celou pravdu. Ale to už kočár odbočil do široké aleje vedoucí k paláci a konečně zastavil před budovou. Otroci seskočili na zem a otevřeli dvířka.

	Dannyl vystoupil a počkal, až se k němu připojí i Lorkin.

	„Pěkné,“ prohodil Lorkin a obdivně si palác prohlížel. Aha, ještě nikdy to tady neviděl, pomyslel si Dannyl. Když vzhlédl a zadíval se na zakřivené bílé zdi a na vrcholek zlaté kopule, která se třpytila nad tím vším, vzpomněl si, jaký dojem na něj budova udělala, když tu byl poprvé. Ale nyní byl až příliš znepokojený z nadcházející audience, než aby se mohl také obdivovat architektonické kráse.

	Zaměřil svou pozornost ke vchodu a zavedl Lorkina dovnitř. Kráčeli širokou chodbou, minuli pár stráží a vstoupili do rozlehlé sloupové síně, která králi sloužila jako uvítací sál. Dannylovi se rozbušilo srdce, když spatřil, že je tu shromážděno mnohem více lidí, než kdy během audience u krále spatřil. Namísto ojedinělých dvou– či tříčlenných skupinek se tu sešel malý dav. Soudě podle velmi zdobených kazajek a sebevědomého postoje šlo většinou o ashaky. Rychle je spočítal. Je jich něco kolem padesáti.

	Z vědomí, že je obklopen tolika temnými mágy, mu přeběhl po zádech mráz. Soustředil se na to, aby si udržel chladný výraz ve tváři i důstojnou chůzi, a doufal, že tak úspěšně skryl svoje obavy.

	Král Amakira seděl na trůně. Přestože byl starý, vyhlížel stejně napjatě a pozorně jako i ti nejmladší Sachakané v místnosti. Nespouštěl oči z Lorkina, dokud se Dannyl nezastavil a nepoklekl na jedno koleno. Lorkin následoval jeho příkladu.

	„Povstaňte, vyslanče Dannyle,“ vyzval jej král.

	Dannyl vstal. Odolal ohlédnutí se po Lorkinovi, který musel dál klečet, dokud nebude také vyzván. Králův pronikavý pohled znovu spočinul na mladém mágovi.

	„Povstaňte, lorde Lorkine.“

	Lorkin se zvedl, pohlédl na krále a pak zdvořile sklopil zrak.

	„Vítám vás zpátky,“ řekl král.

	„Děkuji, Vaše Veličenstvo.“

	„Už jste se stačil zotavit ze své cesty zpět do Arvice?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“

	„To rád slyším.“ Král pohlédl na Dannyla a do očí se mu vkradlo cosi jako chladné pobavení. „Velvyslanče, rád bych si poslechl Lorkinův příběh, jak se mu podařilo opustit Arvice, žít u Zrádkyň a vrátit se zpět.“

	Dannyl přikývl. „Čekal jsem to, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl s nuceným úsměvem. Obrátil se k Lorkinovi. „Povězte mu totéž, co jste řekl mně, lorde Lorkine.“

	Než se mladý mág otočil zpět ke králi, věnoval Dannylovi pobavený, téměř káravý pohled. Dannyl se sotva ubránil úsměvu. Pokud jim poví to, co mně, neřekne jim vlastně téměř nic.

	„Té noci, kdy jsem opustil dům Společenství,“ začal Lorkin, „se do mé postele vloudila otrokyně, která se mě pokusila zabít. Zachránila mne jiná otrokyně a přesvědčila mě, že pokud s ní neodejdu, zabijáci se vrátí, aby své dílo dokončili. Má zachránkyně, jak jste už jistě uhodl, nebyla ve skutečnosti žádná otrokyně, ale jedna ze Zrádkyň.

	Prozradila mi, že společenství, ke kterému patří, bylo založeno ještě před sachakanskou válkou, když špatné zacházení v sachakanské společnosti přinutilo skupinu žen, aby se sjednotily. Kvůli válce se stáhly do hor, kde se z nich stal nový národ, neuznávající otroctví a nerovnost mezi muži a ženami.“

	„Vládnou jim ženy,“ skočil mu král do řeči. „Jaká je to rovnost?“

	Lorkin pokrčil rameny. „Není to dokonalé uspořádání, ale stále spravedlivější než všechna ostatní, o kterých jsem se dosud doslechl či přišel do styku.“

	„Takže jste byl v jejich základně?“

	„Ano. Bylo to to nejbezpečnější místo, kam jsem mohl jít, když mě stále pronásledovali zabijáci.“

	„Dokázal byste ji znovu najít?“

	Lorkin zavrtěl hlavou. „Ne. Daly mi přes oči šátek.“

	Král přimhouřil oči. „Jak velká je ta základna? Kolik lidí tam je?“

	„To… to opravdu nemohu říct.“

	„Nemůžete, nebo nechcete?“

	„Nebylo to místo, kde by se dalo snadno odhadnout, kolik lidí se tam nachází.“

	„I tak to zkuste.“

	Lorkin rozhodil rukama. „Víc než stovka.“

	„Máte nějaké ponětí o jejich bojové síle?“

	Lorkin znovu zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem je bojovat neviděl. Mají i mágy. To už stejně víte. Nemohu vám prozradit nic o jejich počtu, síle ani o tom, jak dobře jsou vycvičeni.“

	Dannylovu pozornost upoutal pohyb mezi ashaky poblíž trůnu. Poskočilo mu srdce, když poznal Achatiho. Muž letmo pohlédl Dannylovi do očí, ale jeho výraz byl stále jen zamyšlený. Naklonil se ke králi a cosi mu zašeptal. Král nepřestal na Lorkina zírat, ale trochu se při tom zamračil.

	„Co jste dělal, když jste byl u Zrádkyň?“ zeptal se.

	„Pomáhal jsem pečovat o nemocné.“

	„Vám, cizinci, věřily natolik, aby vás nechaly je léčit?“

	„Ano.“

	„Naučil jste je něco?“

	„Pár věcí. A také jsem se jich pár naučil já od nich.“

	„Co jste je naučil?“

	„Nějaké nové léčebné postupy – stejně tak já od nich, i když v některých jsou použité byliny, které v Kyralii nemáme.“

	„Proč jste od nich odešel?“

	Lorkin se zarazil. Tuto otázku zjevně tak brzy nečekal. „Protože jsem se chtěl vrátit domů.“

	„Proč jste neodešel dříve?“

	„Obvykle cizince odejít nenechávají. Ale v mém případě změnily názor.“

	„Jak to?“

	„Neměly důvod jej nezměnit. Nic důležitého jsem se nedozvěděl, takže jsem nic důležitého nemohl prozradit. Když jsem odešel, ujistily se, že už nikdy nenaleznu cestu zpět k nim.“

	Král si jej zamyšleně měřil. „Přesto jste viděl ze základny Zrádkyň mnohem více než kdokoli jiný před vámi. Mohou zde být maličkosti, jejichž důležitost a vypovídající hodnotu nechápete. Tito rebelové jsou nebezpeční pro celou zenu a jednoho dne mohou představovat nebezpečí i pro jiné země v této oblasti. Včetně té vaší. Svolíte ke čtení mysli?“

	Lorkin zachoval klid. Když otevřel ústa k odpovědi, v celé síni vládlo absolutní ticho.

	„Ne, Vaše Veličenstvo.“

	„Povolám toho nejdovednějšího ze svých telepatů. Nebude pátrat ve vašich myšlenkách, ale nechá vás, abyste mu ukázal své vzpomínky.“

	„Vážím si toho, ale jsem vázán chránit znalosti, které mě naučilo Společenství. Musím odmítnout.“

	Králův pohled se přesunul k Dannylovi. Jeho výraz byl nečitelný. „Velvyslanče, přikážete lordu Lorkinovi, aby spolupracoval s telepatem?“

	Dannyl se zhluboka nadechl.

	„Se vší úctou, Vaše Veličenstvo, to nemohu. Nemám k tomu potřebnou pravomoc.“

	Král svraštil obočí. „Ale máte prsten krve, který vám umožňuje komunikovat se Společenstvím. Spojte se s nimi. Získejte povolení od toho, kdo tuto pravomoc má.“

	Dannyl už už otevíral ústa k námitce, ale rozmyslel si to. Musí to vypadat, jako by se snažil spolupracovat. Sáhl do kapsy svého hábitu, vytáhl Osenův prsten a nasadil si ho.

	– Osene?

	– Dannyle, přišla okamžitá odpověď. Správce zařídil, aby v průběhu audience u sachakanského krále nebyl rušen, a tak Dannyl zjistil, že jej tento rozhovor vůbec nepřekvapil.

	– Chtějí, aby Společenství Lorkinovi přikázalo, aby se podrobil čtení mysli.

	– Ach. Samozřejmě. Nevěří ani slovu z toho, co jim řekl.

	– Co jim mám říct?

	– Že jen Merin má pravomoc přikázat něco takového, a ten to zváží, teprve když dostane možnost promluvit si s Lorkinem osobně a v soukromí.

	Dannyla obešel mráz. Kyralijský král mohl svá přání sotva vyjádřit jasněji, snad jen kdyby opustil formality a požádal Amakiru, aby Lorkina poslal domů.

	– Nic jiného?

	– Teď ne. Uvidíme, co na to Amakira.

	Dannyl si prsten stáhl a schoval ho v dlani. Pak vzhlédl k sachakanskému králi a přetlumočil mu Osenovu odpověď.

	Amakira velmi, velmi dlouho na Dannyla jen zíral. Než se konečně pohnul, slabé škubnutí lícních svalů naznačilo, jaký vztek v něm ta zpráva vzbudila.

	„To je nemilé,“ řekl tiše. „A nutí mne to tázat se, zda nemusím obětovat spolupráci mezi našimi národy kvůli ochraně toho mého – nebo alespoň nezmírnit své úsilí, abych se tak vyrovnal Kyralii.“ Sevřel rty a otočil se, aby pohlédl na dva ashaky. „Doprovoďte prosím lorda Lorkina do vězení.“

	Lorkin couvl o půl krůčku a pak se zastavil. Když k němu přistoupila dvojice ashaků, Dannyl vystoupil.

	„Musím protestovat, Vaše Veličenstvo!“ vykřikl. „Jménem Spojených zemí žádám, abyste ctil dohodu –“

	„Buď lord Lorkin půjde do vězení, anebo lord Lorkin půjde do vězení a velvyslanec Dannyl opustí Sachaku,“ prohlásil král tak hlasitě, aby Dannylova slova přehlušil.

	– Nech je, ať ho odvedou.

	Dannyla hlas v jeho hlavě překvapil natolik, že téměř hlasitě zalapal po dechu. Uvědomil si, že prsten svírá tak pevně, že se drahokamem dotýká kůže, a tudíž přenáší myšlenky Osenovi.

	– Jsi si jistý?

	– Ano, odpověděl správce. Samozřejmě jsme doufali, že k tomu nedojde, ale nechceme, aby tě vyhostili a my Lorkina ztratili. Vrať se do domu Společenství a začni na Amakiru naléhat, aby Lorkina pustil. A my se budeme odsud snažit udělat vše, co je v našich silách.

	Dannyl cítil, jak mu tuhne krev v žilách, když dvojice ashaků prošla kolem něj a stanula vedle Lorkina. Mladý mág vypadal odevzdaně a ustaraně zároveň, ale když pohlédl do Dannylových očí, zmohl se na nucený úsměv.

	„Budu v pořádku,“ ujistil ho a pak se nechal odvést.

	Dannyl se otočil zpátky ke králi.

	„Zajměte jej, pokud musíte, Vaše Veličenstvo, ale neubližujte mu,“ upozornil ho, „jinak bude v budoucnosti mnohem těžší dosáhnout mírového spojenectví mezi Spojenými zeměmi a Sachakou. To by byla velká škoda.“

	Amakirův pohled nezakolísal, ale promluvil mnohem tišším a klidnějším hlasem.

	„Vraťte se do domu Společenství, velvyslanče. Audience je u konce.“

	* * *

	Ještě než Sonea otevřela oči, věděla, že se probudila příliš brzy. Obrátila se k zacloněnému oknu své ložnice a zamračila se, když spatřila, že se na stěně za ním odráží časně ranní slunce. Světlo této části dne mělo v sobě cosi, co je jasně odlišovalo od svitu pozdního odpoledne, a prozradilo jí tak, že spala pouze hodinku či dvě.

	Zaklepání z hlavního pokoje jí připomnělo, proč je vlastně vzhůru.

	Se zasténáním si zakryla oči a vyčkávala. Každé ráno, kromě volných dní, se u ní zastavoval temný mág Kallen, aby doprovodil Lilii na vyučování. Novicka se většinou na den strávený na univerzitě připravovala dostatečně potichu, aby Soneu nevzbudila. Jen Kallenovi trvalo nějaký čas, než si i poté, co mu Sonea několikrát ostře připomněla, že obvykle slouží noční směny v nemocnici, uvědomil, že by měl klepat jemně.

	A evidentně dnes ráno na to opět zapomněl.

	Klepání se ozvalo znovu. Dokonce ještě hlasitěji. Sonea znovu zasténala. Proč Lilia neotevře? Povzdechla si, setřásla ze sebe přikrývky a přinutila se vstát. Prohrábla si rukama vlasy, aby je trochu uhladila, popadla župan a přehodila si ho přes pyžamo. Vstoupila do hlavního pokoje, zamířila ke dveřím a pomocí ždibíčku magie stiskla kliku.

	Jakmile se dveře otevřely, zamračený Kallen zvedl oči, a když spatřil Soneu, zakabonil se ještě víc. Zatěkal pohledem po jejím županu a pak jí znovu pohlédl do očí. Jeho výraz se nezměnil.

	„Dobré ráno, černá čarodějko Soneo,“ pozdravil ji. „Omlouvám se, že vyrušuji. Je Lilia doma?“

	Sonea pohlédla na druhou stranu pokoje k zavřeným dveřím do Liliina pokoje. Přešla k nim a tiše zaklepala. Pak to zkusila hlasitěji a nakonec dveře otevřela. V pokoji nikdo nebyl, i když postel byla ustlaná, takže už tu zjevně Soneina teta a zároveň služebná Jonna byla a zase odešla.

	„Není,“ odpověděla, když se vrátila k hlavním dveřím. „A nevím, kde je. Až to zjistím, dám vám vědět.“

	„Děkuji.“ Kallen rozhodně nevypadal šťastně, ale přikývl a ustoupil ode dveří.

	Sonea je zavřela a zamířila zpátky do své ložnice, ale pak se zarazila. Nestávalo se, aby Lilia ráno nebyla doma. Neměla v povaze chovat se neposlušně nebo působit problémy, ale stále nad sebou potřebovala dohled, protože se ukázalo, že se snadno nechá svést ostatními.

	I když nejspíš už ne tak snadno jako dřív. Koneckonců, když vás nejbližší přítelkyně lstí přiměje, abyste se začal učit temnou magii jen proto, aby na vás mohla hodit vraždu, kterou spáchala, naučí vás to pečlivě zvažovat, komu budete věřit. A navíc se Lorandra, divoká čarodějka, která Lilii pomohla uprchnout z vězení, chystala nechat si tuto laskavost splatit tím, že vydá Lilii svému synovi, proslulému zloději Skellinovi, aby jej Lilia mohla učit temné magii.

	Sonea sice věřila, že Lilia se vědomě do žádných problémů znovu nedostane, mohlo se jí to ovšem podařit nevědomě. Navíc měla Sonea stále povinnost budit zdání, že na všechny ostatní temné mágy dohlíží. Ačkoli nebyla oficiálně Liliinou strážkyní – tato role příslušela Kallenovi –, z toho, že dívce dovolila bydlet ve svých komnatách, všichni ostatní získali dojem, že za ni přijala i zodpovědnost.

	Sonea se rozhlédla po pokoji a spatřila, že zpod vázy na postranním stolku vyčuhuje růžek papírku. Přešla ke stolku a papír vytáhla.

	

	Odešla jsem časně na schůzku s přítelkyní. Řekni TMK, že odtamtud půjdu rovnou na vyučování. Lilia

	

	Sonea si povzdechla a obrátila oči v sloup, ale její mrzutost brzy pominula. Zpráva nejspíš nebyla pro ni, ale pro Jonnu. Služebná vzkaz neviděla – nebo se nemohla zdržovat čekáním na Kallena –, anebo ho zkusila najít, ale nepodařilo se jí to.

	Přítelkyně byla nejspíš Anyi, která Lilii zachránila před pádem do Skellinových spárů. Jenže Anyi byla Ceryho dcera, a tak si Sonea nebyla úplně jistá, zda Lilii nesvede nějakým způsobem z cesty.

	Cery by nedovolil, aby se děvčata dostala do problémů. Ale přesto – zajímalo by mě, proč se Lilia schází s Anyi v tuhle denní dobu… a kde. Sonea lístek odložila. Věděla, že Anyi vstupuje do jejích komnat stejnou cestou, jakou občas přicházel i Cery: tajným vchodem v pokoji pro hosty. Ale pokud Lilia odešla za Anyi, znamenalo to, že se spolu někam chystají, a to už byl důvod k obavám. Jako nové černé čarodějce bylo Lilii zapovězeno opustit pozemky Společenství.

	Třeba s Anyi prošla tajným vchodem. Vstup do chodeb pod Společenstvím byl zakázán všem mimo vyšších mágy, oficiálně protože byly nestabilní a nebezpečné, ale hlavně protože nikdy neexistoval žádný dobrý důvod, aby tam někdo chodil. Ale ani to neznepokojovalo Soneu na Liliině schůzce s Anyi nejvíc.

	Skellin chtěl zabít Ceryho. To znamená, že každý, kdo mu pomáhá, je také cílem. Cerymu se dosud dařilo utajit, že Anyi je jeho dcera. Oficiálně byla stále jen osobní strážkyní, ale i tak zůstávala možným cílem. Lilia by se snad dokázala bránit magií, ale pokud by útočník byl sám Skellin nebo jeho matka Lorandra, mohla by mít problémy, protože oba jsou čarodějové.

	Odešla, protože Cery potřebuje pomoc? Jenže on by se určitě obrátil nejdříve na mě. Zamračila se. Poslední dobou nebyl Cery snadno k nalezení, a pokud už se jim podařilo setkat se, vypadal přepadle a znepokojeně. Podezřívala ho, že si pravdu o svém úsilí nalézt Skellina poněkud upravil, a jen tak tak se mu daří držet se mimo zlodějův dosah.

	Sonea si povzdechla potřetí a vrátila se do ložnice. Ale ne aby spala. Bylo jí jasné, že by se teď, v obavách o Ceryho i Lilii, v posteli jenom převalovala. Umyla se a oblékla, pomocí špetky magie zahnala únavu, a právě když si připravovala šálek raky, zaklepal kdosi znovu na vstupní dveře.

	Zarazila se dřív, než si znovu povzdechla – už tak se dnes navzdychala až až –, ohlédla se přes rameno a pomocí magie otevřela dveře.

	Dovnitř vstoupil správce Osen. Překvapeně zamrkala.

	„Správce?“

	„Temná čarodějko Soneo,“ zdvořile pokynul hlavou. „Mohu dál?“

	„Jistě.“ Obrátila se k němu. Zavřel za sebou dveře. „Dáte si raku nebo sumi?“

	Zavrtěl hlavou. „Přináším špatné, i když ne zcela nečekané zprávy.“

	Jako by se najednou zastavil čas. Lorkin.

	„Jak špatné?“

	Osen účastně sevřel rty. „Ne ty úplně nejhorší. Kdyby na ně došlo, řekl bych to rovnou. Lorkin odmítl čtení mysli. Král Amakira přikázal, aby k tomu dostal rozkaz. Král Merin odmítl. Amakira nechal Lorkina zavřít.“

	Sonee po zádech přeběhl mráz a srdce se jí sevřelo. V mysli jí vytanul obraz Lorkina přikovaného v zatuchlé, temné cele. Zvedl se jí žaludek. Pro ni byl stále ještě malým chlapcem. Ale je už dospělý. Věděl, že k tomu může dojít, a přesto odmítl Zrádkyně prozradit. Musím věřit, že se nemýlil a že jsou hodny záchrany. Přinutila se věnovat znovu pozornost Osenovi.

	„Co teď?“ zeptala se, ačkoli tuto eventualitu už vyšší mágové probírali mnohokrát.

	„Pracujeme na jeho osvobození. Tím myslím Společenství, král a král Elyne. Pokud se Lorkin nemýlil a dokáže jim zabránit ve čtení mysli, musíme Amakiru přesvědčit, že nechat ho jít je nesnazší způsob, jak zjistit o Zrádkyních něco víc. A tady začíná tvá úloha.“

	Sonea přikývla. Pocítila opožděnou úlevu. Její úkol setkat se jménem Společenství se Zrádkyněmi se zkomplikoval už ve chvíli, kdy se ukázalo, že král Amakira nedovolí Lorkinovi opustit Sachaku, dokud od něj nezjistí vše, co se dá. Společenství se rozhodlo vyslat ji také do Arvice, aby vyjednala synovo propuštění. Tohle zhoršení Lorkinova postavení by je mohlo přinutit změnit názor.

	Vyšší mágové rozhodli, že jen temný mág bude mít dost váženosti k tomu, aby vyjednával se sachakanským králem, což znamenalo, že se rozhodnou mezi ní a Kallenem – protože Lilia je stále příliš mladá, a navíc novicka. Měli dobrý důvod nevybrat ani jednoho z nich. Zatímco ženy Sachakané považovali za něco méně než muže a to, že je Lorkinovou matkou, z ní dělalo možnou oběť vydírání, Kallenova závislost na roetu jej činila potenciálně nespolehlivým a podlehnout nátlaku by mohl stejně dobře jako ona.

	Možná by vědomí toho, že jsem už pár Sachakanů zabila a že bych byla schopna udělat to pro záchranu syna znovu, mohlo krále Amakiru přesvědčit, aby ho propustil.

	Sachakanský král by samozřejmě mohl pohrozit, že Lorkinovi ublíží, aby od ní něco dostal, ale nebylo toho moc, co by mohl žádat. Nevěděla, co se snaží zjistit, a nemohla ani poručit Lorkinovi, aby mluvil. Mohla jen slíbit, že se ho pokusí přesvědčit, pokud ho nechají jít.

	Samozřejmě pokud dřív nepodlehne mučení. Ale na to teď myslet nechtěla. Obrátila se k Osenovi.

	„Takže kdy odjíždím?“

	* * *

	Slabé světlo, které pronikalo dveřmi před nimi, prozradilo Lilii, že se s Anyi blíží k cíli své cesty. Prokličkovala sutinami v chodbě a proklouzla za přítelkyní dveřmi do pokoje za nimi.

	Cery seděl na jedné ze starých dřevěných beden, které si Anyi našla, aby jí sloužily místo židlí. Pod rukama mu na starých polštářích, na kterých s Anyi tak často lenošily, ležel Gol. Dokonce i při slabém svitu svíček si všimla, jak je bledý. Zesílila světlo své koule a posvítila si blíž. Čelo měl zbrocené potem a pohled horečnatý a plný bolesti.

	Lilia na něj upřeně hleděla. Ochromily ji pochybnosti. Vyznám se v léčení natolik, abych ho zachránila?

	„Prostě… to zkus,“ pobídla ji Anyi.

	Pohlédla na přítelkyni a přikývla. Klekla si vedle Gola. Ceryho ruce, přitisknuté ke Golově břiše, byly celé od krve.

	„Mám přestat tlačit?“ zeptal se Cery.

	„Já… ještě si nejsem jistá,“ přiznala se Lilia. „Jenom se… podívám.“

	Odhrnula Golovu košili ještě víc, položila mu dlaň na holou kůži a pak zavřela oči a vyslala své smysly do jeho těla.

	Zpočátku byl kolem jen zmatek, ale pak si vzpomněla na vše, co jí kdy prozradili či co si přečetla, i na cvičení navržená pro porozumění všem signálům. První zjevná věc byla bolest. Když na ni narazila, téměř hlasitě zalapala po dechu, a pocítila velkou hrdost, že neztratila soustředění. Zastavit bolest bylo snadné. Léčitelé se to učili už v jedné z prvních lekcí. Jakmile se s ní vypořádala, pátrala po dalších informacích. Její mysl teď přitahovaly poškozené části, z nichž unikaly důležité tekutiny, a jiné, nebezpečně jedovaté tudy unikaly do zdravých orgánů.

	Čepel, která jej poranila, mu prorazila vnitřnosti. Kdyby tudy unikalo jen o trochu víc tekutin, už by byl dávno mrtvý. Zjevně právě tohle musím opravit jako první…

	Sáhla po magii a vyplnila jí protrženou část, takže se okraje rány začaly zacelovat a hojit se mnohem rychleji, než by kdy dokázaly bez jejího zásahu.

	Teď musím zastavit krvácení. Ale ještě dřív si musím poradit s vnitřní otravou a s krví, která se shromáždila uvnitř. Použiju jedno, abych odplavila to druhé. Doufala, že Anyi a Cery nezpanikaří, když pomocí magie vyplaví obě tekutiny z rány. Pocítila větší odpor, než jaký čekala. Pak si uvědomila, že Cery ještě pořád tlačí na ránu. Soustředila se na své tělo natolik, aby získala kontrolu nad hlasivkami.

	„Už můžeš přestat,“ přinutila se říct.

	Všimla si, že krev znovu začala téct, a musela se soustředit, aby srovnala a zhojila oddělené maso a kůži. Vzpomněla si na varování svých učitelů a zapátrala uvnitř, aby se ujistila, že nepřehlédla nějakou drobnost, kvůli níž by krvácení pokračovalo. Několik žilek potřebovalo opravu. Snadné.

	Ještě jednou vše zkontrolovala a pak stáhla své smysly zpátky, zhluboka se nadechla a otevřela oči. Golův obličej už nebyl stažený bolestí. Vzhlédl k ní a usmál se.

	„Lepší?“ zeptala se.

	Přikývl. „Ano. Ale… jsem unavený. Velmi unavený.“ Zamračil se. „Mám žízeň.“

	„To bych řekla. Ztratil jsi hodně krve a možná máš zánět od toho jedu.“

	„Ta čepel byla otrávená?“ zeptal se znepokojeně Cery.

	„Ne, ale probodla mu vnitřnosti. Pokud se to, co je uvnitř, dostane do zbytku těla, chová se to jako jed.“

	Cery si obra zamyšleně měřil. „Nějakou dobu toho s tebou moc nenatrénuju.“ Podíval se na Lilii. „Jak dlouho bude trvat, než se úplně zotaví?“

	Pokrčila rameny. „Nejsem si jistá, ale určitě to půjde rychleji, když bude mít dost jídla a čisté vody.“ Podívala se na Anyi. „Když půjdeš se mnou, zjistím, jestli mi Jonna něco nenechala v pokoji. Alespoň ti dám vodu.“

	„Už teď přijdeš pozdě na vyučování,“ upozornila ji Anyi. „Měla bys jít přímo na Univerzitu.“

	„Takhle?“ změřila si Lilia svůj novický hábit. Byl ošoupaný a špinavý, jak prolézala úzkou škvírou mezi zdmi ve čtvrti mágů, kterými mohla proklouznout ze Soneina pokoje do podzemních chodeb. Anyi jí obvykle přinášela staré šaty, do kterých se mohla převléknout, ale tentokrát dorazila s prázdnýma rukama. Nemohly je nechat ani v Soneiných komnatách, aby je služebná Jonna nenašla. Lilia nechtěla riskovat, že by Gol mohl zemřít jen proto, že hledala něco, do čeho by se převlékla.

	Anyi se zadívala na Liliin hábit. „Nemůžeš to spravit magií?“

	Lilia si povzdechla. „Můžu to zkusit. Záleží na tom, jak je to zlé. Mohlo by mi to zabrat víc času než cesta zpátky.“

	Anyi si ji pořádně prohlédla. „Nevypadá to tak špatně. Nic, co bys nemohla vysvětlit tím, že jsi zakopla a propadla živým plotem.“

	„A co jídlo a voda?“

	Anyi pokrčila rameny. „Já to zařídím.“

	„Sonea bude u sebe celý den.“

	„Dělá noční směny v nemocnici, že jo? Takže bude spát.“

	„A co když ne? Nebo když se probudí?“

	„Tak jí řeknu, že jsem se stavila za tebou a že mám hlad.“

	„Pokud potřebujeme jenom vodu, věděl bych o pár děravých trubkách,“ vložil se do rozhovoru Cery a vážně se podíval na Lilii. „Ale budeme v mnohem horší situaci, pokud zmeškáš vyučování nebo pokud někdo zjistí, že se potuluješ pod Společenstvím. Nejspíš tu zůstaneme trčet dlouho a potřebujeme, abys nás mohla navštěvovat.“

	Lilia upřela pohled opět na Anyi. Samozřejmě měl pravdu. I když se jí vyučování zdálo nedůležité ve srovnání s potřebou udržet přátele živé a zdravé, pokud je zmešká, mohla by vzbudit podezření. Znovu si vynadala, že podlehla zvědavosti a vyzkoušela návod pro použití temné magie v Nakiině knize. Když ještě byla obyčejnou novickou, nikdo si jí nevšímal. Povzdechla si a přikývla. „Dobrá. Ale dnes večer přijdu a přinesu vám všem večeři.“

	„Jak to chceš udělat?“ Cery zvedl obočí.

	„Ale, Jonna mi pořád říká, že bych měla víc jíst, a nechává mi ke studiu ruzné přesnídávky. Dneska prostě budu neobvykle hladová.“



		Kapitola 3

		OTÁZKY



	Když ho ashacký vyšetřovatel vyváděl z místnosti, pojal Lorkin podezření, že jeho úleva byla předčasná. Zdálo se, že jdou stejnou cestou, jakou sem ráno přišli – z cely, do které Lorkina zavřeli po odchodu z paláce, do místnosti, ve které jej vyslýchali –, jenže tentokrát v opačném pořadí. Možná, že pro dnešek už skončili. Možná je už venku noc. Jediným ukazatelem času, a to ne zrovna tím nejlepším, byl pro Lorkina jeho žaludek. Ve chvílích, kdy se nesvíral obavami, tiše kručel hlady.

	Vyšetřovatel, který se dosud nepředstavil, šel jako první, a jeho pomocník kráčel za Lorkinem. Lorkin věděl, že muž patří k ashakům, jen díky tomu, že jej tak oslovil strážný.

	Došli k chodbě, kterou si Lorkin velmi dobře pamatoval, protože se svažovala směrem k vězení. Znovu jej napadla otázka, proč zde nejsou schody, ale tentokrát se dočkal i odpovědi: naproti nim tlačil jeden ze strážných vozík. Na vozíku ležel velice starý a hubený člověk, až na bílou roušku sahající od pasu ke kolenům zcela nahý. Když je míjel, Lorkin kradmo pohlédl starci do tváře a pak si jej prohlédl blíž.

	Je mrtvý? Starcova hruď neklesala ani nestoupala a rty měl promodralé. Vypadá to tak. Rychle zapátral po zraněních, ale žádných si nevšiml. Dokonce ani stopy po poutech na zápěstích.

	Možná umřel stářím. Nebo na nemoc. Nebo hlady. Nebo kvůli temné magii… Odolal touze natáhnout se, dotknout se mrtvoly a pomocí svých dovedností léčitele zapátrat po příčině smrti.

	Na konci svažité chodby vstoupili do široké místnosti. Na zdech visela zrezavělá pouta. V koutě ležela hromada podobně zašlých kovových předmětů – zjitřené fantazii by mohly připomenout mučicí nástroje. Naproti tomu mříže, které křižovaly výklenky po dvou stranách místnosti, byly temně černé beze známky stáří či vady.

	Delší stěnu místnosti zabírala trojice větších cel a tu kratší pět menších. Obsazené byly jen dvě: jednu obývali dva muži středního věku, druhou mladý pár. U hlavního vchodu do místnosti seděla dvojice strážných spolu s dalším člověkem, oblečeným do temnější verze obvyklého mužského oděvu ashaků. Právě on pokynul na pozdrav vyšetřovateli, jenž mu pozdrav opětoval.

	Jak Lorkinovi řekli, vězňové málokdy zůstávali déle než pár týdnů. I když byli shledáni vinnými. Udržet za mřížemi mágy bylo příliš obtížné a nemágové byli prostě prodáni do otroctví. Vyšetřovatel se však nezmínil, zda byli mágové propuštěni či popraveni.

	To je součástí hry, pomyslel si Lorkin. Neustálé zmínky o strašných následcích, pokud nebudu spolupracovat, ale žádné přímé výhrůžky. Zatím.

	Muž pokračoval hlasitými úvahami o tom, zda se Lorkin dá považovat za mága v sachakanském smyslu slova, když jsou jeho znalosti magie nekompletní. Nečiní snad neznalost vyšší magie z Lorkina jen polovičního mága? Věznění polovičního mága by s sebou stejně mohlo nést víc problémů, než za kolik stálo. Ale i k tomu už dříve došlo, i když ne tady. A vězněným byl Lorkinův vlastní otec.

	Pokud se mě snažil urazit, bude se muset snažit víc. Určitě ví, že mágové ve Společenství nevnímají naši neznalost vyšší magie jako nějaký nedostatek – spíš jako čestnější stav. Počítám, že měl v úmyslu hlavně narazit na skutečnost, že můj otec býval otrokem.

	I tak ale tato skutečnost nepředstavovala pro Lorkina stejnou potupu, jakou by byla pro sachakanského šlechtice. Akkarina uvrhl do otroctví ichani, vyděděnec, který byl pro zbytek Sachaky zdrojem rozpaků a obtíží – a také známkou slabosti jejich společnosti. Ale o tomhle se Lorkin nezmínil.

	Až na několik dalších pokusů o posměšky strávil vyšetřovatel celý den tlm, že Lorkinovi kladl otázky a zdůrazňoval, jak strašné bude pro Lorkina, Společenství i mír mezi Sachakou a Spojenými zeměmi, když mu neprozradí o Zrádkyních všechno, co ví. Otázek, které mohl položit, i různých verzí téhož varování byl jen omezený počet, a tak se muž brzy začal opakovat.

	Také Lorkin opakoval, omluvně, avšak pevně, že odmítá odpovídat. Nechtěl se pouštět do hovoru a riskovat, že jim bezděky prozradí cokoli, co by mohli proti Zrádkyním použít. Nakonec mu došlo, že jeho odmítání stejně nikdo nedbá, a tak se uchýlil k mlčení. Nebylo to tak snadné, jak si myslel, ale vydržet mučení by jistě bylo mnohem horší, a tak jeho odhodlání vzrostlo. Dosud se ani nepokusili přečíst mu myšlenky, takže netušili, že se jim to nepodaří – alespoň dokud bude fungovat mysl blokující drahokam, který měl pod kůží na dlani. Možná, že se král Amakira stále zdráhá poškodit tak vztah se Spojenými zeměmi. Třeba doufá, že se Lorkin podvolí následkem výslechů a výhrůžek.

	Když došli ke vchodu do cely, v níž byl Lorkin zavřený už dříve, vyšetřovatel mu pokynul, aby vstoupil, a mříž se zavřela. Lorkin se otočil a spatřil, že k nim přistoupil ashaki v temné róbě.

	„Hotovo?“ zeptal se.

	„Pro tuto chvíli,“ odpověděl vyšetřovatel.

	„Chce, abys podal hlášení.“

	Vyšetřovatel přikývl a pak i se společníkem odešel.

	Nově příchozí si Lorkina měřil skrz mříže přimhouřenýma očima a pak se odvrátil. Lorkin sledoval, jak pátrá pohledem po celé místnosti, až mu konečně padl zrak na prostou dřevěnou židli. Vznesla se do vzduchu a přelétla před Lorkinovu celu, kde znovu přistála na nohách.

	Dobře oblečený muž se posadil, aniž by z Lorkina spustil oči.

	Lorkin nebyl z upřeného pohledu právě nadšený, ale došlo mu, že si na něj bude muset zvyknout. Rozhlédl se po cele. Prázdná – až na kbelík místo záchodu v rohu. Lorkin celý den nic nejedl ani nepil, takže prozatím necítil potřebu silnou natolik, aby jej nutila kbelík použít, dokud byl pozorován.

	Časem se tomu ale stejně nevyhnu. Raději bych se měl připravit i na to.

	Neměl jinou volbu než se posadit na zaprášenou zem a opřít se zády o hrubou stěnu. Nejspíš bude muset na zemi i spát. Kámen byl studený a tvrdý. Alespoň tu však panoval chlad dostatečný k tomu, aby mu už nebylo v hábitu nepříjemně vedro. Zahřát vzduch pomocí magie je snadné, ale k jeho ochlazení je nutné jej prohánět nejlépe kolem vody.

	Myšlenky mu zabloudily zpátky ke chvíli, kdy po měsících života mezi Zrádci znovu oblékl hábit. Zpočátku cítil úlevu. Cenil si jeho noblesního střihu i měkké, bohatě obarvené látky. Jakmile však s sebou sachakanské jaro přineslo teplejší dny, začal mu hábit připadat těžký a nepraktický. Ve chvílích, kdy byl sám ve svém pokoji v domě Společenství, si svrchní hábit sundával a zůstával jen v kalhotách. Začal toužit po prostém, úsporném šatu Zrádců.

	Tato touha měla nejspíš co do činění i s jeho touhou po návratu do Útočiště. Vzpomněl si i na Tyvaru a srdce mu pookřálo. Ze vzpomínky na jejich poslední společnou noc, na to, jak jej nahá a s úsměvem učila, jak temnou magii používají milenci, se mu rozbušilo srdce. A pak se mu vybavily starší věci. Jak se Tyvara pohybovala při pobytu v Útočišti, sebevědomá a jistá si sama sebou i mocí, kterou jí společnost poskytovala. Na její přímý pohled, hravý a inteligentní zároveň.

	Myslel i na to, jak jej vedla sachakanskými pláněmi k horám a chránila jej před zabijáky Zrádkyň i před pádem do ashackého zajetí. V té době byla unavená a nemluvná, ale přesto na něj zapůsobila svou rozhodností a duchapřítomností.

	Vyslal svou mysl ještě dál, až k okamžiku, kdy ji spatřil v převleku za otrokyni domu Společenství, s nahrbenými rameny a sklopenýma očima, zmatenou z jeho pokusů se s ní spřátelit. Dokonce už tehdy ho k ní cosi přitahovalo, ačkoli si namlouval, že jej pouze uhranula svou exotickou krásou. Žádná jiná sachakanská žena jej takhle nepřitahovala, přitom v Arvice i v Útočišti viděl spousty krasavic.

	Útočiště. To místo mi opravdu chybí, uvědomil si. Teď, když jsem odešel, cítím, že se mi tam líbilo i navzdory Kalii. Do mysli se mu vkradly vzpomínky na to, jak byl unesen, zavřen, svázán a umlčen, zatímco Kalia pátrala v jeho mysli po tajemstvích magického hojení, ale odsunul je stranou. Kalia už nadále není mluvčí. Teď už za Sídlo péče nezodpovídá, připomněl si. Zrádci mají své mouchy, někteří jich mají víc než ostatní, ale v konečném součtu jsou to dobří lidé. Ale to, že musel spolupracovat s Kalií, a přitom si dělat starosti jak s jejími manipulacemi, tak i s tím, jak přimět Zrádkyně obchodovat se Společenstvím, jej rozptýlilo natolik, že jejich způsob života nedokázal plně ocenit.

	Za jeho únosem stála nevelká skupina méně zásadových Zrádkyň. Měl podezření, že zdaleka ne všichni z Kaliiny frakce jí její činnost odpustili. Většina nebyla ochotna porušit zákony Zrádkyň tak jako Kalia, i když s ní jinak souhlasili. Chovali se tak jen proto, že toužili ochránit svůj lid. Strach z okolního světa v nich byl hluboko zakořeněn díky staletím, po která se skrývali v horách.

	I když ani zdaleka nebyl připraven Kalii odpustit, že mu ukradla vědomosti o hojení, sotva jí mohl zazlívat, že je chtěla užívat pro záchranu životů ostatních Zrád ců. Jenže měla v úmyslu mě zabít a prohlásit, že jsem se pokusil z Útočiště utect a zmrzl jsem ve vánici. A to jí zapomenout nehodlám.

	Jako kompenzaci za to, co mu sebrali, rozhodla královna Zarala, že jej naučí, jak vyrábět čarovné drahokamy. Zvládl tak typ magie, o jaké Společenství dosud ani neslyšelo. Právě sen o tom, že jednou objeví novou, mocnou magii, ho vlastně vedl k tomu, aby se dobrovolně přihlásil jako pomocník velvyslance Dannyla. Teď už se své naivitě musel usmát. Šance, že by něco objevil, byla směšně malá. Přesto se mu to podařilo.

	Nicméně nenaplnila se ani naděje, že by snad objevil magii, která by překonala tu temnou, nebo by proti ní alespoň poskytla ochranu. Potenciál magických drahokamů rušit schopnosti temných mágů byla na druhou stranu vyvážena skutečností, že tvůrce musel k jejich stvoření temnou magii ovládnout.

	Jeho úsměv pohasl a žaludek se mu sevřel obavami. Jak se Společenství zachová, až zjistí, že jsem se naučil temnou magii? Odpustí mi, když pochopí, že jinak bych se tvořit kameny nenaučil?

	Zvážil všechny možné důsledky a připravil se i na ten nejhorší z nich: možnost, že bude vypovězen ze Spojených zemí stejně jako kdysi jeho otec. Bolelo by ho to, ale také by pak byl volný a mohl se vrátit do Útočiště a k Tyvaře, což by nebyl právě nejhorší výsledek. Až na jednu věc.

	Matka by byla tak strašně zklamaná. Ne, ještě hůř. Zničilo by ji to.

	A právě to byl důvod, proč o tom dosud před velvyslancem Dannylem i správcem Osenem pomlčel. Tahle zpráva byla z těch, které si chtěl nechat pro sebe tak dlouho, jak jen to půjde. Osen už rozhodl, že nikdo by se neměl dozvědět víc, než je nezbytně nutné, pro případ, že by Sachakané začali číst myšlenky. I tak ale Lorkin věděl, že to nemůže před Soneou tajit věčně.

	Pokud má na to ale přijít, byl bych raději, pokud by se to nedozvěděla od někoho jiného. Nebude snadné jí to povědět, ale možná, že pokud jí to řeknu já sám, přijme to snadněji.

	* * *

	Cery už ani netušil, kolikrát se probudil, ale tentokrát věděl, že po probuzení je něco jinak, i když zpočátku nebyl ještě natolik při smyslech, aby dokázal říct, co to je.

	Světlo. Když se Anyi vrátila ze Soneiných komnat s trochou vody a jídla, které dali Golovi, rozhodli se, že půjdou spát. Nechtěli spotřebovat všechny svíčky, a tak je raději sfoukli – ale ne dříve, než Cery lstí přiměl Anyi, aby mu dala zápalky. Doufal, že když ji připraví o zdroj přenosného světla, zabrání jí, aby se vydala na průzkum chodeb v době, kdy on bude spát. I když jej ujistila, že většinu z nich už dávno zná, musela uznat, že kvůli nedostatečné údržbě a opravám je spousta z nich nebezpečných.

	Hromadu starých polštářů si rozdělili rovným dílem. I když jich bylo dost k tomu, aby Ceryho ochránily před studenou, tvrdou podlahou, udržet je všechny pohromadě byla jiná věc. Stačilo, aby se pohnul, a některý z nich se vždycky odsunul kamsi do tmy, takže Cery musel poslepu zašmátrat kolem a strčit si ho zpátky pod sebe.

	Zajímalo by mě, jestlipak někdo bydlí v mých starých skrýších, užívá si přepychového nábytku a popíjí mé víno, prolétlo mu hlavou, když se posadil. Ačkoli jej po přerušovaném spánku všechno bolelo únavou, ulevilo se mu, že se už o něj nemusí pokoušet. Světlo rámující dveře se stále zjasňovalo. Zaslechl, jak známý hlas volá: „To jsem jenom já!“

	Jen ať si nechají víno i přepych. Jediné, po čem právě teď toužil, byl teplý oheň a pohodlná postel. A bezpečí jeho milovaných.

	Zlodějovi milovaní nejsou nikdy v bezpečí.

	Bodlo ho u srdce, ostrá, i když známá bolest. Na okamžik mu před očima vyvstala vzpomínka na mrtvá těla jeho ženy a synů, ale pak oči zavřel a silou vůle vizi zaplašil. Zapomenu na to někdy? Nebo mne alespoň ta vzpomínka přestane bolet? S tou myšlenkou přišel i pocit viny. Neměl bych si to přát, ale není v mých silách vrátit jim život, a pokud dovolím, aby mne hněv a žal ovládly a rozhodily, nedokážu ochránit ani Anyi. Povzdechl si. Raději bych si je pamatoval živé a šťastné než… než takhle.

	Zdroj světla vstoupil do místnosti. Oslněný Cery odvrátil zrak od koule magického světla k mladé ženě, která stála pod ní. Lilia se na něj usmála a podala mu košík.

	„Řekla jsem Jonně, že se Anyi možná zastaví. Donesla mi trochu jídla navíc. Vzala jsem i láhev Soneina vína – i když ne jednu z těch drahých. No, ne z těch opravdu hodně drahých.“

	Anyi vyskočila jako srnka, políbila Lilii na tvář a popadla košík.

	„Jsi poklad, Lilie,“ prohlásila, usadila se na jedné z dřevěných krabic a začala se košíkem prohrabovat. „Housky! Masové i sladké.“ Nakrčila nos. „Fuj. Ovoce.“

	„Je zdravé a lehké,“ odsekla jí Lilia, ale dívala se přitom na Gola. „Vypadáš líp.“

	Cery se otočil, právě když se jeho přítel posadil, přikývl a protáhl se. Gol se na okamžik zatvářil zasmušeně. „Ale pořád jsem unavený.“

	Přikývla. „V mých knihách se píše, že tělu bude trvat pár dní, než doplní krev, kterou jsi ztratil. Záleží na tom, jak moc jsi krvácel. Pokud by ti začalo být znovu zle, dej mi vědět. Mohla by tam zůstat trocha jedu. Pokud by tomu tak bylo, měla bych tě dokázat znovu zhojit.“

	„Pár dní.“ Anyi pohlédla na Ceryho. „Bude to problém?“

	Cery natáhl ruku po masem plněné housce, kousl si a zamyšleně přežvykoval. Venku měl ještě pořád oddané lidi. Když jim nedá vědět, začnou se o něj bát. Mohli by dokonce předpokládat, že on, Gol i Anyi jsou mrtví. Co by se stalo, kdyby byli? Cery si nedělal iluze o tom, že by se Skellinovi postavili. Nepřátelský zloděj by nejspíš převzal nad Ceryho územím kontrolu. Ne osobně. Zařídil by, aby ji převzal některý z jeho spojenců.

	„Jen ať si myslí, že jsme mrtví,“ prohlásil Gol.

	Cery vrhl na přítele překvapený pohled. Tohle nečekal. A co jsi čekal? Že se Gol pokusí zvednout a bude předstírat, že mu vůbec nic není, jen abych kvůli němu nepřišel o své území? Nebo že mi poví, abych ho tady klidně nechal? To by bylo vznešené. Jsem opravdu tak sobecký, abych čekal, že se mí přátelé pro mne obětují? Cery se zamračil. Ne, v tom to není. Jen jsem nečekal, že by se Gol vzdal dříve než já.

	„Příště už se z toho nedostaneš,“ pokračoval Gol. „Tentokrát jsme měli štěstí. Když jsem tu tak ležel, snažil jsem se přijít na to, kdo mohl Skellinovým lidem prozradit, že jsi v Cadiině domě. Kdo nás zradil? Měli na vybranou? Nemůžeš Skellinovi zabránit, aby vydíral a uplácel tvé vlastní lidi. Má příliš mnoho spojenců, příliš mnoho peněz. Ty už jsi vlastně…“

	„… vlastně o své území přišel,“ dokončil za něj Cery. Cítil hořkost. Jenže tato emoce mu byla natolik blízká a známá, že v něm sotva mohla vzbudit víc než jen únavu. Vplížila se k němu hned po zavraždění Selie a chlapců a on si na ni už dávno zvykl.

	„Jen ať si myslí, že jsi mrtvý. Možná, že si Skellin začne až příliš věřit a přestane si dávat pozor. Možná, že když už nebude nikdo, kdo by s ním bojoval, pokusí se o to někdo další. Možná na něj někdo něco hodí. Nebo ho zradí Společenství.“

	Tohle bylo lákavé. Velice lákavé.

	„Chceš snad zůstat tady?“ zeptal se Cery překvapeně.

	„Ano.“ Gol pohlédl na Anyi a Lilii. „Co myslíte?“

	Anyi pokrčila rameny. „Můžeme zablokovat vchod do chodeb Společenství – shodit v nich strop, pokud si myslíte, že je to bezpečnější. Některé chodby vedou do lesa, takže nám úniková cesta zůstane. Tedy myslím taková, která nevede do žádné budovy.“ Anyi vrhla rychlý pohled na Lilii. „Přijdeme už na způsob, jak sem dolů dostávat jídlo i vodu.“

	Lilia přikývla. „Jsem si jistá, že nám Sonea pomůže.“

	„Ne, tu žádat nemůžeme.“ Cery se zarazil, překvapený rozhodností ve svém hlase. Proč jen nechci Soneinu pomoc? „Nelíbilo by se jí to. Chtěla by nás propašovat mimo město. A řekla by to Kallenovi.“ Kallenovi nikdy úplně nevěřil a nebylo to jen kvůli čarodějově závislosti na roetu.

	„To by neudělala,“ namítla Lilia, i když její hlas přesvědčení postrádal.

	„Cery má pravdu,“ ozval se Gol. „Sonea odjíždí do Sachaky. Chtěla by, aby o našem pobytu tady věděl nějaký další vysoce postavený člen Společenství, nebo by nás vystěhovala.“

	„Takže… pokud se to nemá dozvědět ani Kallen,“ řekla Anyi, „pak už s ním nebudete moct dál spolupracovat.“

	„Ne.“ Cery se obrátil k Lilii. „Ale není nutné, abychom mu o tomhle říkali. Můžeme tvrdit, že je bezpečnější komunikovat přes vzkazy, které bude doručovat Lilia.“

	„Pokud zůstaneme tady, bez spojení s našimi lidmi, nebudeme stejně mít nic důležitého, co bychom mu chtěli říct,“ připomněla mu Anyi.

	„To ne, ale může nás informovat o tom, co se děje venku,“ odpověděl Cery, „alespoň než nás přestane považovat za zdroj informací. A s trochou štěstí přijdeme na to, jak být zase užiteční – což by se nám nepodařilo, kdyby nás Sonea poslala pryč.“

	Celá čtveřice si vyměnila pohledy a pak přikývli.

	„Dobrá, nejdřív musíme s Lilií přijít na to, jak zajistit ty nejzákladnější potřeby, jako je jídlo a voda,“ prohlásila Anyi rozhodně a narovnala se. „A pak to tady dole zabezpečíme a zútulníme.“

	Cery se odhodlání v její tváři musel usmát. Kdyby jí to dovolil, určitě by převzala velení.

	„Ne,“ zamítl její slova. „Nejprve uděláme něco úplně jiného.“

	Pohlédla na něj a zmateně se zamračila. „A co?“

	Kývl směrem ke košíku. „Nejdříve se v klidu najíme.“

	* * *

	Pokud existovalo pravidlo v sachakanské etiketě, které by umožňovalo odmítnout vstup nevítanému hostu, přál si Dannyl, aby mu bylo známo. Ne že by se s ashakem, který právě přicházel vstupní chodbou domu Společenství, nechtěl setkat. Naopak, toužil po setkání s ním. Jenže měl podezření, že jej přichází navštívit v oficiální záležitosti, a na to se Dannyl vůbec netěšil.

	Pokud se přátelíte s nepřítelem, věci se nepěkně komplikují.

	Sotva Sachakan vstoupil, Dannyl zapátral v jeho tváři po jakémkoli náznaku dobrých zpráv, ačkoli věděl, že je jen mizivá šance. Překvapilo ho, když v ní spatřil lítost a žádost o odpuštění. Očekával pečlivě uhlazený neutrální výraz.

	„Vítám tě znovu v domě Společenství, ashaku Achati,“ uchýlil se Dannyl zpátky ke kyralijským zvykům.

	„Přál bych si, abych zde byl za více přátelských okolností,“ odpověděl Achati. „Toto je oficiální návštěva, ale přál bych si, aby byla také setkáním dvou přátel, je-li to ještě stále možné.“

	Dannyl nabídl Achatimu, aby se posadil, a sám si sedl do čela stolu. „To závisí na tom, jak se vyvine ta oficiální část,“ odpověděl trpce.

	„Pak tedy nejprve vyřešme ty oficiální věci.“ Achati se odmlčel a pohlédl na Dannyla. „Král Amakira si přeje, abys přesvědčil Lorkina, aby odpověděl na všechny otázky ohledně Zrádkyň.“

	„Pochybuji, že by se mi to podařilo.“

	„Odmítl by, i kdybys mu to přikázal?“

	„Ano.“

	„A to je přijatelné?“

	„Volba není na něm ani na mně.“

	„Ale je to tvůj podřízený. Měl by poslouchat tvé příkazy.“

	„Záleží na tom jaké.“ Dannyl pokrčil rameny. „U nás… nemáme ve zvyku poslouchat bez otázek, ať už ve Společenství nebo mimo ně. Tedy mimo královských příkazů, ale i tehdy mají rádci právo radit – tedy poskytovat své názory a doporučení beze strachu z odplaty – ačkoli musejí poslouchat i příkazy s nimiž nesouhlasí.“

	„Ale ty jsi také velvyslanec – a nejen Společenství. Než dorazil velvyslanec Tayend, mluvil jsi za celé Spojené země. A i když už nemluvíš za Elyne, ty ostatní reprezentuješ i nadále.“

	„Jistě, mluvím za ně.“ Dannyl rozhodil rukama. „Ale nemůžu za ně rozhodovat.“

	„Takže ty tvrdíš, že jen některý z panovníků Spojených zemí může Lorkinovi přikázat, aby odpovídal?“

	„Jen král Kyralie. Panovníci jiných zemí ani jiné osoby královského rodu nemohou poroučet kyralijským mágům.“

	Achati pozvedl obočí. „Ale jak udržíte pořádek?“

	Dannyl se usmál. „Většina z nás je dost chytrá na to, aby věděla, že nepořádek by vedl ke ztrátě svobody a prosperity. A ti, kteří nejsou… nu, my ostatní je držíme zkrátka. To máš jako s pravidlem, které zakazuje, aby se mágové zapojovali do politiky. I když se tak přísně nevynucuje, když budíme zdání, že je dodržujeme, držíme na uzdě ty ctižádostivější z nás.“

	Achati se odmlčel, aby to zvážil, a Dannyl využil příležitost.

	„Zvážil král Amakira, že Lorkin třeba žádné informace, které by mohl poskytnout, nemá? Koneckonců proč by mu Zrádci dovolili, aby se vrátil do Arvice, kdyby věděl o čemkoli, co by jim mohlo uškodit?“

	Achati vzhlédl. „Tak proč pak neodpoví na naše otázky?“

	„Třeba je to zkouška.“

	„Čeho? Lorkinovy oddanosti Zrádkyním?“

	Naznačuje snad, že by Lorkin mohl změnit strany? Dannyl se zachmuřil. „Nebo Kyralii. Nebo se tahle zkouška vůbec netýká Lorkina.“

	Achati přivřel oči. „Tedy zkouška krále Amakiry?“

	Dannyl rozhodil rukama. „A také Společenství, krále Merina a Spojených zemí.“

	„Dostat nás do konfliktní situace a sledovat, co se stane?“ Achati přikývl. „To jsme také vzali v potaz.“

	„Ačkoli Lorkin možná věřil, že by se mohl přes Arvice vrátit do Kyralie, protože si nemyslel, že by král Amakira porušil slib, že všichni mágové Společenství v Sachace zůstanou v bezpečí a volní.“

	Achatiho výraz potemněl. „Pokud se nepokusí ohrozit Sachaku.“ Podíval se na Dannyla přímo. „Opravdu si myslíš, že Lorkinovo zatajování poznatků o Zrádcích mé zemi neublíží?“

	Dannyl před přítelovým pohledem neuhnul, ale protože nebyl připraven na tak přímou otázku, pocítil směsici viny a podezření, že otázka způsobila nějakou změnu v jeho výrazu, které si Achati mohl všimnout. A poznal by, kdyby Dannyl lhal. Takže bude nejlepší odpovědět jinou pravdou.

	„To nevím,“ přiznal upřímně. „Lorkin to, co se dozvěděl, probíral pouze se správcem Osenem.“

	Achati se zamračil. „Řekl ti, proč se vrátil?“

	Dannylovi se trochu ulevilo. Přikývl. „Aby se vrátil domů. Toužil setkat se s matkou. Samozřejmě jsme nevěděli, zda se vůbec někdy vrátí, takže po všech tech měsících obav se ani ona nemůže dočkat, až se s ním znovu shledá.“

	„To si dovedu představit,“ odpověděl Achati a vstal. V hlase mu zněl soucit, ale ve tváři měl směs pobavení a vzdoru. „Čím dříve nám Lorkin odpoví na naše otázky, tím dříve k tomu dojde.“

	Také Dannyl povstal. „Co král Amakira udělá, pokud se Lorkin nepodvolí?“

	Achati chvíli tiše zvažoval odpověď. „Nevím,“ odpověděl a jeho zjevná upřímnost a bezradnost jako by odrážela tu Dannylovu.

	„Spojené země budou považovat pokus o přečtení Lorkinovy mysli za nepřátelský útok,“ varoval ho Dannyl.

	„Ale stěží za důvod k rozpoutání války,“ odsekl Achati. „Sachaka celá staletí prosperovala i bez obchodu se západními zeměmi díky našemu spojení s územími za východním mořem. Bez výcviku ve vyšší magii jsou vaši mágové jen sotva hrozbou. My vás nepotřebujeme. Nebojíme se vás. Nebyli jste nikdy nic víc než jen příležitost, kterou jsme chtěli prozkoumat.“

	Dannyl přikývl. „Děkuji za upřímnost, ashaku Achati.“

	Achati přezíravě mávl rukou. „Neřekl jsem nic, co by už dávno nebylo zjevné.“ Povzdechl si. „Sám za sebe doufám, že tohle dokážeme vyřešit způsobem, který nezničí naše přátelství. Teď už musím jít.“

	„Také doufám,“ odpověděl Dannyl. Přátelství mezi námi, nebo mezi našimi zeměmi? Nebo obojí? „Prozatím sbohem.“

	Ashaki mu pokynul a pak se vytratil chodbou vedoucí k hlavnímu vchodu do domu Společenství. Dannyl se znovu posadil a přemítal o právě skončeném rozhovoru. „My vás nepotřebujeme. Nebojíme se vás.“ Proč si vůbec všichni mysleli, že by se Sachaka chtěla připojit ke Spojeným zemím?

	„Jak to šlo?“

	Dannyl zvedl hlavu a spatřil Tayenda opírajícího se o dveřní rám. Povzdechl si a pokynul mu, aby šel dál. Jeho bývalý milenec rychle přešel celý pokoj, posadil se a naklonil se k němu s téměř dětinskou dychtivostí. Jenže Tayendův pohled zůstával ostrý a jeho zvědavost pocházela stejným dílem z potřeby zůstat jako velvyslanec v obraze i z jeho lásky ke klepům.

	A taky má opravdu starost o Lorkina, připomněl si Dannyl. Neočekávaně se mu vybavila vzpomínka na to, jak siTayend hraje s maličkým Soneiným synem ještě v dobách, kdy i s Dannylem navštěvoval ze společenských důvodů Společenství mnohem častěji. Tayend míval dar, díky němuž dokázal děti zabavit. Přistihl se, jak přemítá, zda Tayend někdy netoužil po vlastních dětech. Dannyl je nikdy nechtěl, i když…

	„Takže?“ pobídl ho Tayend.

	Dannyl se přinutil věnovat znovu pozornost přítomnosti, a i když si dával pozor, aby neprozradil nic, co chtělo Společenství zachovat v tajnosti, začal druhému velvyslanci odhalovat vše, nač se jej Achati ptal i co mu odhalil.
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	Od zprávy o Lorkinově uvěznění uplynul už celý den. Už to samo o sobě stačilo k tomu, aby nebylo snadné usnout, ale náhlá změna denního rytmu také příliš nepomohla. Po bezesné noci se Sonea cítila malátná a nepříjemnou únavu musela nakonec zaplašit pomocí špetky magie. Ale jak zjistila, jednou z výhod jejího nového režimu bylo to, že když se vynořila ze své ložnice, zastihla ještě Lilii u snídaně v obývacím pokoji.

	„Temná čarodějko Soneo,“ pozdravila Soneu dívka, zjevně překvapená, že ji vidí.

	„Dobré ráno, Lilie,“ odpověděla Sonea. „Jak se vede? Našel tě včera temný mág Kallen?“

	Děvče přikývlo. „Dobře. A ano, našel.“

	Sonea přistoupila k postrannímu stolku a začala si připravovat šálek raky. „Jak se daří ve škole?“

	Lilia sebou trhla, ale pak nasadila radostný výraz. „Dobře. I když si myslím, že temný mág Kallen by byl rád, kdybych si vedla líp. Řekla jsem mu, že nejsem dobrá v dovednostech válečníků, ale nemyslím si, že by vůbec tušil, jak špatný může novic být.“

	Sonea se chápavě zasmála. „Ani mně se v nich moc nedařilo.“

	Dívka vyvalila oči. „Vy… ale vy…“

	„Zvítězila jsem v oficiální výzvě a odrazila jsem vpád Sachakanů. Je úžasné, co se člověk naučí, když musí. A navíc jsem měla úžasného učitele.“

	„Zvítězila jste…?“ Lilia zamrkala a napřímila se. „Jakého učitele?“

	Sonea si přenesla raku k hlavnímu stolu, posadila se a vzala si z tácu sladkou bulku. „Lorda Yikma. Padl během invaze.“

	„Aha,“ Lilii poklesla ramena. Pak znovu zvedla hlavu. „Oficiální výzva?“

	Sonea se usmála. „Kolega novic, který mi ztrpčoval život.“

	„Přijal výzvu od temné čarodějky?“

	„To bylo ještě předtím. Nedoporučuju ti, aby ses tímhle způsobem vyřizovala účty s otravnými novici. Ber to jen jako poslední možnost, a jen pokud jsi si jistá výhrou.“ Zarazila se, když ji cosi napadlo. „Nevycházíš snad s nějakým novicem?“

	Lilia zavrtěla hlavou. „Ne, většinou si mě prostě nevšímají. Nevadí mi to. Chápu, proč se mi vyhýbají. A mám Anyi.“

	Sonea pocítila příliv pochopení a také vděčnost Cerymu za to, že dovolil, aby je Anyi navštěvovala. „Pokud se k tobě někteří novicové chovají přátelsky – upřímně přátelsky, nejen naoko –, neodmítej je příliš rychle. Zanedlouho s nimi budeš muset spolupracovat.“

	„Já vím.“

	Lilia vypadala odevzdaně, ale ne nešťastně. Sonea dojedla bulku s rakou a s povzdechem vstala. „Lilie, nebude ti vadit, že až odjedu, zůstaneš tady úplně sama?“

	Děvče zvedlo hlavu. „Samozřejmě, že ne. Jak by mohlo, když se o mě bude starat Jonna s temným mágem Kallenem?“ Zachmuřila se. „To vy budete v nebezpečí, temná čarodějko Soneo. Budete… budete si dávat pozor?“

	Sonea se usmála. „Jistě. Mám přece v plánu se vrátit. Nakonec, vždyť přece chci vidět, jak maturuješ.“ Přešla ke dveřím, pak se zarazila a ohlédla se. „Teď už nebudu pracovat v nemocnici, takže se nejspíš budu neustále trousit dovnitř a ven. Dám si pozor, abych pokaždé zaklepala dřív, než vstoupím, pro případ, že by sem na návštěvu proklouzla Anyi.“

	Lilia kývla. „Díky.“

	Když Sonea vyšla ze svých komnat, zjistila, že hlavní chodba v tomto křídle se hemží mágy. Cestou ven oplácela uctivá pokynutí a pozdravy. Venkovní dvůr byl přeplněn novici i mágy. Někteří mířili k lázním, jiní k Univerzitě a většina si jich prostě užívala časně jarní slunce.

	Jako obvykle se spousta hlav obracela k ní. Na černém hábitu bylo něco, co přitahovalo pohledy. Dokonce ani bílý hábit nejvyššího lorda či modrý správcův nepřitahovaly tolik pozornosti. Novicové si jich sice všímali a sledovali je s uctivými úklonami, kterými měli zdravit všechny mágy s dokončeným vzděláním, ale nezírali na ně a neustupovali před nimi, jako to dělali před Soneou a Kallenem.

	A pokaždé, když se to stane, vzpomenu si na Akkarina a na to, jak totéž dělali i před ním, i když nikdo z nich na rozdíl ode mě netušil, že se cvičí v temné magii. Oblékal se do černé jen proto, že to tehdy byla barva nejvyššího lorda a označovala jej jako nejmocnějšího mága ve Společenství. Předpokládám, že pro ně byl tehdy stejně hrozivý, jako je dnes temný mág.

	Potlačila povzdechnutí, a aniž by si všímala upřených pohledů, zamířila lc Univerzitě.

	Uvnitř se vydala chodbou vedoucí středem budovy namísto jednou z hlavních chodeb po stranách. Když vešla do velké síně, pohlédla na zasklený strop tři patra nad sebou a pak na hrubý kámen z původní budovy Společenství, který hrdě stál v rozlehlé místnosti. Než odjedu, další shromáždění už nebude, uvědomila si a zpomalila. Tohle může být naposledy, co tohle místo vidím.

	Upřeně se zahleděla na kámen, pak zavrtěla hlavou a znovu zrychlila. To by se ale musela něco úplně zvrtnout, uklidňovala se.

	Došla na konec velké síně, prošla protilehlým koncem prostřední chodby, pak odbočila do postranní chodby napravo a zastavila se u prvních dveří. Stačilo zaťukat, dveře se před ní otevřely a ona vstoupila do Osenovy kanceláře.

	Správce seděl u stolu obrácen tváří ke dvěma mágům, kteří se obrátili, aby ji pozdravili. Nejvyšší lord Balkan uctivě sklonil hlavu a zamumlal pozdrav, stejně jako Osen. Třetí mág jí byl povědomý.

	„Královský rádce Glarrine,“ pozdravila jej kývnutím jako prvního, než se obrátila ke zbylým dvěma. „Nejvyšší lorde. Správce.“

	„Temná čarodějko Soneo,“ odpověděl Glarrin.

	Věděla, že je mu kolem šedesátky, ale vypadal mladší. I když oficiálně byl královým vojenským poradcem v záležitostech týkajících se magie a Společenství, měl na starosti také mezinárodní vztahy v dobách míru. Druhý králův poradce se zabýval vnitřními vztahy – většinou politickými tahanicemi mezi klany. Tenhle úkol mu vůbec nezávidím.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval je Osen a gestem ukázal na tři židle, které se přisunuly blíž a utvořily půlkruh před jeho stolem. Všichni se posadili. Osen se předklonil a opřel se o lokty. „Jsme tady, abychom probrali, jak by si měla temná čarodějka Sonea počínat při vyjednávání o propuštění jejího syna. Nejprve pár zpráv od velvyslance Dannyla.“

	Sonei se rozbušilo srdce.

	„Ashaki Achati, králův zástupce, s nímž si velvyslanec Dannyl utvořil přátelské pouto, navštívil včera v noci dům Společenství,“ pokračoval Osen. „Sdělil Dannylovi královo přání, aby Lorkina přesvědčil, aby zodpověděl otázky týkající se Zrádců. Dannyl samozřejmě odpověděl, že není v jeho moci toto Lorkinovi přikázat. Ashaki Achati neřekl, co se stane, pokud Lorkin nepromluví, ale jasně se vyjádřil, že Sachaka by nemusela příliš váhat s přetnutím přátelských pout se Spojenými zeměmi. Dannyl mne ujistil, že nešlo o výhrůžku, ale o prosté vyjádření skutečnosti. Nepotřebují s námi obchodovat ani necítí, že bychom mohli být nebezpečným protivníkem.“

	„Blufují?“ zeptal se Balkan.

	„Možná,“ odpověděl Glarrin. „Ale i tak je to velice blízko pravdě. Nechtěl bych to otestovat. Sachaka nás nepotřebuje, stejně jako my nepotřebujeme ji, ale my i oni ztratíme pár lukrativních příležitostí, pokud by byla na obchod uvalena přísnější omezení.“

	„Takže nemůžu udělat nic víc než jim připomenout, že by mohli přijít o bohatství?“ zeptala se Sonea.

	Glarrin zamyšleně semkl rty. „Nemůže uškodit, pokud jim připomenete, že Spojené země by raději obchodovaly se Sachakou než se vzbouřenci. To by je mohlo přinejmenším ujistit, že se nehodláme spojit za jejich zády s nepřítelem.“

	„Samozřejmě skutečnost, že se Zrádkyněmi vlastně obchodovat chceme, byste zmiňovat neměla,“ dodal se smíchem Balkan.

	„Samozřejmě,“ usmála se Sonea. „Myslela jsem, že bych mohla nadhodit, že tuto možnost zvažujeme, pokud by se ukázalo, že Sachaka nechce spolupracovat… a možná také pokud je nespolehlivá, co se týká dodržování smluv ohledně bezpečí členů Společenství?“

	„Ne,“ nesouhlasil Glarrin. „Takovou výhrůžku by nestrpěli. Já…“ Odmlčel se a upřel pohled kamsi do dáli. „Král se ptá, zda by se dalo nějak spojit se Zrádkyněmi – a zda by nám mohly nějak pomoci. Koneckonců určitě neměly v úmyslu, aby byl Lorkin uvězněn.“

	Kyralijský král a Glarrin spolu musejí komunikovat pomocí prstenu krve, uvědomila si Sonea. Tenhle Akkarinův drobný magický trik se velice rozmohl od chvíle, kdy Společenství rozhodlo, že jeho použití není vlastně používáním temné magie.

	„Můžeme se pokusit,“ odpověděl Balkan. „Lady Merria, Dannylova pomocnice, zná způsob, jak posílat Zrádkyním zprávy.“

	„Nedozvíme se ale odpověď ještě před Soneiným odjezdem,“ upozornil je Osen. Pohlédl na Balkana „Sonea by tu měla nechat svůj prsten krve. Možná kdyby si vzala prsten krve jednoho z nás?“

	„Ten, kdo by jí poskytl svůj prsten, by riskoval, že v její mysli zahlédne tajemství temné magie.“

	„Ne, pokud si ona vezme Nakiin prsten,“ připomněl mu Osen.

	Sonea přikývla. Prsten, který Liliina bývalá přítelkyně používala, aby se vyhnula čtení mysli, také chránil nositele před přístupem pomocí prstene krve.

	Balkan přikývl. „Bude dobré, pokud nás Sonea bude moci v případě nutnosti kontaktovat – ale Dannyl už váš prsten má. Nebude lepší, pokud bych jí dal ten svůj?“

	„Pokud se jich zmocní Sachakané, budou obtěžovat nás oba,“ zavrtěl hlavou Osen. „Měla by si vzít můj.“

	Sonea musela skrýt pobavení nad jeho výběrem slov. Pokud by se Osenova prstene krve někdo zmocnil, záludnosti, které by s ním prováděl, by sotva byly určeny k tomu, aby jej obtěžovaly. Pak zvážněla. Totéž by mohli provést i mně, pokud by jim padl do rukou prsten krve, který jsem dala Lorkinovi. Osen naštěstí Lorkinovi řekl, aby si jej na setkání se sachakanským králem nebral. Pokud by jej měli, stačilo by jim jen mučit Lorkina, zatímco…

	„Kdy odjíždím?“ zeptala se, aby přišla na jiné, méně děsivé myšlenky.

	„Zítra večer,“ odpověděl Osen. „Zítra svoláme Shromáždění a požádáme dobrovolníky, kteří by vám poskytli magickou sílu. Rozhodli jsme se veřejně oznámit, že sachakanský král uvěznil Lorkina a že vás vysíláme, abyste vyjednala jeho propuštění.“

	„Amakira nám poskytl výtečnou záminku, abychom vás mohli poslat do Sachaky,“ ozval se Glarrin. „Měla byste se také pokusit setkat se Zrádkyněmi, i když nejlepší by bylo, pokud to necháte na dobu, až bude Lorkin volný – nebo ještě lépe, až bude doma –, pro případ, že by tato schůzka byla prozrazena.“ Zachmuřil se a odvrátil zrak, ale pak se usmál. „Král chce vědět, jak pokračuje Liliin válečnický výcvik.“

	Balkan se ušklíbl. „Lilia není přirozená válečnice. Má dobré reflexy i chápáni a silnou obranu, ale v souboji není iniciativní.“

	„Ach,“ usmála se Sonea. „To mi něco připomíná.“

	Glarrin na ni pohlédl a zvedl obočí.

	„Já byla skoro stejná,“ vysvětlila mu. „Kéž by tak lord Yikmo nezemřel během vpádu ichanů. Při výcviku zdráhavých noviců byl opravdu dobrý.“

	„Lady Rol Ley studovala Yikmovy metody,“ prohodil zamyšleně Balkan. „Učí mnoho základních kurzů navštěvovaných všemi novici, takže bude dobře znát Liliiny přednosti i slabosti.“

	„To vypadá, že by mohla pomoci,“ připustila Sonea. „Kdybych nemusela odjet, nabídla bych se sama.“

	„Možná na to ještě dojde, až se vrátíte,“ řekl Osen. „Je tu ještě něco, co musíme probrat?“

	„Nic co by se nedalo vyřešit přes prsteny krve,“ ujistil ho Glarrin. „Neměli bychom Sonein odjezd oddalovat víc, než je nutné.“

	Osen na ni pohlédl. „Je snad něco, co byste před odjezdem potřebovala vyřídit?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Pak byste měla nejspíš uvědomit svého pomocníka, že zítra večer odjíždí.“

	Vstala. „Pokud jsme tady skončili, půjdu za ním.“

	* * *

	Lekce válečnictví pro poslední ročník nikdy nebyly součástí Liliiných plánů budoucnosti. Podle univerzitních standardů už dosáhla minimální úrovně znalostí a dovedností, které byly vyžadovány, aby novic mohl ukončit studium. Měla být v křídle léčitelů a učit se pokročilým technikám, ale namísto toho ji teď otloukali novicové, předurčení stát se další generací rudě oděných mágů.

	Její přítomnost pro ně byla fascinující. Nestávalo se každý den, aby novic či mág mohl trénovat boj s temným mágem. Zdálo se, že jim dokonce ani nevadí, že v tom vůbec není dobrá, protože lekce byly stejně většinou jen ukázkami, při nichž se používalo jen velmi málo skutečné magie. Lilia neměla dovoleno ani brát či uchovávat moc – dokonce ani kdyby jí ji někdo poskytl dobrovolně. Ale musela přiznat, že dokud se během lekce nemusela rozhodovat nebo převzít iniciativu, připadala jí stejně zajímavá jako ostatním novicům.

	Temná magie určitě měnila dynamiku souboje. Myslela by si, že schopnost sebrat někomu magii bude během souboje tou nejužitečnější, ale nebylo tomu tak. Stále bylo nutné, aby se dostala k dané osobě dostatečně blízko, aby mohla naříznout její kůži a prorazit tak přirozenou obranu proti vnějšímu zásahu magií. Ve chvíli, kdy nepřítele unavila natolik, aby se jí to podařilo, už zbývalo málo magie, které by se mohla zmocnit.

	Schopnost uchovávat magii byla mnohem větší výhodou. Bylo znepokojivé, jak zbytečnými se stali netemní mágové, když poskytli svou moc temnému. A také děsivé, když si uvědomila, jak důležitou se pak stává. A jak významnějším terčem.

	Když přišlo na skutečnou účast v boji, téměř vždy dělala špatná rozhodnutí, jednala příliš brzy nebo příliš dlouho váhala. Právě když se její poslední útok na „nepřítele“ bez účinku svezl po jeho štítu, temný mág Kallen ji zarazil.

	„Lepší,“ pověděl ji. Rozhlédl se po aréně. Vysoké věže, které podporovaly neviditelnou magickou stěnu chránící všechno venku před cvičnými odrazy zevnitř, teď vrhaly na zem kratší stíny. „To by stačilo.“ Pohlédl na cvičící válečníky. „Můžete jít.“

	Všichni se tvářili překvapeně, ale nic nenamítali. Kallen vyčkával, dokud všichni neodejdou krátkou chodbou, a pak vyšel za nimi po Liliině boku.

	„Lilie, na slovíčko,“ řekl, když se vynořili na druhé straně.

	Zatímco ostatní novicové odcházeli, mlčel, ale pak si povzdechl. Když Lilia zvedla hlavu, všimla si, že se mračí, ale jeho pohled změkl, když se na něj podívala. Sklopila oči a čekala na jeho hodnocení.

	„Zlepšuješ se,“ začal. „Možná ti to tak nepřipadá, ale učíš se, jak odpovídat na různé výzvy.“

	„Opravdu?“ Překvapeně zamrkala. „Vypadal jste tak… zklamaně.“

	Sevřel ústa do úzké čárky a podíval se k Univerzitě. „Jen mě prostě znepokojují mé vlastní nedostatky.“

	Když se podívala pořádně, spatřila v jeho tváři napětí. Něco v jeho očích v ní vyvolalo bolestné zachvění, když si vybavila vzpomínku na Naki. Naki se stejně zoufalým pohledem, obvykle těsně předtím, než si zapálila roet.

	Lilia pochopila a po zádech jí přeběhl mráz. Už dříve jednou či dvakrát cítila, že se z Kallena i z jeho hábitu line vůně roetového kouře. Naštěstí nikdy před hodinou válečnictví. Představa, že se spoléhá na štít, který vyvolal někdo, kdo bere drogu oslabující jeho schopnost zvažovat své činy, nebo že proti němu bojuje, se jí vůbec nelíbila.

	Vedlo snad to, že si roet nezakouřil už před touto hodinou, k tomu, že teď po něm toužil? Byl to snad důvod, proč ukončil vyučování dřív?

	O krok ustoupil a nadechl se. „Takže to je všechno, co…“

	„Mám zprávy od Ceryho,“ skočila mu do řeči.

	Zastavil se a zbystřil. „Ano?“

	„Byl napaden. Někdo ho zradil. Musel se začít skrývat a předstírat, že je mrtvý. Nějakou dobu se s ním neuvidíte. Je to příliš nebezpečné.“

	Kallen svraštil obočí. „Byl zraněn?“

	Zavrtěla hlavou. Pocítila slabý záchvěv vděku nad jeho znepokojením. Nečekala bych to. Možná není tak chladný a přísný, jak jsem si myslela. „Jeden z jeho osobních strážců byl, ale už je v pořádku. Žádá vás, abyste nikomu neříkal, že žije, a abyste mu posílal zprávy po mně a po Anyi.“

	„Vídáš se s Anyi často?“

	Přikývla.

	Přimhouřil oči. „Nechodíš ji navštěvovat mimo pozemky Společenství, že ne?“

	„Ne.“

	Zamyšleně si ji měřil, jako by přemýšlel, jestli lže nebo ne.

	„Cery by rád věděl, zda jste nějak pokročil v pátrání po Skellinovi,“ oznámila mu.

	„Ne. Sledujeme pár stop, ale nic slibného jsme z nich zatím nedostali.“

	„Něco, nač bych se mohla Ceryho poptat?“

	Pohled, který jí věnoval, nemohl zakrýt jeho pochybnosti. „Ne. Pokud přijdu na něco, co by měl vědět, ozvu se mu.“ Podíval se znovu směrem k Univerzitě. „Teď můžeš jít.“

	Lilia potlačila povzdech nad takovým propuštěním, uklonila se a vydala se pryč. Po několika krocích se ohlédla a ještě zahlédla, jak Kallen mizí za budovou Univerzity. Podle směru, kterým šel, odhadla, že míří do křídla mágů.

	Jde si dát dávku roetu? napadlo ji. Nechtěl mi prozradit nic o honu na Skellina protože si myslí, že to mě či Ceryho nemusí zajímat, nebo protože by to trvalo příliš dlouho a zdrželo by ho to od jeho drog?

	A proč po ní já tolik netoužím? Už celé měsíce roet nekouřila. Jeho vůně v ní občas probudila touhu dát si, ale ne tak silnou, aby přemohla její odhodlání už nikdy jej nevzít. Donia, majitelka bolhouse, která Lilii pomáhala ukrýt se před Lorandrou a Společenstvím, jí prozradila, že droga má na různé lidi různé účinky.

	Nejspíš mám prostě štěstí. Ucítila nečekanou vlnu soucitu s Kallenem. A on ne.

	* * *

	„Řekni nám, co víš, a můžeš jít.“

	Lorkin se nemohl ubránit úsměšku. Vyšetřovatel se trochu napřímil a v očích se mu zablýsklo.

	„Čemu se směješ?“

	„Mohl bych vám říct cokoli. Jak byste poznal, jestli je to pravda?“

	Muž se usmál, ale jeho oči zůstaly vážné. Ví, že mám pravdu. Když se mu Lorkin podíval do očí, přeběhl mu po zádech mráz, tak pronikavé byly. Spatřil v nich trpělivost, která naznačovala, že následující hodiny výslechů si bude užívat. Tohle je jen začátek. Pouhý druhý den z mnoha, které je ještě čekají.

	Zatím se mu nepokusili přečíst myšlenky. Něco jim bránilo. Nechtějí snad poškodit své vztahy se Spojenými zeměmi? Ale proč ho pak vlastně zavřeli?

	Určitě se té myšlenky ještě nevzdali. Nakonec se o to stejně pokusí. A až jejich pokus ztroskotá, uvědomí si, že dobré vztahy se Spojenými zeměmi obětovali pro nic. Když pak padnou diplomatické zábrany, nic už jim nezabrání, aby jej nezačali mučit – jenže i tak budou čelit stejnému problému: nebudou vědět, zda to, co jim říká, je pravda.

	Možná by si mohli jeho slova ověřit jinak. Možná doufají, že vězení, nepohodlí a strach jej doženou k tomu, aby jim čtení myšlenek dovolil.

	Téměř si přál, aby to už skončilo. Byl v pokušení nabídnout jim, že si nechá mysl přečíst dobrovolně, jen aby věci urychlil. Teď ale přemýšlel o spoustě směšných lží, které by mohl vyšetřovateli povědět. Byla by zábava, i když nejspíš jen dočasná, toho chlapíka chvíli vodit za nos. Ale ještě ne, řekl si. Tohle je teprve druhý den. Můžeš odolávat ještě mnohem déle.

	Ve dveřích se objevil společník vyšetřovatele s miskou v rukou. Když ho ashacký vyšetřovatel spatřil, usmál se a pohlédl zpátky na Lorkina.

	„Pověz nám něco o Zrádcích – nějakou maličkost – a my ti dáme najíst.“

	Lorkin ucítil nádhernou vůni. V žaludku mu zakručelo. Ráno dostal vodu, kterou opatrně vypil, ale už od chvíle, kdy ho sem dolů přivedli, vůbec nic k jídlu. Zdráhal se použít k utišení stále většího hladu hojivou magii, protože nechtěl vyplýtvat sílu, kterou mu poskytla Tyvara. Neměl ji totiž jak nahradit a mohl by ji potřebovat.

	Vůně jídla byla tak silná, že se mu zatočila hlava. Pomyslel na lži, které jim chtěl povědět, a náhle ucítil, jak se v něm zmáhá touha promluvit. Osen říkal, že by měl co nejdéle uchovat v tajnosti, že jeho mysl není možné přečíst. Zavést vyšetřovatele na falešnou stopu by je mohlo zdržet.

	Nebuď směšný, pomyslel si. Na chvilku bys třeba mohl rozptýlit jeho pozornost, ale čím déle budu pokoušet jeho trpělivost, tím spíše ustoupí a přestane mne přesvědčovat, abych promluvil. Tyvara by určitě čekala, že mám silnější vůli.

	A také chtěla, aby magii, kterou mu poskytla, použil na svou ochranu. Nikdy by mu nemohla pomoci dostat se z vězení ani zabránit ashakovi, aby jej mučil nebo zabil, ale mohla mu pomoci odolat menším útokům na jeho rozhodnutí mlčet.

	Zavřel oči, vyvolal ždibec magie a vyslal ji do svého těla, aby otupil hryzání v žaludku a aby se mu přestala točit hlava.

	Když otevřel oči, vyšetřovatel si ho pozorně měřil. Chvíli na Lorkina zamyšleně hleděl. Pak pokynul svému pomocníkovi a oba dva se s velkou chutí pustili do jídla.



		Kapitola 5

		DOHADY A TAJEMSTVÍ



	Sloužící, který na zaklepání otevřel Sonei dveře, jí pověděl, že lord Regin je na schůzce s temným mágem Kallenem. Požádala jej, aby jí dal vědět, až se Regin vrátí, a pak odešla do svých komnat na vytoužený šálek raky.

	Čekání bylo nesnesitelné. Tohle je směšné. Vybrala jsem si jej, aby mi dělal pomocníka. Už jsem s ním pracovala.

	Ale jakmile souhlasil, že s ní do Sachaky odjede, začala se bát, že se s výběrem unáhlila. Pro tuto úlohu měl všechny potřebné předpoklady: byl to inteligentní, silný mág, dobře vycvičený válečník, obratný politik a také byl vášnivě oddán Společenství i Kyralii.

	Ale budeme spolu vycházet?

	Když jí pomáhal při lovu na Lorandru, neměli mezi sebou neshody. Vlastně se jí s ním spolupracovalo velice dobře. Jenže tentokrát spolu budou dnem i nocí, týden za týdnem, bez možnosti si jeden od druhého odpočinout.

	I když to vlastně není tak úplně pravda. Jakmile se dostaneme do domu Společenství vArvice, budeme si moci promluvit ještě se dvěma dalšími mágy a s velvyslancem Elyne.

	Mezitím se ale budou muset spokojit se společností toho druhého. I když už k Reginovi necítila takovou nedůvěru jako na začátku štvanice na Lorandru, nedokázala stále ještě zapomenout na bolest a ponížení, kterému ji vystavil jako novicku.

	To je minulost. Za těch posledních dvacet let byl vždy uctivý a podporoval mne. Dokonce se mi během ichanské invaze omluvil. Copak nejsem schopná omluvu přijmout? Je ode mne hloupé neustále s sebou vláčet tuhle zášť.

	I když zaklepání na hlavní dveře očekávala, když se konečně ozvalo, trhla sebou. Odložila šálek, vstala a přešla ke dveřím, které otevřela pomocí magie. Reginův sloužící se uklonil.

	„Lord Regin je doma a očekává vaši návštěvu.“

	„Děkuji.“

	Prošla kolem něj, zavřela dveře a zamířila chodbou k Reginovým komnatám. Přede dveřmi se na okamžik zastavila, a než zaklepala, zhluboka se nadechla. Dveře se otevřely. Regin sklonil hlavu.

	„Temná čarodějko Soneo,“ přivítal ji. „Prosím, pojď dál.“

	„Děkuji ti, lorde Regine,“ odpověděla a vešla.

	Pokoj byl zařízen jen skromně, a většina nábytku vyhlížela nově. Neviděla zde nic, co by se zdálo být osobní či starožitné. Regin jí gestem nabídl židli.

	„Neposadíš se?“

	Sonea na ni pohlédla a zavrtěla hlavou. „Raději tě nebudu příliš zdržovat, stejně ti toho nechci říct tak mnoho.“ Pohlédla mu do očí. Sledoval ji s ledovým klidem. S očekáváním. Nedostatek osobních věcí náhle začal dávat smysl: věděl, že už brzy odsud odjede, tak proč by je sem nosil? „Zítra v noci odjíždíme,“ oznámila mu.

	Tiše vydechl, odvrátil zrak a přikývl. Všimla si jeho letmé změny výrazu a pocítila lehkou vinu. Neviděla jsem ho dát najevo obavy už od invaze.

	„Pokud je to příliš brzy, nebo pokud zde máš nějaké povinnosti, ještě je čas změnit názor,“ ujistila ho. Snažila se, aby si uchovala formální tón, protože nechtěla, aby měl pocit, že pochybuje o jeho odhodlání nebo že snad naznačuje, že by změnu názoru považovala za zbabělost.

	Zavrtěl hlavou. „Není to příliš brzy. Vlastně načasování by nemohlo být lepší. Nemám jiné povinnosti než konat svou práci, což znamená být k užitku Společenství i Kyralii. Ve skutečnosti je milé, že alespoň jednou mohu být opravdu užitečný. Tohle je přesně ten typ úkolu, k němuž jsou válečníci vycvičeni, a přesto většinou jen doufáme, že nebudeme zapotřebí.“

	Sonea odvrátila pohled. Slabý náznak hořkosti v jeho hlase v ní vzbudil lehkou náklonnost. Žádné jiné povinnosti. Opravdu zpřetrhal všechna pouta ke své rodině. Nemilosrdnost, s níž se pomstil své ženě za její opakovanou nevěru, byla zdrojem klepů ve Společenství po celé týdny. Své dvě nemovitosti věnoval dcerám, které byly čerstvě provdány za vážené a bohaté muže, a pro sebe si vyžádal byt ve Společenství. Díky tomu zůstala jeho žena bez domova i prostředků, a nezbylo jí než se vrátit k rodině.

	Říkalo se, že když Regin odehnal i jejího posledního milence, pokusila se o sebevraždu. Naproti tomu milenec si prostě našel jinou bohatou ženu, kterou mohl svádět. Navzdory tomu a hanbě, že ji vrátili rodině jako poškozené zboží, se Wynina o nic podobného znovu nepokusila. Sonea nevěděla, zda ji má litovat nebo ne. Někdy ji napadalo, zda ženu nedohnal ke krajnostem právě sňatek s Reginem.

	Možná, že na veřejnosti se chová jako gentleman, ale v soukromí je stále tím drzým spratkem, kterým byl jako novic.

	Třeba na to Sonea přijde právě na této cestě. Ne, že by se jejich společný čas dal považovat za „soukromí“. Jejich úkol byl příliš důležitý, a byl by takový, i kdyby Lorkin nebyl v zajetí.

	„Teď už ti mohu prozradit účel naší cesty,“ pokračovala. Regin prudce zvedl hlavu a upřel na ni oči. „Zítra se to dozvědí všichni. Lorkin se vrátil do Arvice, ale než stačil odjet do Kyralie, povolal si ho král Amakira, a protože Lorkin odmítl odpovědět na jeho otázky o Zrádkyních, dal ho uvěznit.“

	Regin vytřeštil oči. „Ach, to skutečně nerad slyším, Soneo.“ Zatvářil se soucitně. „Posílají tě tam, abys vyjednala jeho propuštění? Určitě se nemůžeš dočkat odjezdu.“ O krůček k ní přistoupil. „Udělám, co bude v mých silách, abych ti pomohl.“

	Jeho výraz byl tak vážný, že se vrátily známé obavy, které přicházely pokaždé, když pomyslela na Lorkina. Sklopila oči a přinutila se na ně nemyslet.

	„Děkuji. Vím, že ano.“

	„Pokud odjíždíme už zítra… sotva jsme ti začali přidávat moc. Chceš, abych ti ji poskytl nyní?“

	Něco v ní se sevřelo a ucítila, jak jí rudne tvář. Střelila po něm pohledem.

	„Ne,“ odpověděla rychle. „Zítra bude Shromáždění a Osen požádá o dobrovolníky. Do té doby počkej.“

	„A co Osen ostatním řekne?“

	„Jen to, co jsem řekla tobě.“

	„Jen?“ Regin si tiše povzdechl. „Buď opatrná, Soneo.“

	Vzhlédla k němu a pak si uvědomila svou chybu. Prozradila mu, že za cestou je i něco víc než jen Lorkinovo uvěznění. Ten zlomek informace by mohl ohrozit životy jich obou, pokud by si jej sachakanští mágové v jeho mysli přečetli.

	Už je příliš pozdě. Příště musím být opatrnější.

	Jenže děsivá pravda byla, že pokud by se Regin ocitl v rukou sachakanského mága, kterému by politika ani diplomacie nebránily přečíst mu myšlenky, nebylo nepravděpodobné, že Sonea by byla ve stejné situaci. I když Nakiin prsten by jim zabránil její myšlenky přečíst, stále neměla ponětí, jak dlouho by dokázala odolávat někomu, kdo by se rozhodl dostat z ní informace mučením.

	Zvlášť pokud by k jejímu přesvědčení použili Lorkina.

	* * *

	Přestože se nestalo nic, co by nečekal, cítil Dannyl, jak hluboko v něm vře vztek a ponížení. Doufal jen, že to není vidět. Během své krátké návštěvy v paláci se sice snažil zachovat si klid a zdvořilost, ale nikdy si nebyl úplně jistý, zda se mu to podařilo, či zda se jeho skutečné pocity nějakým způsobem projevily – nebo zda snad jeho předstíraný klid nepovažovali za důkaz, že jeho napomenutí bylo úspěšné.

	Ironií bylo, že jeho rozhodnutí odvolat pátrání po Lorkinovi, které jej stálo úctu sachakanské elity, mu teď znesnadňovalo mladého mága chránit. Na tvářích těch, kdo byli svědky zamítnutí jeho žádosti, aby mohl Lorkina navštívit, spatřil víc než pár úsměšků.

	Kdybych nechal pátrání pokračovat, je pravděpodobné, že by mě i s ashaky, kteří mi pomáhali, Zrádci zavraždili. A Lorkin by po návratu do domu Společenství zůstal úplně bez pomoci.

	Ale to nebyla tak úplně pravda. Společenství by vyslalo jiného velvyslance. Takového, jehož pověst nebyla poskvrněna zbabělostí. Což by mohlo být pro Lorkina v jeho současných nesnázích lepší.

	Ne. Pokud by byli Zrádci nuceni zabít člena Společenství, Lorkin by se do domu Společenství vůbec nevrátil. Možná by ho ani nepustili do Útočiště ze strachu, že by mohl chtít pomstít mou smrt.

	Ačkoli… myšlenka na to, že by někdo chtěl pomstít jeho smrt, připadala Dannylovi nepravděpodobná a směšná.

	Od vchodu do domu Společenství sem dolehl slabý dusot bosých nohou. Dannyl přestal přecházet po pánově pokoji a otočil se po zvuku. Tav, otrok-dveřník, se vynořil z chodby a vrhl se na podlahu svým obvyklým, přehnaně dramatickým způsobem – zvyk, kterého si Tayend u něj povšiml už před pár týdny.

	„Velvyslanec Elyne se vrátil,“ vydechl Tav.

	Dannyl přikývl a mávnutím ruky otrokovi naznačil, že může vstát a jít dělat to, co otroci-dveřníci dělají, když právě neohlašují návštěvníky, ať už je to cokoli.

	Dolehl k němu zvuk zavíraných dveří a několika kroků. Z chodby vyšel Tayend, pousmál se a pak zavrtěl hlavou.

	„Nevyšlo to,“ oznámil.

	Dannyl, který dosud zadržoval dech, vydechl. „I tak díky za pokus.“

	Tayend si povzdechl. „Je příliš brzy,“ prohodil. „Pokud vytrváme, třeba ustoupí. Poukázal jsem na to, že sotva můžeš Lorkina přimět, aby něco prozradil. když ti nedovolí s ním promluvit.“

	Dannyl se zachmuřil. „Je to moudré? Naznačovat, že bychom o tom mohli uvažovat, by mohlo být nebezpečné.“

	„Ne, pokud to říkám já. A já jen poukázal na chybu v jeho logice.“

	„Jsem si jistý, že byl velice šťastný, když si přede všemi poukázal na jeho chabou logiku.“

	„Och, ale tam nikdo jiný nebyl – a zdálo se, že jemu se to líbí.“

	Dannylovi se ještě přitížilo. „Ty jsi dostal osobní audienci?“

	„Ale ale. Přece bys nežárlil.“ Elyňan se zasmál a pak mávl rukou. „Co si dát trochu vína a něco na zub?“ Otočil se, gestem přivolal otroka a začal mu dávat přesné příkazy.

	Dannyl přešel ke stoličkám a posadil se. Tayend možná Lorkina neviděl, ale král se obtěžoval setkat se s ním osobně. Třeba je to tím, že Tayend je velvyslancem, který mluví za svého krále a zemi, zatímco já jsem hlavně mluvčím Společenství.

	Nicméně pochyboval, že by v tom byl velký rozdíl. Pokud na to přišlo, král Amakira neměl rád Kyralii i Společenství, ale ne Elyne. Pokud s Tayendem jednal se stejnou úctou jako vždy, dávalo to smysl.

	„Víno,“ zahlaholil Tayend, když otrok přispěchal s lahví a poháry. Posadil se vedle Dannyla a čekal, až je otrok obslouží. Teprve když odešel, naklonil se k Dannylovi blíž.

	„Dneska ráno, potom co jsi odešel, mi Merria říkala, že situaci probírala se svými přítelkyněmi. Hodlají prý podat stížnost proti tak nebezpečnému zacházení s cizím mágem,“ zamumlal.

	Dannylova nálada se o něco zlepšila. „A… ostatní kontakty?“

	„Předají naši zprávu. Zjevně mají povědomí o Lorkinových nesnázích, ale neříkaly, zda s tím něco mohou podniknout.“

	„Ani nechci myslet na to, co by udělaly, kdyby mohly.“ Dannyl se zachvěl a usrkl víno. „Mohly by Lorkina zabít, aby se ujistily, že nepromluví.“

	„To by neudělaly,“ ujistil jej Tayend. „Musely vědět, že je možné, že k tomuhle dojde. Neposlaly by ho sem, pokud by je to mohlo zničit.“

	„Možná proto, že tady mají lidi, kteří by jej zabili, kdyby se to mělo stát. Možná už je dávno mrtvý.“

	Tayend zavrtěl hlavou. „Král mě ujistil, že o Lorkina je dobře postaráno.“

	„Mohl lhát.“

	„Ano, to mohl.“ Tayend si povzdechl. „Můžeme jen doufat, že ne.“ Elyňan svraštil obočí. „Neustále musím myslet na jednu možnost, i když v ní nevidím žádnou výhodu pro Zrádce, takže nejspíš vidím spiknutí i tam, kde nejsou.“

	„Na jakou?“

	„Že Zrádci věděli, že král dá Lorkina zavřít. Že chtěli, aby k tomu došlo.“

	„Proč by to dělali?“

	Tayend se podíval na Dannyla a zavrtěl hlavou. „To je právě to, nač nemůžu přijít. I když… možná chtějí zabránit míru mezi Kyralií a Sachakou. Možná chtějí mít jistotu, že naše země neslíbí Sachace, že by jí pomohly s obranou proti nim.“

	Dannyl cítil, jak mu po zádech přeběhl mráz. „Myslíš, že by mohli plánovat něco většího a přímějšího než špehování a vraždy?“

	„Počítat s tím musíme.“ Tayend se ponuře usmál. „Jenže tohle nedává smysl: pokud mám pravdu, mohlo by to mít opačný účinek. Sázejí na to, že s něčím takovým nebudeme souhlasit, jen abychom zachránili Lorkina.“ S vážným výrazem ve tváři si usrkl vína. „Kdyby došlo k občanské válce, kdo by podle tebe zvítězil?“

	„Nemám ponětí.“ Dannyl zavrtěl hlavou. „O Zrádcích toho moc nevíme.“

	„Potom doufám, že Lorkin ví víc, než přiznává, protože pokud se Spojené země nechají zatáhnout do války, mohli bychom si snadno zvolit slabší stranu – nebo zjistit, že můžeme vyhrát jen za cenu těžkých bojů a největších ztrát.“

	Dannylovo srdce jako by sevřela ledová ruka. Lorkin řekl Osenovi všechno, co o Zrádcích ví, takže pokud je Lorkinovi známo, že plánují občanskou válku, pak to Osen ví také. Když Dannyl zvážil všechny Osenovy pokyny, ruka jako by se ještě sevřela. Když se pokoj začal plnit otroky přinášejícími podnosy s jídlem, bylo mu příliš špatně na to, aby jedl, ale přinutil se sebrat cosi z talířů, vložit si to do úst a žvýkat. Proč? Protože to připravili otroci. Lidé, kteří nemají žádnou kontrolu nad svými životy, do toho vložili své úsilí, a připadá mi nerozvážné a nešetrné nechat to přijít nazmar. Pak se ruka trochu uvolnila. Zrádci neschvalují otroctví. Občanská válka by mohla přinést svobodu.

	Ale za to bude třeba zaplatit. Tak jako vždy.

	* * *

	Když Gol vešel zpátky do místnosti, Cery si tiše oddechl. Přítel se pohyboval opatrně, a když si sedl, zašklebil se bolestí, přesto vypadal mnohem lépe než před dvěma dny.

	„Tam to ale brzy bude vypadat,“ zabručel Gol.

	„Já vím,“ přisvědčil Cery. „Ale prozatím to bude muset stačit.“

	K vykonávání potřeby si vybrali jinou místnost. Strop i stěny se zdály dostatečně stabilní, a Cery tam odnesl hromadu hlíny, kterou mohli výkaly zakrýt, ale i tak to bylo jen dočasné řešení.

	Cery požádal Anyi, aby zůstala a na chvíli dohlédla na Gola, a vydal se na průzkum nedaleké sítě místností a chodeb. Bylo to už dlouho, co je někdo naposledy obýval. Věděl, že je zesnulý vysoký lord Akkarin používal jako skladiště, ale věci, které byly dost staré, aby pocházely z těch dob, nebyly příliš cenné: většinou prázdné krabice, jako byly ty, které měli místo nábytku. Našel také svítilny, které by se svým stylem skvěle hodily do nejstarších imardinských domů, pokud by nebyly zkroucené rzí, a keramické střepy z nádob, které by díky svému věku a vzácnosti stály hotové jmění, pokud by ovšem byly celé.

	Stěny těchto místností byly směsicí cihel a kamene. Cihly, objevující se v kamenných zdech a tvořící zděné příčky, naznačovaly, že nejspíš všechny místnosti byly původně kamenné, a cihly sem přidali až později, aby prostory opravili a přizpůsobili.

	V jedné místnosti někdo vyškrábal do zdi jakási slova. „Taggin musí zemřít“ rozeznal celkem snadno, protože písmena byla veliká a hluboká. O něco menší bylo „Indria musí zvítězit“ a následovala vyrytá rozbitá část, která začínala: „Vyšší magie je ka… a musí b…“ V další, větší místnosti, v níž se na jednom konci zhroutil strop, byla do kamenné desky vyčnívající ze zdi pečlivě vytesána jména. Žádné z nich neznal, ale předcházely je tituly lord a mág. Zvláštní, že použili obojí. Myslel si, že by mohl přečíst datum na spodní straně, ale jeho svíčka tak daleko nedosvítila a pod obří a těžkou desku, která hrozila každým okamžikem zřícením, se v žádném případě nemohl tak daleko natáhnout.

	Když se vrátil do jejich útočiště, nechal neposednou Anyi, aby pokračovala v průzkumu chodeb. Sám zůstal s Golem. Vyprávěli si o Ceryho objevech i o minulosti, dokud se Golovi nezačaly klížit oči. Cerymu to, že seděl v tichu, nečekaně nevadilo, alespoň pokud se mu dařilo nevzpomínat na nepříjemné věci. Panovalo tu ticho a klid a Cery se alespoň na okamžik nemusel obávat, že se k nim nenápadně přikradou vrahové.

	No, úplně bez obav nejsem, připomněl si.

	Jako naschvál pro jeho vratkou důvěru v bezpečí se z venkovní chodby ozvaly tiché, lehké krůčky. Vstal, a když se ve dveřích objevila Anyi, zaplavila jej úleva.

	Se smíchem se sehnula pro téměř prázdný kbelík na vodu.

	„Pod univerzitou jsem objevila děravou trubku s pitnou vodou,“ oznámila mu. „Je to blíž než ta, o které jsi mluvil, ale teče stejně pomalu. Než tohle naplním, bude to chvíli trvat. Bylo by lepší, kdybychom ty kbelíky měli dva – jeden bychom tam nechali, dokud by se nenaplnil. Nebo bych mohla zkusit tu díru zvětšit.“

	Cery zavrtěl hlavou. „Mohli by si toho všimnout a pátrat po tom. Uvidíme, třeba nám Lilia dokáže opatřit ještě jeden. Nebo něco, co tolik neteče.“

	Přikývla, strčila si kbelík pod paži a odešla.

	Znovu se posadil. Nálada se mu trochu zlepšila. Chvílemi pochyboval, zda tu vůbec budou moci žít, natož pak v relativním pohodlí. Tolik jim tu toho scházelo. S jídlem byli úplně závislí na Lilii – naštěstí s vodou už ne. K sezení i ke spánku neměli nic než hromadu starých polštářů, pár krabic a studenou podlahu. Alespoň tu nebylo příliš chladno a ani vzduch tu nebyl zatuchlý.

	Znovu k němu dolehl zvuk kroků, ale ať už se blížil kdokoli, nedělal si starosti, aby jej nebylo slyšet. Měl na sobě vysoké boty nebo nějaké jiné pevné obutí, ale kráčel zlehka.

	Lilia. Usmál se pod vousy. Ukázalo se, že pomoct jí bylo velice užitečné. Ne že by ji tak či tak nechal protloukat se samotnou v městském podsvětí, ale tím, že ji ani pak nevydal přímo Společenství, si získal velice cenného spojence. A Anyi ji má opravdu ráda.

	Ještě před Lilií vplula do místnosti vznášející se koule jasného světla. Lilia nesla balíček a velkou skleněnou láhev. Když spatřila Ceryho, usmála se, ale sotva se rozhlédla po místnosti, její úsměv pohasl.

	„Anyi?“

	„Šla opatřit vodu,“ pověděl jí. „Našla děravou trubku.“

	„Doufám, že ne od odpadu.“ Opatrně položila balíček na převrácenou bednu a začala jej rozbalovat.

	„Říkala, že je pitná,“ odpověděl. Zamrkal překvapením z té spousty jídla, které přinesla. Chléb a dvoupatrová nádoba, dolní část plná dušeného masa a horní kořeněné zeleniny. Sluhové museli mágům jídlo nosit až do jejich křídla, takže používali praktické nádoby s pevně připevněnými víčky, která uchovávala jídlo teplé. I když jídla nebylo víc než pro tři osoby, bylo ho mnohem víc, než by mohl spotřebovat jedinec. „Tohle… tohle je tvoje večeře?“

	„A Soneina,“ odpověděla mu. „Lord Rothen ji pozval na jejich poslední společné jídlo a už nebyl čas říct to Jonně.“

	„Co to tady tak voní?“ ozval se další hlas.

	Lilia se usmála, když do místnosti vstoupila Anyi. „Večeře. Přinesla jsem taky lampový olej a pár svíček.“

	„Ó!“ Anyi si krabici přitáhla a popadla krajíc chleba. Také Gol, který se probudil a nějak se mu podařilo vstát bez sténání, se teď skláněl nad jídlem.

	„Nebude sluhům nápadné, že jsi snědla porci za dva?“ Zeptal se Cery a také si posloužil.

	Lilia pokrčila rameny. „Jonna se mě pořád snaží přinutit, abych víc jedla, a je zvyklá, že se Anyi občas zastaví a sní všechno, co je v dohledu.“

	„Hej!“ ozvala se dotčeně Anyi.

	Lilia se zasmála. „Jí to nevadí.“

	„A co ty?“ Gol zvedl oči k Lilii a ukázal na jídlo.

	„Přidala jsem si u oběda,“ odpověděla mu dívka. „A kousek chleba a ovoce jsem si strčila do batohu na později.“

	„K tomu poslednímu společnému jídlu Sonei a Rothena. V jakém smyslu je poslední?“

	Lilia zvážněla. „Zítra večer Sonea odjíždí. V oficiální záležitosti. Odjíždí, protože lord Lorkin se vrátil do Arvice a sachakanský král ho nechal zavřít, když mu odmítl prozradit informace o Zrádkyních.“

	Cerymu se sevřelo srdce.

	Zjistit, že dítě je ve vězení… Ale i tak, stále je naživu a alespoň už dál není lapený v tajném městě rebelů. Pořád je to o krůček blíž k domovu. Po všech těch letech, kdy se snažili uzavřít mír a profitovat z nových obchodních možností, by Sachakané to vše určitě neohrozili zabitím čaroděje Společenství.

	Musel ale přiznat, že k tomu, aby si byl jistý, toho přece jen o Sachace neví dost.

	„Jsem rád, že jsme jí neřekli, že jsme tady,“ prohodil. „Nepotřebuje si dělat starosti ještě s námi.“

	Anyi přikývla „Pro Lilii teď bude jednodušší nám pomáhat, když už se nebude muset strachovat, že na to Sonea přijde.“

	„Ale Sonea je jediná, kdo by nás bránil, pokud by Společenství zjistilo, že Jsnie tady dole,“ zavrtěl hlavou Gol.

	„A co Kallen?“ pohlédla Anyi na Lilii.

	Lilia pokrčila rameny. „Nechtěla bych na něj spoléhat.“

	„Tak to se raději budeme muset ujistit, že nás neobjeví,“ prohlásil Cery. „Mluvila jsi s Kallenem? Má pro nás nějaké zprávy?“

	„Mluvila a nemá,“ odpověděla Lilia. Povzdechla si. „Nezdá se, že by měl ke mně důvěru.“

	„Jenom si ho musíš získat,“ řekla jí Anyi.

	Když Gol vysrkl poslední zbytek omáčky z přihrádky na maso, Cery si utřel ruce do okraje látky, ve které bylo jídlo zabaleno.

	„Mezitím,“ obrátil se k Lilii, „se musíš podívat na Gola. Pokud se uzdravuje tak, jak má, potřebuju, abys se mnou šla ke vchodu do tunelů pod Společenstvím. Nikdo z nás nebude úplně v bezpečí, dokud nepřijdeme na to, jak je zablokovat, aby se sem nedostal žádný ze zlodějových lidí. Pokud to znamená shodit v něm strop, pak to budeme muset udělat.“ Otočil se k Anyi. „Pak bych chtěl, abys mi ukázala ty únikové cesty. Možná, že nás zavedou k místu, kam sluhové vyhazují věci, které už mágové nepoužívají.“

	Obě děvčata se zasmála. „Trocha průzkumu by mohla být zábava,“ pronesla Lilia.

	„Nemáš se náhodou učit?“ zeptal se Cery.

	Protáhla obličej. „Copak se někdy nemám co učit?“ Povzdechla si a pak se vyčítavě podívala na Anyi. „Všechnu zábavu si užiješ ty.“

	Anyi zavrtěla hlavou. „Tohle neříkej, dokud tady dole nebudu mít pěkně měkoučkou postel a pořádně horké koupele.“

	Lilia blýskla očima ve výsměšné omluvě. „No vlastně když už mluvíš o koupání a tělesném pachu…“

	I když to zjevně čekala, jen tak tak se jí podařilo ucuknout před Anyiným šťouchnutím. Pak se smíchem proklouzla z dosahu a zamířila ke Golovi.



		Kapitola 5

		POVOLENÍ UDĚLENO



	Když se Lorkin vrátil po druhém dni stráveném s vyšetřovatelem, dvojice mužů středního věku byla stále ve své cele, ale mladý pár byl pryč. Znovu mu nechali vodu, ale žádné jídlo. Hlad mu bránil ve spánku tak dlouho, až znovu podlehl a zahnal ho pomocí magie.

	Bylo nemožné určit, kolik je hodin. Nebyla tu okna, kterými by pronikalo světlo a rozlišovalo tak den od noci. Lorkin se musel při posuzování ubíhajících dní spolehnout na zvyky vyšetřovatele a svého strážce. Když se probudil, všiml si, že strážce je stále na svém místě a upřeně ho pozoruje pozornýma očima bez výrazu. Lorkin se vsedě opřel zády o zeď a začal se bavit duševními hrami a vzpomínkami.

	Nakonec přilákal jeho pozornost jakýsi zvuk. Kroky, které jej upozornily, že se kdosi blíží. Strážce se odvrátil a pak vstal. Lorkin si tiše povzdechl, také se zvedl a připravil se na další den plný otázek a hladu.

	Namísto vyšetřovatele se ale objevil otrok s tácem, na němž ležela miska, kus chleba a pohár. Lorkin si nemohl pomoci, aby mu nadějí neposkočilo srdce, když strážný jídlo prohlédl a pak přistoupil blíž, aby otevřel bránu do jeho cely.

	Otrok, oči stále upřené k zemi, vstoupil dovnitř, položil tác a vycouval.

	Strážný bránu znovu zamkl, pak se zarazil a zamyšleně si Lorkina měřil. Lorkin počkal, až se muž vrátí ke své židli, a teprve pak přistoupil k tácu. Zvedl ho a odnesl si ho na protější stranu cely.

	Miska byla plná studené, kalné polévky. V poháru bylo víno. Lžíci nedostal.

	Pokud je něco z toho otrávené, nezjistím to, dokud to nesním. Nikdy jsem ještě nemusel použít hojení kvůli jedu. Spotřebuju na to mnohem víc Tyvařiny síly než na pouhé zaplašení hladu. Mám to riskovat? Opravdu tak nutně potřebuju jíst?

	Pevné části polévky se usazovaly u dna, také většina tekutiny teď byla čirá. Ale usazeniny netvořily plochou vrstvu. Usazovaly se na něčem, co leželo na dně. Něco tenkého a čtvercového. Vzrušením ho zamrazilo v zádech.

	Uvědomoval si, že strážný sleduje každý jeho pohyb, a tak použil jen ždibíček magie, kterým jemně odhrnul usazeniny z předmětu. Polévka se zprvu zakalila i při nejmenším pohybu, ale brzy se znovu usadila a umožnila mu tak potvrdit si své podezření.

	Byl to kousek papíru.

	Polévku pro jistotu uvař. Chleba v pořádku. Víno ne.

	Pod tím byl jakýsi klikyhák. Někdo jiný by ho mohl považovat za ozdobné písmeno nebo rychle načrtnutou iniciálu, ale Lorkin v něm rozeznal jedno z tajných znamení, po kterých se měl podle Zrádců dívat.

	Vědí, že jsem tady, pomyslel si a srdce mu poskočilo úlevou a nadějí. Dostanou mě odsud. Ale už ve chvíli, kdy mu ta myšlenka prolétla hlavou, věděl, že tolik očekávat nemůže. Vězení leželo přímo pod samotným palácem a hlídali je ashakové a nezávislá, vášnivě oddaná třída strážců, kteří sloužili jen na tomto místě.

	I přesto bylo příjemné vědět, že se mu Zrádkyně snaží pomoci. Pomocí další trošky magie přivedl polévku k varu. Alespoň se tím pro strážného vysvětlilo, proč na ni tak upřeně hledí. I tak ji pil jen pomalu a neustále sledoval reakce svého těla pro případ, že by zpráva byla jen léčka. Chleba byl starý, a tak si jej namáčel do polévky, aby trochu změkl.

	Vína se ani nedotkl. Bude vyšetřovateli, nebo kdo je vlastně otrávil, divné, že Lorkin věděl, že je nemá pít, nebo bude předpokládat, že Lorkin prostě jen nechtěl mít při příštím setkání smysly zastřené vínem?

	Nedlouho poté, co dojedl, se otrok vrátil pro tác. Lorkin mu ho podal. Otrok zvedl oči a pohlédl do těch Lorkinových.

	„Lord Dannyl říkal, že si král Merin přeje, abyste jim všechno řekl,“ oznámil mu muž hlasem sotva hlasitějším než šepot.

	Lorkin přikývnutím naznačil, že rozuměl, a pak se odvrátil, aby si strážný nevšiml, že se usmívá.

	Copak bych na tohle skočil? Musejí mě mít za hlupáka, když si myslí, že bych takový příkaz přijal od kohokoli jiného než od samotného Dannyla. A i tehdy… i tehdy bych musel zvážit, že Dannyla mohl někdo vydírat nebo mu vyhrožovat.

	Správce Osen dal Lorkinovi dokonce i tajné slovo právě pro případ, že by se Sachakané pokusili o něco takového. Lorkin zaplašil úsměv, znovu se opřel o stěnu a čekal, až dorazí vyšetřovatel a začne celodenní výslech.

	* * *

	Jídelna se téměř chvěla, takový v ní byl hluk i přesto, že oběd skončil už před hodnou chvílí. Lilia odolala pokušení obrátit oči k ostatním novicům. Náhlé oznámení, že odpolední vyučování se ruší a celé Společenství se má zúčastnit shromáždění, mezi nimi rozpoutalo směsici závratného nadšení nad nečekanou svobodou a vzrušených debat o důvodech k setkání.

	Lilia už důvod znala, ale nikdo se jí na nic neptal a ona sama měla starosti s důležitějšími věcmi. Jako třeba zásobení Ceryho, Gola a Anyi jídlem i lampovým olejem a svíčkami. Lilia si uvědomila, že Soneina služebná Jonna je klíčem k tomu všemu. Musela jen přijít na to, jak ženu přesvědčit, aby do Soneiných komnat přinesla více zásob, aniž by to znělo podezřele.

	Propašovat do tunelů drobné předměty bylo celkem snadné. Nádoby, ve kterých sluhové přinášeli jídlo, se daly spustit dírou ve zdi Soneina pokoje za použití magie. Nicméně větší předměty, jako třeba nábytek, se do úzkého prostoru nevešly. Možná by mohli využít jiných vstupů do tunelů. Slyšela, že v Univerzitě jsou i další.

	Dokonce i kdyby našla jinou cestu dovnitř, většina nábytku ve Společenství byla stará a cenná, takže se dalo předpokládat, že ho někdo bude postrádat. Nábytek sluhů je možná méně cenný, ale ti zase žijí a pracují daleko od míst, která obvykle navštěvují mágové a novicové. Kdyby Lilia zabloudila do křídla pro služebnictvo, nebo i jen proklouzla do kuchyní pod jídelnou, přitahovala by pozornost jako, jak říkávala její matka, „princ na žebráckém bále“.

	Potřebuju najít vyhozené věci, které nikdo nepoužívá. Nejspíš budou rozbité, ale počítám, že se můžeme pokusit je opravit. Možná je i tak budeme muset rozebrat a znovu složit, abychom je dostali do tunelů. Budu muset sehnat nějaké dřevo a hřebíky – a taky nářadí. Hmm, pokud zvládnu tohle, možná bychom dolů mohli propašovat jen dřevo a nábytek vyrobit.

	„Koukněte, temná novicka.“

	Slova byla hlasitá a zazněla odněkud zblízka. Lilia vzhlédla a pohlédla mluvčímu do očí. Byl to Bokkin – vysoký novic z nižší vrstvy, který rád šikanoval slabší. Nikdo z noviců z nižší vrstvy si příliš hlasitě nestěžoval, protože Bokkin byl natolik troufalý, že si vybíral ty z vyšších vrstev stejně jako ty z nižších.

	Zastavil se a opřel se o nejbližší stůl. Jako obvykle ho obklopovala skupina nohsledů. Pochybovala o tom, že by ho opravdu měli rádi. Spíš se s ním spřáhli, aby se nestali jeho dalšími oběťmi.

	„Nechal se v poslední době někdo zabít?“ zeptal se, rty zkřivené v úšklebku.

	Naklonila hlavu v předstíraném zamyšlení. „No, vlastně ani ne.“

	„Co si se sebou počneš teď, když temná čarodějka Sonea odjíždí?“ Odsunul se od stolu. „Budeš v jejích komnatách úplně sama. Máš snad novou přítelkyni? Nebo bys projednou chtěla vidět, k čemu jsou dobří muži?“ Vykročil k jejímu stolu a strčil jí rozkrok před obličej. „Co kdybych ti ukázal, o co přicházíš?“

	Takže vědí, že Sonea odjíždí. Lilia se opřela zády a vzhlédla k němu. Předpokládala, že by se někdo mohl pokusit situace využít, ale nečekala, že se to stane tak brzy.

	„Nikdy předtím jsi zájem neprojevil.“ Pomalu vstala, naklonila se k němu tak blízko, že měla tvář jen kousek od té jeho, a pohlédla mu přímo do očí. „To bude asi tou temnou magií. Přitahuje tě, že ano? Ta rozkoš z nebezpečí. Říkali mi, abych si na tobě podobné dávala pozor.“

	Otevřel ústa k odpovědi, ale popadla ho za bradu a zaryla mu prsty do čelisti. Ve stejnou chvíli do něj strčila pomocí ostrého bodnutí magie a přinutila ho tak, aby zavrávoral pozpátku, ještě než stačil vyvolat magii, pomocí které by jí odolal. Sledovala ho a přitiskla ho zády k hraně protějšího stolu.

	„Víš, co se bude dít na Shromáždění? Temná čarodějka Sonea si vezme moc od každého čaroděje Společenství. Pomocí temné magie. Jednoho dne – možná jednoho brzkého dne – bych ti mohla udělat totéž. Nebudeš mít jinou volbu. Královy rozkazy. Opravdu si přeješ, abych měla důvod udělat to tím nejnepříjemnějším způsobem?“

	Zbledl a zíral na ni. Pustila ho a utřela si ruku o přední stranu jeho hábitu. Kolemstojící novicové mlčeli a ticho se rychle šířilo. Nespustila oči z Bokkina, ale okrajem zorného pole viděla, že se všechny tváře obracejí jejím směrem.

	„Raději bys měl doufat, že se vrátí,“ řekla mu. Otočila se k němu zády, sebrala svůj batoh i pár kousků ovoce a kořeněných housek, které si vzala k večeři, a odešla ze síně.

	Sotva vstoupila do chodby, zmocnil se jí pocit triumfu.

	Budou mít o čem mluvit. A budou se obávat pravého důvodu pro Soneinu cestu do Sachaky, ale nad tím by přemýšleli tak jako tak. Nehodlám nikomu dovolit, aby si myslel, že po jejím odjezdu jsem zranitelná.

	Pokud neměla jinou budoucnost než zůstat uvězněna na pozemcích Společenství, připravovat se na úlohu ochránkyně Spojených zemí a hlavního cíle každého nepřítele, pak chtěla, aby jí na oplátku alespoň prokazovali úctu.

	A pokud to nevyjde, pak si u lidí, jako je Bokkin, lidí příliš hloupých na to, aby si pamatovali, kdo pro ně riskuje svůj život, vystačím s tím, že se mne budou bát.

	* * *

	Sonea ze svého křesla v čele síně Společenství sledovala shromažďující se mágy a snažila se udržet svůj dech pod kontrolou.

	Co udělají? Stačí dvacet let, po které si mohli zvykat na myšlenku temné magie, k tomu, aby souhlasili s jejím použitím? Budou pokládat mou misi za osvobozením syna za dostatečné zdůvodnění?

	Bylo by snazší tyto otázky odvrhnout, kdyby jiní vyšší mágové už dříve nevyjádřili podobné obavy. Nikdo nedokázal předvídat výsledek Shromáždění. Všichni se shodli na tom, že někteří mágové svou magii poskytnout odmítnou a jiní zase ne, ale názory se velice rozcházely ohledně pravděpodobných početností obou skupin.

	Po obou stranách dlouhé síně se usazovali mágové. Jako obvykle se v místech, na kterých se shromažďovali přátelé stejné profese, utvářela místa zbarvená zeleně, rudě či purpurově. Převažovala purpurová barva alchymistů, ale za posledních pár desetiletí vzrostl i počet léčitelů, takže se v síni často objevovala i zelená. Ačkoli i válečníků bylo víc než kdy předtím, rudé hábity stále zůstávaly menšinou. To ji ale neznepokojovalo. I když většina mágů věnovala svou energii užitečnějším schopnostem, věděla, že většina stále ve volném čase rozvíjí i své bojové dovednosti.

	V čele síně vyčkávali na stupňovitých sedadlech vyšší mágové. Chyběl jen správce Osen. Jako obvykle měl promluvit ke shromáždění z průčelí – místa před vyššími mágy. Sonea pohlédla na řadu sedadel nad sebou. Králův trůn byl prázdný, ale oba královi rádci se shromáždění zúčastnili – což nebylo obvyklé. Rádce Glarrin jí pohlédl do očí a pokynul jí na pozdrav; rádce Rolden, který byl přítomen i před dvaceti lety, když ji a Akkarina odsoudili k vyhnanství, na ni vrhl letmý pohled a zamračil se.

	Když se Sonea podívala dolů, všimla si, že vyšší mágové v dolních řadách neustále obracejí oči nahoru. Ze svého místa mezi představenými studií se jí podíval do očí Rothen. Zdál se být zachmuřený, ale i tak se zmohl na povzbudivý úsměv.

	Jejich společná večeře předešlou noc byla zastíněna strašlivými vyhlídkami. Věděla, že přemýšlí, zda ji ještě vůbec někdy spatří. Jako by nestačilo, že se musel obávat, že už nikdy neuvidí Lorkina. Nabídl se, že pojede s ní. Připomněla mu, že toho ví až příliš o tom druhém účelu této cesty. Přikývl a pak ji ujistil, že mu bude útěchou, pokud si vybere spolehlivého pomocníka.

	Rozhlédla se síní po lordu Reginovi, až ho zahlédla, jak sedí podle očekávání poblíž čela místnosti. Vypadal odtažitě a vážně. Mohla to být jen dovedná maska zakrývající jeho skutečné pocity, ale nemohla si být jistá. Odtažitě a vážně vypadal pořád.

	Doufám, že se v něm Rothen neplete. Ale ne, určitě ne. Regin bere svou odpovědnost za Společenství, Kyralii i Spojené země příliš vážně na to, aby ohrozil naše poslání.

	Což znamená, že bez ohledu na to, jaké nepříjemnosti se mezi nimi přihodily, bude ji poslouchat.

	Tou dobou už většina mágů zaujala svá místa. Správce Osen vystoupil před vyšší mágy a zadunění gongu oznámilo, že shromáždění začíná.

	Místnost okamžitě ztichla.

	„Během našeho dnešního shromáždění se musíme vypořádat s výjimečnou situací,“ začal Osen, „a právě proto bude také přijatý postup v historii Společenství jedinečný.“ Odmlčel se a rozhlédl se po místnosti. „Jak už možná víte, před několika měsíci velvyslanec Dannyl odcestoval do Sachaky, aby sloužil v domě Společenství v Arvice. S sebou vzal mladého mága lorda Lorkina, který se dobrovolně přihlásil jako jeho pomocník.

	Nedlouho poté, co se usadili v Arvice, byl lord Lorkin zachráněn otrokyní před zavražděním. Otrokyně byla špionkou národa známého jako Zrádkyně či Zrádci. Jsou to Sachakané, kteří už celá staletí žijí odděleni od zbytku země. Aby předešla dalším útokům na jeho život, pomohla tato otrokyně Lorkinovi uprchnout do tajného útočiště Zrádců.

	Tam se Lorkin dozvěděl o tomto národu víc. Odmítají otroctví, a ačkoli používají temnou magii, zdá se, že žijí v míru. Po celé Sachace mají rozprostřenu špionážní síť – i když, co jsem slyšel, hlavním důvodem špionáže je jejich vlastní ochrana.

	Nedávno se Lorkin pokusil vrátit domů. Jakmile dorazil do Arvice, povolal si jej král Amakira a přikázal mu, aby prozradil vše, co se o Zrádkyních dozvěděl.

	Lorkin odmítl, protože věděl, že takové informace musí nejprve poskytnout králi Merinovi. I když to král Amakira dobře věděl, a už v době, kdy jsme do Sachaky poslali první velvyslance, souhlasil, že se budou zodpovídat jen svému vlastnímu králi, nechal Lorkina zavřít do vězení v paláci.“

	Soneu píchlo u srdce. Bez ohledu na to, kolikrát to slyšela, při představě Lorkina v zatuchlé cele se jí stále svíralo srdce.

	Síň ztichla. Zajímavé, čekala jsem námitky a hněv. Nejspíš jsou na slova příliš vyvedení z míry, i když si nejsem jistá, zda je víc vyděsila Amakirova troufalost, s níž se opovážil uvěznit člena Společenství, nebo možnost, že by to vše mohlo vést k dalšímu střetu se Sachakou.

	„Král schválil naši žádost, abychom mohli vyslat vyjednávače, který by dohodl Lorkinovo propuštění,“ pokračoval Osen. „Vybírali jsme pečlivě se zřetelem k tomu, kdo by na sachakanského krále mohl mít největší vliv. Sachakanské předsudky vůči mágům, kteří neovládají temnou magii, nám výběr zjednodušily.“ Osen se pootočil, vzhlédl k vyšším mágům a napřáhl ruku k Sonee, jako by jí pomáhal vystoupit z kočáru. „Zvolili jsme temnou čarodějku Soneu.“

	Místností to zašumělo a k Sonee se obrátily stovky pohledů. Cítila, jak se jí po těle šíří mravenčení a do tváří stoupá horkost. Odolala pokušení odvrátit nebo sklopit oči a místo toho opětovala upřený pohled shromážděných mágů, i když jí přitom možná až příliš rychle bilo srdce. Co asi udělají?

	Osenova napřažená ruka jí pokynula, ať přistoupí. Potlačila povzdech, vstala a vydala se po příkrých schodech dolů k průčelí.

	„Avšak naše výhoda, spočívající ve vyslání temné čarodějky, nebude k ničemu, pokud jí nepomůžeme stát se co nejmocnější,“ pokračoval Osen. Když Sonea konečně dospěla až k němu, věnoval jí rychlý pohled a znovu se obrátil tváří ke shromážděným. „Král dal své svolení, že temná čarodějka Sonea může pro tuto misi shromáždit sílu. Hledáme dobrovolníky, kteří by ve prospěch tohoto případu věnovali svou moc.“

	Narůstající hučení stovek hlasů ještě zesílilo, pak zakolísalo a znovu ztichlo. Osen posoudil situaci, pak zvedl ruce a v místnosti se znovu rozhostilo nedočkavé ticho.

	„Je to poprvé, co jsme toto povolení dostali, a díkybohu ne z důvodu, kterého se obáváme už dlouho. V posledních dvaceti letech jsme zjistili, že temná magie nemusí zahrnovat barbarské rituály ani nepříjemné prolévání krve. I když naše novice této skutečnosti učíme a všechny ostatní se o tom snažíme ujistit, mohlo by to některým z vás být nejasné. Žádám tedy temnou čarodějku Soneu o vysvětlení.“

	Sonea se zhluboka nadechla a rozptýlila do vzduchu před sebou trochu magie, která zesílila její hlas.

	„Sachakanští mágové zraňují a řežou své otroky, neboť otroci nejsou mágové a nemohou jim tedy svou sílu nabídnout. Totéž dělají i se svými protivníky ve válkách, protože zajatci jen sotva dobrovolně nabídnou svou moc. Naše dávné rituály vyšší magie byly pouhým symbolickým gestem, kterým se učedník podřizoval svému mistru, a v současnosti už nejsou důležité.“

	Zmohla se na úsměv, i když měla podezření, že spíš ponurý než konejšivý. „Potřebuji jen to, aby mág shromáždil svou moc a vyslal ji ke mně, abych si ji mohla vzít a uschovat. To je vše. Dárce nemusí provést nic víc než prostý úkon, který se každý novic naučí během prvního ročníku na Univerzitě.“ Rozhlédla se po síni. Tohle je opravdu veškeré vysvětlení, které je zapotřebí, pomyslela si, ale když už se od ní Osen odvracel, napadlo ji ještě něco.

	„Zdá se, že od každého z vás žádám jen maličkost,“ pronesla. „Jednodenní sílu. Ale pokud se mi díky ní podaří zachránit mého syna, pak… přinejmenším získáte mou i synovu nehynoucí vděčnost.“

	Osen přikývl. „A také tím zajistíte bezpečí čaroděje Společenství, občana Kyralie a Spojených zemí, a přitom všem i pokračování míru se Sachakou. Což vůbec není maličkost.“ Otočil se čelem ke stupňovitým sedadlům. „Začneme u vyšších mágů.“

	Sonei poskočilo srdce, když se zvedl nejvyšší lord Balkan a vydal se po schodech dolů, následován několika dalšími vyššími mágy. Ještě než k ní stačil přistoupit, zavolal na něj kdosi ze strany síně jménem. Všichni se obrátili a spatřili, že z nejvyšší řady sestoupili královští rádci.

	„Dovolíte, abych šel jako první?“ zeptal se Balkana rádce. Lord se usmál a gestem ho vyzval, aby přistoupil k Sonee.

	„Král posílá své pozdravy,“ oznámil jí Glarrin a natáhl k ní ruce.

	Uchopila je a kývla. „Prosím, vyřiďte mé srdečné díky, pane rádce.“ Začalo jí brnět celé tělo, když k ní vyslal svou moc. Zatímco ji vtahovala dovnitř, slabounký pocit jí napověděl, že teď v sobě drží víc magie, než je její přirozený limit, ale jakmile skončila, nedokázala posoudit, kolik síly jí vlastně poskytl.

	Glarrin ustoupil s lehkou úklonou směrem k Balkanovi. Sonea pohlédla na vysokého vůdce Společenství. Sledoval ji s povědomým, slabě překvapeným výrazem. Jako by měl stejný problém vidět ve mně vyšší čarodějku, jaký mám já s ním jako nejvyšším lordem. I když je Balkan schopný vůdce, hoden toho titulu pro mne bude vždy jen Akkarin.

	Chopila se jeho rukou i moci a postupně se u ní vystřídal i zbytek vyšších mágů Všichni až na Kallena. Osen rozhodl, že pár mágů by si mělo uchovat plnou sílu i po skončení shromáždění. Sotva od ní odstoupil i poslední z vyšších mágů, otočila se Sonea čelem k síni.

	A v tu chvíli se jí zastavilo srdce.

	Sedadla byla prázdná. Všichni mágové stáli uprostřed síně a čekali. Je přece možné, že ti, kdo nehodlali být dobrovolníky, se už vytratili, řekla si v duchu. Jenže dav, který tu vyčkával, byl až příliš velký na to, aby těch nezúčastněných bylo mnoho.

	Uvědomila si, že zapomněla dýchat, a ze rtů jí uniklo hlasité vydechnutí, když předstoupil první mág.

	Regin. Natáhl k ní ruce a oči mu zajiskřily nečekaně dobrou náladou.

	„Opravdu nemáš ponětí, kolik lidí tě má v úctě, že ne?“ zamumlal, když k ní vyslal svou magii.

	„V úctě?“ Zavrtěla hlavou. „Nedělají to pro mne. Dělají to pro svého druha a pro Kyralii.“

	„To jistě,“ připustil. „Ale není to jediný důvod.“

	Daroval jí spoustu moci. Alespoň tak jí to připadalo. Sledovala, jak odchází, a pátrala přitom po náznacích fyzického vyčerpání. Obávala se, že v noci bude už na počátku jejich cesty unaven, ale pak před ni předstoupil další mág a jí nezbylo než se odvrátit.

	A pak další a další. Léčitelé, válečníci, alchymisté. Muži i ženy. Staří i mladí. Mágové z klanů i ze všech ostatních tříd. Všichni k ní prohodili pár slůvek, popřáli jí štěstí, vyjádřili naději, že o Lorkina je dobře postaráno a že bude brzy propuštěn, nebo ji dokonce varovali, aby si, až pojede přes pustiny, dávala pozor na ichany, a kladli jí na srdce, aby se v pořádku vrátila domů. Překvapilo ji to a dojalo, takže se chvílemi musela přemáhat, aby zachovala zdání klidu a důstojnosti. V jednu chvíli ucítila příliv smutku, když si náhle vzpomněla na jinou příležitost, kdy stála v této síni, zatímco mágové pochodovali kolem, a pak, za zvuků rituálních slov zavržení, roztrhali její i Akkarinův hábit.

	Jen proto, že jsme se naučili temnou magii, abychom ochránili Kyralii. Jak moc se toho od té doby změnilo.

	Když konečně ustoupil i další mág a ona zjistila, že za ním už nikdo další nečeká, ucítila ohromnou úlevu a únavu. Téměř se nad tím hlasitě rozesmála. Takové shromáždění moci ji mělo posílit, ne unavit. Soustředila se na moc v sobě a ucítila, že paprsek magie uniká mimo její kontrolu. Vzpomněla si na Akkarinovy pokyny, posílila hranici působení spočívající v kůži a ucítila, že únik se zastavil. Pak se zamyslela nad tím, kolik síly vlastně má.

	Věděla sice, že její moc se znásobila, ale jediný způsob, jakým mohla odhadnout, jakou moc získala, bylo sečíst všechny mágy, kteří jí magii poskytli. Nebyla si však ani jistá, jak mocný průměrný člen Společenství vlastně je. Tolik moci jsem v sobě neměla od vpádu ichanů, kdy mi ubožáci nabídli svou sílu při přípravě na nadcházející bitvu.

	Osen ještě pořád stál vedle ní. Síň byla prázdná až na něj, Regina a Rothena. Zadunění gongu oznámilo, že shromáždění je u konce, i když většina mágů už jej neslyšela.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se nepřítomně.

	Osen se zamyslel. „Myslím, že gong na Univerzitě zvonil sotva před chvílí.“

	Překvapeně na něj pohlédla. „Tak pozdě?“ Podívala se na Regina. „Už je téměř čas naložit kočár.“

	„Ještě máte pár hodin.“ Osen se usmál. „Než vyrazíte, měli byste se oba pořádně najíst.“

	Sonea cítila, jak se jí svírá žaludek. „Nejsem si jistá, zda to dokážu.“

	„To by všechny zklamalo.“

	Zamračila se na něj. „Proč?“

	Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Vyšší mágové pro vás v hodovní síni uspořádali večeři na rozloučenou. Nemyslela jste si snad, že vás necháme odejet bez rozloučení, že ne?“

	Překvapeně na něj pohlédla. Osen se zasmál. „No tak pojďte. Všichni šli na skleničku do nočního salónku a čekají, že se k nim přidáte.“
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	„Strop je tady nestabilní,“ prohlásila Anyi.

	Cery se podíval nad sebe. Všiml si prasklin ve zdech i lehkého prohnutí stropu. Prorůstaly jej drobné kořínky – nejspíš ze stromu nad nimi.

	„Pokud bychom tudy museli utíkat, měli s sebou Lilii,“ pokračovala Anyi, „a dokázali se tudy prosmýknout dostatečně rychle, mohla by to tady nechat zřítit, aby za námi nikdo nemohl. Nebo bychom to mohli narušit, aby to spadlo. Lilia by nám mohla pomoci tím, že strop podepře magií, než sem umístíme závaží a provazy, které bychom mohli ovládat z chodby o něco dál.“

	Cery přikývl. Líbil se mu způsob, kterým přemýšlí. „Zeptáme se jí.“

	„A teď, kam to vede?“ zasmála se Anyi, proběhla nestabilní částí a vedla Ceryho níž čím dál pustší chodbou. Neukončoval ji vstup do tunelů, ale strom, který se propadl stropem a zablokoval cestu. Dírou mezi dvojicí velkých kořenů sem pronikalo slabé šedivé světlo. Cihly a sutiny vyhlazené nashromážděnou špínou a mechem tvořily hrubé schodiště, po němž se Anyi vyškrábala.

	Vykoukla ven, pak se ohlédla po Cerym a gestem ho pobídla, aby ji následoval. Opatrně vyšplhal za ní, vyměnil si s ní místo a nahlédl dírou.

	Obklopoval jej les zahalený v ranním oparu. S povzdechem si vzpomněl, jak před mnoha lety – ještě než ji mágové zajali – prováděl Soneu lesem Společenství, aby mohla sledovat, jak čarují, a možná se tak naučit ovládat svou moc. Samozřejmě to nefungovalo. Jen jiný mág může novice naučit, jak s magií bezpečně zacházet. Ale tehdy to nevěděli.

	Tolik se toho změnilo, pomyslel si Cery, ale dikybohu les je stále tady. Zhasil a odložil svou svítilnu a pak vylezl dírou ven. Anyi jej následovala.

	„Ve které části Společenství si myslíš, že právě jsme?“ zašeptala.

	Pokrčil rameny. „Nejspíš severně od budov, protože na jižní části pozemků je víc kopců.“

	„Křídlo služebnictva je na sever odsud?“

	„Ano.“

	„Mohli bychom tam najít nějaké vyhozené věci. Nábytek. Přikrývky.“

	„To bychom mohli.“

	Cery odstoupil od stromu, pak se ohlédl, pomalu jej obešel a pokusil se uložit si jeho obraz do paměti. On ani Anyi nebyli zvyklí hledat si cestu lesem, takže si uvědomoval, že by se snadno mohli ztratit a nedokázat už znovu vstup do tunelů najít. Naštěstí se však strom od ostatních trochu lišil díky tomu, že byl napůl mrtvý, částečně zapadlý v půdě a povážlivě nakloněný.

	Cery se odvrátil a jako první vyrazil mezi stromy. Počítal přitom kroky a také si všiml, že se pohybují z kopce. Věděl, že od vnitřní hradby se směrem k budovám Společenství země zvedá, takže odhadl, že míří na západ. Po několika stech krocích zjistil, že se plete. Svah se tu stýkal s protilehlým a rýhou mezi nimi protékal směrem doprava potůček. Nu dobrá, alespoň můžeme ten potok sledovat. Měl by nás přinejmenším zavést dolů z kopce. Označil si místo tím, že utvořil z pár kamenů kruh a čáru ukazující směr, ze kterého přišli, a pak zamířil dolů po proudu.

	Netrvalo dlouho a uviděli před sebou známky osídlení. Přikradli se blíž, odkud rozeznali prosté chatrče a ploty. „Sídla služebnictva?“ zamumlala Anyi.

	Cery zavrtěl hlavou. „Příliš zchátralé.“ zanedbaný vzhled budov byl pozoruhodný. Zdálo se, že několik větších staveb je vyrobeno ze skla, ale podle přerostlé vegetace uvnitř usoudil, že jsou opuštěné. Teprve když se konečně přiblížili natolik, že spatřil, co ploty ohraničují, dokázal rozeznat, kde to vlastně jsou.

	„Statek.“

	„Ach. No jistě.“ Anyi ukázala před sebe. „Není to támhle sad?“

	Podíval se, kam mu ukazuje, a když rozeznal řady pečlivě prořezaných stromů a loubí, po nichž se pnuly šlahouny ostružin, přikývl. Vedle nich byly malá oplocená políčka s půdou jakoby uhrabanou obrovitými hráběmi.

	„Otázka zní: žije tady někdo?“ zabručel.

	Anyi na něj pohlédla.

	„Podíváme se zblízka.“

	Přesunuli se o něco blíž. Cestou se kryli za stromy a pak za dlouhými řadami loubí s ostružinami. Chatrče stály neuspořádaně po opačné straně políček.

	Cerymu se sevřelo srdce, když si všiml, že z komínů se valí kouř. O kus dál se z jedné chatrče vynořila žena v šatech služebné. Sledoval, jak mizí v něčem, co mu připadalo jako ohrada rassooků.

	„Mně se to tu zdá obydlené.“ prohodila Anyi. „Chceš jít ještě blíž?“

	Cery přikývl. Vrátili se až k hranici lesa, aby mohli využít podrostu, a vydali se podél druhé strany statku. Ohledně ohrady rassooků se nemýlil. Za poli a chatrčemi byla větší otevřená pole, na nichž se pásli enkové, rebeři, a dokonce pár velkých, těžkopádných gorinů.

	Není to dost, aby to nasytilo celé Společenství, pomyslel si, ale využívají všechen prostor, který mají.

	„Támhle.“ Anyi ukázala na poslední budovu.

	Když se podíval, uvědomil si, že vlastně neukazuje na budovu, ale na soubor starého dřevěného nábytku. Nejrůznější židle obklopovaly v kruhu prkno usazené na špalcích. Ze zbytků dřeva umístěných na starých sudech někdo vytvořil lavice.

	Anyi mávla rukou směrem k přístřešku, pod nímž ležely na hromadě balíky sena. „Mohli bychom je použít a vyrobit si slamníky. Viděla jsem na trhu, jak se to dělá. Potřebujeme staré pytle, jehlu a nit.“

	„Ty umíš šít?“

	„Moc dobře ne, ale potřebujeme slamníky, ne plesové šaty.“

	Cery se uchechtl. „Pořád stejná. Pamatuju si, že tě tvá matka nemohla nikdy přinutit, aby sis vzala šaty. Myslím, že do plesových šatů by tě nedostal ani sám král.“

	„Ani náhodou,“ odsekla Anyi. „Ani kdyby to byl ten nejhezčí chlap na světě.“

	„Škoda,“ prohlásil Cery. „Bylo by hezké tě vidět nastrojenou. Alespoň jednou.“

	„Bude muset stačit, že se převléknu.“ Anyi si přimhouřenýma očima měřila chatrče. „Zajímalo by mě, kolik lidí tu žije a co asi nosí. Nejspíš uniformy služebných. Počítám, že by se mohlo hodit, kdybychom pokaždé, když se vyplížíme z tunelů, vypadali jako sluhové.“ Sevřela rty. „Vrátím se sem později a trochu si je proklepnu, pokud proti tomu nic nemáš.“

	Cery přikývl. „Dobrý nápad. Zůstaň ale v lese a nepokoušej se zatím nic ukrást. Vrátíme se sem v noci.“

	* * *

	Dannyl hleděl okénkem kočáru, aniž by vnímal výhled, a připravoval se na ranní odmítnutí.

	Lorkin byl ve vězení v paláci teprve třetí den, ale jemu se zdálo, že je to mnohem déle. Samozřejmě, Lorkinovi to nejspíš připadá ještě horší. Ashaki Achati už znovu nepřišel. Dannyl se nemohl rozhodnout, zda cítí spíše úlevu, nebo lítost. Jistě, každé setkání s Achatim bude nejspíš plné zloby, napětí a hořkosti z Lorkinovy situace, ale Dannyl přesto postrádal Achatiho společnost a toužil po jeho radách.

	Škoda, že je tak blízký králi. Kdyby se tak spřátelil se Sachakanem neutrálnějšího postavení, dokázal by mu říct, jak se s touhle situací nejlépe vyrovnat.

	Byli z politického hlediska vůbec nějací Sachakané neutrální? Co Dannyl věděl, většinou byli buď věrní králi, nebo ve spojenectví s ashaky, kteří by se s radostí chopili otěží moci, kdyby tedy dostali příležitost – což nebylo příliš pravděpodobné. Pozice krále Amakiry byla pevná díky podpoře většiny mocných ashaků.

	Když kočár zastavil před palácem, Dannyl si povzdechl. Počkal, až mu otrok domu Společenství otevře dveře, pak vstal a vystoupil. Uhladil si hábit, protáhl záda a vykročil ke vchodu.

	Nikdo jej nezastavil. Den předem přemítal, proč jej pouštějí dovnitř, když mu hodlají oznámit jen, že se má vrátit domů. Znovu prošel ze široké chodby do síně, kde mu jeden z otroků oznámil, že má počkat stranou.

	V síni postávalo několik lidí. Tentokrát byl přítomen i král. Alespoň se Dannyl bude moci obrátit se svou žádostí přímo na Amakiru. Ne že by mu to mohlo získat příznivější odpověď. Král právě domluvil se dvojicí mužů a pokynul, aby přistoupili další tři.

	Čas běžel. Přišli další lidé. Král si některé z nich povolal nedlouho po jejich příchodu – ještě před Dannylem a několika dalšími čekateli na audienci. Museli být důležitější, nebo alespoň téma hovoru bylo. Nebo mě schválně ignoruje, aby mi ukázal, kam patřím.

	Dannyl hádal, že uběhlo několik hodin, než král konečně pohlédl jeho směrem a pokynul mu.

	„Dannyle, vyslanče Společenství,“ oslovil jej.

	Dannyl přistoupil a poklekl. „Vaše Veličenstvo.“

	„Povstaň a pojď blíž.“

	Poslechl. Vzduch se jemně zachvěl a Dannyl si uvědomil, že král nebo někdo jiný kolem nich spustil štít, aby je nikdo neslyšel.

	„Bezpochyby jsi zde, abys mě požádal o propuštění Lorkina,“ prohlásil stařec.

	„Ano,“ odpověděl Dannyl.

	„Odpověď zní ne.“

	„Mohu jej alespoň vidět, Vaše Veličenstvo?“

	„Jistě.“ Králův pohled byl ledový. „Pokud mi slíbíš, že mu přikážeš, aby mi pověděl vše, co ví o Zrádcích.“

	„Takový rozkaz dát nemohu,“ odvětil Dannyl.

	Amakirův upřený pohled nezakolísal. „To tvrdíš ty. Jsem si jistý, že bys ho dokázal přesvědčit, že rozkaz přišel od těch, kdo mají tu moc.“

	Dannyl otevřel ústa, aby odmítl, a pak zaváhal. Mohu souhlasit, že se pokusím, abych Lorkina spatřil a přesvědčil se, že je živý a zdravý. Ale co kdyby král rozhodl, že Dannyl svůj slib nesplnil? Pokládal by to za dostatečný zločin k tomu, aby jej uvěznil? Osen dal jasně najevo, že tomu bych se měl vyhnout. A pokud mě uvězní, vezmou mi Osenův prsten.

	„Ani to nemohu udělat, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl.

	Král se opřel zády. „Tak se vrať, až budeš moci,“ a propustil jej mávnutím ruky. Dannyl gesto pochopil, uklonil se a pozpátku ustoupil do odpovídající vzdálenosti, pak se otočil a odešel.

	Nu, alespoň jsem tentokrát mluvil přímo s králem, pomyslel si, když čekal na kočár. Odmítnutí od panovníka je o něco menší zklamání než odmítnutí od jednoho z jeho lokajů. Napadlo jej, kterého z těch dvou se mu dostane zítra, nebo zda jej prostě nepřestanou pouštět do paláce.

	Když kočár dorazil k domu Společenství, Dannyl si otevřel dveře dřív, než to mohl udělat některý z otroků. Venkovní vzduch byl suchý a horký, takže únik do chládku uvnitř domu byl úlevou. Zamířil do svých komnat, ale ještě než se tam dostal, objevila se před ním v chodbě Merria.

	„Jak to šlo?“ zeptala se.

	Dannyl pokrčil rameny. „Nic nového, i když tentokrát to bylo královské odmítnutí.“

	Zavrtěla hlavou. „Chudák Lorkin. Doufám, že je v pořádku.“

	„Něco nového od tvých přátel?“

	„Ne. Říkali mi, že dělají, co mohou, aby ashaky zmanipulovali a ti začali reptat proti zajetí kyralijského mága, ale to chce opatrné načasování a nedá se to uspěchat.“

	Přikývl. „Dobrá… Jejich snahy si cením. My všichni.“

	Došli až ke vchodu do jeho komnat. Vzhlédla k němu s účastným výrazem ve tváři a poplácala ho po rameni. „Děláš, co můžeš,“ ujistila ho. „Rozhodně všechno, co by ti dovolili.“

	Zamračil se. „Takže ty si myslíš, že nic víc už udělat nemůžu? Nic, co bych měl udělat, i když mi v tom Společenství brání? Nic, nač jsme ještě nepomysleli?“

	Odvrátila pohled. „Ne… určitě nic, co by nepřineslo riziko, že pokud to nevyjde, situace se ještě zhorší. Nemáš hlad? Chtěla jsem poprosit Vai, aby mi udělala něco na zub.“

	Jaký je ten riskantní nápad? pomyslel si. Měl bych se na něj zeptat? „Mám,“ odpověděl. „Ale ještě to počká. Nejdříve se chci spojit se správcem.“

	„Zařídím to.“ Vydala se chodbou zpátky a zmizela mu z dohledu.

	* * *

	Vyšetřovatel se ukázal až několik hodin po snídani. Jídlo – šlichta z rozmělněného obilí – dorazilo. Nezřetelný symbol načrtnutý vodou na porézní dřevěný tác Lorkina ujistil, že jídlo je v pořádku.

	Lorkinův žaludek se nepříjemně zhoupl, když jej ashacký vyšetřovatel a jeho pomocník odváděli novým směrem. Muž odbočil jinou chodbou a zastavil se před jinými dveřmi, ale místnost za nimi se jen málo lišila od té předešlé. Holé bílé stěny obklopovaly trojici otlučených starých židlí.

	Vyšetřovatel si sedl na jednu z nich a pokynul i Lorkinovi, aby se usadil. Pak se podíval na pomocníka a kývl. Muž se vytratil. Lorkin se připravil na další otázky.

	Žádné nepřišly. Vyšetřovatel se rozhlížel, pak pokrčil rameny a s nepřítomným výrazem začal na Lorkina zírat. Když se pomocník vrátil, vstrčil před sebou do místnosti otrokyni. Vrhla se před ashakem na zem. Lorkin se snažil zachovat si neutrální výraz a skrýt vlnu nenávisti k otroctví, kterou pocítil nad jejím patolízalským chováním i nad tím, že je ashaki očekává.

	„Vstaň,“ poručil vyšetřovatel.

	Zvedla se a se shrbenými rameny a sklopenýma očima zůstala stát proti ashakovi.

	„Podívej se na něj.“ Vyšetřovatel ukázal na Lorkina.

	Žena se k němu otočila, oči upřené na podlahu. Uvědomil si, jak je krásná – nebo by byla, kdyby nebyla tak vyděšená. Dlouhé, lesklé vlasy rámovaly krásně modelovanou bradu a lícní kosti, které v něm na okamžik probudily vzpomínky na Tyvaru. Srdce mu poskočilo a naplnilo se touhou. Jenže údy této ženy, jakkoli půvabné, se třásly a tmavé oči měla vytřeštěné. Z jejího očividného strachu se mu sevřelo srdce. Čekala, že se stane něco špatného.

	„Podívej se na něj. Neodvracej oči.“

	Bázlivě zvedla oči a upřela je do těch jeho. Lorkin se přinutil neuhnout pohledem. Pokud by to udělal, věděl, že ashaki by přišel na způsob, jak jej donutit toho litovat. Nemohl si pomoci, aby nehledal v její tváři nějaký náznak vysvětlení, nebo alespoň snahu o komunikaci, která by mu naznačila, že je jednou ze Zrádkyň. Viděl však jen strach a odevzdání.

	Očekává bolest nebo ještě něco horšího. Tady dole jsem viděl otroky jen přenášet věci. Proč by tu ona – půvabná mladá žena – byla, když tu jako otrokyně nemá žádný zjevný úkol?

	Tak krásná otrokyně by nikdy nedostala jen tak obyčejnou otrockou práci.

	Zvedl se mu žaludek. Nemohl si pomoci, aby znovu nepomyslel na Tyvaru a na všechno, k čemu musela být v rámci svého vyzvědačství donucena. I ona byla až příliš krásná na to, aby nevzbuzovala u svých pánů tento druh zájmu.

	Koneckonců, když jsme se poprvé setkali, čekala, že si ji vezmu do postele.

	Vyšetřovatel vstal. Uchopil ženu za ruku a přitáhl si ji blíž. Jedna ruka mu sjela ke zdobené pochvě, kterou nosili všichni ashakové po boku, a pomalu z ní vytáhl nůž. Když nůž stoupal k otrokynině krku, Lorkin zadržel dech. Žena křečovitě zavřela oči, ale ani se nepohnula.

	Slova se Lorkinovi vhrnula do krku, ale tam také zůstala. Moc dobře věděl, co vyšetřovatel zamýšlí i proč. Pokud promluvím, abych ji zachránil, mnoho, mnoho dalších zemře. Pokud je Zrádkyně, nechtěla by, abych zradil její lid. Hlasitě polkl.

	Nůž jí hrdlo nepodřízl. Místo toho jej vyšetřovatel provlékl pod jedním ramínkem její košile a prořízl látku. Popadl druhé ramínko, trhl a otrocké oblečení z ní sklouzlo. Až na bederní roušku zůstala nahá. Její výraz se nezměnil.

	Ashaki zastrčil nůž do pochvy, ohlédl se na Lorkina přes rameno a usmál se.

	„Jakmile budeš chtít promluvit, posluž si,“ prohlásil, protáhl si prsty a pak je sevřel v pěst. Pomocník se zasmál.

	A pak se ashaki dal do díla.



		KapítoLa 8

		KONEČNĚ POROZUMĚNÍ



	Lilia odložila knihu, na kterou se jí stejně nedařilo soustředit, a s povzdechem se rozhlédla po Soneině pokoji pro hosty.

	I když Sonea většinu času prospala nebo byla pryč, teď když odjela do Sachaky, připadal její byt Lilii podivně prázdný. Najednou si mnohem víc uvědomovala svou samotu i to, že nikdo – přinejmenším žádný z mágů – ji nejspíš navštívit nepřijde.

	No, možná Kallen, pokud nepřijdu včas na vyučování, ale to se za přátelskou návštěvu považovat nedá.

	V noci se sem stále mohla tajným vchodem v táflované zdi pokoje protáhnout Anyi, ale když teď zůstávala s Cerym a Golem pod Společenstvím, bylo pro Lilii bezpečnější navštěvovat je tam. Vždy totiž existovalo riziko, že si někdo Anyi v Soneině bytě všimne a uvědomí si, že ji neviděl přicházet ani odcházet dveřmi.

	Jediná další osoba, která Lilii navštěvovala pravidelně, byla Jonna, Soneina služebná a teta. Přicházela dvakrát denně, aby přinesla jídlo. A musí sem také chodit uklízet, když odejdu na vyučování, pomyslela si Lilia, když si uvědomila, jak čisto bývá všude po jejím návratu. Jonna sice obvykle vklouzla do Soneiny ložnice po večeři, aby jí čistě povlékla postel a posbírala oblečení na praní, ale to proto, že Sonea pracovala na nočních směnách v nemocnici.

	Lilia bloudila pohledem skrz otevřené dveře svého pokoje, až se zastavila u vaku, ve kterém si nosívala učebnice a poznámky. Právě teď v něm ale bylo jídlo, které dnes sebrala v jídelně, mýdlo a čistě vyprané oblečení z lázní. To vše se chystala odnést svým přátelům. Měla jim také vyřídit zprávy od Kallena, jenže se nemohla vytratit dřív, než dorazí Jonna s večeří.

	A tak se v čase, který jí zbýval, pokoušela studovat. Podívala se na knihu, kterou držela v rukách. Ve skutečnosti se jí nikdy nepodařilo úplně dohnat látku, kterou zameškala, když byla vězněna na Vyhlídce, a učitelé by si jistě všimli, kdyby se zhoršila ještě víc.

	Až si Cery, Anyi a Gol zvyknou, budu se moct znovu vrátit ke studiu, řekla si. Možná se budu učit celý příští volný den. Jestli můj dnešní plán vyjde, alespoň mi ubude jedna starost.

	Její myšlenky přerušilo zaklepání na dveře. Pro případ, že by to byl mág, raději vstala a kouzlem otevřela dveře. K její velké úlevě vplula dovnitř jen Jonna. I když byla obtěžkána velkým džbánem a nádobou s jídlem, dokázala se starší žena uklonit dříve, než je odložila na stůl.

	„Dobrý večer, lady Lilie.“

	„Dobrý… večer.“ Lilia na okamžik zaváhala, když otevřela krabičku a ke svému zklamání spatřila, že obsahuje jen jednu misku husté polévky, jedinou housku a smetanový zákusek. Jistě. Nepřinese víc, než kolik dokáže sníst na posezení jeden člověk. Což ještě znásobilo důležitost toho, aby Liliin plán vyšel.

	„Něco není v pořádku?“ zeptala se Jonna.

	„Já… doufala jsem, že se dnes večer zastaví Anyi.“

	Lilia se zpočátku divila, odkud služebná ví, že Anyi je Ceryho dcera, stejně jako ví o tajném vchodu do Soneina bytu, dokud nezjistila, že Jonna je Soneina teta. Určitě se tím vysvětlil způsob, jakým Jonna Soneu sekýrovala, když byly o samotě – beze strachu a bez ohledů na její pozici.

	Jonna, která mezitím přendávala jídlo z tácu na stůl, se usmála. „Stavuje se tu poslední dobou často.“

	Lilia přikývla. „Dokud je tady, je alespoň v bezpečí.“

	„A může se pořádně najíst,“ dodala Jonna. Narovnala se. „Půjdu se po něčem podívat. Po něčem, co přijde k chuti i studené, aby si to mohla, pokud už je po jídle, vzít s sebou na později.“

	„Mohla byste…?“ Lilia se ušklíbla. „Mohla byste něco přinést každý večer? I kdyby to nesnědla, jsou zde i jiní, kterým by mohla chtít pomoci. Stejně jako já. A… mohla byste přinést lampový olej, aby sem nemusela tápat potmě?“ Jonna s chápavým pohledem přikývla. „Samozřejmě.“

	„A… nepředpokládám… pokud nežádám příliš… Co dělá Společenství se starým povlečením a rozbitým nábytkem?“

	Služebná zvedla obočí. „Většina zdejšího nábytku se obvykle nerozbíjí. Je tak dobře vyrobený, že vydrží celá staletí. Pokud se něco rozbije, opravíme to, a když už to není dost dobré pro mágy, dostanou to sluhové.“ Pokrčila rameny „Stejné je to s povlečením. Když je příliš opotřebované i pro sluhy, jsou z něj hadry.“ Podívala se na Lilii. „Ale máme tu určitě víc starých povlečení než nábytku. Uvidíme, třeba nějaké seženu.“

	Lilia přikývla. „Děkuji. Něco bych jí koupila, ale nemám povoleno odsud odejít na nákupy.“

	„Já vám to obstarám,“ nabídla se Jonna, „pokud mi napíšete, co potřebujete.“

	„Máte na to čas? Určitě máte spoustu práce.“

	„Ne tolik, kolik si myslíte, zvlášť když tu teď Sonea není. Pochůzky pro vás patří k mé práci.“

	„Teda… děkuju vám. Cením si toho.“

	Jonna mávla rukou k misce. „Tak, teď to snězte, než vám to vychladne, a já půjdu sehnat něco pro Anyi.“

	Sotva se za služebnou zavřely dveře, Lilia si vítězně oddechla. Její plán vyšel, i když se cítila trochu provinile, že věci, o které požádala ve jméně potřebných, budou jen pro Ceryho, Gola a Anyi. Ale potřebují je.

	Podívala se znovu na jídlo, které jí přinesla Jonna, a rozhodla se, že je sní a Cerymu s Golem zanese jídlo, které sebrala v jídelně. Polévka se příliš špatně přenášela a také zákusek by se nejspíš roztekl. A navíc, pokud Jonna uvidí, že Lilia snědla alespoň něco z toho, co jí přinesla, nebude se starat, jestli jí dostatečně – nebo jestli všechno nerozdá.

	Během jídla přemýšlela o tom, jak se tak bezvýznamné, každodenní záležitosti mohly stát tak důležitými. Cery i jeho přítel s dcerou byli v chodbách Společenství v bezpečí, zvlášť když byla zničena propojovací chodba ke Zlodějské stezce, a přesto taková drobnost jako dostat k nim jídlo byla každodenním zdrojem potíží a nebezpečí. Kdyby jim Lilia nemusela neustále opatřovat něco k snědku, bylo by mnohem jednodušší jejich přítomnost před Společenstvím utajit.

	Chci pro ně udělat něco víc než jim jen dodávat jídlo, pomyslela si. Chci, aby měli pohodlí. Nemůžu Jonnu požádat, aby koupila něco přepychového, jinak by mohla něco vytušit. Pokud tedy… neřeknu, že je to pro mě…

	Když dojedla polévku, vstala, přinesla si papír, pero a inkoust a začala psát seznam.

	* * *

	Sotva Sonea otevřela oči, podivila se, že v pohupujícím se kočáře vůbec usnula, podívala se na Regina, který seděl naproti. Byl vzhůru a pozoroval ji, pak se nepatrně usmál a zdvořile odvrátil pohled.

	Jak dlouho jsem spala? Odhrnula záclonku zakrývající okénko. Kolem se táhly zelené kopce pozlacené pozdně odpoledním sluncem. Celkem dlouho. Chudák Regin. Nejspíš skoro celý den probděl a nudil se.

	Včera v noci během prvních pár hodin cesty se jejich rozhovor točil kolem opatření, která učinili pro dobu, kdy budou pryč, Liliiných pokroků a budoucnosti, míst, na nichž se nejspíš po cestě zastaví, a některých informací, které jim byly poskytnuty o sachakanské společnosti. Když Regin začal zívat, trvala na tom, aby se pokusil usnout. Nakonec ji poslechl a zapřel si cestovní polštář mezi hlavu a stěnu kočáru. Příměstské cesty byly hladší než ty dál na venkov, takže se příliš často nebudil.

	Noc strávila tím, že hleděla z okna, přemítala o svěřených úkolech a strachu o Lorkina. Když si vzpomněla, jak tudy cestovala naposledy, aby následovala Akkarina do vyhnanství, pocítila znovu dvacet let staré emoce. Strach, zavržení, naději i lásku, všechny poněkud utlumené časem. Dovolila jim přicházet, chvíli je podržela v paměti a pak je nechala, aby se rozplynuly v minulosti.

	Tato cesta přinesla také zajímavé a nové pocity. Mimo strach a obavy o Lorkina a úzkost z možnosti, že pro ni a pro Regina všechno skončí špatně, tu byla i podivná euforie. Po dvaceti letech, v nichž se musela spokojit s pozemky Společenství, byla náhle volná.

	Vlastně ne úplně volná. Nemůžu se prostě vydat tam, kam se mi zachce. Mám svůj úkol.

	„O čem přemýšlíš?“

	Reginova otázka ji vrátila zpátky do přítomnosti. Pokrčila rameny.

	„O tom, že jsem venku z města. Počítala jsem, že se z něj už nikdy nedostanu.“

	Tiše odfrknul. „Měli by ti víc věřit.“

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že s důvěrou to nemá co dělat. Nemají jinou možnost než mi věřit. Myslím, že se bojí, co by se mohlo stát, kdybychom byli znovu napadeni a já při tom nebyla. Nebo kdyby se Kallen obrátil proti nim.“

	„Myslíš si, že Kallen využije tvé nepřítomnosti?“

	Sonea zavrtěla hlavou, pak si vzpomněla na jednu Kallenovu vlastnost, kterou neměla ráda, a zamračila se.

	„Co se děje?“

	Povzdechla si. Pokud mě Regin dokáže tak snadno prokouknout, jak asi pochodím, až se setkám s králem Amakirou a Zrádkyněmi? Předpokládám, že ještě nejsem úplně vzhůru a ve střehu. I přesto bych si ale neodpustila, kdybych nedokázala osvobodit Lorkina nebo sjednat spojenectví jen proto, že jsem ospalá.

	Co říct? Regin si zjevně všiml, že ji Kallen znepokojuje, a pokud mu nesvěří důvod, může si jich spoustu vymyslet. Něco mu říct musí.

	Pravdu. Tak jako tak to není právě největší tajemství.

	„Rot,“ odpověděla. „Roet. To je jeho slabina. Pokud bych chtěla Kallena dostat, udělala bych to přes kontrolu jeho přístupu k drogám.“

	Regin svraštil obočí. „Ví o jeho slabině hodně lidí?“

	„Vinara. Taky Rothen. Počítám, že i mnoho vyšších mágů, i když jsme se o tom nebavili. Nebo se o tom přinejmenším nemluvilo v mé přítomnosti.“

	„A ví o tom i ten, kdo mu je prodává,“ dodal Regin.

	„Ano.“

	„Lilia taky brala roet, že ano?“

	„Když byla s Naki. Nevypadala ale, že by na něm byla závislá. Vlastně má teď k roetu a jeho uživatelům odpor. Myslím, že mu klade za vinu pár bláznivin, které s Naki provedly.“

	Regin se zdál zamyšlený. „Takže ve Společenství je jeden černý mág závislý na roetu a jedna, která je vůči němu odolná.“

	„A jedna, která by se k tomu svinstvu nepřiblížila, ani kdyby jí zaplatili,“ pokrčila rameny Sonea.

	Pohlédl na ni s úsměvem. „Na to jsi příliš chytrá. Nedovolila bys, aby tě něco zahnalo do kouta.“

	Sonea ucítila, jak jí rudnou tváře. „Kromě Společenství.“

	„Výjimka, která stojí za to.“ Odvrátil pohled. „Přál bych si, abych měl tvé odhodlání a vůli vzdorovat konvencím, když jsem byl mladší.“

	Zavrtěla hlavou. „Ty? Málo odhodlání? Vždycky mi připadalo, že jsi si úplně jistý sám sebou i tím, co od života chceš.“

	„Jistě… ale nikdy jsem nemusel dělat tvrdá rozhodnutí. Řekli mi, že všechno musí být tak a tak, protože díky tomu jsou všichni v bezpečí, mocní a bohatí, a já se na nic víc neptal. Ale jak jsem stárnul, začal jsem se ptát. Uvědomil jsem si, že můj nedostatek odporu pramení ze strachu, že mě mí vrstevníci nebudou uznávat. Uvědomil jsem si, že jediní, kdo jsou díky nám v bezpečí, mocní a bohatí, je má rodina a klan. Že se klany vyhýbají změnám, protože se obávají, že by oslabily jejich moc a bohatství. A je to tak stále.“

	„Kyralie se za posledních dvacet let hodně změnila. A klany přesto moc ani bohatství neztratily.“

	Regin zavrtěl hlavou. „Ale ztratí. Může to trvat delší dobu, ale jednou se to stane. Varovná znamení už jsou tady, pokud víš, po čem se dívat. A víš, na co jsem přišel?“ Podíval se na ni a pokrčil rameny. „Je mi to jedno. Ať padnou. Stejně jsou zbudovány na lžích a chamtivosti.“

	Sonea s ním soucítila. Od svého celkem veřejného odloučení od své manželky byl Regin náchylný k příležitostným mrzoutským a vzdorným komentářům ohledně zvyků a očekávání nejvyšší třídy. Částečně s ním souhlasila, částečně jí ho bylo líto, ale přesto přemítala, kolik z jeho rozčarování zbude, až vnitřní bolest pomine.

	„Jsem si jistá, že kdybys skončil na ulici jako žebrák, mluvil bys jinak,“ upozornila ho jemně.

	Pohlédl na ni a ramena mu trochu klesla. „Nejspíš ano. Ale možná bych byl lepším člověkem. Možná bych byl dokonce šťastnější. Když Společenství začalo přijímat i členy z nižších tříd, umožnilo lidem, aby překonali propast mezi třídami. Vidím, jak se tím nováčci chlubí, a chtěl bych je varovat, že za všechno se platí. A pak… pak si uvědomím, že oni platit nemusejí a já, nu, já jim závidím. Nějak se jim podařilo získat moc a bohatství a magii, i když nemají povinnost ctít starobylé smlouvy či tradice ani se nemusejí stýkat jen s lidmi, které jim schválil jejich klan, nebo si brát ženy, které jim vybrala jejich rodina.“

	„Časem třeba budou muset.“

	Regin zavrtěl hlavou. „Ne. Vem si třeba sebe.“ Pohlédl jí do očí. „Tebe nikdy nepřinutili vdát se.“

	„Jsem si jistá, že kdybych se rozhodla to udělat, o mé volbě by se toho namluvilo až až.“

	„A přesto by se nikdo neodvážil ti to zakázat.“

	„Jenom díky tomu, že jsem první černá čarodějka. Jsem výjimka. Nemůžeš mě brát za bernou minci.“

	Regin se na ni zvláštně podíval a už už otevíral ústa, ale pak se zamračil, znovu je zavřel a odvrátil pohled. Soneina zvědavost vzrostla.

	„Co jsi chtěl říct?“ zeptala se.

	Pohlédl na ni s nejistým výrazem ve tváři.

	„Já… chtěl jsem se zeptat, proč ses neprovdala, ale hádám, že je to zjevné – a ptát se na to je ode mne jistě nezdvořilé.“

	Pokrčila rameny. „Není to nezdvořilé. A nebylo to z těch příčin, na které myslíš. Je pravda, že ještě dlouho po Akkarinově smrti jsem na to nemohla ani pomyslet, ale určitě ne po celých těch dvacet let. Být to lépe načasováno, mohla jsem si vzít Dorriena, jenže potkal někoho jiného dlouho předtím, než jsem byla připravena.“ A tak je to také dobře. „Nemyslím si, že by nám to klapalo. Pro začátek, má rád venkov, jenže aby byl se mnou, musel by žít na pozemcích Společenství, protože já odejít nemohla.“

	Regin ji teď pozoroval s téměř provinilým zájmem. Tuhle otázku mi nejspíš chtěla položit už spousta lidí, pomyslela si.

	„Když jsem konečně byla připravena, nezdálo se, že by měl někdo zájem,“ pokračovala. „Muži mého věku se nedokázali přenést přes své předsudky ohledně mágů z nižších vrstev a jediní mágové z nižších vrstev byli příliš mladí. Všichni se černé magie obávali. Někteří z vyšších mágů mi naznačili, že manžel by mohl být slabinou, kterou by někdo mohl zneužít k vydírání – jako by jí už dávno nebyl Lorkin. A pak tu byl i Lorkin. Vždycky velice žárlil na jiné muže v mém životě.“

	Regin se zachmuřil. „Co…?“ Zarazil se a zavrtěl hlavou.

	„Ano?“

	Ušklíbl se. „Co bys dělala, pokud by král Amakira Lorkina ohrožoval?“ Sonea takovou změnu tématu nečekala, a tak teď ucítila, jak jí srdce sevřela ledová ruka. Na okamžik se odmlčela, aby se zhluboka nadechla, a pak odvětila. „Poukázala bych na to, že o Zrádcích má vědomosti Lorkin, ne já. Daleko větší smysl by dávalo mučit mě a přinutit tak Lorkina mluvit.“

	Regin v šoku otevřel ústa a pak hlasitě polkl. „Bylo by moudré vnuknout králi pomyšlení na to, aby tě mučil?“

	Pokrčila rameny. „Jsem si jistá, že ve chvíli, kdy by se dozvěděl, že se s ním setkám, by jej to tak jako tak napadlo. Pokud by měl v úmyslu mučit mě, musíme předpokládat, že už odložil stranou všechny obavy z toho, že by vzbudil hněv Společenství i Spojených zemí. Tudíž by tak či tak nebyla žádná možnost, jak získat Lorkina zpátky.“

	Byla na sebe hrdá, že se jí ani při této poslední větě nezachvěl hlas, i když k tomu nebylo daleko. Kdyby se mi to dařilo i nadále, možná bych byla schopná skrýt své pocity i před Sachakany a Zrádci.

	„Z celého srdce doufám, že na to nedojde,“ prohlásil procítěně Regin. Souhlasně přikývla. Kdyby měl král Amakira v úmyslu mučit ji, nebyl by v bezpečí ani Regin.

	Posunul se na sedadle, takže teď seděl přímo naproti ni, a natáhl k ní ruce.

	„Od shromáždění uběhl už celý den a síla se mi navrátila. Měla by sis vzít mou moc dřív, než dorazíme do pevnosti.“

	Hleděla na něj a znovu pocítila nechuť udělat to. Tohle je směšné. Neměla bych váhat, abych si vzala moc, která je mi dobrovolně nabízena, pokud smím a mohu ji potřebovat. Uvědomila si, že během shromáždění takové rozpaky necítila. Čím to je, že použití černé magie na jinou osobu v soukromí jí připadá nepříjemně, důvěrné. A nepatřičné. Možná je to tím, že jediný, s nímž jsem to dělala v soukromí, byl Akkarin.

	Regin ji pozoroval, obočí svraštěné v čím dál větších rozpacích. Sonea se zhluboka nadechla a vzala ho za ruce. Ucítila, jak z něj vychází proud magie a začala ji v sobě ukládat.

	„Omlouvám se. Nikdy si na tohle nezvyknu,“ řekla mu a zavrtěla hlavou.

	Přisvědčil. „Pochopitelně. Tak dlouho jsi to dělat nemohla. Vlastně mě napadlo, jestli jsi to po vší té době nezapomněla.“ Ústa se mu na okamžik roztáhla do šibalského úsměvu.

	Sonea se pousmála. „Kdyby to tak bylo možné.“

	* * *

	„Všude čisto,“ oznámil Gol.

	Cery přikývl. Poslal Gola napřed, aby se ujistil, zda jejich skrýš někdo neobjevil. Není snadné vzdát se starých bezpečnostních návyků. Zvedli svá zavazadla a přenesli je chodbami do skrýše. Cery položil na zem dvojici starých otlučených židlí, Anyi shodila z ramen dva žoky sena a Gol hodil vedle krabice, kterou používal na sezení, balík pytlů.

	Pak povytahovali z kapes ovoce, zeleninu a ostatní věci, které pobrali na statku. Cery zvedl oči, když Gol vytáhl klubko hrubé příze.

	„Kde jsi to vzal?“

	Gol pokrčil rameny. „V jedné kůlně. Byl jich tam celý košík, takže mě napadlo, že si nikdo nevšimne, pokud si jedno vezmu. A taky tohle…“ Otočil klopu svého kabátu a odhalil tak dlouhou, zahnutou jehlu zabodnutou do podšívky. „Pokud mám vyrobit slamníky, budu ji potřebovat.“

	Cery si přítele nevěřícně přeměřil. „Ty budeš vyrábět slamníky?“

	„Anyi říkala, že šít neumí.“

	„Opravdu?“ Cery se usmál nad dceřinou lží. „A ty to umíš?“

	„Na tohle stačím. Kdysi jsem pomáhal tatíkovi látat plachty.“ Gol na potvrzení svých slov zručně protáhl konec příze okem jehly.

	„Ty se nezdáš, Gole,“ pochválil ho Cery. Posadil se na židli a při pomyšlení na výpravu na statek se pousmál. Jeho předpoklad, že v přístřešcích žijí sluhové, byl mylný. Žádní obyvatelé tam nebyli. I když se mohli pohybovat volně, dávali si s Golem i Anyi pozor, aby po sobě nenechali žádné stopy a aby nevzali nic, co by už i tak nebylo v nadbytku. Anyi navrhla, že by měli pohnout i dalšími židlemi, které tam našli, jako by je někdo prostě přesunul a zapomněl je vrátit, aby zamaskovali, že jich pár chybí.

	Anyi mezitím šťouchla do ovoce. „Není zralé,“ prohlásila. „Je na ně ještě příliš brzy. V té tmě se to nedalo poznat. A jak si uvaříme tu zeleninu?“

	„Vybral jsem jen to, co se vařit nemusí,“ ozval se Gol.

	Znechuceně pokrčila nos. „Jíst to syrové? Tak takový hlad zase nemám.“

	Zvedl obočí. „Něco je za syrova lepší, zvlášť když je to čerstvé. Alespoň to zkus.“

	Nezdálo se, že by Anyi přesvědčil. „Počkám na Lilii. Může je uvařit kouzly.“

	„Nemusí se jí vždycky podařit přinést nám něco k snědku,“ připomněl dceři Cery. „Čím méně nás tu bude navštěvovat, tím menší šance, že nás tu Společenství objeví.“

	„Tak budu muset najít nějaký tajný vchod do kuchyně Společenství.“ Anyi vstala. „Půjdu se podívat, jestli nepotřebuje s něčím pomoct.“

	Popadla lampu a zmizela. Gol zavrtěl hlavou. „Neví, o co přichází,“ zabručel.

	Cery se na přítele podíval. „Doufal jsem, že vám bude trvat mnohem déle než jen tři dny, než se dostanete jeden druhému pod kůži.“

	„Možná nemáme moc možností, jak…“ Když Gol zvedl oči a všiml si Ceryho výrazu, zmlkl. Pak se mu rty roztáhly v úsměvu. „Jasně. Pokusím se. Ani jí se nelíbí, že musíme trčet v podzemí.“

	„To ne,“ souhlasil Cery. Něco zaslechl. Vstal a přešel ke dveřím do místnosti. Z dálky slyšel vysoké hlasy, i když nedokázal rozeznat, co říkají. „Zdá se, že Lilia už byla na cestě.“

	Znovu se posadil a čekal, až děvčata dorazí. Lilia jako obvykle přinesla nádobu s jídlem, tentokrát plnou housek s kořeněným masem a lepkavých makových koláčků.

	„Tak tomuhle já říkám jídlo,“ prohlásila Anyi, když se zmocnila housky. Lilia se zasmála. „Dohodla jsem se s Jonnou. Každý večer přinese Anyi a pro chudé něco k snědku a taky mi opatří lampový olej a deky. Myslí si, že konám dobré skutky.“

	Cery ucítil lehké znepokojení. „O nás jsi jí neřekla?“

	„Ne.“ Lilia si přeměřila židle, slámu i Gola sešívajícího pytle. „Tohle všechno máte ze statku?“

	Anyi jí musela o výpravě povědět. „Ano.“

	„Nebudou to postrádat?“

	„Dávali jsme si pozor,“ ujistila ji Anyi.

	Lilia se posadila na jednu z krabic. „No, hlavně se pár dní nevracejte. Dám pozor, jestli nezaslechnu něco o vloupání nebo o zlodějích. A teď… mám zprávy od Kallena.“

	Cerymu se téměř zastavilo srdce. „Ano?“

	„Tvrdí, že lidé ve městě si začínají šuškat o tvém zmizení. Někteří věří, že jsi mrtev. Jiní si myslí, že Skellin tě nechal zavřít nebo tě zahnal do kouta.“

	„To není tak daleko od pravdy,“ zabručel Gol.

	Lilia po něm střelila pohledem, a když si všimla, co vlastně dělá, podívala se znovu. Zvedla obočí, ale Golovy krejčovské dovednosti nijak nekomentovala. „Skellinovi chlapi od tebe převzali…“ Mávla rukou. „To co děláš, ať už je to cokoli.“

	„Půjčuju peníze, chráním lidi, obchoduju, seznamuju lidi, prodávám…“ začal Cery.

	„Neříkej mi to,“ skočila mu Lilia do řeči. „Jak říkává Sonea, je lepší, když nic nevím, takže mě nemůžou obvinit, že jsem se do něčeho zapletla.“

	„Já myslel, že se mi daří znít, jako by to všechno bylo legální.“ Cery se podíval na Anyi, která obrátila oči v sloup.

	„A myslí si i někdo ze Skellinových lidí, že je Cery mrtvý?“ zeptal se Gol Lilia pokrčila rameny. „Kallen nebyl tak konkrétní. Chtěl vědět, jestli má Cery v plánu vzít si tyhle… obchody zpátky.“

	„Vyřiď mu, že dokud se nezbaví Skellina, nebudu mít tu moc. Pokročil už v tom?“

	Mladá žena zavrtěla hlavou. „Nic takového neříkal. Myslím, že doufal, že mu budeš užitečný, tak jako jsi býval Sonee.“

	Cery s povzdechem odvrátil pohled. „Raději bys mu měla jasně říct, že právě teď nejsem užitečný nikomu.“

	Anyi bezeslovně zaprotestovala. „Nám ano.“

	Cery se na ni nevěřícně podíval.

	„Nebýt mě, netrčeli byste tady. Tady dole jsem jen problém pro Lilii, nic jiného.“

	Lilia se zamračila. „Nejsi problém. Alespoň ne velký.“ Anyi jí položila ruku na rameno.

	Jeho pohled potemněl. „Teď jsem dobrý jen jako trn ve Skellinově patě. Lidé možná tvrdí, že jsem mrtvý, ale on tomu úplně neuvěří, protože neviděl mrtvolu. Musí vzít v úvahu, že bych mohl být naživu a něco chystat.“

	Bude se opatrně plížit k mému území a vyslýchat přitom každého, kdo by mohl tušit, kde jsem. Cerymu se v návalu viny bolestně sevřelo srdce. Mí lidé budou chtít uvěřit, že jsem mrtvý, protože pokud žiju a nebojuju se Skellinem, bude to vypadat, jako bych je opustil. Pokud zjistí, že jsem se skrýval pod Společenstvím, budou si myslet, že jsem si žil jako pán se svými kamarády mágy, a ne takhle.

	Kdyby tak z toho, že jsou právě pod Společenstvím, mohli získat i něco víc než jen pouhé přežití.

	Jsme odříznuti od zbytku města. Mágové jsou nedaleko, a jen jeden z nich – Lilia – je schopen nám pomoci. Jen pár lidí by se s vědomím toho odvážilo sem přijít. Cery se zamračil. Odvážil by se toho Skellin?

	Možná, pokud by k tomu měl dobrý důvod.

	Pokud by se sem vypravil, byl by velice opatrný. Napřed by vyslal zvědy, aby se přesvědčil, že je tu bezpečno. Pak by musel mít opravdu dobrý důvod, aby vstoupil do chodeb sám a neposlal místo sebe raději někoho jiného. Ať už se o existenci těchto tunelů dozvěděl jakkoli a kdekoli, stejně jako o způsobu, jakým se do nich dostat, musel by předpokládat, že tato informace mu měla padnout do rukou a že je součástí pasti.

	Koneckonců, já bych to tak udělal.

	Ale pokud by tu bylo něco, co by Skellin opravdu chtěl, nejspíš by to riziko podstoupil. Cery jen musel vymyslet návnadu dostatečně silnou, aby ho nalákala do pasti. Tentokrát to bude muset být něco mnohem lákavějšího než magické knihy.
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	Lorkin se prudce probudil. Několikrát zamrkal na strop, udivený nezvyklostí holého kamene. O okamžik později si uvědomil, kde je a proč.

	A že není v cele sám.

	Obrátil hlavu k mladé ženě ležící na podlaze poblíž vstupu do cely. Kůži i cáry, které zbývaly z jejího oděvu otrokyně, měla zmazané krví. Upřeně hleděla na ashackého vyšetřovatele, který stál v bráně cely.

	Právě když se Lorkin začal pomalu zvedat, ashaki se sehnul, popadl ji za ruku a trhnutím ji přinutil vstát. Chraptivě vykřikla a zhroutila se, jako by ji nohy vypovídaly poslušnost, ale muž se jen zasmál.

	„Tohle by neobelstilo ani idiota,“ prohlásil. Volnou rukou jí přejel po paži až k ramenům a pak skrz vlasy. Potom s úsměvem pohlédl na Lorkina.

	„Skvěle zhojeno. Když uvážím, kolik jsem toho polámal, muselo tě to unavit.“

	Lorkin jeho pohled opětoval a pokrčil rameny. „Ani ne.“

	Vyšetřovatel se zasmál. „Uvidíme.“ Zadíval se na otrokyni. „Půjdeš, nebo tě mám odtáhnout?“

	Přestala předstírat, že je zraněná. Zatla svaly a postavila se. Užasle pohlédla na své tělo, ale když jí ashaki smýkl k bráně, všechen její úžas nad tím, že je znovu celá, se vypařil.

	„Pojď se mnou, Kyraliánče,“ pobídl Lorkina ashaki. „Musíme toho ještě spoustu probrat.“

	Lorkin na chvíli uvažoval, že by odmítl opustit celu, jenže nemohl přijít na nic, čeho by tím dosáhl. Ashaki by sice musel k jeho vytažení z cely použít magii, jenže pouhý ždibec. Nic, co by nemohl nahradit, když sebere sílu některému z otroků. Navíc pochyboval, že by se ashaki rozpakoval mučit dívku přímo tady. Mlčky tedy následoval vyšetřovatele z cely. Mužův pomocník se jako obvykle pověsil jako stín pár kroků za něj.

	Otrokyně kráčela se svěšenými rameny. Lorkin se nemohl ubránit obrazům a zvukům z předešlého dne, které mu probíhaly myslí. Ashacké mučení bylo pomalé a brutální, přesně vypočítané, aby způsobilo co největší bolest a škody, aniž by však dívku zabilo.

	Zůstat zticha si vyžádalo veškeré Lorkinovo odhodlání. Nemohl si pomoci, aby nezačal přemýšlet o jiných způsobech, jak by to mohl zastavit, byť jen dočasně, ale žádný z nich by nefungoval dlouho. I přesto jej tyto myšlenky nepřestávaly trápit. Mohl ashakovi lhát. Prozradit mu o Zrádkyních pár pravdivých, ale nepodstatných maličkostí. Nebo dokonce nabídnout svůj život výměnou za dívčin.

	Nakonec se mu však podařilo dosáhnout nepříliš příjemného odstupu od všeho, co se dělo. Vzdal se jakýchkoli myšlenek na to, že by snad mohl ženě nebo sobě jakkoli pomoci. Později jej roztřáslo pouhé pomyšlení na to, jak se zachoval, a začal se obávat, že jeho smíření se s myšlenkou, že otrokyni nemohl pomoci, nakonec povede k tomu, že se přestane snažit Zrádce chránit.

	Snažil se posílit své odhodlání myšlenkami na Tyvaru, jenže to vedlo jen k přemítání nad tím, co všechno si musela od ashaků vytrpět, když předstírala, že je otrokyní. Bili ji. Zneužívali jako otrokyni pro potěšení. Lorkinova nechuť k otroctví se změnila v nenávist.

	Včera byl přesvědčen, že ashaki nakonec otrokyni zabije. Rozhodně nečekal, že ji strčí do stejné cely jako jeho. V průběhu času Lorkinův odstup pominul. Bylo čím dál těžší poslouchat a snášet ženin nářek a bolestné vzdechy.

	Doufají snad, že mě zlomí pocitem viny? Nebo jen chtějí, abych se oslabil jejím hojením? Nebo chtějí vědět, jestli ji zabiju, abych jí ukrátil trápení?

	Nakonec se rozhodl, že si může dovolit použít ke zhojení otrokyně nadbytečnou sílu, kterou mu darovala Tyvara. Kdyby se ho vyšetřovatel rozhodl mučit nebo zabít, stejně by jí nebylo dost, aby jej ochránila na delší dobu. Teprve potom ho napadlo, že její vyléčení znamená, že ashaki ji bude moci mučit znovu.

	Její díky špatný pocit ještě zhoršily. Dlouho pak nemohl usnout, jen tak ležel a snažil se sám sebe přesvědčit, že vyšetřovatel už dosáhl svého. Použil ji, jen aby Lorkina přinutil vyplýtvat své síly. Lorkin už přece dokázal, že její mučení jej k výpovědi nepřinutí. Nebylo jí už dál zapotřebí.

	Teď mu tyto myšlenky připadaly jako bláznivý sebeklam.

	Ashaki je znovu zavedl do oné místnosti. Byla uklizená. Otrokyni strčili do kouta, kde se skrčila v podřízené, obranné pozici.

	Lorkinovi ashaki tak jako předtím pokynul k židli. Pak se vyšetřovatel opřel o zeď a založil si ruce na prsou. Na druhé židli se usadil pomocník.

	„Takže stále nemáš, co bys mi řekl?“ zeptal se ashaki. „Myslím tedy něco o Zrádcích?“

	„Nic, co byste už dávno nevěděli.“

	„Ji si tím jistý? Co kdybys mi řekl, co si myslíš, že o nich víme?“

	„A porovnáme si, zda máme stejné vědomosti?“ Lorkin si povzdechl. „Myslíte, že bych na tohle skočil? Kdy konečně přijmete, že vám nic nepovím?“

	Vyšetřovatel pokrčil rameny. „O tom nerozhoduju já. Je to králova věc. Já jsem jen jeho…“ zamyšleně našpulil rty, „jeho výzkumník. Jenže já nezkoumám vzdálená místa, nešpehuju v cizích zemích ani nezískávám informace ze zaprášených starých knih a svitků, já je dostávám z lidí.“

	„Mučení musí být tím nejméně spolehlivým způsobem výzkumu.“

	„Chce to jen určité dovednosti.“ Ashaki spustil ruce a odstoupil ode zdi. „Možnost procvičit si je nemívám příliš často, takže jsem za tuhle příležitost vděčný. Samozřejmě, pokud mě tedy nemáš chuť rozptýlit něčím zajímavějším.“ Lorkin se přiměl pohlédnout mu pevně do očí a nezvýšit hlas, i když se mu svíral žaludek.

	„Napadlo vás, že prostředky, kterými se mě snažíte přesvědčit, abych mluvil, můžou ve skutečnosti posílit moje odhodlání zůstat zticha?“

	Ashaki se dál lhostejně usmíval. „Vážně? No dobře. Pojďme si tuhle teorii ověřit.“

	Obrátil se a pohlédl na otrokyni. Zakňučela a Lorkin ucítil, jak se jeho rozhodnost rozplývá. Ale pokud jim o Zrádcích povím, jako tahle žena jich skončí tisíce. A pokud patří mezi ně, ví to, a nechtěla by, abych je zradil.

	Upnul se na tu myšlenku, a když se vyšetřovatel pustil do díla a začal znovu ničit vše, co Lorkin v noci napravil, snažil se ani nepomyslet na to, že žena třeba vůbec není Zrádkyní.

	* * *

	Lilia tak jako většina noviců brzy zjistila, že uvnitř univerzitní budovy leží spleť skrytých místností, dosažitelných krátkými průchody podobajícími se nevelkým skladištím. Ty však novicům zapovězeny nebyly. Už před staletími se Společenství rozrostlo natolik, že jeho potřeba vhodných učeben převážila původní účel skrytých místností, ať už byl jakýkoli. V současnosti se v nich konávaly odborné nebo soukromé lekce.

	Ani průchody pod Společenstvím nebyly žádným velkým tajemstvím. Všichni věděli, že se používaly během ichanské invaze. I když byly prohlášeny za nebezpečné a jako takové zapovězeny jak novicům, tak čarodějům, hrozba závalů by ty s dobrodružnější povahou nikdy nedokázala odradit, a tak byly všechny vchody z Univerzity nedlouho po válce zapečetěny.

	Lilia nebyla jedinou novickou, která měla podezření, že pár jich Společenství přesto nechalo otevřených, čistě pro jistotu, nicméně Anyiny průzkumy ukázaly, že Společenství nelhalo. Všechny vchody do chodeb byly zazděny. Lilia doufala, že by se její přítelkyni mohlo podařit objevit alespoň jeden přístupový bod do univerzity. Bylo by to mnohem jednodušší než šplhat úzkou škvírou ve zdi křídla čarodějů.

	Anyi se nenechala tak snadno odradit a okamžitě začala pracovat na novém vchodu. Předešlou noc Lilii oznámila, že se jí podařilo probourat se jedním zazděným vchodem. Lilia se jej vydala omrknout. Skrytá dvířka v bednění za vyzdívkou potřebovala trochu namazat, aby se dala hladce otevřít. Za nimi pak ležel jeden z univerzitních tajných průchodů.

	Když nastal čas rozloučit se přáteli, prošla Lilia právě tudy a pak se vydala zpátky do Soneiných komnat.

	K tajným dvířkům mířila i teď. Doufala přitom, že je příliš brzy na to, aby ve skrytých průchodech narazila i na jiné novice. Jonna spolu se snídaní přinesla i velkou láhev lampového oleje. Lilia si až příliš dobře uvědomovala, že přátelům rychle docházejí zdroje světla – zvlášť potom, co Anyi lampovým olejem namazala panty tajných dvířek. Nová cesta do podzemí bude mnohem rychlejší, protože už nebude muset těžkopádně šplhat nahoru do Soneina bytu, a také to po návratu bude mít mnohem blíž na první ranní hodinu.

	Když vešla na Univerzitu, odbočila do jedné z úzkých chodeb mezi učebnami a zamířila k místnůstce na jejím konci, která vedla do tajných průchodů. Lilia zaslechla kdesi za sebou hlučné kroky, které ji sledovaly. Nejspíš nějaký novic mířící na soukromou hodinu. Ve skrytých průchodech byl obvykle daleko větší klid než ve zbytku univerzity, ale teď si bude muset dávat pozor, aby nikdo nezahlédl, jak proklouzne tajnými dvířky.

	Urazila ještě nějakých deset kroků, když zaslechla, jak se dveře vedoucí do místnůstky otevřely a zavřely, i když zvuk utlumily dveře za ní. Ať už ji sledoval kdokoli, doháněl ji. Přidala do kroku v naději, že stačí odbočit za roh dřív, než se ten neznámý objeví a spatří ji, ale bylo to příliš daleko. Slyšela, jak se za ní otevírají dveře, a pak se kdosi zasmál.

	„Hej, Lilie,“ zvolal kdosi. „Kampak jdeš?“

	Celá ztuhla.

	Bokkin. Z hrozby, která mu zaznívala v hlase, poznala, že ji sledoval. Zastavila se a obrátila se k němu. Copak je opravdu takový hlupák? Netuší, jak jsem silná či slabá. Dokonce tu ani nemá přátele, kteří by mu stáli za zády a pomohli mu proti mně. Pokud doufá, že mě přistihne při něčem, za co by mě mohl udat, neměl na mě volat dřív, než zjistil, co to je.

	Ale stejně jí zkřížil plány. Možná mu ani o nic jiného nešlo.

	„Přišel jsi mi nabídnout svou sílu, Bokkine?“ zeptala se.

	Pomalu se k ní vydal. „Ty si o sobě vážně až moc myslíš, že jo? Myslíš si, že jsi lepší než ostatní, jen protože znáš černou magii. Víš, je to přesně naopak. Jsi ta největší ubožačka v celém Společenství a všichni tě nesnášejí. Právě proto nemáš žádné přátele. Všichni vědí, že Nakiina smrt byla tvoje vina.“

	Ucítila, jak se v ní cosi scvrklo, ale místo aby se před ním krčila, v ní zůstala prázdnota, která se rychle naplnila hněvem.

	Buď opatrná, připomněla si. Když ukážeš hněv, pozná, že se ti dostal pod kůži, a pokud bys náhodou ublížila jinému novici, jenom dáš lidem další důvod tě nesnášet.

	Usmála se. „Jsi rád, že jsi to ze sebe konečně dostal, Bokkine?“

	Znovu přistoupil blíž a pokusil se ji tak zastrašit svou výškou a podsaditostí. „Ano. Ale ještě jsem s tebou neskončil. Chci, aby ses mi omluvila – vlastně ne, chci, abys mě odprosila…“

	Dveře za nimi se otevřely a on rychle o krok ucouvl.

	„Lady Lilie.“

	Zalila ji úleva a zmatek, když poznala Jonnin hlas.

	Pohlédla přes Bokkina na přicházející služebnou. Žena se jim oběma rychle uklonila.

	„Přišla vám zpráva,“ oznámila jí Jonna a prosmýkla se kolem Bokkina. „Dovolíte, lorde?“

	Jonna vzala Lilii za ruku a vedla ji chodbou dál od Bokkina. Novic zůstal zticha a Lilia mu nehodlala prokázat takovou čest, aby se po něm ohlédla. Spolu s Jonnou odbočily za roh. Když už došly dostatečně daleko, Jonna se ohlédla.

	„Nesleduje nás. Otravoval vás?“

	Lilia pokrčila rameny. „Je to sice provokatér, ale pěkně zabedněný.“

	„Jen ho tak rychle neodsuzujte. Mohl by se vrátit s ostatními. Když tu Sonea studovala, taky mívala mezi novici nepřátele, a ti jí dělali ze života peklo.“

	„Vážně? A kdo je vedl?“ Taková potupa, být celý život znám jako novic, který byl tak hloupý, že si troufl na slavnou černou čarodějku Soneu.

	Zdálo se, že to Jonnu pobavilo. „Lord Regin.“

	Lilia na ni užasle vytřeštila oči. „Opravdu? Ale on není hloupý.“

	„Ne.“

	„Hádám, že tehdy byli tyrani mezi novici chytřejší.“

	Jonna ji poplácala po paži. „A teď bych chtěla vědět, kam jdete s tou lahví oleje v batohu?“ Lilia sklopila zrak ke svému batohu a pak se znovu podívala na Jonnu. „Jakou lahví? Nechala jsem ji v pokoji.“

	„To teda určitě nenechala a z toho, jak se vám batoh houpe a vydouvá, je jasné, že ji máte v něm.“ Jonna na ni pohlédla s mateřsky nesouhlasným zamračením. „Slíbila jsem Sonee, že na vás dám pozor. Pomáhala jsem s výchovou Soneina syna Lorkina, takže vím, jak poznat, že novic něco chystá.“ Lilia na služku zděšeně vytřeštila oči. Ne že by snad Jonně o tom, že se Cery, Gol a Anyi skrývají pod Společenstvím, nechtěla říct, jenže slíbila, že to neudělá. Ale pokud to neudělám, Jonna mi ty věci, které potřebují, nesežene.

	Než se stala Soneinou služebnou, žila Jonna ve slumech. Určitě se tedy dokáže vžít do Ceryho situace. A i kdyby snad ne, třeba by jim pomohla ze soucitu k Anyi.

	Ale nedůvěřuju jí až moc?

	„Povězte mi to, Lilie,“ pobídla ji Jonna. „Možná se mi to nebude líbit, ale slibuju, že Společenství to neoznámím.“ Zamračila se. „Pokud tedy někoho neučíte černou magii. I když myslím, že Soneu s Akkarinem bych tenkrát nevydala, kdybych věděla, co se skutečně děje.“

	„Nikoho černou magii neučím,“ řekla jí Lilia a trhla sebou, když si uvědomila, jak silný protest jí zazněl v hlase. Zhluboka se nadechla a ztišila hlas k šepotu. „Anyi teď žije pod Společenstvím.“

	Jonna vypadala zamyšleně. „Chápu. Už dávno mě napadlo, že tě tamtudy chodí navštěvovat. Je to tam bezpečné?“

	„Snažíme se, aby bylo,“ ujistila ji Lilia.

	„Takže… proč tam je?“

	Lilia zavrtěla hlavou. „Ve městě nebylo bezpečno. Skellinovi lidi málem Ceryho zabili…“

	„Chcete říct, že Cery je tam dole taky?“

	Jonna přimhouřila oči. Lilia s povzdechem přikývla.

	„Kolik lidí tam vlastně je?“

	„Jen oni.“

	Zdálo se, že se služebné ulevilo. Čekám, že si začala představovat, co by si Společenství pomyslelo, kdyby si Zloděj tam dole zařídil živobytí, pomyslela si Lilia, a neustále za ním přicházeli různí kriminálníci.

	Jonna mávla rukou k chodbě. „Tak proč chodíte sem?“

	„Otevřely jsme jeden ze starých průchodů.“

	Jonna zamračeně zavrtěla hlavou. „Tak to je příliš nebezpečné,“ rozhodla. „A nemyslím tam dole, ale tady nahoře. Někdo vás uvidí. Musíš používat jen průchod v Soneině bytě.“

	Lilia se usmála. Měla pravdu, Jonně se dá věřit. Spadl jí kámen ze srdce. „Nevšimla jste si, jak zválené a špinavé jsem v poslední době měla šaty?“

	„Samozřejmě, že mi jejich stav neunikl.“ Jonna zvedla bradu a věnovala Lilii povýšený pohled. „S tím bychom měly něco udělat. Například vám třeba opatřit náhradní šaty. Mezitím,“ sáhla dolů a otevřela Liliin batoh, „si vezmu tu láhev a vy půjdete rovnou na vyučování. Večer si probereme účinnější strategii, jak se vypořádat s našimi hosty.“

	Potěžkala láhev lampového oleje, vrhla na Lilii ještě jeden vážný pohled a pak se otočila a zamířila chodbou zpátky. Zůstala po ní jen slabounká vůně parfému, kterého si na ní Lilia dosud ještě nikdy nevšimla.

	Lilia zavrtěla hlavou a zavřela batoh. Neměla jsem na výběr, musela jsem jí to říct, přemítala. A ona to nikomu nepoví. Vlastně by se mohlo hodit, že to všechno ví. Pak si povzdechla. Doufám, že Cery, Gol a Anyi mezitím nebudou muset sedět potmě.

	* * *

	Dannyl smočil pero v kalamáři a pokračoval ve psaní, ale hrot až příliš brzy začal neúčinně skřípat po papíře. Znovu pero namočil a pak si s povzdechem všiml, že nádobka je téměř prázdná. Už mi zase došel, pomyslel si. Narovnal se a zasténal, když jeho záda zaprotestovala. Jak dlouho už na tom dělám?

	Den po Lorkinově uvěznění Dannyl shromáždil všechny své poznámky k výzkumům a začal je všechny přepisovat do velikého poznámkového bloku. Po rozhovoru s Tayendem o možných úmyslech Zrádkyň se začal obávat, že pokud by náhodou došlo na ty horší ze zvažovaných situací, nemusel by už mít příležitost sepsat vše tak, aby to ostatní dokázali pochopit. Měl spoustu volného času a ve výzkumu se mu stejně pokročit nepodařilo, takže sepisoval kusy textu a opatřoval je poznámkami o tom, kam v jeho dějinách magie patří.

	Ukázalo se, že tato práce je uklidňujícím, vítaným rozptýlením. Znovu jej ujistila, že v oblasti dějin magie se mu podařilo pár důležitých objevů a že svůj čas v Sachace nestrávil zbytečně. Jakmile se vrátí do Kyralie, podstatně své dějiny magie doplní. Pokud se příležitosti dokončit je dožiju. Zavrtěl hlavou. Nebuď hlupák. I Tayend souhlasil, že ty nejhorší scénáře, které jsme si dokázali představit, jsou nejméně pravděpodobné.

	Přesto se rozhodl vytvořit zvláštní kopii, kterou schovává na bezpečném místě mimo dům Společenství, takže i kdyby budovu napadli, jeho práce nebude ztracena. Nejlepší by bylo, kdyby ji mohl poslat Společenství, ale nemohl s jistotou vědět, že by se tam dostala. Král Amakira měl bezpochyby své lidi, kteří měli zachytit a prozkoumat vše, co opouštělo či přicházelo do domu Společenství.

	Pro případ, že by jeho dílo četli i Sachakané, Dannyl obezřetně vynechal jakékoli zmínky o drahokamech s čarovnými vlastnostmi, až na proslulý Zásobní kámen, který vytvořil pustiny. Musel však přijít na nějaký způsob, jak skrýt narážky na ně, když přepisoval poznámky o legendách lidu Duny, aby nezradil jejich důvěru v případě, že by se kopie někdo zmocnil. Z kamenů se tak stali lidé – mocní mágové zmiňovaní podle svých titulů. Až se Dannyl dostane k tomu, aby svou knihu sepsal, bude muset všechny zmínky o takových smyšlených osobách změnit zpátky na kameny.

	Když dokončil první kódovanou verzi svých poznámek, původní zápisník zničil. Pokud zemřu a někdo najde tu novou verzi, stane se ze mě jeden z největších lhářů našich dějin. Po všem tom úsilí, které věnoval odkrývání pravdy o utajené minulosti Kyralie, by to byla smutná ironie.

	Teď už je velmi blízko tomu, aby kopii dokončil – no, vlastně byl, než mu došel inkoust. Jeho pozornost rozptýlil pohyb ve dveřích a on vzhlédl právě včas, aby spatřil, jak se Kai vrhá k zemi.

	„Dorazil ashaki Achati, pane.“

	Dannyl tiše zaklel nad rozporuplnými pocity nadšení a strachu, které v něm tato zpráva vzbudila. Zvedl se. Zlobí se snad na mě Achati, že jsem nedodržel svůj slib a neřekl mu o všem, co by mohlo Sachaku ohrozit? Dokážu mu já sám odpustit, že králi prominul Lorkinovo uvěznění? Není už skutečně žádná možnost, že bychom se mi dva stali milenci?

	Otrok vyběhl z místnosti právě ve chvíli, kdy Dannyl udělal první krok ke dveřím. Zhluboka se nadechl a vyrazil chodbou k panskému pokoji, kde našel čekajícího Achatiho. V černé verzi typických ashackých kalhot a kazajky vypadal velmi důstojně.

	„Velvyslanče Dannyle,“ pozdravil jej.

	„Ashaki Achati,“ odpověděl Dannyl. Rozhodl se, že se neposadí, a nenabídl židli ani Achatimu. Domníval se totiž, že pokud nezůstane stát, mohl by se k němu chovat až nevhodně přátelsky.

	Achati zaváhal, odvrátil zrak a pak znovu Dannylovi pohlédl do očí. „Odmítl jste mé pozvání na večeři,“ odtušil.

	Dannyl přikývl. „Nebylo by vhodné, abych je přijal.“

	„V očích vašich nebo v očích Společenství a Spojených zemí?“

	„V obojích.“

	Achati znovu odvrátil zrak, zamračil se a pomalu přešlápl z nohy na nohu. Zdálo se, že pečlivě zvažuje slova.

	„Přesvědčil jsem krále, že bych naše přátelství měl udržet,“ začal.

	„Takže se pořád budete snažit mě nebo Lorkina přimět, abychom začali mluvit?“ dokončil za něj Dannyl.

	„Ne.“ Achati se ušklíbl. „No, vlastně ano, co on ví, je tohle ten pravý důvod, ale já nemám v úmyslu dělat něco takového.“

	„A co máte v úmyslu?“

	Achatiho ústa se zvlnila v úsměvu a oči mu pobaveně zazářily. Dannyl si díky tomu uvědomil, jak moc mu chybí jejich předchozí žertování.

	„Pokusit se zachránit to, co ještě z našeho přátelství zbylo,“ prohlásil. „I kdyby to mělo znamenat, že musím předstírat, jako by se nic z těch nešťastných událostí nedělo.“

	„Ale ono se to děje,“ upozornil ho Dannyl. „Taky byste nebyl schopen předstírat opak, kdyby… kdyby se váš bratranec nebo…“ Do mysli mu vklouzla vzpomínka na otroka, na kterém Achatimu záleželo. „Varn… i když Varn nejspíš ne, přece jen je to otrok.“

	„Bylo by nepříjemné, kdyby s Varnem někdo zacházel nespravedlivě,“ připustil Achati.

	„Takže přiznáváte, že Lorkinovo uvěznění je nespravedlivé?“

	Achati se usmál. „Ne. Co byste cítil, kdyby… kdyby velvyslanec Elyne v Kyralii ochraňoval zbloudilého mága?“

	„Aby tohle srovnání bylo fér, nesměl bych vědět, jestli je ten člověk zbloudilý nebo ne. Nevíte, jestli Lorkin skutečně má nějaké užitečné informace, a my se vám nesnažíme zabránit, abyste je získali, jen žádáme, abychom dostali příležitost vyslechnout našeho člověka jako první. A pokud by tu byl zbloudilý čaroděj, no, spojenecká smlouva stanoví, že všechny takové čaroděje má na starosti Společenství.“

	Achati si povzdechl. „Ano, ta poslední věta je klíčová. Kyralie a Elyne jsou spojenci. Věříte jim. Kyralie a Sachaka spojenci nejsou. Žádáte víc důvěry, než vám můžeme poskytnout.“

	Dannyl přikývl. „Pokud se máme v budoucnosti stát spojenci, musíte se naučit nám věřit.“

	„A neměli byste nám na oplátku věřit i vy?“

	„Jenže přesvědčit byste měli vy nás,“ upozornil ho Dannyl. „Než Sachakanům uvěříme, musíme jim odpustit nedávné agresivní činy.“

	Achati si povzdechl. Chvíli na Dannyla hleděl beze slova, až konečně ukončil odmlku v rozhovoru zavrtěním hlavy.

	„Doufal jsem, že si můžeme promluvit jako přátelé, jenže místo toho mluvíme, jako bychom představovali naše národy. Měl bych jít.“ Přesto se ani nehnul. Pak se kousl do rtu. „Alespoň vás můžu ujistit, že Lorkin je v pořádku. Král by se neodvážil mu ublížit. Ale nepřestávejte o jeho propuštění usilovat. Prozatím na shledanou.“

	„Dobrou noc.“ Dannyl sledoval, jak ashaki kráčí k vstupní chodbě a mizí v ní. Počkal, dokud nezaslechl, jak se otvírají a zavírají hlavní dveře, a pak přistoupil ke křeslům, posadil se a dlouze vydechl.

	„Vím, že se ti to, co řeknu, nebude líbit, ale já mu nevěřím ani slovo.“

	Dannyl zvedl hlavu a zamračeně sledoval, jak do místnosti vstupuje Tayend.

	„Jak dlouho jsi nás špehoval?“

	„Tak akorát.“ Tayend přistoupil ke křeslu a posadil se. „Nevěříš mu, že ne?“

	Dannyl se zamyslel. „Čemu konkrétně?“

	„Že má opravdu jen přátelské úmysly.“

	„Nevím.“

	„Přece mu nedůvěřuješ?“

	Dannyl rozhodil rukama. „Důvěra s tím nikdy neměla co dělat.“

	Elyňan zvedl obočí. „No dobře. Možná bych se měl spíš zeptat, jestli ho máš pořád rád?“

	Dannyl odvrátil zrak a pokrčil rameny. „Ještě to nevím jistě. Ať se rozhodnu jakkoli, nezabrání mi to, abych přestal poslouchat rozkazy nebo pomáhat Lorkinovi.“

	Tayend přikývl. „Já vím, že ne. Přiznávám, že jsem se o tebe bál, ale pod tím vším jsi to stále ještě ty.“

	Dannyl se dotčeně narovnal. „Pod čím vším?“

	Elyňan mávl rukou k Dannylovi a vstal. „Tím… vším.“

	„Žasnu nad jasností tvého vyjadřování,“ odsekl Dannyl.

	Tayend už otevíral ústa, aby něco dodal, ale pak je znova zavřel a zavrtěl hlavou. „To je jedno. Jdu zpátky do svého pokoje. Mám tam rozjednané nějaké obchodní smlouvy. Ještě pořád si přepisuješ ty poznámky?“

	„Ano. Ne. Zase mi došel inkoust. Otroci mi dneska ráno nejspíš nedoplnili kalamář.“

	„No, oni vlastně včera večer nalili zbytek domovních zásob do toho mého. Ráno jsem jednoho z nich poslal, aby nějaký koupil, ale vrátil se s prázdnýma rukama.“ Tayend zvážněl. „Bylo těžké dostat z něj něco rozumného. Vypadá to, že mu ho někdo sebral, ale on tvrdí, že neví kdo, jenže to prohlašuje takovým způsobem, jaký bys použil, kdybys lhal a chtěl, aby to ten druhý poznal.“ Dannyl se zamračil. „Někdo mu ho sebral? Zloděj?“

	„Nebo někdo, kdo dělá pro krále. Možná nechtějí, abychom sepisovali nějaké listiny.“

	Dannylovi přejel po zádech mráz. „Nebo si opisovali poznámky k výzkumu.“

	„To jistě ne. Jak by věděli, že to děláš?“

	„Otroci,“ odpověděl Dannyl.

	Tayend přimhouřil oči. „Kteří nevědí, že píšeš jen o svém výzkumu a ne o Lorkinových objevech.“ Dannyl si povzdechl. „Tu druhou kopii nejspíš bezpečně do Společenství nedostanu, co?“

	„Ten inkoust nemuseli sebrat zrovna královi lidé. Mohl jsem se zmýlit,“ prohlásil Tayend. Zamyšleně se na Dannyla zadíval. „Nebo také ne. Možná bys měl ty poznámky raději zamykat magií pro případ, že by otrokům někdo přikázal, aby ti je ukradli.“ Vykročil k chodbě, pak se zastavil a ohlédl se. „Přinesu ti svůj kalamář. Třeba se Merrii nebo mně podaří získat nějaký inkoust od našich sachakanských přátel.“



		Kapitola 10

		NENÍ SPRÁVNÉ VOLBY



	Lorkin ležel na tvrdé, studené podlaze cely a snažil se neslyšet, jak otrokyně lapá po dechu.

	Ani nevím, jak se jmenuje, pomyslel si. Určitě by měl alespoň znát jméno ženy, která kvůli němu vytrpěla tolik bolesti. Nejen kvůli mně, i kvůli Zrádcům, připomněl si. Nedokázal se však přimět k tomu, aby se jí zeptal. Ne teď, když se schválně vyhýbal jejímu zhojení.

	Pokud to udělá, vyšetřovatel ji znovu zmučí.

	Pokud to neudělá, mohla by zemřít. A pak si vyšetřovatel najde jinou otrokyni, kterou by mohl týrat. Zpočátku Lorkin došel k názoru, že bude lepší, pokud bude trpět a umírat méně lidí, ale když se k ní vydal, zasyčela na něj, aby se nepřibližoval, a zopakovala to, i když se pokusil jí vysvětlit, že by jí mohl alespoň ulevit od bolesti. I když by mu sotva mohla zabránit, aby ji zhojil, pokud hodlala uniknout trápení tím, že zemře, cítil, že by měl její přání respektovat. Je také možné, že nakonec se pro ni stane bolest nesnesitelnou a pak jej požádá, aby jí pomohl.

	Byl to velice dlouhý den. Jednu strašlivou chvíli následovala druhá a pak další a další. Čas se táhl tak, že Lorkin brzy nedokázal posoudit jeho běh. Chvílemi si připadal, jako by byl uvězněn v nikdy nekončící noční můře. Nezdálo se, že by vyšetřovatele jeho práce unavovala ani že by mu docházely nápady, jak lidské bytosti způsobit co největší možnou bolest s co nejmenšími škodami. Lorkin viděl věci, na které nikdy nezapomene. Slyšel zvuky, které jej budou pronásledovat až do konce života. Cítil pachy, které by žádný civilizovaný člověk nikdy neměl ucítit.

	Věděl, že spánek teď není možný, ale přesto se o něj pokusil. Když se konečně vzdal pokusů, alespoň spánek předstíral.

	Otrokyně vydala pokřivené zasyčení. Okamžitě otevřel oči. Srdce mu bušilo jako splašené. Říkal si, že sykotem jen dává průchod bolesti, nežádá o pozornost, ale pak se stejný zvuk ozval znovu. Pomalu a zdráhavé se k ní otočil.

	Ležela schoulená na boku, zlomenou ruku přitisknutou na prsou. Doširoka otevřené oči upírala přímo na něj. Když jí do nich pohlédl, její rty se pohnuly, a ačkoli z nich nevyšel žádný zvuk, slova byla tak jasná, jako by je pronesla přímo v jeho mysli. Z jejich obsahu ho obešel mráz.

	Zab mě.

	Zíral na ni a nemohl uvěřit. Ne, vlastně mohl. Smrt je jediným východiskem, které jí zbylo. Můžu ji zbavit bolesti, pokud by mi to dovolila, jenže to je jen fyzická část jejího utrpení. Nedokážu ji zbavit hrůzy, ponížení a strachu.

	Ale…

	Vnitřnosti se mu sevřely. Nemůžu ji zabít. Náhle se cítil ještě provinileji a musel se odvrátit. To všechno je moje vina. Zavrtěl hlavou. Ne. Není. Ale nemůžu předstírat, že nejsem ani částečně odpovědný za to, co se jí děje. Kdybych tak mohl něco udělat. Cokoli…

	Cokoli? Ale já nikdy nikoho nezabil. Ne, že bych to nedokázal, kdybych musel bránit sám sebe nebo někoho jiného, ale zabít toho, kdo nikomu neubližuje, je špatné.

	Její rty znovu zformulovaly prosbu.

	Vzpomněl si na dávná matčina slova: „My léčitelé můžeme dokonce odvrátit smrt, ale hranice toho, co můžeme udělat, někdy naráží na hranice toho, co bychom udělat měli. Pokud není možné někoho zachránit a on si nepřeje nic jiného než smrt, nutit ho zůstat naživu je kruté.“

	Když teď poslouchal, jak otrokyně přerývaně dýchá, věděl, že je kruté nechat ji trpět bez naděje na únik.

	Ale jak bych to vlastně udělal? Ashacký strážný ještě stále seděl před celou a pozoroval je. Ať už Lorkin udělá cokoli, bude muset být dostatečně jemný a nenápadný, aby neupoutal pozornost.

	Nemůžu věřit, že o tom vážně uvažuju.

	Nakonec si ale smrti otrokyně někdo všimne. Co budou dělat, až zjistí, že ji Lorkin zabil? S odpovědí přišla i zrádná úleva. Je majetkem krále – nebo někoho jiného. Nevím, jak těžký zločin je zničit něčí majetek, ale určitě je to něco, co budou moci použít proti mně.

	Třeba dokonce doufají, že ji zabije. Třeba by jim to konečně poskytlo záminku pro to, aby mu mohli přečíst myšlenky, nebo pro něco horšího. Jakmile bude oficiálně zločincem, budou s ním moci udělat cokoli.

	Čím víc na to myslel, tím sílilo jeho přesvědčení, že právě to mají v úmyslu. Proč by ji jinak s ním každou noc zamykali v cele? Pokud by ji stále znovu hojil, brzy by vyčerpal veškerou moc, kterou mu dala Tyvara. Jenže to nemohl být jejich jediný cíl. Pokud by jej chtěli připravit o sílu, měli spoustu dalších možností, jak to provést. A jestli jen chtěli zlomit jeho odpor mučením jiných lidí, proč by otrokyni nechávali v jeho cele? Mohli ji přece zavřít mimo jeho dosah někde poblíž, aby tak musel být svědkem jejího utrpení a přitom jí nemohl pomoci.

	Náhle ji zatoužil zabít jen proto, aby jim ukázal.

	Ne, to ne, připomněl si rychle, a při pomyšlení, jak snadno by se z něj mohl stát vrah, se zachvěl.

	„Zab mě,“ zašeptala znovu. Po zádech mu přeběhl mráz.

	Existuje nějaký způsob, jak by ji mohl zabít a nezanechat důkazy, že to udělal? Pokud by zranění, která jí způsobil vyšetřovatel, byla dostatečně vážná… Ne, ten se určitě ujistil, že nejsou. Ale přesto podle jejího dechu mohl soudit, že má něco poškozeného v hrudi. Možná prasklé nebo zlomené žebro. Pokud by s ním dokázal pohnout…

	Ale to by využil léčitelské schopnosti k zabíjení. Léčitelé by měli pomáhat, ne ubližovat.

	Nu, tohle bylo vždycky trochu komplikované. Pokud rozřízneš tělo, abys vytáhl nádor, také musíš ublížit, abys mohl léčit. A pak jsou tu argumenty pro to, aby se lidem pomáhalo zemřít. A má matka používala hojení i k obraně a zabila tak několik ichanských nájezdníků.

	„Vvv…“

	Dívka vydala tiché, skřípavé zasténání. Zdráhavé otočil hlavu a znovu na ni pohlédl. Natahovala k němu ruku. Ne, opravil se, natahuje ruku k mým nohám.

	„Vvvodu,“ vydechla.

	Ulevilo se mu, když si uvědomil, že tentokrát jej žádá jen o něco k pití. Posadil se. Otrok, který jim přinášel potravu, už tu byl. Lorkin se pokusil rozdělit se s otrokyni, ale ona jídlo odmítla. Sáhl po džbánu s vodou, ale pak ztuhl. Vzpomněl si na varovné značky, které říkaly, že voda je nebezpečná.

	Zajímalo by mne, jak moc nebezpečná…

	Zalekl se vlastních myšlenek, ale z mysli je vypudit nedokázal. Pokud by voda byla otrávená a ona ji vypila, mohla by získat smrt, po které touží, a nikdo až na něj by se nedozvěděl, že to byla jeho vina. Tedy až na Zrádce, který mi nechal to varování. Ucítil mrazení v zádech.

	Pokud otrokyně patří ke Zrádcům, mohla by o varování vědět. Mohla by dokonce vědět, že ji voda zabije. Podíval se na ni. Opětovala jeho pohled a jemu se zdálo, jako by očima říkala: Ano. Osvoboď mě.

	Pokud je Zrádkyní, musejí vědět, že je tady. Poskytli jí snad prostředky, jak se vším skoncovat?

	Ale zabije ji ta voda? Zase ruku stáhl. S Lorkinovým jídlem si určitě pohrávali právě ashakové. A ti se jej přece nebudou snažit zabít? Mrtvý pro ně neměl žádnou cenu. Jed ve vodě mu měl nejspíš jen přivodit nevolnost nebo jej přinutit vyplýtvat další sílu na své zhojení. Na druhou stranu je mohlo napadnout, že čím silnější bude jed, tím víc magie bude muset použít. Mohla to být i smrtelná dávka.

	Žena hrdelně zasténala a natáhla zdravou ruku k láhvi. Strážný před celou si je oba pozorně měřil.

	Zab mě. Osvoboď mě.

	Lorkin přejížděl pohledem od ní k láhvi a zase zpět. Musí se rozhodnout. A správná volba neexistuje. Ať se rozhodne, jak chce, následky budou příšerné. Ať se rozhodne jakkoli, už nikdy pak nebude stejný, jako býval.

	* * *

	Už podle způsobu, kterým Lilia přiznala, že Soneině tetě pověděla o tom, že Cery, Gol a Anyi žijí pod Společenstvím, bylo jasné, že očekává, že se budou zlobit. Což je roztomile zábavné, zvlášť když uvážím, že ona je čarodějka a my pouze prostí lidé, pomyslel si Cery. Možná až příliš rychle jim vysvětlila, jak ji služebná sledovala, i rozhovor, ke kterému to vedlo. Teď se zdála překvapená, že novinky nikoho příliš neznepokojily.

	„Lepší, když o nás ví Jonna než kdokoli jiný tam nahoře,“ prohlásila Anyi. „Vlastně by se nám mohla hodit.“

	„Jonna mě nikdy neměla ráda,“ prozradil jim Cery. „Ale to jsem byl ještě kluk a ona si myslela, že Soneu svedu na špatnou cestu. Dobře ví, že během těch posledních dvaceti let jsem tu a tam proklouzl do Soneina pokoje, ale nikdy o tom nikomu neřekla. Celkem bych sázel na to, že se jí dá věřit.“

	„Pokud jí věří Sonea, hádám, že je v pohodě,“ souhlasil Gol.

	V Liliiných očích zaplálo zvláštní světlo. „Ty jsi Soneu navštěvoval celých těch posledních dvacet let?“ zeptala se Ceryho.

	Pokrčil rameny. „Samozřejmě. Přece sis nemyslela, že nějaké pravidlo o stycích s kriminálníky by jí zabránilo promluvit si se starým kamarádem, nebo jo?“

	„Ne, nemyslím si, že by to kohokoli z vás mohlo zastavit. Zajímalo by mě, co by na to lidé řekli, kdyby se to dozvěděli. Jsem si jistá, že by z toho byl skandál.“ Lilia se usmála a posadila se vedle Anyi. „A taky by konečně zjistili, proč se Sonea nikdy nevdala.“

	Cery se zamračil, když mu došlo, že jeho návštěvy má za milenecké. „Počkat. Já přece… kvůli tomu jsem ji nenavštěvoval.“

	Gol se rozesmál. „Ale rozhodně to tak znělo. Na chvíli už jsem si myslel, že se ti celou tu dobu podařilo něco přede mnou utajit.“

	Anyi na Lilii zahrozila prstem. „Můj otec byl během posledních dvaceti let šťastně ženatý,“ vyhrkla rozhořčeně. Pak se ušklíbla. „No, alespoň během toho druhého manželství – ale předtím byl manželem mé matky, i když to nebylo zrovna to, čemu se říká šťastné manželství.“

	„Omlouvám se. Nechtěla jsem naznačit, že by byl nevěrný,“ omluvila se Lilia.

	Gol se vědoucně uchechtl.

	Je na čase změnit téma, rozhodl se Cery. „Přemýšlel jsem o tom, co provedeme dál,“ řekl. Všechny oči se okamžitě obrátily k němu. Anyi vypadala dychtivě, Lilia uvolněně a Gol přimhouřil oči, bezpochyby připraven najít díry v jakémkoli plánu, se kterým mohl Cery přijít. „Jakmile jsem začal míň přemýšlet nad tím, že tu trčíme, a víc o tom, jak bychom zdejší pobyt mohli obrátit v náš prospěch, bylo zcela zjevné, co bychom měli dělat dál.“

	Teď Lilia vypadala poněkud znepokojeně.

	„Jsme tu v bezpečí – ne, že by Skellin neuhodl, že jsme vyhledali ochranu Společenství, ale protože by se sem neodvážil,“ pokračoval. „Bude předpokládat, že pokud jsme tady, jsme v některé budově Společenství pod ochranou magie. Kdyby zjistit, že jsme tady pod Společenstvím a že čarodějové o naší přítomnosti netuší, proklouzl by sem a všechny nás zabil – a ještě by se nafukoval, že to vše dokázal, aniž by si toho Společenství všimlo.“

	„Ale Společenství by si všimlo,“ ozvala se Anyi. „Lilia ví, že jsme tady, a zastavila by ho, nebo pokud by to nedokázala sama, přivedla by pomoc.“

	„Ano, ale to Skellin netuší,“ upozornil ji Cery.

	Gol hrdelně zabručel. „Ne,“ prohlásil.

	Cery se obrátil k příteli. Ten jednoslovný nesouhlas jej pobavil. „Proč ne?“

	„Tohle je naše poslední a jediné bezpečné místo,“ řekl Gol. „Nemůžeme riskovat, že o ně přijdeme.“

	„Máme ještě jedno bezpečné útočiště.“ Cery ukázal nad sebe. „Ochranu, kterou si podle Skellina užíváme.“ Mávl rukou kolem sebe. „Tohle tady je naše jediná a poslední příležitost nalákat ho do pasti.“

	„Pasti, která pokud nevyjde, zabije i tebe,“ prohlásil Gol.

	„Lilia ho ochrání,“ ozvala se Anyi. Oči jí zářily v očekávání toho, že se konečně něco bude dít.

	Lilia přikývla. „A Kallen. Máte přece v plánu říct to Kallenovi, že jo?“

	„Ano,“ odpověděl Cery. „Chtít po Lilii, aby nesla na svých ramenech veškerou tíhu magické ochrany nebo aby se postavila dvěma zbloudilým čarodějům, pokud by si Skellin s sebou přivedl i mámu, to by bylo trochu moc.“ Anyi si netrpělivě zamnula ruce. „Takže co použijeme jako návnadu?“

	Gol zafrkal.

	„To je jasné. Tvůj otec má v úmyslu sem Skellina nalákat na něco, po čem touží víc než po čemkoli jiném.“

	Lilia trochu pobledla. „Černou magii?“

	„Ne,“ řekl Gol. „Skellin chce vědět, že má naprostou kontrolu nad celým podsvětím. Pokud zjistí, že je Cery naživu, bude vědět, že stále existuje nebezpečí, že se Cery pokusí vzít si ji zpátky – s pomocí Společenství. Riskoval by hodně, jen aby ho zabil.“

	Anyin horlivý úsměv zmizel. Pátravě se zahleděla na Ceryho, jako by doufala, že v jeho tváři spatří nějaké znamení, že žertuje. Když přikývl, zamračila se a zkřížila ruce na prsou. „Gol má pravdu. To je příliš velké riziko.“

	„Co jiného navrhuješ? Co jiného by ho přimělo, aby si troufl přijít tak blízko ke Společenství?“

	Anyi pohlédla na Lilii. „Černá magie…“

	„Neriskoval by, aby ji chytil. Mohla by být mnohonásobně silnější než on. Vlastně, aby to fungovalo, musí být zjevné, že tu Lilia není. Mohl by uvěřit, že Společenství netuší, že jsem tady, ale tak snadno by neuvěřil, že to neví ani ona. Bude třeba, aby se Lilia dala vidět někde jinde, ještě než si sem pro mě on přijde.“

	„Ale vy tu čaroděje potřebovat budete,“ upozornila ho Lilia. „Jinak mu nedokážete zabránit, aby vás všechny zabil.“

	Přikývl. „Ano. Kallena. Řekni mu, že máme v úmyslu chytit Skellina do pasti, a zeptej se ho, jak bychom ho měli uvědomit, až budeme připraveni. Samozřejmě mu neříkej, kde ta past bude. Mám pocit, že by se rozhodl, že udržet všechny mimo tyto chodby je důležitější než chytit Skellina.“

	Lilia přikývla. Anyi vrtěla hlavou. „Nelíbí se mi to,“ prohlásila.

	Cery založil ruce na prsou. „Proč?“

	„Já…“ Odvrátila pohled a zamračila se. Pak prudce vstala, popadla svítilnu a vykročila z místnosti.

	Na několik okamžiků bylo v místnosti ticho. Lilia zatěkala pohledem mezi Cerym a Golem a pak si pospíšila za ní.

	Cery zíral na prázdný dveřní rám. Srdce se mu svíralo způsobem, který byl současně bolestivý i příjemný. Nechtěl riskovat ničí život. Určitě ne svůj vlastní. Ale nemohli tu zůstat navěky.

	Když se ohlédl, vzpomněl si na vzteklou, vzpurnou mladou dívku, se kterou se snažil zůstat ve spojení i po rozchodu s její matkou. Anyi jej nenáviděla – nebo se tak alespoň chovala. Vědomí, že se mu nějak podařilo si ji získat, představovalo hořkosladké potěšení. Cenou za to totiž bylo její bezpečí.

	Na druhou stranu, k ohrožení jejího života úplně stačilo, že je s ním spřízněna, zvlášť když podsvětí ovládal Zloděj a zbloudilý čaroděj, který Ceryho nenáviděl.

	„Protentokrát se s tvou dcerkou shodneme,“ prohlásil tiše Gol. „Je to příliš nebezpečné.“

	„Uvidíme, co na to řekne Kallen,“ odvětil Cery.

	* * *

	Po pár krocích Anyi zpomalila, aby ji Lilia dohonila, ale nezastavila se.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Lilia.

	Anyi zavrtěla hlavou. „No. Ano. Já… musím přemýšlet.“

	Její tón naznačoval, že nemá náladu na rozhovor, a tak Lilia zůstala potichu. Vytáhla magii, aby vyvolala světelnou kouli, a Anyi beze slova stáhla plamen ve své svítilně, aby šetřila olejem. Nedošly daleko. Po několika stech krocích nabrala Anyina chůze směr a brzy bylo jasné, že Lilii vede do nějaké nedávno objevené místnosti blíž k univerzitě.

	Anyi si vybrala náhodně jednu místnost, a protože v ní nebyly žádné židle, se posadila na podlahu a zády se opřela o zeď. Když si Lilia sedala vedle ní, narazila na zaprášený rozbitý talíř.

	Otřela ho, čímž na jeho spodní straně odhalila natištěný symbol Společenství. Tohle není moc staré. Zajímalo by mě, jak se to sem dostalo.

	„Mělo by mi to být jedno,“ pronesla Anyi.

	Lilia se k ní otočila. „Samozřejmě, že ne. Je to tvůj otec.“

	Anyina ústa se zkřivila v hořkém úsměvu. „Ne zrovna nejlepší. Většinu mého života mě ignoroval. Teprve když povraždili jeho druhou rodinu, začal mi věnovat pozornost.“

	Lilia si nebyla jistá, co říct, a tak raději neříkala nic.

	„I když to není tak úplně fér,“ dodala Anyi mnohem tišším a měkčím hlasem. „Matka ho opustila. Tvrdila, že být manželkou Zloděje není bezpečné a že nesnáší, když se musí neustále skrývat. Nemyslím si, že by dva lidé měli být nuceni spolu zůstat, pokud to sami nechtějí.“

	„Jak to, že se Cery znovu oženil?“ zeptala se Lilia. Rozvod byl něčím, co mohl schválit pouze král. Nedokázala si představit, jak by Zloděj žádal krále, aby ukončil jeho manželství.

	Anyi pokrčila rameny. „Prostě to udělal.“

	„Ale to je…“

	„Bigamie?“ Anyi pohlédla na Lilii a znovu pokrčila rameny. „Vlastně není. Nikdo v podsvětí si nemůže dovolit legální sňatek. Předpokládám, že Cery mohl, ale proč bys měl věnovat pozornost jednomu z královských zákonů, když na zbytek kašleš? Máme své vlastní způsoby, jak dát najevo, že jsme svoji – nebo rozděleni.“

	Lilia užasle zavrtěla hlavou. „Tohle je úplně jiný svět.“ Pokrčila rameny. „I když to bych mohla prohlásit i o rodině, které sloužili mí rodiče. Možná jsme byli součástí jejich světa, ale nepatřili jsme do něj. Bylo by skvělé být tak bohatí a moct sekýrovat ostatní, ale někdy měli nad svým životem ještě menší kontrolu než my. Nemohli se rozhodnout, koho si vzít, a o rozvod museli žádat krále – a doufat, že jej povolí.“

	„Třeba je tohle důvod, proč se Sonea nikdy neprovdala. Nepochází z klanů, takže nemá rodinu, která by jí vybrala ženicha, ale kdyby se chtěla vdát, musel by to být legální sňatek, a kdyby jej chtěla ukončit, musela by doufat, že jí to král dovolí.“

	Lilia vyprskla smíchy. „Nedovedu si představit, že by se nechala sekýrovat nějakým chlapem.“

	Anyi se usmála. „To ne. Nejspíš by to bylo přesně naopak.“ Ale když se zadívala Lilii do očí, znovu zvážněla a pak s povzdechem pohlédla stranou.

	„On se nechá zabít. Konečně mě vpustil do svého světa, jen abych ho teď ztratila.“

	„Jen když se něco zvrtne – a my se ujistíme, že k tomu nedojde.“

	Anyi si ji změřila s obviněním v očích. „Ty si myslíš, že má pravdu.“

	„Ne.“ Lilia zavrtěla hlavou. „Ale předpokládám, že my do toho nemáme moc co mluvit.“

	Druhá dívka se zamračila, ale pak se zdálo, že nad něčím přemýšlí. „Mohla bys mu říct, že to Kallen odmítl udělat. Na chvíli Ceryho odstavit.“

	Lilia přikývla. „To bych mohla. Ale pak by se to mohl pokusit provést i bez Kallena.“ Vybavila si, Ceryho slova. „Nemůžu si pomoci, ale zdá se mi, že v jedné věci má pravdu: Skellin uhodne, že jste všichni odešli sem. Kam jinam byste šli? Nejspíš ví, že jsou tu tunely. Ve Společenství to není žádné tajemství, takže pochybuju, že by bylo mimo ně. Nakonec se sem přijde podívat. Až to udělá, najde vás tu. A pokud budu právě na vyučování, nedokážu mu zabránit, aby vás všechny zabil.“

	Anyi se otočila k Lilii, obočí svraštěné obavami.

	„Možná, že jediný způsob, jak vás udržet v bezpečí, je pod ochranou Společenství,“ pokračovala Lilia. „Vím, že ta myšlenka se nelíbí ani jednomu z vás, ale pokud Ceryho past selže, stejně tam skončíte. Počítám, že ani Společenství se to zamlouvat nebude, ale budou mnohem ochotnější vás ochránit, pokud budou mít důkaz, že Skellin skutečně vstoupil do podzemních průchodů pod Společenstvím.“

	Anyi zasténala a přejela si rukama po tváři. „Dává to smysl, a to se mi nelíbí.“

	„Ani mně ne,“ připustila Lilia. „Ale vím, že nemůžu být tím ochráncem, kterého potřebujete. Hlavně proto, že tady dole nebývám tak často, ale i protože nevím, jak mocný vlastně Skellin je. Pokud by sem přišel i s Lorandrou, pochybuju, že bych dokázala ochránit sama sebe, natožpak vás ostatní. Dokonce i kdyby to neudělal, jak byste mi dali vědět, že potřebujete mou pomoc? Co když se sem nedostanu včas?“

	„Použijeme únikovou cestu.“

	„A co když to nezvládnete? A pokud ano, vstoupíte na pozemky Společenství, takže když vás bude pronásledovat i tam, stejně budete potřebovat pomoc Společenství.“ Lilia si povzdechla a cítila, jak se za jejími slovy shromaždují veškeré obavy a rozčarování posledních pár týdnů. „Tady dole není bezpečno a vy byste mohli žít mnohem pohodlněji a je tak těžké dostat vám sem jídlo a… chybíš mi.“

	S tímto posledním přiznáním skončila záplava slov, která se jí řinula z úst.

	Cítila, jak jí rudnou tváře, a rozpačitě se podívala na Anyi. Druhá dívka měla v obličeji podivný, překvapený výraz.

	„Myslela jsem tím, že mi chybí, že s tebou nemůžu být o samotě. Možná je to trochu sobecké,“ začala. „Já…“

	Ale k omluvě se už nedostala, protože Anyi se k ní naklonila, popadla ji za bradu a políbila ji.

	„Mně taky chybíš,“ řekla tiše, ale vášnivě.

	Pak si přitáhla Lilii do náruče. Nějaký čas prostě objímaly jedna druhou a čerpaly útěchu z tělesného tepla a blízkosti. Příliš brzy si však Anyi povzdechla a odtáhla se.

	„Cery bude přemýšlet, kam jsme se poděly,“ zamumlala.

	Vstala a podala Lilii ruku. Když ji Lilia uchopila, vytáhla ji na nohy, ale tím samým pohybem si Lilii přitáhla a znovu ji políbila. Tentokrát byl polibek dlouhý, jako by sama zapomněla na svá poslední slova.

	Zvuk kroků následovaný prudkým zalapáním po dechu Lilii znovu připomněl, kde je. Odskočily s Anyi od sebe a prudce se obrátily ke dveřím, Anyi přikrčená v bojovém střehu. Lilia sáhla po magii a vytvořila štít, ještě než si všimla, že ve dveřích stojí jen Cery.

	Tvář měl ztuhlou překvapením. Když Anyi zaklela, Ceryho výraz se změnil ve směsici pobavených rozpaků.

	„Nechtěl jsem rušit,“ prohlásil a o krůček ucouvl. „Vraťte se, až budete… připravené.“

	Pak se se špatně skrývaným úsměvem otočil a rychle odešel.

	Anyi si zakryla tvář rukama a zasténala. Lilia přítelkyni chlácholivě položila ruku na rameno. Ani já bych nechtěla, aby mě můj otec přistihl, jak se líbám s jinou ženou. Když se Anyi zachvěla ramena a ona začala vydávat přiškrcené vzlyky, ucítila Lilia, jak se jí svírá srdce, dokud si nevšimla, jak si Anyi tiskne ruce na ústa, a neuvědomila si, že se směje.

	„No,“ prohlásila Lilia, zatímco čekala, až se Anyi uklidní. „Tohle není právě reakce, jakou jsem čekala.“

	Anyi zavrtěla hlavou. „Ne. Hádám, že by neměla být.“ Pár hlubokých nádechů, během nichž už vyprskla jen jednou. „Celé měsíce jsem se trápila tím, jak mu to říct. A teď už nemusím.“

	„Chtěla jsi mu o nás říct?“

	„Jistě.“

	„Ale… nebude se zlobit?“

	„Ne. Možná jen bude trochu rozčarovaný. Copak jsem ti ještě neřekla, kde se narodil a vyrůstal?“

	Lilia zavrtěla hlavou.

	„No, tohle je vlastně jeho historka – má spoustu historek. Bylo to místo, kde se dali potkat lidé se všemožnými choutkami a nápady.“ Anyi vzala Lilii za ruku. „Pojďme. Vážně bychom se měli vrátit. Bude mít strach, že jsme příliš zahanbené nebo uražené, než abychom se vrátily. A já se chci ujistit, že tenhle hloupý plán není tak hloupý, jak se zdá.“
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	Slova na stránce před Dannylem byla šedivá jako zatažená obloha. Tayend mu sice poskytl své skrovné zásoby zbývajícího inkoustu, ale protože se otrokům ani Merrii nepodařilo získat pro dům Společenství už ani kapku, musel si jej Dannyl ředit vodou. Své poznámky k výzkumu teď po skončení práce pokaždé podle Tayendovy rady zamykal pomocí kouzel.

	Pohyb u dveří upoutal jeho pozornost právě včas, aby zahlédl, jak se Kai vrhá na podlahu.

	„Pane, právě dorazil kočár z paláce,“ oznámil mu otrok.

	Zase Achati. Povzdechl si a na okamžik zavřel oči. Neusnadňuje mi to. Otevřel oči, osušil dosud vlhký inkoust na stránce, otřel pero a všechno uklidil do šuplíku, který zabezpečil magií. Naznačil Kaiovi, že může jít, narovnal se a vydal se do panského pokoje.

	Otrok-dveřník netrpělivě přešlapoval z nohy na nohu, ale jakmile Dannyla spatřil, vrhl se před ním na tvář.

	„Lord Lorkin se vrátil, pane!“ vyhrkl.

	Dannylovi se téměř zastavilo srdce. „Lorkin?“

	Vyrazil mu naproti, ale Sonein syn už v tu chvíli vycházel ze vstupní chodby. Sotva mladík vstoupil do místnosti, Dannylovi přeběhl po zádech mráz. Něco se mu stalo, pomyslel si, i když si nebyl jistý, jak na to vlastně přišel. Dannyl si Lorkina pozorně měřil. Žádné stopy zranění, i když kvůli hábitu Společenství, který toho tolik zakrýval, si nemohl být úplně jistý. Až na temné kruhy pod očima, které naznačovaly, že toho příliš nenaspal, se Lorkin zdál být v pořádku.

	„Velvyslanče Dannyle,“ řekl.

	„Ty jsi volný!“ Dannyl se jen taktak ovládl, aby mladíka neobjal, místo toho jej popadl za ruku v tradičním kyralijském pozdravu. „Co se stalo? Král Amakira tě nechal jít?“

	„Ano,“ odpověděl Lorkin.

	„Víš proč?“

	Lorkin odvrátil zrak. „Nic mi neřekl.“

	Dannyl o krok ustoupil. Lorkinův hlas byl plochý a bezvýrazný. Měl by cítit úlevu. Překvapení z nečekaného propuštění. Vztek nad tím, že ho vůbec uvěznili.

	„Pojď, posaď se.“ Dannyl Lorkina odvedl ke křeslům, ale mladý mág se neposadil. „Jsi zraněný?“

	„Ne.“

	„Přečetli ti myšlenky? Nebo se o to pokusili?“

	„Ne.“

	„Lorde Lorkine! Zdálo se mi, že jsem zaslechl vaše jméno.“

	Oba zvedli hlavy a spatřili Tayenda stojícího mezi dveřmi. Elyňan rychle přešel až k nim a natáhl se k mladému mágovi, jako by jej chtěl obejmout, ale pak, jak si Dannyl pobaveně všiml, na poslední chvíli ruce spustil. Zkoumavě si Lorkina změřil.

	„Nevypadáte nejhůř, alespoň na někoho, kdo byl dosud zavřený ve vězení,“ prohlásil. „Ale zjevně by si netroufli vám fyzicky ublížit. Jak se cítíte?“

	Lorkin pokrčil rameny, ale jeho oči prozrazovaly stejnou opatrnou odtažitost, jaké si Dannyl všiml o okamžik dříve. „Jsem unavený. Hladový. Hodila by se koupel.“

	Tayend začenichal a usmál se. „To máte pravdu. Nemyslím si, že by palácové vězení zahrnovalo i horkou lázeň. Můžete ale využít dokonale civilizované zařízení tady v domě Společenství. Zařídím, aby vám otroci připravili něco chutného na zub a sehnali čistý hábit.“

	Lorkin přikývl, ale ještě než se poddal Elyňanovým pokusům a nechal se odvést z místnosti, obrátil se k Dannylovi, sáhl do svého hábitu a beze slova z něj vytáhl svitek. Dannyl si stačil všimnout pečeti krále Amakiry, ale pak znovu zvedl oči k mladému muži. Lorkinův pohled byl tvrdý a vědoucí.

	Pak se odvrátil a odešel.

	Dannyl se znovu posadil a zlomil pečeť. Byl to králův oficiální rozkaz, v němž se prostě pravilo, že Lorkinovi je zapovězeno opustit dům Společenství. O důvodu jeho propuštění z palácového vězení ani slovo. Vlastně o celém jeho uvěznění. A co jsi čekal? Omluvu?

	Tayend, který se mezitím vrátil, se usadil vedle Dannyla.

	„Není v pořádku,“ zamumlal Elyňan.

	„Ne,“ souhlasil Dannyl.

	„Ať už mu udělali – nebo ho přinutili udělat – cokoli, ještě o tom nechce mluvit. Budu na něj dávat pozor a řeknu ti, kdyby se mi o tom zmínil – samozřejmě pokud si ode mne nevyžádá slib, že to zachovám v tajnosti.“

	„Jistě.“

	„Tak copak nám píšou?“ pokynul Tayend ke svitku.

	„Lorkin nesmí opustit dům Společenství.“

	Tayend přikývl. „Takže není tak docela volný.“ Natáhl ruku a poklepal Dannyla po paži. „Alespoň je odtamtud pryč. To je dobře.“ Vstal. „Musím to oznámit. A ty bys to měl raději říct správci Osenovi.“

	Dannyl sledoval, jak Tayend rychle odchází, a zmohl se na posmutnělý úsměv. Pokud by se ukázalo, že Lorkin se zdráhá mluvit o tom, co s ním ve vězení provedli, nebo pokud má nějakou tajemnou vinu, k níž by se mohl přiznat, Tayend byl tím, komu se to z něj podaří vymámit nejspíše. Pokud šlo o trápení jiných lidí, dokázal být občas až záhadně vnímavý. Pokud tedy nejde o naše trápení, připomněl si Dannyl.

	Ani na to nechci myslet, ale doufám, že Lorkin tu není jen proto, že jej přinutili Zrádce zradit. Mohlo by to pro ně být opravdu zlé – a stejně tak i pro nás, pokud to, o čem se Lorkin bavil s Osenem, zahrnovalo i naši spolupráci s nimi.

	Osen. Jak už naznačil Tayend, správce nejspíš bude chtít vědět, že se Lorkin vrátil. Dannyl sáhl do hábitu, vytáhl Osenův prsten krve, zhluboka se nadechl a nasadil si ho na prst.

	* * *

	„To si snad někdo dělá legraci,“ zamumlala nevěřícně Sonea, když zvedla hlavu k vývěsnímu štítu noclehárny.

	„Co se děje?“ zeptal se Regin.

	Neodpověděla, protože ve dveřích se objevil podsaditý chlapík.

	Uklonil se. „Můj pane a paní! Pojďte dál! Jen dál!“ prohlásil. „Já jsem Fondin. Vítejte ve Fergunově šlofíku, nejlepší kyralijské noclehárně.“

	Než prošla dveřmi, zaslechla ještě, jak se Regin směje, ale jinak zůstal zticha.

	V přízemí se jako obvykle nacházela krčma. Navzdory pozdním hodinám tu bylo plno, takže to v místnosti bzučelo jako v úle. Podle oblečení zákazníků se dalo soudit, že jsou to místní obyvatelé, kteří se na tuto příležitost zvlášť vystrojili. Několik jich zvedlo pohled k ní a Reginovi a užasle na ně vytřeštilo oči.

	„Prosím, posaďte se na okamžik a odpočiňte si,“ pokynul jim Fondin rukou k tiššímu koutu. „Budete chtít jeden nebo dva pokoje?“

	„Dnes tu máte rušno,“ poznamenala Sonea.

	„Jistě. Máme tu oslavu a spousta lidí dorazila z daleka,“ přiznal Fondin. „Ale hluku se bát vůbec nemusíte. Skončíme včas a pak tu bude hezky tichoučko a klid.“

	Jako by to přivolal, celá místnost pomalu ztichla. Sonea zaslechla šeptaný sykot. Fondin se k nim znovu otočil, pak sjel pohledem k Soneině hábitu a vytřeštil oči. Zjevně si jeho barvy ve venkovním příšeří nevšiml. Dokonce i v tlumeném svitu svítilen si Sonea všimla, jak náhle zbledl.

	„A copak se slaví?“ zeptala se.

	„S-s-s-svatba,“ vykoktal Fondin.

	„Pak tedy vyřiďte mé blahopřání novomanželům.“ Sonea se usmála. „Zůstanou tady přes noc?“

	„N-n-n…“ Fondin se narovnal a zhluboka se nadechl. „Ne, večer už budou spát ve svém novém domě.“

	Ale mnoho svatebčanů zůstane tady, pomyslela si.

	„Takže i nový domov. Nu, my vás příliš nezdržíme. Určitě se spokojíme s jediným pokojem,“ oznámila mu. „Samozřejmě se samostatnými postelemi a zástěnou. Najíme se tam, takže se můžete naplno věnovat svým hostům. Mohl byste nás tam zavést rovnou?“

	Fondin přikývl, přidal i hlubokou úklonu a pak se otočil a vedl je po schodech nahoru. Tam se zastavoval tu před jedněmi, tu před druhými dveřmi a nervózně si žmoulal ruce, až nakonec se zjevným zdráháním zavedl oba hosty k pokoji na samém konci chodby. Když otevřel dveře, spatřila Sonea, že jde o poměrně prostý pokoj s jediným lůžkem, který však k jejímu velkému potěšení nejevil žádné známky toho, že by zde kdokoli přebýval. Bála se totiž, že kvůli nim Fondin vyhodí nějakého jiného hosta nebo že vůbec nebude mít volné pokoje. Společenství sice platilo všem noclehárnám u hlavních cest, aby nechávaly neustále jeden pokoj volný, a rozumělo se samo sebou, že půjde o ten nejlepší, jenže o rušných nocích muselo být velmi lákavé někoho v něm ubytovat, zvlášť pokud šlo jako zde o noclehárnu u méně používané cesty.

	„To by mělo stačit,“ ujistila ho.

	„Nechám sem přinést další postel i zástěnu, má paní,“ odpověděl a spěšně odešel.

	Vstoupila dovnitř a Regin ji následoval.

	„Neměl bych se nabídnout, že budu spát na podlaze?“ zeptal se Regin. Když se Sonea otočila, všimla si, že se usmívá. „Nemohla bych někomu zkazit noc tím, že bych trvala na nejlepším pokoji, nebo dokonce na dvou, ale spát proto na podlaze, to už by bylo trochu příliš.“

	Zanedlouho bylo vše zařízeno. Na stolek jim připravili štědrou večeři a láhev vína. Velmi dobrého vína. Možná až příliš drahého dokonce i na místní svatbu, pomyslela si Sonea. Spíš se Společenství postaralo o to, aby zde měli zásoby slušného vína pro jeho členy.

	„Máte toho vína víc?“ zeptala se mladé ženy, která se vrátila pro špinavé nádobí.

	„Ano, paní.“

	„Jsou novomanželé stále zde?“

	„Právě jsou na odchodu, paní.“

	„Dejte jim láhev jako svatební dar.“

	Mladá žena vytřeštila oči. „Ano, paní.“

	Regin sevřel rty a pak k Soneině údivu vyklouzl z křesla a tiše sledoval ženu po schodech dolů. Sotva se vrátil, Sonea zvedla tázavě obočí.

	„Jen jsem se chtěl ujistit, že se dar dostane tam, kam má,“ vysvětlil jí a znovu se posadil. „Takže Fergunův šlofík.“ Regin se zamračil. „Neutekl náhodou, když ichani zaútočili na pevnost?“

	„Schoval se. Což byla jediná rozumná věc, kterou mohl udělat.“

	„A pěkně zbabělá.“ Regin pokrčil rameny. „Jenže kdo může vědět, jak by se zachoval, kdyby se měl zúčastnit skutečné bitvy. Ale pojmenovat po něm noclehárnu?“ Zavrtěl hlavou. „Jen bych rád věděl, jestli jsou po celé Kyralii i další noclehárny, pojmenované po statečných mužích, kteří ve válce padli, a nejen po Fergunovi.“

	„To nevím. Ale doufám v to.“ Zašklebila se. „Mnohem víc mě štve, že po muži, který nechal zavřít mého přítele jen proto, aby mne mohl vydírat, vůbec něco pojmenovali, i když to je nejspíš příliš osobní zaujatost na to, aby mohla ospravedlnit, že mu mezi zbytkem mrtvých nepříslušelo čestné místo.“

	Regin se na ni podíval. „To je pravda. Chtěl tě nechat zostudit a vyhodit ze Společenství jen proto, aby si mohl být jistý, že se do něj už žádný člověk z nižších tříd nedostane.“

	„Ano. Kdyby dneska ještě žil, zhrozil by se, jaké změny se ve Společenství udály.“

	„To nikdy nevíš. Po vpádu mohl změnit názor. Víš, spousta lidí to udělala.“

	Zvedla k němu oči. Na okamžik její pohled opětoval a v očích se mu zračil náznak očekávání. Čeho? Mám snad uznat, že je teď mnohem lepším člověkem? Ujistit ho, že vůči němu už žádnou zášť necítím? Nebo připustit, že jsem mu dokonce začala důvěřovat? A možná ho dokonce i mít ráda? Nejspíš bych až takhle daleko zacházet neměla. Nadechla se.

	– Soneo?

	Nadskočila, když se jí v mysli ozval hlas správce Osena. Vyděšeně vydechla. Kontakt pomocí prstenu krve byl vždy překvapivý, protože nikdy nemohla vědět, kdy si jej druhá osoba nasadí.

	– Osene!

	– Mám dobré zprávy, zaslal jí Osen. Král Amakira propustil Lorkina.

	Zaplavila ji vlna úlevy, následovaná novými obavami.

	– Je v pořádku?

	– Ano. Nezdá se, že by jej mučili nebo mu ublížili, i když Dannyl má podezření, že zažil něco hrozného.

	– Odjede už brzy domů? Měla bych se s ním setkat a doprovodit ho?

	– Amakira mu zakázal opustit dům Společenství.

	– Och.

	Vzplanul v ní vztek a pak klidnější údiv. Proč Lorkina propustili, když jej pak nutí zůstat v této zemi?

	– Alespoň je o krůček blíž domovu. Budeme skrz Dannyla dál naléhat, aby Lorkinovi povolili návrat.

	– A co já?

	– Ty také. Není důvod měnit plány, a navíc se pořád musíte věnovat i té druhá záležitosti.

	– Samozřejmě.

	– Hodně štěstí. Pokud se dozvím něco víc, ozvu se vám.

	– Díky.

	Pocit ticha tam, kde byl ještě před okamžikem jeho hlas, jí napověděl, že si prsten sundal. Zamrkala, když její oči znovu začaly rozeznávat okolí. Regin ji pozorně sledoval.

	„To byl Lorkin nebo Osen?“

	Upřeně se na něj zadívala. „Jak víš, že Lorkin má můj prsten krve?“

	Pokřiveně se usmál. „Copak bys ho bez něj pustila z dohledu?“

	Přikývla. „Jistě, tohle by nemělo být těžké uhodnout. Byl to Osen. Lorkina propustili, ale sachakanský král mu zakázal opustit dům Společenství.“

	Regin se narovnal. „To jsou dobré zprávy. Takže ještě pořád pokračujeme do Arvice?“

	„Ano.“

	Přimhouřil oči. „Není to jen proto, aby ses prostě ujistila, že se dostane domů?“

	Sonea si založila ruce na hrudi. „Myslíš, že bych neuposlechla Společenství?“

	„Ano.“ Stále jí hleděl do očí, ale usmíval se při tom. „Ale jen pro Lorkinovo dobro.“

	„Neutekla jsem, abych ho zachránila, ani když se ztratil poprvé,“ připomněla mu. „Tak či tak, Osen přikázal, abychom s našimi plány pokračovali.“

	Regin přikývl. „Se všemi?“

	„Ano. Které plány bychom podle tebe měli v tuhle chvíli opustit?“

	Pokrčil rameny a odvrátil zrak. „Nevím. Řekla jsi plány, ne plán. Oficiálně máme pro cestu do Sachaky jen jeden důvod.“

	„Který může vést k mnoha možným výsledkům, se kterými si musíme poradit.“ Sonea podrážděně obrátila oči v sloup. „Hodláš strávit celou cestu tím, že budeš pátrat po skrytých cílech a utajených motivech v každém mém slově?“

	„Nejspíš jo.“ Regin se zasmál. „Nemůžu si pomoct. Je to můj zvyk. Mohla bys tomu říkat nadání. Možná otravné, ale snažím se to používat pro dobro věci.“

	Sonea si povzdechla. „Dobrá, alespoň mě bez dobrého důvodu neštvi. To by příliš dobré nebylo.“

	„To ne.“ Zavrtěl hlavou v důrazném, přehnaném nesouhlasu a v očích mu svítila veselost. Cítila, jak se jí koutky úst roztahují v úsměvu, dokud si nepřipomněla, že má vlastně pravdu: měli pro svou cestu i jiný důvod. Náhle na pouhý okamžik, ale o to silněji zatoužila povědět mu o setkání se Zrádkyněmi.

	Ještě ne.

	Povzdechla si a dopila svou sklenku vína. „Vlastně doufám, že nechrápeš, protože jsem zvyklá pracovat na nočních směnách a mám lehké spaní. Pokud se pořádně nevyspím, bývám nevrlá.“

	Vstal a zamířil k posteli na druhé straně paravánu. „Ach, Soneo. Žádáš ode mne něco, co ti nemůžu zaručit.“

	Později téže noci se po probuzení přistihla, jak naslouchá jeho oddechování. Nebylo hlasité, ale bylo zvláštní slyšet, jak někdo jiný spí tak blízko.

	A, jak si uvědomila, nečekaně uklidňující.

	* * *

	Už ve chvíli, kdy poprvé šplhala komínem ukrytým mezi obložením Soneina hlavního pokoje a vnější stěnou křídla mágů, přemýšlela Lilia nad tím, jaký asi byl jeho původní účel. Podobné se nacházely ve všech pokojích, i když měla podezření, že žádný z obyvatel o jejich existenci nic netuší. Do úzkého prostoru vybíhaly v pravidelných rozestupech cihly, až příliš příhodně k tomu, aby nebyly zamýšleny jako určitý žebřík.

	Ceryho odhady zahrnovaly šachty na smetí nebo záchodové odtoky. Naštěstí tu nebyly žádné známky toho, že by spáru k tomuto účelu kdy někdo používal. Lilia o nich uvažovala jako o komínech, i když na cihlách ani na maltě nebyla po sazích stopa.

	Když vyšplhala až nahoru, nakoukla špehýrkou, kterou sem už dávno vyvrtal Cery. Sonein obývací pokoj byl prázdný.

	Kde je Jonna?

	Možná, že služebná odešla do některého z ostatních pokojů. Možná ji někdo odvolal. Lilia sáhla po závoře, ale pak zaváhala. Pořád ještě je možné, že Jonna je v některé z ložnic s návštěvou, i když Lilii nenapadal žádný dobrý důvod, proč by tam měla vodit kohokoliv cizího… tedy až na pár nemravných, ale Lilia si nedokázala představit, že by se Jonna něčeho takového zúčastnila.

	Zaklepala na stěnu, jen zlehka a v náhodném rytmu, který by každý, kdo netušil, že za dřevem je spára, pokládal jen za šramocení brouka lezoucího po povrchu. O okamžik později vběhla do pokoje Jonna. Oči upírala na dvířka, a i když Lilii nemohla vidět, pokynula hlavou a rukou jí naznačila, aby šla dál.

	Lilian nehlučně odsunula závoru a pak se dvířka beze zvuku otevřela. Jonna přistoupila, aby jí pomohla ven. Dvířka byla ve zdi o kousíček výš, než bylo třeba pro pohodlný výstup, a skutečnost, že se musela téměř zlomit v pase, aby jimi mohla prolézt, jí moc nepomáhala.

	„Jak se jim všem vede?“ zeptala se Jonna.

	„Fajn,“ odpověděla jí Lilia. „Jsou vděční, že jim pomáháš. Temný mág Kallen se už vrátil?“

	„Ano, asi před deseti minutami.“

	Lilia zamířila do svého pokoje, aby se převlékla zpátky do hábitu. „Tak to bych si měla raději pospíšit, nebo ho zastihnu v nedbalkách.“

	Jonna se tiše pobaveně uchechtla. „To by nebyl hezký pohled.“

	Lilia se usmála. „To jistě ne.“

	V prostých kalhotách a košili, které jí Jonna našla pro její návštěvy u Ceryho a Anyi, se jí šplhalo mnohem lépe, a když si teď všimla špíny a skvrn, které na nich během tohoto večera přibyly, ucítila náhlý vděk. Lepší zničit je než svůj hábit.

	Rychle se převlékla a vrátila se do obývacího pokoje.

	„Děkuji, že jste na mě počkala,“ řekla Jonně. „Teď už se nemusíte zdržovat. Až si promluvím s Kallenem, vrátím se rovnou sem.“

	Jonna pokrčila rameny. „Mě nevadí tady zůstávat.“ Narovnala se a dala ruce v bok. „Slíbila jsem Sonei, že na vás dohlédnu, a nemůžu dost dobře usnout, pokud nevím, že jste se sem vrátila včas a že v pořádku odpočíváte ve své vlastní posteli.“

	Lilia s povzdechem obrátila oči v sloup. „Dokud jsem žila v křídle noviců, nikdo se o nic takového nestaral.“ Ale nevadilo jí to. Bylo milé, že se o ni někdo starat natolik, aby na ni čekal. Tak jako tak se nechci u Kallena zdržet déle, než bude nutné.

	Proklouzla hlavními dveřmi do chodby, přešla až ke Kallenovým komnatám a zaklepala. Za několik okamžiků se dveře otevřely. Okamžitě ucítila vůni roetového kouře, ale jen vyčichlou a slabou. Jako by vycházela z nábytku. Kallen seděl v mohutném křesle, v ruce knihu a ve tváři mírně překvapený výraz.

	„Lady Lilie,“ pozdravil ji. „Pojďte dál.“

	Vkročila dovnitř, zavřela za sebou dveře a uklonila se. „Temný mágu Kallene.“

	„Co pro tebe mohu udělat?“ zeptal se.

	Tvářil se trpělivě jako učitel, kterého novic vyrušil ve špatný čas. Potlačila úsměv. Byla tu jako posel, ne jako novicka a zpráva byla mnohem důležitější než pouhé vyučování.

	„Víte, že se příležitostně setkávám s Anyi – mou přítelkyní a osobní strážkyní zloděje Ceryho,“ začala, když se usadila v druhém křesle. „Aniž bych opustila pozemky Společenství,“ dodala rychle.

	„Ano,“ přisvědčil.

	„Už jsem vám řekla, že se Cery musí ukrývat, a nemůže se věnovat svým…“ Mávla rukou a zapátrala po správném slovu. „Obchodním schůzkám a… kontaktům.“

	„Celé město si myslí, že je mrtvý.“

	„Ale Skellin nejspíš neuvěří, že je Cery mrtvý, dokud nespatří tělo.“

	Kallen přikývl. „Nebo dokud neuběhne dostatečně dlouhá doba.“

	„A to dělá z Ceryho perfektní návnadu, na kterou by se dal Skellin nalákat. Což je jeho vlastní nápad,“ ujistila ho. „Řekl mi, abych vám vyřídila, že je připraven to provést, a navrhuje vám, abyste se setkali a dojednali spolu čas a místo.“

	„Hmm.“ Kallen se zamračil a odvrátil zrak. „To je velice velkorysá a statečná nabídka. Taková, jakou obdivuji a rozumím jí, a jsem si jist, že zbytek Společenství by to viděl stejně, pokud by o tom věděl. Taková, jakou bychom mohli přijmout.“ Zavrtěl hlavou. „Ale ne teď. Právě teď zkoumáme jiný přístup. Nemohu ti ještě sdělit detaily, ale pokud bude úspěšný, vůbec nebudeme muset Ceryho život riskovat.“

	Lilia na okamžik pocítila zklamání a pak úlevu následovanou obavami. „Jak dlouho bude trvat, než se to dozvíte? Ceryho úkryt je… no, je to jeho poslední útočiště. Pokud je Skellin objeví, Cery už nebude mít, kam jinam by šel.“

	„To, co děláme, se nedá uspěchat. Mohlo by to trvat týdny, možná měsíce. Na jak dlouho si Cery myslí, že by mohl zůstat v úkrytu?“ zeptal se Kallen.

	Týdny! Měsíce! Rozzuřila se, ale když se podívala na Kallena, spatřila v jeho očích skutečnou starost. Hněv se rozplynul.

	„Nevím. Ani on to neví. Skellin by je mohl najít dnes, mohl by je najít během pár týdnů. Získat jídlo, aniž by je někdo viděl, není lehké. Riskují pokaždé, když jdou ven.“

	Kallen natáhl ruku a zlehka ji na okamžik položil na její rameno.

	„Chápu. Děláme, co je v našich silách, Lilie. Vyřiď Cerymu, že si jeho nabídky vážíme, a že pokud ostatní plány selžou, vyzkoušíme ji. Mezitím by se měl pokusit udělat, co může, aby zůstal v úkrytu.“

	Lilia s povzdechem přikývla. „Řeknu mu to. I když se mu to nebude líbit.“

	„Nečekal bych, že bude.“ Pohlédl na ni s účastí, ale pak se zachmuřil. „Nehodlá z netrpělivosti provést nějakou hloupost, že ne?“

	Polkla hořký smích. „Nemyslím si to, ale je to Zloděj. Má ve zvyku ovládat svůj život sám.“ Když si všimla, že Kallen svraštil obočí ještě víc, zavrtěla hlavou. „Jestli se o to pokusí, uděláme s Anyi všechno, co půjde, abychom mu to rozmluvily. A počítám, že i Gol je zvyklý Cerymu vymlouvat blázniviny.“

	Kallen přikývl. „Dobře.“

	Lilia vstala a uhladila si hábit. „Raději bych měla jít. Dobrou noc, temný mágu Kallene. Doufám, že vaše plány budou úspěšné.“

	Znovu přikývl. „Děkuji. Dobrou noc, lady Lilie.“

	Dveře se před ní otevřely, sotva se k nim obrátila. Jen co vyšla na chodbu, nadechla se s úlevou čistšího vzduchu. Pak se její nálada znovu zakalila.

	Cerymu se to nebude líbit. Ale myslím si, že věří… ne, spíš Kallena uznává, než aby mu věřil… alespoň natolik, aby počkal, jestli ty jiné plány budou fungovat. Ale ani to nebyl hlavní problém. Jak jim mám dodávat jídlo a udržet je v úkrytu celé týdny – nebo dokonce měsíce? Dřív nebo později si někdo něčeho musí všimnout.

	Mohla jen doufat, že se tomu s Jonninou pomocí dokáže vyhnout, nebo že Kallenův „jiný přístup“ bude úspěšný.
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	„Myslíš, že bychom měli počkat, až s námi bude i Lilie?“ zeptala se Anyi, zatímco si měřila strop tunelu.

	Cery zvedl svítilnu. „Nevypadá to, že by se to právě teď chystalo zhroutit.“ Tunel byl dlouhý a Anyi nasadila ostré tempo. Až příliš ostré. Bortícího se stropu využil k tomu, aby na chvíli zastavil a popadl dech. Doufal přitom, že ostatní budou mít za to, že je prostě opatrný. „Jenže na druhou stranu, jak to můžeme vědět?“

	„To nevím,“ připustila Anyi. „Hádám, že to vydrží, pokud na nic nebudeme sahat. Ale neměli bychom se tu zdržovat.“

	Gol vydal tiché zavrčení, kterým naznačil, že jsou oba šílení. Zamračeně sledoval kořeny stromu, které visely ze stropu a proplétaly se po stranách tunelu. Když se ale o krok přiblížil, Cery si uvědomil, že se nemračí nesouhlasně, ale zaujatě.

	A pak to, čeho si Gol všiml, spatřil i on. Světlo nepronikalo za některé kořeny tak, jak by mělo. Za nimi se skrývala houževnatá temnota. Přistoupil blíž, zahákl prsty do kaskády bílých kořenů a jemně zatlačil. Zhouply se bez nejmenšího odporu. Nejsou k ničemu přichycené. Za nimi je díra.

	„Vzpomínáte si, co jsem právě říkala o tom, že na nic nemáte sa…“ začala Anyi, když odhrnoval kořeny stranou. „Ach.“

	Otevřel se před nimi vstup do dalšího tunelu. Stejné polorozpadlé cihlové stěny, které zadržovaly hlínu a podpíraly strop. Cery pohlédl na dceru s úsměvem, zatímco ona přistoupila blíž a zvědavě nahlédla dovnitř.

	„Tak tomu říkám štěstí,“ podotkla. „Pokud budeme muset utíkat, mohli bychom tudy proklouznout. Ať by nás honil kdokoli, pokud nás nepřistihne přímo při tom, nebude mít nejmenší tušení, kam jsme se poděli.“

	„Chceš to prozkoumat?“ zeptal se Cery.

	„Samozřejmě.“

	Cery se podíval zpátky na Gola. „Počkej tady. Když zaslechneš cokoli, co by mohlo znít jako zával, dojdi pro Lilii.“

	Zdálo se, že Gol se chystá něco namítnout, ale pak si ztěžka povzdechl a přikývl. Cery přidržel kořeny, aby Anyi mohla proklouznout na druhou stranu. Pohybovala se pomalu a se zdviženou svítilnou zkoumala stěny, strop i podlahu. Průchod nebyl v horším stavu než ten, kterého se dosud drželi. Místy se rozpadal, ale většinou vyhlížel pevně.

	Vydali se tudy dál a Ceryho náhle napadlo, jak asi dopadl Liliin rozhovor s Kallenem. Až do rána o sobě vědět nedá. Cery rozhodl, že v noci by měli prozkoumat chodby a zvážit, kde by mohli nastražit svou past na Skellina. Anyi se domnívala, že by Skellina měli nalákat do podzemních místností poblíž Univerzity, aby pak mohli uniknout přímo do budovy. Šlo o stejné místnosti, ve kterých předtím Cery přistihl Anyi s Lilií. Ucítil, jak se mu při té vzpomínce hrne krev do tváří. V bordelu, ve kterém vyrůstal, se seznámil se ženami, které hledaly lásku u jiných žen. Některé si vytvořily pouta, která přetrvala mnoho let. Pro něj to byl to jen jeden z mnoha způsobů, kterými lidé uspokojovali potřebu potěšení, společnosti a lásky. Uvědomil si však také, že tehdy žil v obzvláště tolerantním světě. Mimo něj existovali i lidé, kteří neschvalovali nic, co by se lišilo od jejich vlastních zkušeností a vkusu. A nebyli to jen lidé z vyšších tříd. Podsvětí v tomto ohledu nebylo o nic lepší či horší.

	Zajímalo by mě, jestli o tom něco tuší její matka. Vesta si vždycky užívala pocit, že je lepší než ostatní. Neustále hledala na jiných lidech něco špatného. Občas mě napadá, že jediný důvod, proč mě vlastně chtěla, byl, protože jsem Zloděj. Připadala si díky tomu důležitější než jiní lidé. Tedy alespoň na chvíli.

	To poslední, co si přál, bylo, aby Anyi připadalo, že ji odsuzuje. Rozhodně mu nevadilo, kdyby byla s Lilií, jenže… Ucítil drobné bodnutí závisti. Kdysi jsem miloval čarodějku, ale jediný cit, který jsem získal na oplátku, bylo přátelství. Zavrtěl hlavou. To zní pěkně nevděčně. Soneino přátelství není nic bezvýznamného a lásku jsem našel jinde.

	Přemítal, jestlipak už Anyi měla hodně milenců, a pak si vzpomněl na příběh o tom, který ji zradil. Aha. Tak proto jsem ho nikdy nenašel. Nebyl to „on“, ale „ona“.

	Anyi tiše zalapala po dechu. „Podívej“ zašeptala.

	Tunel končil cihlovou stěnou, ale nebyla to jen tak obyčejná zeď. K vyzdívce byl připevněn povědomý mechanismus – ovládání tajných dveří. Cery našel mosazný kryt špehýrky. Byl zatuhlý a zezelenalý věkem, ale s trochou síly se mu jej podařilo otevřít. Nahlédl skrz, ale spatřil jen temnotu.

	„Nic nevidím,“ oznámil.

	„Chceš je zkusit otevřít?“ zeptala se Anyi.

	Cery se zamyslel. Pokud nechal svou představivost bloudit tam, kam sama chtěla, vyvolávala mu před očima nebezpečné zajatce nebo uvězněná monstra, která jen čekala na příležitost osvobodit se – a zabít přitom všechny, kdo se jim připletou do cesty.

	Mnohem pravděpodobněji je tam jen další staré skladiště. Kromě toho, pokud dobře vidím, není tu žádný zámek, který by bránil dveře otevřít z druhé strany.

	Přikývl.

	Anyi popadla páku a chvíli s ní zápolila, ale dveře se ani nehnuly. Když si Cery mechanismus pozorně prohlédl, všiml si, že není zarezlý, ale kolem svárů spatřil jakési černé cucky. Zkusil do nich šťouchnout. Byly měkké. Nejspíš starý olej nebo kolomaz, co zhoustl časem a prachem. Tentokrát zatáhl za páku Cery, pak to zkusili vší silou oba, ale stále bez úspěchu.

	„Skoč pro Gola,“ přikázal jí Cery.

	Znovu nakoukl špehýrkou – dokonce do ní zkusil ve stejnou chvíli posvítit svítilnou, ale přesto za dveřmi nespatřil nic než temnotu. Napadlo ho, jestli díra náhodou není nějak uzavřená. Vyštrachal z kabátu paklíč, prostrčil jej dírou a přesvědčil se tak, že na druhé straně je skutečně volný prostor.

	Možná je to past, kterou tu někdy dávno nastražil Akkarin nebo někdo jiný. Třeba ze stejného důvodu, ze kterého ji chceme nastražit i my: aby obelstil a zastavil pronásledovatele. Kdo ví, jaký mělo v minulosti Společenství důvod, aby nechalo vykopat tyto tunely.

	Zezadu se k němu přibližovaly dvoje kroky. Otočil se. Sotva Gol spatřil dveře, obrátil oči v sloup.

	„Ty prostě nenecháš žádnou záhadu na pokoji, že jo?“ zavrčel.

	Cery pokrčil rameny. Gol znovu obrátil oči v sloup, pak se přesunul ke dveřím a pevně popadl rukojeť páky. Zatáhl, na okamžik se zarazil, aby mechanismus prozkoumal, a pak se znovu chopil páky.

	„Opatrně: nechceš přece, aby se ti ta rána znova otevřela,“ upozornila ho Anyi.

	Gol odstoupil od páky a rozhlédl se kolem sebe. Pak se vrátil o kousek dál chodbou a cosi zvedl. Když se vrátil zpátky, Cery si všiml, že drží cihlu.

	„Tohle nejspíš udělá pořádný –“

	Kovové zazvonění, které se rozlehlo chodbou, jakmile Gol udeřil do mechanismu, bylo ohlušující.

	„… hluk,“ dokončila větu Anyi.

	Ale zdálo se, že náraz dokázal to, co měl Gol v úmyslu: narušil uzávěr ze staré kolomazi. Tentokrát se mu páka pod rukama pohnula. Když se dveře otevřely, Cerymu se rozbušilo srdce o něco rychleji. Byly těžké: jejich druhou stranu pokrývaly cihly a malta. Dveře tvořily zadní část výklenku.

	Světlo, které se teď rozlilo temnotou, odhalilo staré dřevěné příborníky a stoly. Cery pocítil lehké zklamání. Nevěděl však jistě, co vlastně doufal, že uvidí. Že by ukrytý poklad? Nebo lepší skrýš?

	Vstoupili dovnitř. Sotva se místnost naplnila světlem trojice svítilen, ucítil Cery, jak se jeho předchozí očekávání mění v obavy. Místnost byla čistá. Nebylo v ní ani památky po prachu či suti. Přešel k jednomu ze stolů. Byl plný malých květináčů. A v každém z nich byla zemina a drobná rostlinka.

	„Jsme snad na sta–“ začal Gol.

	„Tiše!“ vydechla Anyi.

	Když se Cery a Gol otočili, spatřili, jak hledí vzhůru nad úzké schodiště. Svítilnu přitom držela stranou, aby nahoru nepronikl ani paprsek světla. Přistoupili blíž. Sotva se k ní připojili, zaslechli seshora hlasy. Pak zaskřípěla klika.

	Bez dalšího slova se vrhli zpátky do tunelu a Gol za nimi znovu zavřel dveře. Srdce Cerymu bušilo tak rychle, až jej píchalo na hrudi. Anyi přiložila oko ke špehýrce a Gol přitiskl ucho ke dveřím. Cery pobaveně odsunul tiše protestující Anyi stranou a zaujal její místo u špehýrky.

	Místnost za dveřmi už nebyla temná. Po schodech sestupovalo cosi jasného. Ucítil podivnou úlevu, když se před jeho zrakem objevila čarovná světelná koule, za kterou sestoupila dvojice mágů. Stará žena a mladík.

	„Co se děje,“ zamumlala Anyi.

	„Mágové. Rozhlíží se tam. Slyšíš je, Gole?“

	„Slabě,“ odpověděl obr. „Jeden říkal, že se mu zdálo, jako by něco zaslechl. Druhý souhlasil.“

	Oba mágové zavrtěli hlavami a přistoupili ke stolům. Mladík zvedl jednu rostlinku a pak ji znovu vztekle odložil se zjevnou nedbalostí.

	„Ta stará ženská se na něco ptala. Mladý říká, že si je jistý,“ hlásil Gol. Pak se odmlčel a Cery sám zaslechl slabé hlasy. Gestem ostatním naznačil, ať jsou zticha, a přitiskl ucho ke dveřím.

	„Takže nás obelstili,“ řekla žena. Nezdála se být překvapená.

	„Ano, přesně tak, jak jste čekala,“ odpověděl mladší mág. „Pokud vykouříte tuhle… tuhle obyčejnou zahradní trávu, jen vás rozbolí hlava.“

	„Vždyť jsme přece věděli, že zmocnit se roetu nebude snadné.“

	Roet? Cery cítil, jak se mu v žilách rozlévá cosi horkého. Společenství chce pěstovat roet?

	„Prostě se musíme dál snažit,“ pokračovala žena. „Skellin ho musí někde pěstovat – a pěstuje ho hodně. Pokud nabídneme dost peněz, nakonec ho někdo zradí.“

	„Potřebujeme jen pár semínek.“

	„Přála bych si, abychom je nepotřebovali vůbec.“

	Hlasy slábly. Cery znovu přiložil oko ke špehýrce a sledoval, jak mágové stoupají po schodech. Čarovné světlo plulo před nimi.

	Když se v místnosti náhle znovu setmělo, odhadl Cery, že za sebou zavřeli dveře nad schodištěm. Odtrhl se od špehýrky, zasunul její kryt a vyložil vše, co viděl, Anyi a Golovi.

	„Na co Společenství potřebuje roet?“ zeptala se Anyi a zamračeně hleděla na dveře.

	„Možná by se mohl hodit k léčení,“ nadhodil Gol.

	„Možná,“ zopakoval Cery. „Možná je na něm momentálně závislá pěkná řádka mágů, a tak chce Společenství vyrvat kontrolu nad dodávkami ze Skellinových rukou.“

	„Možná chtějí Skellina vyšoupnout z obchodu,“ pokračoval Gol. „A pak, když budou mít celý obchod pod palcem, přestanou ho pěstovat.“

	Anyi se obrátila a zhrozeně na něj vytřeštila oči. „A co všichni ti obyčejní lidi, kteří jsou na něm závislí? To by bylo… lidé by zešíleli!“

	„Společenství nikdy nedokázalo zabránit podsvětí, aby si vzalo, cokoli chce,“ připomněl jí Cery.

	Nezdálo se, že by dceru ujistil. „Nikdy se ho nezbavíme, že ne?“ prohlásila, oči doširoka rozevřené v náhlém uvědomění. „Roet tu s námi bude navěky.“

	„Nejspíš,“ přisvědčil Cery.

	Gol přikývl. „Ale možná, že pokud se ho Společenství dokáže zmocnit a prostuduje ho, přijdou na způsob, jak snížit jeho návykovost.“

	Anyi se stále zdála zachmuřená. „Hádám, že pokud jde o únikové cesty, tahle není o nic lepší, než kdybychom uprchli přímo na Univerzitu.“

	Cery pohlédl ke dveřím. „Ať už je nad tím sklepem cokoli, nevíme, jestli jsou tam neustále mágové. Nejspíš to tam bude někdo hlídat, pokud získají víc semen a zkusí to znovu, ale mohl by to být jen jeden či dva sluhové.“

	„A Skellin nás spíš bude pronásledovat sem než na Univerzitu,“ dodal Gol.

	„Takže by to mohlo být dobré místo k nastražení naší pasti.“

	„Mohlo by. Ale dokud to nebude nutné, neměli bychom Společenství prozradit, že víme o jejich pokusech pěstovat roet.“

	* * *

	„Špatné vzpomínky?“

	Sonea vrhla na Regina překvapený pohled. To je to tak očividné? Už od okamžiku, kdy kočár začal pomalu šplhat do hor, se snažila vyhnat z hlavy temné a ponuré pocity. Zpočátku se je snažila odsunout stranou jako pouhou únavu a obavy, ale pak si začala všímat některých věci – tu stromu, tu skály – a náhle si byla jistá, že je tu viděla, už když jela touto cestou posledně. Určitě si se mnou jen pohrává má vlastní mysl. Tak dobrou paměť mít nemůžu.

	Nebyla si jistá, jak by měla Reginovi odpovědět, a tak pokrčila rameny. Přikývl a odvrátil zrak. Zpočátku si myslela, že jejich rozhovor utichl, protože Regina také rozptýlil výhled. Na rozdíl od ní však on nikdy po této cestě nejel. Napadlo ji tedy, jestli to ticho není jen její chyba. Už nějakou dobu jí příliš do řeči nebylo.

	Není tohle to místo, na kterém jsme se tehdy zastavili? Stromy se rozestoupily a odhalily pole a louky táhnoucí se do dálky, tu a tam přerušené řekami, cestami a jinými, lidmi vytvořenými hranicemi. Nicméně ty stromy jí připadaly příliš malé. Určitě by za uplynulých dvacet let měly vyrůst mnohem víc. Na druhou stranu nám ale věci ve vzpomínkách často připadají větší. I když… myslela jsem si, že to platí jen pro věci, které si pamatujeme z dětství, protože tehdy jsme byli menší.

	„Co se děje?“ zeptal se Regin.

	Uvědomila si, že se naklání dopředu a natahuje krk, jen aby lépe viděla ven. Znovu se opřela a pokrčila rameny.

	„Myslela jsem, že tu něco poznávám.“ Zavrtěla hlavou. „Místo, na kterém jsme se posledně zastavili.“

	„Stalo… stalo se tam něco?“

	„Ani ne. Nikdo během tamté výpravy moc nemluvil.“ Usmála se. Nemohla si pomoci. „Akkarin se mnou nemluvil.“ Ale připadalo mi, že se na mě neustále dívá. „Zlobil se na mě.“

	Regin udiveně zvedl obočí. „Proč?“

	„Protože jsem zařídila, aby mě poslali do vyhnanství spolu s ním.“

	„Proč by se měl kvůli tomu zlobit?“

	„Měl v plánu – nebo jsem si to alespoň myslela – nechat se chytit ichany a o výsledku spravit všechny mágy.“

	Regin nepatrně vyvalil oči. „Statečné rozhodnutí.“

	„Ano, velice vznešené,“ prohlásila suše. „Šokovat Společenství natolik, aby si uvědomilo, jakému nebezpečí čelí, a přitom obětovat jedinou osobu, která s tím mohla něco udělat.“

	Zvedl obočí. „Ale byla jsi tu i ty.“

	Zavrtěla hlavou. „Nevěděla jsem toho dost. Netušila jsem ani, jak vytvořit prsten krve. Pokud by nepřežil, nikdy bychom ichany neporazili.“ Ale ty jsi ho nenásledovala jen proto, připomněla si. Udělala jsi to, protože jsi Akkarina nemohla nechat zemřít. Láska je sobecká. „Přinutila jsem ho, aby mě udržel naživu, a tím jsem ho přinutila, aby udržel naživu i sám sebe.“

	„Ty týdny musely být strašné.“

	Přikývla, ale v myšlenkách se náhle přenesla ke Zrádkyním. Vždycky měla podezření, že na Akkarinově pobytu v Sachace bylo něco víc, než co jí prozradil. Když si lord Dannyl jednou ověřoval fakta pro svou knihu, zeptal se jí, kolik bylo pravdy na zvěstech o tom, že Akkarin dokázal číst povrchové myšlenky lidí, aniž by se jich dotkl. Nevzpomínala si, že by o tom Akkarin kdy mluvil. Lidé věřili, že Akkarin měl nejrůznější nadpřirozené schopnosti, dokonce ještě předtím, než zjistili, že se naučil temné magii.

	Možná to opravdu dokázal, ale nechal si to pro sebe. Tak jako svou dohodu se Zrádkyněmi. Určitě ji neuzavřel s nikým jiným, než s královnou Zrádkyň, i když tehdy jí možná ještě nebyla. Vím jistě, že mi tvrdil, že osoba, která ho naučila temné magii, byl muž. Lhal mi schválně, aby udržel existenci Zrádců v tajnosti? Nemůžu si pomoct, trochu mě bolí, že mi nesvěřil pravdu, ale na druhou stranu bych nechtěla, aby porušil slovo, které dal někomu, kdo mu zachránil život.

	S povzdechem se zadívala z okna na slunce vznášející se nízko na obloze. Její vzpomínka na konec stoupání k pevnosti zahrnovala holé skály a zbytky porostu. I když skály tu a tam vidět bylo, stromy ještě zdaleka neprořídly tak, jak si pamatovala. Dorazíme tam mnohem později, než jsem počítala – možná dokonce až po setmění.

	Ostré zatočení ji přinutilo zpevnit celé tělo. Překvapeně se naklonila k oknu, aby zjistila, proč kočár změnil směr, a okamžitě zamrkala před nečekaným jasem vysoké, klenuté zdi, která žlutě zářila přímo před nimi.

	Tak nakonec žádné zpoždění, pomyslela si. Ta holá zem, kterou si pamatuju, už musela zarůst stromy.

	„Jsme tady,“ oznámila Reginovi. Přesedl si vedle ní, aby se mohl podívat oknem na druhé straně.

	Sledovala jeho tvář, v níž zahlédla ozvěny úžasu, který pocítila jako mladá žena, jež poprvé spatřila pevnost. Budovu tvořil ohromný hranol, vytesaný z pevné skály, který se klenul nad propastí, zející mezi dvěma vysokými, téměř svislými skalními stěnami. Když se obrátila zpátky k oknu, všimla si, že povrch protější zdi není zdaleka tak hladký, jak si jej pamatovala. Kámen jiné barvy teď vyplňoval velké praskliny a díry. Tohle musejí být opravy poškození, která vznikla během vpádu ichanů. Zachvěla se, když si vzpomněla na zdejší bitvu, kterou spatřili všichni mágové, neboť lord Makin, válečník a vůdce obránců pevnosti, ji mentálně přenášel až do okamžiku, kdy padl do rukou nájezdníků.

	Kočár se se zhoupnutím zastavil právě před věží. Naproti jim vyšel mág v rudém hábitu spolu s kapitánem pevnostní jednotky gardistů. Sonea pomocí magie odsunula západku na dveřích, otevřela je a pak se s pohledem na Regina zarazila. Díky vzrušení v jeho tváři vyhlížel mnohem mladší – téměř jako chlapec. Hlavou jí bleskla vzpomínka na něj jako na usmívajícího se mladíka, ale nebyla si úplně jistá, jestli je ta vzpomínka vůbec skutečná. Pokud si jej vybavovala v tom věku, jeho úsměv byl vždy plný zlomyslného triumfu nebo veselí.

	I když už dlouho to tak není, pomyslela si, když vystupovala z kočáru. Vlastně si ani nepamatuju, že by se za poslední rok vůbec usmíval. Možná snad jen s nucenou zdvořilostí, nebo možná účastně. Samotnou ji překvapilo, když ucítila smutek. Je velice nešťastný, uvědomila si.

	„Zdravím vás, temná čarodějko Soneo,“ pozdravil ji mág v rudém hábitu. „Já jsem strážce Orton. Tohle je kapitán Pettur.“

	Kapitán se uklonil. „Vítejte v pevnosti.“

	„Strážce Ortone,“ Sonea pokynula hlavou. „Kapitáne Petture. Děkuji za vřelé přijetí.“

	„Máte stále v úmyslu strávit tu noc?“ zeptal se Orton.

	„Ano.“ Titul strážce byl vytvořen pro vůdce mágů, kteří teď střežili pevnost spolu se svými nečarujícími protějšky. Společenství se obávalo, že žádný niag by se do této role dobrovolně nepřihlásil, a tak ji spojili s výjimečnými výhodami v oblasti vlivu i bohatství. Nebylo to nutné. Strážce Orton i jeho předchůdce byli muži, kteří už se sachakanskými nájezdníky bojovali, a byli odhodláni nedopustit, aby některý z nich znovu vstoupil do Kyralie, aniž by se setkal s pořádným odporem.

	„Pojďte tudy,“ pokynul jim Orton k otevřeným branám u základny věže.

	Sonea se zachvěla, když náhle poznala tunel, který se táhl za nimi. Vstoupili do jeho stinného nitra. Svítilny jim ozařovaly cestu a odhalovaly další opravy i pasti a zátarasy, které tu přibyly.

	„Máme tu pomník všech, kdo tu padli na začátku invaze,“ prohodil Orton a ukázal na kus zdi před nimi. Když se přiblížili, všimla si Sonea, že ji tvoří seznam jmen.

	Jakmile došli až k nim, zastavila se, aby si některá přečetla. Viděla jméno lorda Makina, ale zbytek jí byl neznámý. Mnoho obětí byli prostí gardisté.

	V čele seznamu byla delší jména, která zahrnovala i klan a rod – muži z nejvyšších tříd, kteří usilovali o kariéru v gardě, kde získali respektované a mocné postavení. Na druhé straně lidé, kteří v pevnosti sloužili v těchto dnech, byli nejčastěji packalové nebo potížisté, které poslali na místo, na němž snad nemohli způsobit žádnou velkou škodu, anebo pokud už by ji způsobili, byla by mimo dosah všech, kdo by se o ni mohl zajímat.

	Ještě výš byli mágové. Rody i klany jí byly povědomé, ale byla tehdy příliš mladá a nebyla ve Společenství dost dlouho na to, aby mohla kohokoli z mágů znát osobně. Až na jednoho.

	Její zrak padl na Fergunovo jméno. Pocítila nepříjemnou směsici odporu, lítosti a viny. Padl za oběť válce. I přes to všechno, co provedl, si nezasloužil zemřít tak, že z něj sachakanský mág vyrval veškerou energii.

	Ale ani to nic nemění na tom, že to nebyl dobrý člověk.

	Při té myšlence se všechny protikladné emoce vypařily. Chápala, že je možné cítit smutek nad nespravedlivou smrtí osoby, aniž by musela sama sebe přesvědčovat, že ta osoba byla lepší, než jakou ji poznala.

	A právě po něm pojmenovali noclehárnu. Odvrátila se. Jsem si jistá, že by jej to odpuzovalo stejně jako mě, i když z úplně jiných příčin.

	Strážce Orton je zavedl k tmavým, úzkým dveřím. Následovala komplikovaná procedura, během níž představil sebe, kapitána i návštěvníky, a poté se ozvala směsice nejrůznějších zvuků doprovázejících odemykání složitého mechanického zámku. Když se dveře konečně otevřely, pobaveně si všimla, že jsou vyrobené z na dlaň tlustého železa. Vstoupili do místnosti, kde následoval nachlup stejný postup, aby se dostali skrze další, stejně tak robustní dveře. Obyvatelé pevnosti nenechávali nic náhodě.

	Úzká, zakřivená chodba s šikmou podlahou je vedla prudce vzhůru. Konce trubek, které tu čouhaly na obou stranách, naznačovaly, že se do celého prostoru dá cosi napustit. Voda, nebo něco méně příjemného? Fyzické zábrany by sice nemusely zastavit i mágy, ale přinutily by je alespoň vyčerpat svou sílu, obelstily je, aby si přestali dávat pozor, nebo některé z nich dokonce překvapit dřív, než by přišel na správný způsob, kterým by se daly obejít. Chodby byly navrženy jako bludiště, které mělo zmást a dezorientovat, čímž by poskytlo prchajícím obyvatelům čas k útěku.

	Když došli na konec chodby, Orton se zastavil a pohlédl na Soneu.

	„Doufám, že jste nespoléhali na to, že se o vašem příjezdu Sachakané nedozvědí.“

	Podívala se na něj a po zádech jí přeběhl mráz.

	„Proč?“

	„S jistotou víme, že cestu sledují. Naše hlídky objevily na kyralijské straně hor stopy a jiné důkazy. Sachakanskou stranu můžeme samozřejmě sledovat jen zpovzdálí, ale naši pozorovatelé zahlédli, že se po okolí potulují malé skupinky mužů.“

	„Ichani?“

	Orton se zamračil. „Myslím, že ne. Ichani si nenosí tak kvalitní proviant. Ať je to kdo chce, nesnaží se skrýt své stopy, ani když zabloudí na naši stranu. Domnívám se, že jen proto, že o tom ani nevědí. Není to, jako bychom tam, kde se táhne hranice, nakreslili čáru.“

	Pomyšlení na to, že si ichani zvykli zacházet až do Kyralie, nebylo právě milé. Ale vyděděnci, kteří obývali hory, byli odjakživa neorganizovaná sebranka, která se živila spíš boji mezi sebou než napadáním náhodných nešťastných poutníků. Útěchou mohlo být, že nájezdníkům, kterým se téměř podařilo Kyralii dobýt, se to podařilo jen proto, že jeden z nich měl dostatečně silnou vůli, aby jich pár sjednotil – a i to mu zabralo celá léta.

	Organizovaná sachakanská armáda by byla bývala nezastavitelná. Možná stále je. A teď tu je ona, jedna z mála kyralijských obranných zbraní, a sama míří do Sachaky, jen aby zachránila svého syna. Musím doufat, že Kallen a Lilia budou dostatečnou obranou, pokud by se Sachakané rozhodli využít mé nepřítomnosti. Jeden závislý na roetu. Druhý naivní mladá žena. Náhle se jí zatočila hlava a zvedl žaludek.

	Je na čase přestat na to myslet, poručila si.

	„Tak kdo jsou podle vás ti lidé?“ zeptala se.

	„Špehové.“

	„Sachakanského krále?“

	Orton přikývl. „Koho jiného?“

	No ano, koho?

	Po pár zákrutách chodbami konečně dorazili do jídelny, dostatečně velké pro deset lidí. Bylo prostřeno pozoruhodně vytříbeným nádobím. Tři ženy a dva muži zde stáli a čekali, až budou představeni. Dva nižší hejtmani s manželkami spolu se ženou nepřítomného kapitána. Orton jim všem pokynul, aby se posadili, pak se k nim přidal a požádal sluhu, aby začali nosit na stůl.

	Jídlo bylo překvapivě výtečné. Orton jim vysvětlil svůj názor, že dobré jídlo dělá hotové zázraky s přístupem zdejších lidí, kteří musejí žít tady, daleko od Imardinu a v neustálé hrozbě možné invaze. Také místní statkáři a lovci z tohoto obchodu těžili. I přesto však večeře neproběhla ve zcela uvolněném duchu. Několikrát je vyrušili strážní, kteří přinášeli zprávy či podávali hlášení. Zpočátku Sonea pozorně naslouchala v domnění, že se musí dít něco mimořádného, ale brzy si uvědomila, že jde o pouhou každodenní rutinu – takovou, která nebyla porušena ani během večeře s vysoko postavenými mágy.

	Ostatní hosté na to byli zjevně zvyklí, a tak sotva vůbec přerušili rozhovor. Právě když si Sonea uvědomila, že přestala zprávám věnovat pozornost, skočil Orton přímo do rozhovoru, který vedla s kapitánem Petturem.

	„Temná čarodějko Soneo,“ ozval se hrobově temným a formálním tónem.

	Obrátila se k němu. Všimla si, že navzdory klidnému výrazu tváře jeho oči prozrazují obavy.

	„Ano, strážce Ortone?“

	„Právě jsme dostali podivnou zprávu.“ Podal jí kus papíru, složený do podivných, překrývajících se linií. „Strážní, kteří měli právě službu a kteří ji převzali, tvrdí, že prostě prolétla vzduchem jako pták a přistála jim u nohou.“

	Sotva pohlédla na úhledný rukopis, sevřelo se jí srdce, i když si nebyla jistá, zda obavami či vzrušením.

	

	Radíme temné čarodějce Sonee, aby zůstala v pevnosti, dokud pro ni nebude zařízen bezpečný průchod. Další pokyny budou brzy následovat.

	

	Pod písmem byl nakreslený jakýsi symbol: kruh se spirálou načmáranou uvnitř. Lorkin jej už dříve popsal správci Osenovi se slovy, že právě tento symbol Zrádci použijí, aby je bylo možné rozpoznat. Pocítila příval vzrušení –

	Už brzy se na vlastní oči přesvědčí, kdo jsou ti lidé, kteří udělali takový dojem na Lorkina a kteří všechna ta dávná léta pomáhali Akkarinovi unikat otroctví.

	Sonea pomocí magie nechala papírek vzlétnout a zapálila ho. Za překvapeného mumlání ostatních hostů se rychle změnil v popel. S úsměvem se obrátila k Ortonovi. „Nemyslím si, že by nám ti špehové ještě měli dělat starosti, strážce Ortone.“

	* * *

	Po tolika nocích strávených na studené kamenné podlaze bych přece neměl mít problém usnout v opravdové posteli. Co je to se mnou?

	Lorkin cítil, jak je celé jeho tělo napjaté. Bez ohledu na to, jak moc se protahoval, zkoušel všechna možná dechová cvičení nebo se snažil na měkké matraci uvolnit, nemohl najít pohodlnou polohu. A nijak mu nepomáhalo ani to, že pokaždé, když jeho mysl vstoupila do blouznění mezi spánkem a sněním, vrátily se k němu vzpomínky na tu otrokyni.

	Nechtěl na ni myslet.

	Ale myslel.

	Přijala tu vodu s takovou dychtivostí, jako by věděla, co obsahuje. Možná, že nakonec skutečně byla Zrádkyně. Zpočátku se dokonce vší silou snažila utajit působení jedu. To jistě znamenalo, že věděla, co pije. Nakonec už však nedokázala zůstat zticha. Kdyby se do toho nevložil ten strážce a nevytáhl ji z cely, Lorkin by to nevydržel a vyléčil by ji. V záchvatu frustrace a nenávisti k sobě samému po muži alespoň hodil džbán, který se ale jen neškodně rozbil o mříže.

	Po nějaké době dorazil ashacký vyšetřovatel. Lorkin čekal, až mu s radostí odhalí, že její smrt byla v plánu celou dobu, ale on si jen tiše mrtvou dívku prohlédl a s tváří zachmuřenou v obavách odešel, aniž by k Lorkinovi prohodil byť jen slovíčko.

	Příštího rána vyvedli Lorkina z cely muži, které nikdy předtím neviděl, a odvedli ho na malé nádvoří. Jakmile kočár, do něhož ho posadili, dorazil k domu Společenství, napadlo Lorkina, zda to všechno není jen obzvlášť živý sen.

	Nebyl to sen. Král jej propustil. Beze slůvka vysvětlení. Bez omluvy za jeho uvěznění. Jen s rozkazem, aby zůstal na místě.

	Proč?

	Lorkin se převalil na bok. Světelná koule, která slabě plála u stropu, i bariéra, kterou seslal na dveře, pomalu spotřebovávaly zbytky magie, jež mu poskytla Tyvara. I když teď spal v jiném pokoji, než ve kterém zemřela Riva, vzpomínka na to, jak se kdosi krade temnotou k jeho posteli, byla překvapivě živá a nepříjemná, navzdory skutečnosti, že ten původní zážitek byl vlastně celkem příjemný. Nemohl vyhnat z hlavy představy, že se ve tmě kdosi skrývá nebo že leží přímo vedle mrtvoly.

	Prázdné oči upřené ke stropu. Jako ta otrokyně ve vězení.

	Zadíval se na zářící kouli a vzdal se veškerého pomyšlení na spánek.

	Potom náhle otevřel oči, a i když se nic kolem něj nezměnilo, věděl, že uplynul nějaký čas. Usnul právě ve chvíli, kdy přestal doufat, že by mohl usnout. Ale proč se probudil? Nevzpomínal si na žádný sen ani noční můru.

	Z hlavního pokoje se ozvala rána. Okamžitě mu ztuhla krev v žilách. Zkameněl. Pak se přinutil obrátit hlavu a pohlédnout ke dveřím ložnice. V pokoji za nimi spatřil světlo.

	Někdo tam je…

	Odvolal bariéru blokující dveře a vytvořil podobnou kolem sebe, pak vstal a opatrně se vkradl do vedlejšího pokoje. Uprostřed spatřil dva otroky. Mladíka ležícího na podlaze a ženu středního věku skloněnou nad ním s rukou přitisknutou k jeho hlavě. Ve druhé svírala nůž.

	Ach ne. Znovu už ne.

	Ale pak muž mrkl. Je naživu. Čte mu myšlenky, uvědomil si Lorkin. Když k němu zvedla hlavu, poznal v ní jednu z otrokyň z kuchyně. „Lorkine,“ oslovila ho. Sundala ruce z mladíkova čela a vstala. „Já jsem Savi. Královna tě nechává pozdravovat.“

	Lorkin přikývl. „Jak se jí vede?“ zeptal se automaticky. Pak si uvědomil, že by jí možná měl nejprve poděkovat, protože ten muž, kterého zdolala, se jej nejspíš chystal zabít.

	„Je mrtvá.“ Tvář se jí stáhla. „Zemřela před dvěma dny.“

	„Ach.“ Při pomyšlení na Zaraliny čtverácké oči a její smysl pro humor jej přepadl náhlý smutek. „To je mi líto. Byla fajn.“ Pak jej něco napadlo. „Nebyla snad…? Jak…?“

	„Dospěla k přirozenému konci dlouhého života.“ Savi se narovnala. „Na její místo byla zvolena Savara.“

	Lorkin znovu přikývl. Netušil, zda by bylo zdvořilé vyjádřit radost nad zprávou o nové královně, když ta stará zemřela tak nedávno. Špionka mu to oznámila věcně, jako by nečekala, co na to poví. Rád slyšel, že za novou královnu zvolili Savaru. Nejen proto, že mu už tolikrát pomohla a že byla nadřízenou Tyvary, ale i proto, že byla chytrá, svobodomyslná a čestná.

	Špionka se obrátila k hlavním dveřím do místnosti. Důvod jejího rozptýlení se objevil o vteřinu později, když do místnosti vkročil Dannyl následovaný další otrokyní.

	Dannyl pohlédl na muže na podlaze, který se nehýbal, přestože byl vzhůru a zíral na ně všechny, a pak na Savi a Lorkina.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	Lorkin pokrčil rameny. „Nejsem si tak docela jistý.“ Obrátil se k Savi.

	„V poslední době tu došlo k podezřelým přesunům otroků,“ oznámila jim. „Tenhleten,“ ukázala na muže na podlaze, „není otrok. Je to nízko postavený mág. Nabídli mu pozemky a postavení ashakiho, pokud bude předstírat, že je otrokem, a pomůže unést Lorkina.“

	„Unést ho?“ zopakoval Dannyl. „Už zase?“

	V očích jí pobaveně zaplálo. „Nikoli námi. Tu nabídku mu dal přítel. Věří, že pocházela přímo od krále, i když pro to neměl žádný důkaz.“

	„Jistě, že ne.“ Dannyl se rozhlížel po pokoji, až jeho zrak padl na otrokyni, která jej sem přivedla. „Dá se jí…?“

	„Věřit? Zajisté,“ odpověděla Zrádkyně.

	„Dobře.“ Dannyl pohlédl na mladší ženu. „Mohla byste vzbudit velvyslance Tayenda a přivést ho sem?“

	Otrokyně přikývla a spěšně odešla. Nepadla k zemi, dokonce se ani neuklonila, uvědomil si Lorkin.

	Dannyl byl příliš ztracen ve svých myšlenkách, aby si toho všiml. Přešel k ležícímu muži a pozorně si ho přeměřil. „Není svázaný,“ zabručel si pod vousy.

	„Sebrala jsem mu sílu,“ odvětila Savi. „Chceš, abych ho zabila?“

	„Ne. Alespoň prozatím ještě ne. Ale neměli bychom v dosahu jeho sluchu nebo zraku nic probírat.“

	Žena pokrčila rameny. Mužovu tvář zahalila kopule bílého světla. „Neuvidí nás ani neuslyší. Mimochodem, já jsem Savi.“

	„Děkuji ti, žes zasáhla, Savi,“ prohlásil Dannyl. „Takže on si myslí, že je za tím král?“

	Přikývla. „Amakira měl nejspíš v úmyslu hodit Lorkinův únos na Zrádce.“

	„A potom by přečetl Lorkinovy myšlenky…“

	„Pokusil by se,“ opravila ho špionka.

	„… dostal by z něj informace mučením a pak by ho zabil a narafičil to tak, jako by to udělali Zrádci.“

	Lorkin se otřásl. Pamětí mu prolétly výjevy se zmučenou otrokyní. Nejsem si jistý, jestli bych vydržel tak dlouho jako ona.

	Pozornost všech upoutal pohyb ve dveřích. Vstoupil Tayend následovaný mladou otrokyní. Přejel pohledem od ležícího muže k Savi, Lorkinovi a Dannylovi a pak tiše naslouchal, jak mu opakují vše, co do této chvíle probírali.

	„Právě teď záleží na tom, co bude král dělat, jakmile si uvědomí, že jeho plán ztroskotal,“ prohlásil pak. „Nemáme žádné důkazy, že by za tím stál on. Začít o tom by byla urážka. Mohl se také rozhodnout, že Lorkina musí dostat z domu Společenství pro jeho vlastní bezpečí.“ Pohlédl na Lorkina. „Někam, kde jej nikdo nenajde.“

	Lorkin sebou trhnul. „Nemůžeme předstírat, že se nic nestalo?“

	Dannyl s Tayendem si vyměnili pohledy.

	„Mohli bychom,“ řekl pak Tayend, „nebýt tohoto muže. Nemůžeme jej zabít. Je majetkem krále.“

	Dannyl si muže měřil přimhouřenýma očima. „Dobrá, pokud budeme všichni předstírat, že je to pouhý otrok… mohli bychom tvrdit, že jsme ho přistihli, jak používá magii, a žádat, aby jej odstranili. Budeme muset počkat, než znovu nabude síly, jinak by se mohli začít zajímat o to, kdo z nás jej o ni dokázal připravit.“

	„Nemůžeme ho poslat pryč. Ví, že Savi je Zrádkyně,“ namítl Lorkin. „Pokud o tom králi řekne, byla by v nebezpečí.“

	Dannyl pohlédl na Savi. „Můžeš odejít?“

	Zavrtěla hlavou. „Tento dům je ve dne v noci pozorně sledován. Nosí sem jídlo i proviant. Otroci, kteří se pokusili vyjít ven pro cokoli jiného, byli zastaveni.“ Sklopila zrak ke špionovi. „Král stále může použít jeho přítomnost zde jako záminku k přemístění Lorkina na bezpečnější místo. Počítám, že jsou tu i jiní otroci, kteří by mohli být také Amakirovými špehy.“

	Vyměnili si tiché, znepokojené pohledy. Dannyl si povzdechl a zadíval se na Lorkina.

	„Musíme tě dostat pryč ze Sachaky.“

	„Sotva bych mohl souhlasit víc,“ zabručel Tayend. Upřel oči k Savi. „Počítám, že tohle omezení pohybu otroků znamená, že tví lidé to zařídit nemohou?“

	„Pokud bychom mohli, už bychom to dávno udělali.“

	Dannyl zavrtěl hlavou. „Kéž bych tak o tom něco věděl. Nečekám, že bych mohl vědět všechno, ale čím víc toho vím, tím snazší je se rozhodnout.“

	„Kdybych ti to řekla, odhalila bych, kdo jsem,“ upozornila ho.

	Dannyl se ke Zrádkyni obrátil čelem. „No, nakonec jsi to stejně udělala a mohla by to být naše výhoda. Dokážeš číst myšlenky všech zdejších otroků? Zjistit, kteří jsou Amakirovými špehy a zda mezi nimi nejsou mágové?“

	Pomalu přikývla. „Ano,“ řekla zdráhavé.

	Lorkin se zamračil. Ale to by všem otrokům odhalilo její totožnost. Jenže jak jinak zjistit, kteří otroci jsou špehové nebo potenciální únosci? Zamrazilo ho v zádech, když jej napadla jiná možnost.

	Nebyla jedinou osobou v domě Společenství, která dokázala číst myšlenky.

	Ale pokud by odhalil, že to také dokáže, odhalil by tak mnohem, mnohem víc. Nakonec mi stejně nic jiného nezbude a nehodlám dopustit, aby kvůli mně zmučili a zabili další ženu.

	„Já to udělám,“ oznámil.

	Dannyl i Tayend se k němu obrátili s vytřeštěnýma očima.

	„Ty to umíš…?“ Tayendovo obočí vystřelilo vzhůru. „Ach!“

	Lorkin si všiml, jak se Dannyl zamračil, a připravil se na jeho nesouhlas, ale on jen zavrtěl hlavou.

	„Neunáhluj se, Tayende,“ prohlásil. „Sonea se naučila číst myšlenky dřív než temnou magii.“

	Zdálo se, že se Tayendovi ulevilo. „Opravdu? Myslel jsem, že číst myšlenky člověka, který nechce, je něco, co dokážou jen temní mágové.“

	Dannyl sevřel rty v ponurém úsměvu. „Necháváme lidi tomu věřit. Tak jako temná magie, i tato schopnost se dá příliš snadno zneužít.“

	Tayend se obrátil k Lorkinovi. Jeho pohled byl ostrý a zamyšlený. Přemýšlí, co ještě jsem se naučil. Neměl bych jim právě teď říct pravdu? Mohlo by být podezřelé, pokud bych to tajil příliš dlouho.

	„Další informace, které jsi mi neřekl, abych je nemohl odhalit, kdyby mne vyslýchali?“ zeptal se Dannyl.

	Lorkin přikývl. Má pravdu. Ještě mu to nemohu říct.

	„Dobrá…“ Dannyl se obrátil k Savi. „Zablokuji všechny východy z domu, abych se ujistil, že se nikdo nepokusí odejít. Ty mezitím vzbuď hlavního otroka a pošli ho do panského pokoje, kde mu Lorkin přikáže, aby jim přivedl všechny otroky, aby jim mohl přečíst myšlenky.“ Pohlédl na neúspěšného únosce. „A taky bychom měli tohohle zavřít někam mimo dohled.“ Povzdechl si. „Sotva se tomu dá říkat plán, ale přinese nám to trochu času, abychom mohli zvážit něco lepšího.“



		Kapitola 13

		NEČEKANÁ POMOC



	„Tohle je pro mě… tak trochu novinka,“ pronesl Lorkin omluvně, kdy se Dannyl usadil vedle něj. „Nejspíš mi to bude chvilku trvat.“ Dannyl pokrčil rameny. „Nespěchej. Mám o čem přemýšlet. Třeba o tom, jak tě dostat z téhle kaše.“

	„Doufejme, že budeme mít dost času na obojí.“ Lorkin zavolal na jednoho z otroků. Muž se před ním vrhl na zem. Lorkin mu přikázal, aby si klekl před něj, a pak mu položil obě ruce na spánky a zavřel oči.

	Dannyl si zkoumavě měřil zbytek vyčkávajících otroků. Až na pár překvapeně pozvednutých obočí neviděl v jejich tvářích nic, co by mohlo naznačovat, kteří patří ke královým špehům. Úkosem se podíval na Tayenda, který seděl Lorkinovi po druhém boku. Elyňan pohlédl Dannylovi do očí a přikývl. Snad se snažil naznačit, že i on otroky pozorně sleduje.

	Zrádkyně Savi jej ujistila, že mezi otroky jsou i další špehové Zrádců, kteří jsou připraveni jim pomoci, pokud by falešný otrok zareagoval na své nevyhnutelné odhalení útokem. Prozatím však bude lepší, pokud nebudou muset odhalit svou totožnost. Pokud jde o neúspěšného únosce, zavřeli ho pod kuchyni, do skladiště s kamennými stěnami, kde na něj dohlížela Savi s Merrií.

	Takže, je načase začít uvažovat, pomyslel si Dannyl. Pokud to všechno narafičil král, dozví se, že jeho plán ztroskotal, jakmile se únosce neobjeví i s Lorkinem. Možná, že už to ví, pokud měl tedy ten chlap Lorkina dopravit už teď. A co pak udělá?

	Pokud neodhalíme, že se něco stalo, nemůže dělat vůbec nic, jestli ovšem nemá dalšího špeha, který by byl připraven odsud vyklouznout a zavolat pomoc. Co když ho tu má? Pokud prohlásíme, že Lorkin odhalil pravdu tím, že únosci přečetl myšlenky, král bude trvat na tom, aby toho muže odvedli a prověřili. A pak se mu přihodí nějaká nehoda, takže pokud Amakira řekne, že jej někdo lstí přiměl věřit, že pracuje pro krále, nikdo už nedokáže opak. A on potom využije pokus o únos jako záminku k tomu, aby Lorkina odvedl.

	Když budeme předstírat, že se nic nestalo, král bude vědět, že lžeme. Únosce může prokázat opak. Dannyl muže nechtěl zabít. Nejen proto, že byl proti jakékoli vraždě, ale také proto, že pokud by se našel důkaz o tom, že Kyraliánec zabil Sachakana – zvlášť pokud šlo o svobodného Sachakana –, oslabilo by to už tak otřesený mír mezi oběma zeměmi. A já bych pak za zničení králova majetku skončil v palácovém vězení.

	Co jiného si mohli s mužem počít? Nějak ho propašovat pryč? Pochyboval, že by se jim to podařilo. Vždyť dům byl střežen tak pečlivě, že dokonce i Zrádkyně nevěřila, že by se jí podařilo proklouznout. Jestli ho zabijeme, budeme muset úplně zničit tělo nebo se ujistit, že z toho obviní někoho jiného. Nevím, jak provést to první, ale pořád je to méně riskantní než to druhé. Zavrtěl hlavou. Nemůžu uvěřit, že o tom skutečně uvažuji.

	Slabé ťukání jej přimělo znovu začít věnovat pozornost okolí. Lorkin právě poslal prvního otroka na opačnou stranu místnosti. Pohlédl na Tayenda.

	„Myslím, že někdo klepe na hlavní dveře.“

	Teď když byli všichni otroci v panské místnosti, nebyl venku nikdo, kdo by vítal příchozí. „Kdo by sem teď chodil,“ zabručel si Dannyl pod vousy.

	„Ještě není příliš pozdě na přátelské návštěvy,“ upozornil jej Tayend. „Alespoň podle sachakanských zvyklostí.“

	Dannyl s povzdechem vstal. „Půjdu se podívat, kdo to je.“

	Nezdálo se, že by Lorkina uklidnil. „Neměl bych to tady… vyklidit?“

	„Ano, ale…“ Kam s těmi otroky?

	„Vem je do mých komnat,“ nabídl Tayend. „Tam můžeš ve čtení mysli pokračovat.“

	Dannyl se podíval na jediného dosud přečteného otroka. „Je důvěryhodný?“

	Lorkin pokrčil rameny. „Špion to není, pokud myslíš tohle.“

	„To by mělo stačit.“ Dannyl muži pokynul, a ten rychle přistoupil blíž a vrhl se k zemi. „Počkáš, až odsud odejdou všichni až na mě, a pak sem zavedeš naši návštěvu,“ přikázal mu Dannyl.

	Během překvapivě krátké doby se Dannyl ocitl v panském pokoji úplně sám. Zhluboka se nadechl a připravil se na chvíli, kdy se z chodby vynoří oddíl sachakanských mágů. K jeho uším však dolehl zvuk jednoho páru nohou a pak se objevil jediný muž. Na prahu místnosti zaváhal.

	„Achati!“ Jméno jako by samo vyklouzlo z Dannylových rtů. „Ashaki Achati,“ dodal rychle tak, jak žádal správný mrav.

	Achatiho čelo bylo samá vráska. Vrhl se k Dannylovi a pátravě mu přitom hleděl do tváře. Vypadá znepokojeně, pomyslel si Dannyl.

	„Velvyslanče Dannyle.“ Achati se zarazil dva kroky od něj a znovu na Dannyla upřel zkoumavý pohled. „Musím vás upozornit na jisté spiknutí. Předpokládám, že mi nebudete věřit, ale musím se alespoň pokusit vás varovat. Král má mezi vašimi otroky špeha. Nejspíš jde o muže, protože žen čarodějek máme jen málo a nikdo jim nedůvěřuje. Během následujících pár dní se pokusí unést Lorkina. Je třeba, abyste dávali pozor a omezili přístup otroků k Lorkinovi. A abyste toho špeha poznali, mohli byste využít ty vyšetřovatelské schopnosti, které už jste použil při našem pátrání po Lorkinovi.“

	Dannyl si Achatiho měřil se směsicí podezření a pobavení. O co mu jde? Proč nás varuje před něčím, co už se stalo? Chce nás snad lstí přimět, abychom mu důvěřovali? Poslal ho sem král, aby se přesvědčil, zda už únosce začal jednat? Hmm. Hádám, že budu muset přistoupit na jeho hru. Uvidíme, kam nás zavede.

	„Pokud ten únos překazíme, co máme dělat pak?“ zeptal se. „Zabít toho špeha?“

	Achati zavrtěl hlavou. „Ne, to by bylo zničení králova majetku.“

	„Jen pokud je ten špion opravdu otrok a pokud se král přizná, že toho muže vlastní.“

	„Jenže on nic přiznávat nebude. Prohlásí, že o spiknutí neměl ani ponětí a že toho člověka uplatili Zrádci. Pokud by se ukázalo, že to nebyl otrok, ale mág, obvinili by vás z vraždy.“

	„I navzdory skutečnosti, že jsem to netušil?“ Dannyl zavrtěl hlavou. „Takže to ušil přímo na mě?“

	Achati zavrtěl hlavou. „Přímo ne, ale pokud byste byl dostatečně hloupý na to, abyste toho člověka zabil, poskytlo by to králi perfektní záminku k tomu, aby vás poslal zpátky do Kyralie.“

	„Tak oč tedy králi jde? Aha. Chce získat dobrý důvod, aby prohlásil, že Lorkin tu není v bezpečí, a mohl jej nechat odvést.“

	Achatiho ústa se zkřivila do ponurého, ale obdivného úsměvu. „Věděl jsem, že nebezpečí poznáte.“

	„Tak co bychom měli dělat? Nebudeme moci předstírat, že se nic nestalo. Špeh krále o svém selhání uvědomí. Zkusí to znovu, anebo král pošle jiného špeha. Už teď tu mohou být i další, jen pro případ, že by první pokus nevyšel.“

	Achati se zašklebil. „Pokud by se Lorkin dal propašovat zpátky do Kyralie, mohl byste to zařídit.“

	Neposlechnout krále? To jsem tedy nečekal. „Jak?“

	Achati se kousl do spodního rtu a zachmuřil se. „Pokud by mezi otroky byly nějaké Zrádkyně, mohly by být schopny to zařídit.“

	„Když teď náš dům tak pečlivě střeží? Pochybuju. Není tohle všechno jen léčka k uvěznění pár Zrádkyň?“

	Achati otevřel ústa k odpovědi, ale jiný hlas ho předešel.

	„Ale ale. Ashaki Achati. Co vás přivádí do domu Společenství v tak pozdní hodinu?“

	Dannyl i Achati se otočili právě včas, aby spatřili, jak do místnosti vchází Tayend. Když přistoupil k Achatimu, Elyňan omluvně sevřel rty. Pak pohlédl na Dannyla. „Merria přiložila ruku k dílu,“ dodal tiše, aby Dannyla ujistil, že Lorkin si nemusí se všemi otroky poradit sám.

	Achati přikývl. „Poslali mě sem, abych se znovu pokusil Lorkina přimět, aby zítra promluvil, ale…“ Zopakoval své varování ohledně únosu. „To je skutečný důvod mé návštěvy.“

	„Myslíte si, že by měl Dannyl otroky vyslechnout?“

	„Ano, aby zjistil, který z nich je špeh.“

	„A nebude to nebezpečně? Tvrdíte, že ten špion je mág. Jak je silný? Je to vyšší mág?“

	„To nevím,“ připustil Achati. „Nejspíš ano. Dostal příkaz, aby nikoho nezabíjel. On…“ Střelil pohledem ke dveřím, kterými sem vstoupil Tayend. Dannyl se zadíval stejným směrem a s překvapením spatřil, jak do místnosti vchází Lorkin.

	Mladík pohlédl Dannylovi do očí, ale pak uhnul pohledem. Oči měl temné a tvář bledou. Narovnal se a věnoval Achatimu nucený úsměv.

	„Ashaki Achati. Co vás sem přivádí v tak pozdní čas?“ zeptal se Lorkin nuceně veselým hlasem. „Přišel jste mě znovu odvést do palácového vězení?“

	Achatiho tváří se mihl podivný, ztrhaný výraz, ale pak se jeho rysy opět vyrovnaly. „Ne, to ne. Snažím se právě tomu předejít.“

	Co měl ten výraz znamenat? zeptal se sám sebe Dannyl. Pak mu náhle došlo, co to vlastně zpozoroval: účast a zármutek. Cítil, jak se jeho nedávné pochyby o Achatim trochu uvolnily.

	„Achati nás upozornil, že špeh mezi našimi otroky se vás brzy pokusí unést,“ ozval se Tayend.

	Lorkin vytřeštil oči a hleděl střídavě z Tayenda na Dannyla. „Opravdu?“

	„Ano,“ odpověděl Dannyl. „Zítra nebo pozítří v noci.“

	Dannylovi se ulevilo, když si všiml, jak Lorkin s přimhouřenýma očima zvažuje důsledky této zprávy. Znovu pohlédl na Achatiho.

	„Proč nám pomáháte?“ zeptal se přímo.

	„Já…“ Achati si povzdechl a sklopil zrak. Pak znovu zvedl hlavu a postupně pohlédl každému z nich do očí. „Nelíbí se mi, jak s vámi král zachází. Sachaka možná nepotřebuje spojenectví s Kyralií, ale nepotřebuje ani další nepřátele. Před pár měsíci jsme získali zprávy, které naše názory rozdělily. Ten…“ Achati se zamračeně zarazil a pak zavrtěl hlavou. „Nevím, jak bych vám to měl vysvětlit, pokud bych vám neřekl tohle: náš špeh v Duně odhalil, že Zrádkyně jim nabídly spojenectví a naznačily, že se pokusí zmocnit Sachaky.“

	Dannylovi přeběhl po zádech mráz. Zajímalo by mě, kdo je…

	„Unho?“ zeptal se.

	Achati se usmál. „Sotva bych vám mohl prozradit, kdo jsou naši špehové.“

	„To ne,“ přisvědčil Dannyl. „Ale jakmile jsem zmínil Unhovo jméno, vyvolalo to mezi jeho lidmi zajímavé reakce. Pokud je to skutečně on, počítám, že už vědí o tom, že je špeh.“

	„Duna Zrádce odmítla. Mnoho ashaků došlo k závěru, že by se Zrádci k Duně nepřiblížili, pokud by ji skutečně nepotřebovali, a tak teď věří, že Zrádci střetnutí s námi vyhrát nemohou.“

	Kvůli tomuhle tedy Zrádci zničili dunské jeskyně kamenů? Byl to snad trest za to, že jim odmítli pomoci? pomyslel si Dannyl.

	„Král s nimi souhlasí,“ pokračoval Achati. „Nevěří, že bychom se měli bát Společenství. Tvrdí, že jste Společenství pouhých dvou mágů. Je mnohem důležitější zbavit Sachaku hrozby ze strany Zrádkyň dřív, než zesílí natolik, aby nás mohly porazit, než se starat o to, zda neurazíme Kyralii a Spojené země. Jedině hlasy ashaků, jako jsem já, kteří nechtějí přijít o obchod a mír se Spojenými zeměmi, mu zabránily získat od Lorkina informace násilím.“

	Po těchto Achatiho slovech se rozhostilo dusné ticho. Lorkin hleděl k zemi. Pak si mladý mág povzdechl a přimhouřenýma očima pohlédl na Achatiho.

	„Nepřišel byste sem, pokud byste nebyl odhodlán postavit se proti rozkazům a přáním svého krále,“ prohlásil. „Jak daleko jste ochoten zajít?“

	Sachakan jeho upřený pohled opětoval. Vypadal nejistě. „Nevím,“ připustil. „Je velký rozdíl mezi tím, že zabráním svému králi provést nějakou bláznivost, a přímou zradou. Co máte na mysli?“

	Lorkin se nadechl k odpovědi, ale ke slovu se nedostal.

	„Odveďte toho špeha,“ vložil se do tohoTayend. „Nechte ho zmizet.“

	Dannyl se zamračil.

	„Ne,“ ozval se náhle Lorkin. „Vemte mě.“

	Dannyl překvapeně zamrkal. Možná mu nedošlo, že tohle všechno by mohl být jen pokus přimět nás, abychom Achatimu důvěřovali. Tayend zavrtěl hlavou a položil Lorkinovi ruku na rameno, ale než mohl kdokoli promluvit, Lorkin zvedl ruce a umlčel tak jejich protesty.

	„Nejsem hlupák. Vím, že je to riskantní.“ Pohlédl přímo na Achatiho. „Mohl by mě znovu vydat králi, ale soudě podle počtu zdejších otroků, kteří vlastně otroky nejsou – a tím nemyslím, že by byli Zrádci –, nejspíš stejně zase brzy v paláci skončím.“

	Tentokrát mráz Dannylovi neprojel jen po zádech, ale celým tělem. Kolik špehů tu tedy je? Kolik z nich jsou mágové?

	„Nemusíte udělat nic jiného než mě propašovat nějak z domu Společenství a zavést na vaše panství,“ oznámil Lorkin Achatimu. „Zbytek už zařídí Zrádcové. Zajistí, že se král o vaší roli v mém útěku nedozví. Na oplátku, a to ne dříve, než si budu jist svou bezpečností a svobodou…“ Lorkin si povzdechl, ale pak jeho rysy ztvrdly. „… zodpovím otázku, na kterou se mě váš král tolik touží zeptat. Prozradím vám, kde je domov Zrádců.“

	Achati na Lorkina chvíli zíral. Překvapení v jeho tváři rychle vystřídal výraz zamyšlení a pak souhlasu. Přikývl. „To bych udělat mohl. Nebude snadné dostat vás do vozu nepozorovaně, ale…“

	„Lorkine,“ skočil mu do řeči Dannyl. „Nemusíš zradit jejich důvě–“

	„Nech ho jít,“ ozval se Tayend. Pohlédl Dannylovi do očí, ostře a neochvějně, a přikývl. V Dannylovi se vzedmul hněv, ale rychle pominul.

	Tayend by nikdy neriskoval Lorkinův život bezdůvodně. Musí mít za to, že to vyjde. Nebo že je to jediná šance, kterou Lorkin má. Což znamená, že Tayend si myslí, že Achati mluví pravdu. Zvláštní, že teď je to Tayend, kdo Achatimu věří, zatímco já už si tím tak jistý nejsem.

	Dannyl dokázal uvěřit, že Achati neschvaluje činy svého krále, ale přesvědčit ho, že by se vědomě postavil proti panovníkovým rozkazům a riskoval tak, že se na jeho činy přijde a on bude obviněn ze zrady – to už tak snadné nebylo. Neztratil by totiž jen královu důvěru, ale i své postavení, pověst a bohatství. A nejspíš i život.

	Ale žádná jiná možnost Dannyla nenapadla, a tak jen tiše sledoval, jak Achati a Lorkin zpečetili svou dohodu vzájemnou přísahou. Když skončili, Tayend se na ně na všechny vřele usmál.

	„Skvěle! Teď už jen musíme přijít na to, jak dostat Lorkina do Achatiho vozu, aniž by si toho všimly ty otravné stráže.“

	* * *

	Sotva Lilia dopila šálek raky, vydechla si. Během posledních pár dní si začala připadat trochu ztrhaně – jako staré šaty, které jí Jonna dala, aby si měla co obléci na své návštěvy u Anyi, Ceryho a Gola. Ponocování v podzemí i časná rána na vyučování u Kallena si začínala vybírat svou daň.

	Při myšlence, že se dnes ráno znovu setká s Kallenem, tlumeně zasténala. Anyi jí řekla o sklepení, které spolu s Cerym a Golem objevila pod Společenstvím, i o rozhovoru, který tam nepozorovaně vyslechli. Podle popisu předpokládala, že ti dva mágové byli lady Vinara a léčitel zodpovídající za pěstování léčivých přísad.

	Zpráva o jejich úmyslu pěstovat roet ji zpočátku šokovala, ale pak všechno začalo dávat smysl. Nesouhlasila sice s Ceryho teorií o tom, že se Společenství pokouší pěstovat roet proto, aby odstavilo Skellina – nebo mu alespoň zabránilo stát se jediným dodavatelem drogy pro mágy. Mnohem pravděpodobnější bylo, že Společenství jej potřebuje, aby s jeho pomocí našli lék na závislost a současně aby prozkoumali potenciál rostliny jako léku na jiné choroby. Koneckonců, lék na nepříznivé účinky rostlin se často nacházel opět v těch rostlinách, které je způsobily.

	Jenže zpráva o tom, že Společenství pátrá po semenech roetu, vzbudila další podezření a právě to byl důvod, proč se netěšila na setkání s Kallenem. Jedna její část toužila seznámit jej s tím, co se dozvěděla. Je snad tohle ten důvod, proč nechtěl Cerymu pomoci nastražit na Skellina past? Bojí se snad, spolu s ostatními mágy závislými na roetu, že odstranění Skellina by mohlo odstavit i zdroje roetu?

	Cery jí řekl, aby si všechno, co ví, nechala pro sebe, pokud tedy nebude mít dobrý důvod to odhalit. Bude tedy muset před Kallenem předstírat, že o ničem neví, a tvářit se, jako by jej nepodezírala, že jeho neschopnost pomoci jejím přátelům nepramení z nějakých sobeckých důvodů.

	„Dneska jste nějak zamyšlená,“ poznamenala Jonna. Přistoupila ke stolu a sklonila se, aby posbírala prázdné talíře od snídaně. V tu chvíli Lilia ucítila jakousi podivnou, ale příjemnou vůni.

	„Jonno, vy jste navoněná?“ zeptala se.

	Jonna s lehce provinilým výrazem zaváhala. „Ano.“

	„Co se děje?“ Lilia se zamračila. „Obvykle parfémy nepoužíváte. Copak to mají sluhové zakázané?“

	„Ach, taková maličkost by nikomu nevadila,“ mávla rukou Jonna, „ale… Sonea tenhle nemá ráda. Býval její, ale sotva přišla na to, z čeho se dělá, řekla mi, abych ho vyhodila. Mně se líbil a… nemůžeš přece vinit květinu za to, čím je. Samozřejmě ho ale nenosím, když jsem s ní.“

	„Což je důvod, proč jsem si ho nikdy dřív nevšimla.“ Lilia přikývla. „Je nádherný. Z čeho se dělá?“

	Jonna se znovu zdála na rozpacích.

	„Z květů roetu.“

	Lilia si znovu překvapeně přičichla a snažila se najít nějakou spojitost mezi vůní parfému a roetovým kouřem. „Těžko věřit, že tahle vůně pochází ze stejné rostliny.“ Pak ji napadlo cosi jiného. „Odkud berou parfuméři roetové květy?“

	Jonna pokrčila rameny. „Počítám, že od lidí, kteří ho pěstují kvůli droze.“

	Lilia začala vzpomínat, co se v lekcích léčitelství dozvěděla o zdrojích léků pro Společenství, a na své vědomosti o rostlinách. Květy obvykle obsahovaly semena. Společenství toužilo po semenech roetu. Podle Anyiných informací to, co Společenství vypěstovalo, roet nebyl. Někdo je obelstil. Cery si myslel, že žádný pěstitel roetu by se neodvážil Společenství semena prodat – i když zjevně neměli nic proti tomu, aby Společenství napálili tím, že mu podstrčí semena jiných rostlin, pokud jim z toho kápnul slušný zisk. Pokud by Skellin zjistil, že někdo komukoli prodal semena roetu, dotyčný by příliš dlouho nežil.

	Cery si nemyslel, že by roet vůbec rostl v Kyralii. Domníval se, že ho pěstují někde jinde, a teprve po sklizni jej usušený dovážejí do Imardinu. Bylo to tak i s parfémem? Většina parfumérů sídlila v Elyne. Potřebovali pro výrobu parfémů čerstvé květy, nebo jim stačily sušené?

	Lilia vstala. „Raději bych měla jít. Nechci, aby byl Kallen nervózní jen proto, že jsem se opozdila.“

	Jonna se usmála. „Uvidíme se večer.“

	Cestou k aréně Lilia uvažovala o všem, co se zatím dozvěděla, a o tom, jak málo toho může odhalit, aby se dostala k odpovědím na své otázky. V průběhu Kallenovy lekce pak během krátkých okamžiků oddechu zvažovala rizika i možný přínos. Čím dříve dostane Společenství semena roetu, tím dříve Kallen pomůže Cerymu. Potřebuju jen přijít na to, jak Kallenovi povědět, že vím o pokusech Společenství roet pěstovat, aniž bych odhalila, odkud to vím…

	Nevydala se rovnou na Univerzitu, ani když Kallen prohlásil, že pro dnešek jsou hotovi. Zamířila k němu, ale on už se zase choval tím odtažitým, nepřítomným způsobem, kdy se jí nedíval do očí, ale hleděl kamsi do dálky. Jakmile si všiml, že se nechystá k odchodu, zamračil se a sevřel rty.

	„Už můžeš jít,“ řekl jí znovu.

	„Já vím, ale myslela jsem, že byste rád něco věděl: říká se, že se Společenství pokusilo nakoupit roetová semena. Je to pravda?“

	Prudce k ní obrátil hlavu a zorničky se mu rozšířily. Tohle tvou pozornost upoutalo, pomyslela si.

	„Neměla bys věřit všemu, co přátelé povídají,“ řekl jí.

	„Ale tohle pravda je, že ano?“ Měřila si ho přimhouřenýma očima. „To proto nechcete pomoci Cerymu? Bojíte se, že vám vyschnou zdroje, pokud zatknou dodavatele?“

	Kallenovi hněvivě zaplálo v očích a on pevně zatnul zuby. „Nemáš ani ponětí, jaké máš štěstí,“ vyštěkl.

	Překvapeně zamrkala, ale pak i ona ucítila hněv. „Štěstí? Já? Má nejlepší přítelkyně mě lstí přiměla, abych se naučila temnou magii, jen aby na mě mohla hodit vraždu svého otce, a pak se mě pokusila zabít. Všichni lidé, kteří se o mě starají, jsou buď velice daleko, nebo jejich život právě teď visí na vlásku.“

	Vytřeštil oči, ale pak jeho výraz zjihl. „Omlouvám se. Já jen myslel…“ Odvrátil pohled s bolestnou grimasou. „Máš štěstí, že tě roet nepolapil. Kolem tebe je ohromná spousta mágů, kteří si přejí, aby měli tvou odolnost.“

	Třeba ty, pomyslela si, ale pak si uvědomila, že už k němu nedokáže cítit odpor. Pro jeho roli temného mága bylo nezbytné, aby si udržel pověst muže, jehož čest byla nezpochybnitelná. Přijít o svobodnou vůli jen kvůli pouhému potěšení z drogy muselo být ponižující a určitě to muselo otřást jeho sebevědomím. To, že je temným mágem, musí ostatní mágy, kteří o jeho závislosti vědí, pěkně znervózňovat. I když na druhou stranu pouhé pomyšlení na to, co by se stalo, kdyby Skellin držel jako rukojmí tolik obyčejných mágů, bylo úplně stejně děsivé.

	„Kolik?“ zeptala se hlasem, v němž navzdory její snaze zaznívalo znepokojení.

	Zamračil se. „To ti nemůžu říct. Ale… snažíme se udělat něco, abychom jim pomohli.“

	„Tím, že to začnete pěstovat?“

	„Alespoň bychom převzali kontrolu nad dodávkami. Nebo našli lék, případně vyšlechtili méně škodlivou drogu, pokud se nám to podaří.“ Kallen si povzdechl. „Částečně máš pravdu. Naše šance dostat se k semenům by mohla pominout, pokud by byl Skellin zabit. Nemůžeme riskovat tím, že se jej budeme snažit chytit. Prozatím.“ Pohlédl jí přímo do očí a v jeho pohledu zaplálo vášnivé odhodlání. „Slibuji, že jakmile budeme mít, co potřebujeme, najdeme a odstraníme Skellina. To by mohlo zahrnovat i přijetí nabídky tvého přítele, pokud tedy bude stále odhodlán to riziko podstoupit.“

	Lilia přikývla. Uvažovala o všem, co jí právě řekl. Dávalo to smysl a neviděla žádnou známku lži. Nemělo žádný smysl zdráhat se a neseznámit ho se svým nápadem.

	„Věděl jste, že ve městě se prodává nový parfém, který se vyrábí z roetových květů?“

	Zvedl obočí a v očích mu vzplála jiskřička zájmu. Přesně jak čekala. „Ne.“

	„Ty květy musejí odněkud získávat.“ Usmála se. „Možná by to Společenství mělo prošetřit. Teď bych nejspíš měla jít na další hodinu.“

	„Ano. Neměla bys přijít pozdě…“ řekl roztržitě.

	Nechala ho tam jen tak stát. Když se ohlédla, všimla si, že jako obvykle upírá zrak kamsi do dáli, ale tentokrát měl ve tváři výraz zděšeného uvědomění.

	* * *

	V povozu bylo téměř nesnesitelně dusno a horko. Lorkin už ztratil přehled o tom, kolikrát se musel popadnout za nos, aby nekýchl. Tak jako ostatní otroci, i on byl pokrytý šedým pudrem, který měl zabíjet vši. Ze stejného důvodu mu také oholili vlasy. Kotníky měl spoutané řetězem, který vedl ke kovové smyčce zapuštěné uprostřed podlahy vozu.

	Zbičovaná záda ho svrběla a pálila, takže měl co dělat, aby odolal neustálému pokušení rány zhojit. Jediným důvodem takového trestu bylo to, že mu vozka chtěl dokázat svou nadřazenost potom, co jej vrchní otrokář ashakiho Achatiho upozornil, že „tenhle by mohl dělat potíže“. Měl co dělat, aby v hrůze nezíral na své spolupasažéry, a snažil se skrýt svůj hněv nad jejich osudem. Byli to vyvrženci z řad městských otroků, příliš staří, zranění, oškliví či neposlušní na to, aby z nich jejich bývalí majitelé měli nějaký užitek. Pokud jim bylo známo, vezli je na práci v dole na jihu hor Ocelového pásu.

	Směny probíhaly rychle a doprovázelo jej jen pár otázek, to vše v zájmu urychlení celého obchodu. Někteří Sachakané se zjevně domnívali, že o otroka, který se narodil v určitém domě, by se také měla dotyčná domácnost postarat, pokud pro své pány pracoval dostatečně usilovně nebo pokud byl zmrzačen v jejich službách. Občas proto chodili za vozem a provolávali hanbu majitelům, kteří své otroky prodali do dolů. Dnes však žádný z těchto ochránců vůz nepronásledoval. Vůz se dokodrcal až okraj města, aniž by upoutal jakoukoli pozornost.

	Právě teď se pomalu ploužil dál na venkov. Lorkin zavřel oči a znovu si vzpomněl na útěk z domu Společenství.

	Na to, jak Lorkina dostat ven, aniž by si stráže něčeho všimly, přišel Tayend. Věděli, že strážní pravděpodobně spočítali, kolik otroků si s sebou Achati přivezl, takže ashaki musel odejít ke kočáru a jednomu z otroků říct, že jej právě zapůjčí domu Společenství, aby pomohl hlídat Lorkina, i když ve skutečnosti by měl mágy špehovat.

	Jakmile otroka s díky přijali a poslali jej, aby se připojil k ostatním, oblékl se Lorkin do Achatiho šatů, které si vycpal čistými hadry. Achati si vzal otrokův pléd. Kdyby všichni nebyli plni obav z toho, že jim plán nevyjde, bylo by zábavné sledovat, jak Tayend důstojného ashakiho poučuje, jak se má jako otrok hrbit.

	Nádvoří domu Společenství bylo jako vždy osvětleno jen jedinou lampou, od které oba odvrátili tvář. Podle Tayendovy rady to provedli co nejjednodušeji: když Lorkin vyšel z domu, zamířil dlouhými kroky přímo do kočáru, zatímco Achati mu rychle kráčel v patách a pak vylezl zezadu na kočár. Z domu Společenství odjeli bez překážek. Celou cestu k Achatiho domu seděl Lorkin strnule v kočáře a čekal, že se každou chvíli ozve příkaz, aby zastavili, ale ten nepřišel.

	Sotva kočár projel bránou Achatiho sídla, vlezl ashaki dovnitř a rychle si znovu vyměnili šaty.

	Lorkinův zachránce mu poručil, aby se ani nehnul, a pak vystoupil, aby si tiše promluvil s kýmsi, koho později Lorkin poznal jako jeho hlavního otrokáře. Achati se vrátil, aby mu vysvětlil svůj plán. Lorkin se znovu přestrojí za otroka, jenže tentokrát se musí připravit na mnohem tvrdší zacházení – a doufat, že mezi Achatiho otroky (všichni to byli muži) jsou Zrádci.

	A musím také doufat, že mě uvidí, poznají, zjistí, že mě naložili do toho vozu, a dokážou o tom předat zprávu ostatním Zrádcům, kteří pak budou schopni vůz dohonit, zastavit a osvobodit mě, aniž by odhalili svou i mou totožnost.

	Když o tom takhle přemýšlel, znělo to jako naprostá šílenost, ve které bylo až příliš mnoho možností, jak by se všechno mohlo zvrtnout.

	Co nejhoršího se může stát? Mohl bych dojet až do dolů. Hřbety Ocelového pásu se táhnou podél hranic mezi Sachakou a Kyralií. Jak těžké by bylo osvobodit se pomocí magie a urazit ten kousek do Kyralie?

	To by záleželo na tom, zda důl provozují sachakanští mágové. Nebo zda se v horách ukrývají ichani.

	Měl bych se z vozu dostat dřív, než tam dojedeme a dokud nejsou kolem mě žádní sachakanští mágové, jenže jsme už pěkně blízko horám. Kdybych tak věděl, jaká je Sachaka tam dole okolo jižního cípu. Zasahuje pustina až k moři? Toulají se ichani i do takových dálek?

	Vůz začal zpomalovat. Lorkin otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe. Ve tvářích ostatních otroků spatřil strach i naději. Zaslechl kručení v čímsi žaludku. Možná teď dostanou jídlo a vodu.

	Vůz se zastavil. Zvenčí se ozvaly hlasy.

	„Ta studna se nejspíš zhroutí. Nechci riskovat některého ze svých. Jsou zdraví a užiteční,“ pronesl povýšený hlas.

	Vozka odpověděl tichým, prosebným hlasem. Slova Lorkin nerozeznal.

	„Řekni si cenu,“ poručil ten povýšený.

	Ticho, pak se vůz zachvěl a dva páry kroků se vydaly k zadní části. Zachrastil zámek a dveře se otevřely. Vnitřek zalilo jasné světlo, které Lorkina oslepilo.

	„Ten by měl stačit.“

	„Mohl by dělat problémy.“

	„Tak to bys měl být rád, že se ho zbavíš. Pokud přežije a bude dělat problémy dál, pošlu ti ho zpátky. Tady.“

	Následovalo cinkání mincí. Lorkinovy oči se pomalu přizpůsobily světlu. Rozeznal ashaka stojícího vedle vozky, který se natáhl, aby mohl odemknout jednomu z otroků okovy.

	Lorkinovi se zastavilo srdce, když si uvědomil, že ty okovy jsou jeho.

	Na kratičký okamžik bláhové zvažoval, že by si prorazil cestu z vozu pomocí magie, ale s vypětím všech sil se ovládl. Ať skončíš kdekoli, Zrádcové tam budou také, připomněl si. Najdou tě. Osvobodí tě.

	Ať už pro něj tenhle ashaki zamýšlel cokoli, znělo to jako nebezpečná práce, ale Lorkin mohl alespoň ke své ochraně použít magii. Žádný z těchto ubohých otroků tak nebude muset nasadit život.

	„Tak dělej,“ zavrčel vozka, popadl Lorkina za nohu a zatáhl. Lorkin se ztěžka postavil a klopýtal přes nohy ostatních otroků k otevřeným dveřím. Z vozu musel seskočit, jenže pouta mu bránila udržet rovnováhu. Upadl tváří k zemi.

	No, alespoň jsem ušetřen toho potupného vrhání se na zem před svým novým majitelem.

	„Zůstaň tady,“ řekl povýšený hlas.

	Muž počkal, až vůz odjede, a teprve pak znovu promluvil. V tu chvíli už Lorkin kradmými pohledy na obě strany zjistil, že vedle něj a ashaka stojí dva mohutní otroci.

	„Vstaň. Pojď za mnou.“

	Lorkin poslechl. Řetězy chřestily a zkracovaly jeho kroky. Následoval ashaka a jeho dva otroky malou branou do dvora. Tam už čekal další otrok s obrovským kladivem.

	„Dej to pryč,“ přikázal ashaki.

	Otrok ukázal na lavici. Lorkin se posadil a poslušně umístil řetěz na nohou tam, kam mu muž ukazoval. Po několika nervy drásajících, ale přesných úderech řetězy z Lorkinových kotníků spadly.

	Ashaki to celé pozoroval se znuděným výrazem ve tváři. Pak Lorkinovi gestem naznačil, aby jej následoval, a vedl jej dovnitř budovy. Když vstoupili do lázní, obklopil je vlhký, čerstvě vonící vzduch. Ashaki ukázal na hromádku oblečení na dřevěné stoličce.

	„Uprav se a tohle si oblékni. Ať ti to moc dlouho netrvá. Nemáme moc času.

	Lorkin se prudce ohlédl. Dvojice statných otroků je dovnitř nenásledovala. Ashaki, jehož povýšenost jako zázrakem zmizela, se pousmál a odešel. Lorkin za ním ještě chvíli hleděl a pak osaměl.

	Něco tady nehraje.

	Přistoupil ke stoličce a zvedl svrchní část z hromádky oblečení. Zaradoval se, jako by mu narostla křídla, a začal se zubit.

	Byly to prosté, pohodlné šaty Zrádců.
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	Bezpečnou cestu,“ popřál jim strážný Orton, když jejich kočár vyrazil z pevnosti. Nad ním vyhlížela na sachakanskou stranu budovy řada okének, některá z nich jasná jako čtverce světla, jiná temná a téměř neviditelná. Sonea hleděla zpátky na budovu, až dokud ji nepohltila temnota.

	Pak zhasila malou světelnou kouli, kterou sama zavěsila pod stropem kočáru. Temnota v kabině se zdála být příhodná pro probírání tajemství, přesto váhala. „Je to úleva, dozvědět se, že Lorkin uprchl z města,“ prohodil Regin.

	„Ano,“ Sonea se chytila příležitosti konverzaci pozdržet. „I Dannyl bude mít radost. Nevím přesně, jak to zařídil, ale určitě to obnášelo ohromné riziko. I když… musíme věřit, že ta zpráva skutečně přišla od Zrádkyň a že je pravdivá.“

	„Myslíš, že by to mohla být lež?“

	Sonea zavrtěla hlavou. „Ne, pokud ji tedy skutečně poslaly Zrádkyně. Nemůžu si pomoci, pořád se bojím, že to všechno je jen prohnaná lest krále Amakiry. Musel by ale ošálit i Lorkina, protože když jsme spolu mluvili přes prsten krve, necítila jsem z něj nic, co by naznačovalo možnost zrady.“ Zamračila se. Vlastně jsem necítila vůbec žádné jeho pocity ani myšlenky. Podivné. Prsten by mi to měl dovolit. Bylo to, jako by… aha, samozřejmě. Lorkinovy myšlenky byly nějakým způsobem chráněné. Nejspíš stejným způsobem, jakým ty její chránil Nakiin prsten.

	Měl snad u sebe podobný drahokam? Pocházel Nakiin prsten od Zrádkyň? Pokud ano, jak se dostal až do Kyralie? Tvrdila, že se v její rodině dědil mezi ženami. Byla některá z nich Zrádkyně?

	„Teď má prsten?“

	Obrátila svou mysl zpátky k rozhovoru. „Ano.“

	„Tak takhle ses dozvěděla, že ta zpráva je od Zrádkyň,“ prohlásil Regin spíše pro sebe než pro její uši.

	Pohlédla na něj, nebo přesněji na to, co z něj byla schopna ve tmě zahlédnout. Mají pěkných pár hodin, než budou znovu muset vystoupit. Přemýšlela, zda by neměla Reginovi prozradit, jaký je další účel jejich cesty do Sachaky. Zrádkyně ji ujistily, že průsmyk je bezpečný, i když jí doporučily, aby cestovala jen v noci a tak nenápadně, jak jen to bude možné. Jakmile to Reginovi poví, bude jí klást otázky. Pokud mu to neřekne, ještě než znovu vystoupí z kočáru, možná nebude mít dost času na to, aby vše vysvětlila dřív, než budou přinuceni mlčet. Ano, myslím, že to musím udělat teď.

	„Lorde Regine,“ začala a i přes téměř naprostou temnotu si všimla, jak k ní rychle otočil hlavu. „Osvobození Lorkina není naším jediným úkolem. Máme ještě jeden.“

	Před odpovědí zaváhal. „Tušil jsem to. Takže. Co je ten druhý úkol?“

	„Máme se setkat se Zrádkyněmi. Chtějí probrat možnosti spojenectví a obchodu.“

	Jeho vydechnutí slyšela i navzdory rachocení kočáru.

	„Aha.“

	„Za hodinu či dvě vozka zastaví. Tam vystoupíme a dál půjdeme pěšky severně od cesty. Zrádkyně mi daly pokyny, kam máme jít. Během pár dní se s námi setkají a Lorkin bude s nimi.“

	„Čekala jsi až na poslední chvíli, abys mi to řekla.“

	„Ano, a kdybych mohla, čekala bych ještě déle. Nemohl ses se to dozvědět dřív pro případ, že by nás zastavili lidé krále Amakiry a přečetli tvé myšlenky.“

	„A co ty tvé?“

	„Ty jsou chráněné.“

	Čekala, že se jí zeptá jak, ale tato otázka nepřišla. Vůbec nepromluvil. Ticho v kočáru jí připadalo poněkud vyčítavé.

	„Neznamená to, že bychom ti my – tedy Společenství – nedůvěřovali ohledně informací,“ začala. „My jen –“

	„Já vím,“ skočil jí do řeči. „Na tom nezáleží.“ Povzdechl si. „Vlastně na jedné věci ano. Ty mi věříš?“

	Zarazila se, nejistá, jak si má vyložit jeho tón. Nebyl vyčítavý, ale cítila v nem náznak určité naléhavosti. Kdyby se vyhnula odpovědi, zbytečně by mezi nimi vzrostlo napětí.

	„Ano,“ řekla a myslela to upřímně. Ve stejnou chvíli si uvědomila, že se mu nějak podařilo dostat ji do kouta a že je jen správné, pokud mu oplatí stejnou mincí. „A ty mně?“

	Znovu zaslechla, jak vydechl, ale tentokrát pomalu.

	„Ne bezmezně,“ připustil. „Ne že bych tě považoval za nedůvěryhodnou, ale… Vím, že mě nemáš ráda.“

	Rozbušilo se jí srdce. „To není pravda,“ ujistila ho rychle, než se mohly o slovo přihlásit staré vzpomínky a přimět ji, aby jí ta slova připadala nepatřičná. „I když vždycky to tak nebylo. Víš proč. Nemusíme se k tomu vracet. Je to minulost.“

	Na krátkou chvíli zůstal potichu. „Omlouvám se. Neměl jsem to znovu vytahovat. Někdy je pro mne těžké uvěřit, že bys mi mohla odpustit, nebo mě dokonce mít ráda.“

	„No… ale já to udělala. A mám. Jsi… dobrý člověk.“

	„Toho jsi ze mě udělala ty.“ Jeho tón byl teď vřelejší. „Toho dne během vpádu.“

	Sonea zalapala po dechu, když se přes ni převalila vlna smutku. A jiný dobrý člověk toho dne zemřel. Náhle nemohla mluvit, protože ucítila strach – a ne poprvé – ze vzpomínek, které se, jak dobře věděla, vrátí, jakmile půjde temnotou po pustých skalách těchto hor. Jenže s jiným doprovodem. Jiným mužem.

	„Co se děje?“

	Překvapeně zamrkala. Jak vůbec poznal, že je rozrušená? Pak si uvědomila, že skalnatá stěna po jedné straně kočáru zmizela, takže do kabiny proniká slabý svit srpku měsíce. Začala zhluboka dýchat a sbírala všechnu svou sebekontrolu. „Toho dne jsme se změnili oba. Ty k lepšímu, já k horšímu.“

	„Takhle by o tobě smýšlel jen hlupák,“ ujistil ji, protože nepochopil, jak to myslela. „Zachránila jsi Společenství i nás. Od té doby tě obdivuji.“

	Podívala se na něj, ale většinu jeho tváře halily stíny. Jak by mohl porozumět té hořkosti a nenávisti k sobě samé, kterou pocítila po Akkarinově smrti? Nezáleží na tom, jak dobře má mysl ví, že to nebyla moje vina, mé srdce tomu nikdy plně neuvěří.

	Měsíční světlo mu dopadlo do tváře a odhalilo tak výraz, který zahlédla jen zřídka. Uvědomila si, že z jeho hlasu měla pocit, že se usmívá. Cože to říkal? „Od té doby tě obdivuji.“

	Odvrátila zrak. Všechna jeho řevnivost a nenávist k ní samé i k tomu, co představovala, se změnilo téměř v naprostý opak. A stejně nezaslouženě. Ale říct mu to by bylo kruté a nevděčné. Obdiv mi bude vždy milejší než nedůvěra a pohrdání.

	Obdiv a přátelství se od sebe velice liší. Stejně jako přátelství a láska. Viděla jsem, jak se novicové, kteří se nemohli vystát, po promoci spřátelili. To se nám dvěma nestalo. Také jsem viděla, jak lidé, kteří se nenáviděli, přeskočili tu střední část s přátelstvím a rovnou se do sebe zamilovali. Srdce se jí rozbušilo. Počkat… To jistě ne. Ne, tenhle druh obdivu na mysli neměl.

	Znovu na něj letmo pohlédla, ale neměla příležitost pátrat v jeho výrazu. Reginova pozornost se upřela na něco venku. Zavrtěl se na sedadle a pak se naklonil dopředu.

	„Tak tohle je pustina,“ prohlásil tlumeným hlasem.

	Podívala se z okna. Slabé měsíční světlo dopadalo na krajinu pod nimi, kde na hřbetech nespočetného množství dun vytvářelo přízračné obrazce.

	„Ano,“ přisvědčila. „Táhne se až k obzoru.“

	„Taková dálka. Jak jsme ji vytvořili?“ podivil se Regin. „Kam se ty znalosti poděly?“

	„Podle toho, co mi říkal Osen, vyštrachal velvyslanec Dannyl velmi zajímavé záznamy.“

	„Nějaké informace o tom, jak tu zemi obnovit?“

	Zavrtěla hlavou. „Pokud se čarodějům někdy podaří udělat z toho znovu úrodnou zem, bude to ten největší léčitelský skutek, kterého kdy dosáhli.“

	Regin ještě nějakou dobu vyhlížel na krajinu pod sebou a pak se znovu opřel. „Říkala jsi pár hodin?“

	„Ano. Vozka ví, po jakém milníku se má dívat. Tam nás vysadí a pojede s poštou a zásobami dál do Arvice a k domu Společenství. Řekla jsem mu, že když je teď Lorkin volný, nepotřebujeme už jet dál do Sachaky, ale že se chceme podívat, jak nad pustinou vychází slunce, a pak se pěšky vrátíme do pevnosti.“

	„Statečný chlapík. Cestovat bez čarodějů,“ usmál se Regin. „Předpokládám, že pokud by se sachakanský král rozhodl nás napadnout, nikdo z nás by nebyl v bezpečí. Ani kdyby to byli ichani. Nebo Zrádkyně.“

	„Ne, ale musíme doufat, že Zrádkyně jsou na naší straně. Ujistily nás, že ichany i královy špehy nám odstraní z cesty.“

	„Opravdu? Už se těším, až se s nimi seznámím.“

	Přikývla. To já také. Nejen proto, že konečně znovu uvidím Lorkina a budu se moct ujistit, že se v bezpečí dostane domů, ale i proto, že se chci setkat s lidmi, kteří na něj udělali takový dojem, že se dobrovolně vydal do jejich utajeného města, i když věděl, že se z něj možná nikdy nevrátí.

	* * *

	Když Anyi a Lilia odešly, zavládlo v podzemní místnosti ticho přerušované dýcháním. Gol seděl na jednom z vlastnoručně vyrobených slamníků a zády se opíral o stěnu. Cery zůstal sedět na ukradené židli. Přemítal o tom, co jim Lilia řekla o Kallenovi a o důvodech, proč Společenství shání semena roetu.

	„Říkal, že se Skellina zbaví hned po tom, co dostanou semena, a že by pak mohli přijmout i vaši pomoc, pokud ji stále budete chtít poskytnout,“ řekla mu.

	„Dá se jim věřit?“ zeptal se Cery nahlas.

	Gol zavrčel. „Na to se ptáš mě? Ty jsi odborník na Společenství. Co ty myslíš?“

	Cery se zhluboka nadechl a povzdechl si.

	„Starají se v prvé řadě o sebe a o klany, a teprve pak o to, co si představují pod pojmem lid Kyralie.“

	„Což ovšem nezahrnuje zloděje a kriminálníky.“

	„Ne pokud jim ti zloději někdy v minulosti pomohli, a i tehdy jen pokud se o tom nedozví veřejnost.“

	„Jsou nám zavázáni, takže by nám měli pomoct.“ Osobní strážce se zadíval na Ceryho. „Dokonce i přes to, že právě teď jim nepomáháme a Sonea je pryč. Protože kdysi jsme jim pomohli.“

	„Doufám v to.“ Cery si povzdechl. „Čím dřív se Sonea vrátí, tím líp,“ zabručel si spíš pro sebe. „Nelíbí se mi, že musím věřit Kallenovi, pokud je na roetu tak závislý, jak Lilia říká.“

	„Hmm.“ Gol přikývl. „Pokud by nás chtěl prodat Skellinovi, souhlasil by s tvým plánem a o vyčkávání by se ani nezmínil. Prostě by si s námi domluvil schůzku, na kterou by místo něj dorazil Skellin.“

	„To je pravda. Ale i tak budu raději tady, odkud můžeme odejít, když to bude nutné, než trčet v nějakém pokoji v Společenství.“

	Gol přikývl. „Alespoň můžeme tu a tam mrknout do toho sklepení, takže budeme vědět, až ta semena roetu seženou. Měli bychom počkat, než ty rostliny dorostou do stejné velikosti jako ty, které jsme tam viděli, což by mágům mělo stačit, aby řekli, jestli to je nebo není roet.“

	„Víš, jak vypadá rostlina roetu?“

	Gol se zamračil a zavrtěl hlavou. „Anyi by mohla. Nekouřil to její přítel?“

	„Nebo přítelkyně. To mi nikdy neřekla.“

	Ve slabém světle Golova tvář potemněla a on rychle odvrátil zrak. On se červená? Cery se nemohl ubránit úsměvu.

	„Než se dostanou k našemu plánu, mohli by se Skellina pokusit najít i jinak.“ Gol zabubnoval prsty o bok židle. „Pokud by tedy neradi spolupracovali se Zlodějem.“

	„Pokud se jim nelíbí spolupráce se Zloději, pochybuju, že by měli problém Zloděje použít jako návnadu,“ podotkl Cery.

	Gol se uchechtl. „Pravda.“

	„Pokud chtějí náš plán zkusit…“ Cery se zamyslel. „Počítám, že bychom se měli ujistit, že jsme na to připravení. Měli bychom tu past nastražit rovnou.“

	„Nebude to zbytečná práce, pokud se rozhodnou s námi nespolupracovat?“

	„Máme snad na práci něco jiného?“ Cery si povzdechl. „Jsme přímo pod Společenstvím. To je naše jasná výhoda. Kdyby tak… kdyby tak existoval způsob, jak Skellina přimět, aby jim vlezl přímo do náruče, ať už to Společenství chce nebo ne.“

	„Past na Skellina i na ně.“

	„Past, která by upoutala jejich pozornost teprve – a jen tehdy –, pokud by tu Skellin začal čmuchat.“

	Osobnímu strážci zaplálo v očích. „Mám to. A určitě by to upoutalo pozornost mágů.“ Vypadal zamyšleně. „Budu muset zajít do města pro pár věcí. A budeme to muset nastražit někde, kde je to pevné, abychom se náhodou nepohřbili. Kde je tady nějaké bytelné místečko?“

	„Myslím, že to vím úplně přesně.“ Cery zvedl svítilnu. „Pojď se mnou.“ Gol bez jakéhokoli zvuku, který by prozrazoval námahu, vstal a vyšel za Cerym. Rád vidím, že se tak rychle uzdravil, pomyslel si Cery. Vedle něj a Anyi si připadám dvakrát starší, než ve skutečnosti jsem. Jestli se ještě někdy vrátím ke svému bývalému životu, obklopím se nějakými vetchými staříky, abych si připadal mladší.

	Vedl Gola dál od jejich přechodného domova. Brzy dorazili ke shluku místností, v nichž Cery před nedávnem překvapil Anyi s Lilií. Gol mu sebral svítilnu, zvedl ji a vstoupil jako první. Světlo odhalilo pevné cihlové stěny a klenutý strop.

	„Tady je to v mnohem lepším stavu než tam, kde žijeme,“ prohlásil osobní strážce. „Proč jsme nezůstali tady?“

	„Anyi to tu objevila teprve nedávno.“ A na téhle místnosti bylo něco, co Ceryho znepokojovalo. Srdce mu tu bušilo možná až příliš rychle. Když Gol sklonil svítilnu, zablýskl se v jejím svitu zaprášený, rozbitý talíř. Cery jeden střep zvedl. V glazuře si všiml symbolu Společenství. Zachvěl se, když se v něm náhle jako kouř vzedmuly vzpomínky. Je snad tohle ta místnost, ve které mě Fergun tenkrát před lety zavřel? Moc jsem z ní tehdy neviděl. Celé dny jsem trčel v temnotě.

	„Tohle je blíž k budovám Společenství. Pokud by bylo potřeba, nemuseli bychom utíkat tak daleko a pro Lilii by to taky bylo blíž. Přestěhujme se sem,“ navrhl Gol.

	Cery s povzdechem odsunul vzpomínky i nepříjemný pocit a přikývl. „Ano, ale vybereme si jinou místnost. Na tuhle každý narazí jako první. Chceme přece dostat alespoň nějakou výstrahu, pokud by sem někdo přišel.“

	* * *

	Sotva z panského pokoje vyšel poslední z otroků, kteří jim donesli jídlo, pohlédl Tayend na Dannyla.

	„Když už je teď Lorkin v bezpečí pryč, co hodláš udělat s naším nezvaným hostem?“

	Dannyl se zahleděl na jídlo a povzdechl si. Jeho apetit povážlivě zeslábl. Sáhl po magii a obklopil sám sebe, Merrii a Tayenda štítem, který zabraňoval, aby jejich rozhovor někdo vyslechl.

	„Co navrhuješ?“ odpověděl otázkou.

	Od zpackaného únosu uplynul už celý den. Savi pravidelně připravovala špeha o zbytky síly. Byla hlavou kuchyně, a tak nikomu z ostatních otroků nepřipadalo nic podivného na tom, že jako jediná mohla vcházet do jedné ze špižíren.

	„Napadají mě jen dvě možnosti: buď zemře, nebo Savi odejde.“

	Teď už Dannyla přešel hlad úplně. „Protože to druhé není možné, zůstává nám možnost jediná.“

	Merria se zamračila. „Jenže ať je to či není králův otrok, porušíte tak zákon.“

	Tayend přikývl. „Je lepší být obviněn ze zničení králova majetku než z vraždy. Možná bychom to mohli zamaskovat jako nehodu.“

	Proč to mám provést zrovna já? pomyslel si Dannyl. Protože jsem nejvýše postavená osoba v celém domě. Pak ucítil zrádnou naději. Není náhodou Tayend jako velvyslanec celé země a ne jen Společenství nade mnou?

	„Pokud Savi toho člověka zabije temnou magií, bude jasné, že to neudělal nikdo z nás,“ nadhodila Merria.

	„Ale pak bude taky jasné, že tu někde máme Zrádce,“ upozornil ji Tayend.

	„Ona se umí ubránit čtení mysli, že ano?“

	„Pokud král ví, že žádný otrok do domu nepřišel ani neodešel, a rozhodne se, že Zrádce objeví, mohl by je dát mučit.“

	„Nebo je všechny zabít,“ dodalTayend.

	Vstoupil jeden z otroků. Dannyl poznal Tava, otroka-dveřníka. Muž padl k zemi.

	„Pozor na ústa,“ upozornil ostatní Dannyl a spustil štít.

	„Co je, Tave?“

	„Někdo je u dveří,“ vydechl Tav.

	„Běž zjistit, kdo je to.“

	Otrok rychle odešel. Panský pokoj ztichl a všichni vyčkávali na jeho návrat, který předznamenal blížící se rychlý a tlumený dusot.

	„Zpráva,“ oznámil.

	„Přines ji sem,“ přikázal Dannyl dřív, než se otrok mohl znovu vrhnout k zemi. Otrok rychle přikročil a podal mu svitek, který uctivě držel v obou rukách. Dannyl si ho vzal a mávl rukou. „Můžeš jít.“

	Rozvinul zprávu. Tayend a Merria se k němu naklonili z obou stran, aby si ji mohli přečíst.

	„Předvolání do paláce,“ zamumlala Merria.

	„Okamžitě,“ přečetl Tayend.

	Dannyl nechal zprávu znovu svinout. „Ať uděláme cokoli, musí to být hned. Kai!“

	V chodbě se objevil jeho osobní otrok.

	„Přiveď Savi.“ Sotva muž zmizel, Dannyl tiše prohlásil: „Je jen rozumné zeptat se, co na to říká ona.“

	Nečekali dlouho. Žena vešla a vrhla se k zemi stejně rychle a poníženě jako obyčejná otrokyně.

	„Nechutná vám snad jídlo, pane?“ zeptala se.

	Dannyl pohlédl na talíř, který stále držel v rukách. Sotva se jídla dotkl. Povzdechl si a znovu zvedl hradbu ticha.

	„Předvolali mě do paláce,“ řekl jí. „Musíme rozhodnout o osudu králova špeha. Co nám radíš?“

	Zašklebila se. „Hm… výměna šatů tentokrát jistě stačit nebude.“

	Tayend se prudce narovnal. „No ano!“

	Všechny oči se obrátily k němu. „Co?“ zeptal se Dannyl.

	Elyňan k nim napřáhl ruku. „Počkat. Dejte mi chvilku. Mám nápad…“ Zavřel oči a chvíli pohyboval rty. Pak přikývl. Rozhlédl se po ostatních a pak pohlédl na Savi. „Pověz mi, jestli by mohlo fungovat tohle: dokázala by ses dostat pryč v přestrojení za kočárového otroka, i když to není tvá obvyklá práce, a navíc jsi žena?“

	Zamračila se. „Pokud to šlo s ashakem Achatim, mohlo by to jít i se mnou.“

	„A je po cestě do paláce nějaké bezpečné místo, na kterém by tě Dannyl mohl vyložit?“

	Oči jí zazářily. „Ano.“

	Tayend pohlédl na Dannyla. „Myslím, že tohle je nejlepší možnost, jakou máme. Pokud Savi dokážeme dostat do bezpečí, není třeba toho únosce zabíjet.“

	Dannyl přikývl. Spadl mu kámen ze srdce, ale pak si vzpomněl, že živý únosce také nejspíš odhalí mnohem víc, než jen že Savi je Zrádkyně. Nicméně král stejně veřejně nepřizná, že by ten člověk byl jeho špeh. Což bude strašlivě mrzuté po tom všem, čím jsme si prošli. Pokud tedy…

	„Vezmeme ho s sebou,“ rozhodl se.

	Merria vytřeštila oči, ale Tayend se sotva uchechtl. „Ty hodláš říct králi úplně všechno.“

	„Až na to, jak se Lorkin dostal pryč.“

	„Tak to jdu taky. Tohle musím vidět.“

	„Tayende…“

	„Ne, Dannyle. Tohle musím vidět. Můj král by byl velmi zklamaný, pokud bych to neudělal.“

	Proti tomu Dannyl nemohl nic namítat. A taky bude lepší, když budou i jíní svědci než jen já, Osen a sachakanský dvůr. Zrušil hradbu ticha.

	„Merrie, jdi se Savi a přiveďte sem toho špeha. Kai!“ Jmenovaný se přiřítil jako vítr. „Nech nám k hlavním dveřím přistavit kočár.“

	Sotva Savi s Merrií odešly a zmizel také Kai, Dannyl znovu obnovil štít. Tayend si spokojeně mnul ruce. Pak přestal a jeho úsměv zmizel. „Doufám, že nepřijdou na to, že nám Achati pomohl.“

	Cosi v Dannylovi se zhroutilo. Povzdechl si a odložil talíř na podlahu. Předešlou noc ani oka nezamhouřil, zmítán strachem, že Achati Lorkina vydá, a obavami z rizika, které Achati podstoupil, když Lorkinovi pomohl uprchnout.

	Tayend mluvil potichu, přestože je chránila hradba. „Včera večer mě napadlo… Co kdyby král Achatimu přikázal, aby si vzal jeho prsten krve? Ty přece dovolují tvůrci číst myšlenky nositele, ne? Vím určitě, že Achati během cesty do Duny s králem rozmlouval. Pochybuji, že by král nosil prsten krve někoho jiného a riskoval tak, že si přečtou jeho myšlenky, tudíž musel Achati mít ten jeho. Myslíš, že by teď Achati odmítl si ho vzít?“

	„Nevím.“ Dannyl zavrtěl hlavou. „Achati věděl, co dělá.“

	„No… jenom doufám, že se pro nás neobětoval. Ukázalo se, že je mnohem lepší, než jsem čekal. Líbí se mi.“

	Dannyl se na něj podíval s překvapenou vděčností. To, že si Tayend Achatiho oblíbil, způsobilo, že se mi daleko více líbí i Tayend, uvědomil si. A díky Tayendovu názoru se mi víc líbí i Achati. A to vše jen díky tomu, že Achati pomohl Lorkinovi. Ale za jakou cenu?

	Zvuk kroků prozradil Saviin návrat. Před sebou strkala svázaného špeha s roubíkem v ústech. Dannyl si všiml, jak muž vyčerpaně klopýtá. Bezpochyby mu znovu vzala jeho sílu.

	Za ponurého ticha prošli chodbou až ke hlavnímu vchodu. Kočár tu ještě nebyl, ale netrvalo dlouho a otevřela se vrata stáje, v nichž se objevili koně i s povozem. Dannyl poručil Savi, aby si vylezla dozadu vedle kočárového otroka, a pak přinutil špeha, aby vlezl dovnitř. Sám nastoupil hned po něm a Tayend jej následoval.

	„Hodně štěstí,“ popřála jim tiše Merria a zavřela za nimi dveře.

	Na Dannylův příkaz vyjel kočár od domu Společenství. Dannyl nemluvil a také Tayend byl zticha. Před špehem nemohli probírat, co se chystají udělat, a na přátelský rozhovor tu sotva bylo správné místo či čas. Špeh se krčil proti nim a zděšeně přejížděl pohledem z jednoho na druhého, což bylo samo o sobě znepokojující. Když vozka náhle vykřikl, všichni nadskočili.

	Kočár začal zpomalovat. Dannyl otevřel okno a vyklonil se ven.

	„Co se děje?“

	„Ta otrokyně, pane. Vyskočila a uprchla.“

	Dannyl se zarazil a ohlédl se, ale Savi už stačila zmizet.

	„Nemůžeme se zastavovat,“ prohlásil. „Pokračujte k paláci.“

	Možná to způsobila zmínka o paláci, ale únosce na ně konečně přestal zírat. Dannylovi se ulevilo. Zbytek cesty strávil zvažováním a doplňováním svého plánu a také sbíráním odvahy. Když konečně dorazili, vyvlekl muže z kočáru. Pak, s Tayendem v patách a únoscem před sebou, vešel do paláce.

	Stráže je zaujatě pozorovaly, ale nezastavily je. Sotva Dannyl vstoupil do síně, všiml si s potěšením, že král tu shromáždil ohromnou spoustu ashaků, kteří sledovali celé setkání, a mezi nimiž bylo i pár těch, kteří, jak zjistila Merria, nesouhlasili s tím, jak zacházel s Lorkinem. Výborně. Achati stál poblíž trůnu, na tváři k Dannylově úlevě nezúčastněný výraz.

	Když Dannyl srazil špeha k zemi, panovník udiveně zvedl obočí. Dannyl poklekl, jak žádal protokol, a Tayend, který mu spěšně stanul po boku, se uklonil.

	„Povstaňte, velvyslanče Dannyle.“ Král pohlédl na špeha. „Co to má být?“

	„Jen navracím tohoto špeha, o němž mi řekli, že je vaším majetkem, vaše veličenstvo,“ odpověděl Dannyl, sotva se znovu narovnal.

	Král k němu prudce obrátil hlavu. „Můj špeh?“

	„Ano, vaše veličenstvo. Včera v noci se tento muž pokusil unést mého bývalého asistenta, lorda Lorkina. Jedna Zrádkyně tomu zabránila. Také přečetla jeho myšlenky a zjistila, že tohoto muže jste najal vy.“ Dannyl se rozhlédl po okolostojících ashacích, kteří vypadali pobaveně, ale ne překvapeně. „Žádám, aby mu někdo z přítomných přečetl myšlenky, a potvrdil to.“

	Pár se jich začalo rozhlížet. Výměny pohledů. Pár zamumlaných slov. Král to vše ignoroval a dál upřeně hleděl na Dannyla.

	„Dobrá tedy. Ashaku Rokaro, mohl byste vyhovět žádosti velvyslance Dannyla a povědět nám, zda je jeho obvinění pravdivé?“

	Shromáždění bez jakýchkoli protestů přihlíželo, jak vystoupil muž s prošedivělými vlasy. Všichni sledovali, jak čte špehovi myšlenky. Zdálo se, že ashaki čte jeho mysl promyšleně a pečlivě, protože mu to trvalo mnohem déle, než Dannyl dosud spatřil. Když špeha konečně pustil, padl muž znovu k zemi a natáhl ke králi ruku jako otrok žebrající o odpuštění.

	„Takže, ashaku Rokaro?“ pobídl král mága.

	Ashaki přelétl pohledem ze špiona k Dannylovi a pak ke shromážděným ashakům.

	„Je to pravda,“ prohlásil.

	Dannyl pocítil mírné překvapení. Čekal, že to ashaki popře nebo prohlásí, že muž jen věřil, ačkoli neměl žádný důkaz, že jeho rozkazy pocházejí od krále. Dannyl pohlédl na panovníka, ale když nespatřil žádné znepokojení ani vinu, sevřel se mu žaludek.

	„Říkal jste, že vám pomohla Zrádkyně,“ zeptal se král.

	Dannyl zaváhal, když jím projelo varovné zamrazení. „Sotva jsme to mohli odmítnout.“

	„Kde je teď?“

	„Nevím. V domě Společenství není.“

	„A Lorkin?“

	„Pryč.“

	„Kde?“

	„Nevím. Domnívám se, že u Zrádců.“

	„Zdá se, že se v poslední době jejich společnosti nemůže nabažit.“ Obrátil se k Achatimu se zjevně uznalým úsměvem. „Alespoň jsme získali to, po čem jsme všichni prahli: svobodu pro Lorkina výměnou za informace.“

	Informace? Dannyl si náhle vzpomněl na Lorkinův slib: „Odpovím na otázku, kterou mi váš král touží položit ze všeho nejvíc. Prozradím vám, kde leží domov Zrádkyň.“

	Dannyl nevěřil, že by Lorkin tento slib splnil. Předpokládal, že je Lorkin zamýšlel nějak oklamat. Ale co když Achatimu skutečně prozradil, kde leží Útočiště? Co když Achati Lorkina vydal králi, místo aby mu pomohl uprchnout? Lhali snad Zrádci, když tvrdili, že jej zachrání, jen aby se Lorkinovi následně pomstili za to, že odhalil, kde leží jejich domov? Nebo snad ještě nevěděli, co Lorkin provedl?

	Král se zahleděl na špeha. „Hádám, že bych vám měl poděkovat za navrácení mého špeha, ačkoli on si toto označení sotva zaslouží.“ Král zvedl pohled k Dannylovi s Tayendem. „Můžete se vrátit do domu Společenství, velvyslanče.“
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		DO PUSTIN



	Noční vzduch byl překvapivě chladný, zvlášť když uvážíme, jaké horko v pustinách panovalo ve dne. Lorkin zatáhl za otěže a znovu tak zabránil houževnaté, drobné kobylce, na které jel, aby se pokusila dohonit vedoucího koně. Nesouhlasně po něm otočila hlavu a on zaslechl, jak v barelech přivázaných k jejím bokům šplouchá voda.

	Jeli už od včerejšího soumraku. Falešný Ashaki Zrádkyň zavezl Lorkina ve svém kočáru až na okraj pustin a tam ho nechal ve společnosti dvou otroků z nedalekého statku. Otroci Lorkinovi oznámili, že jej nemohou zavést dál než ke kopcům, kde se setkají se skupinkou Zrádkyň. I když měli jednoho koně navíc, který mohl nést vodu a jídlo, nemohli si vzít dost na to, aby jim vydrželo na cestu do hor a nazpátek, aniž by přitom vzbudili podezření.

	Lorkin se ohlédl přes rameno k východu a spatřil, že se obloha začíná rozjasňovat. Už více než den nespal a dvě noci předtím strávil schoulený do klubíčka v nepohodlném kočárů. I když mohl únavu poněkud zmírnit pomocí léčitelské magie, neustálý pohyb a strach z odhalení byl vyčerpávající. Uvítal by, kdyby si mohl třeba jen na chvilku sednout, jenže pochyboval, že by se mu v nejbližší době něco podobného podařilo.

	Naděje, že mezi Zrádci na něj bude čekat i Tyvara, mu vlila novou krev do žil pokaždé, když si na ni vzpomněl, což bylo vždy, když už v sedle padal únavou. Myšlenka na její vřelý smích, zvuk jejího hlasu, dotyk nahé kůže. Brzy, řekl si.

	Pokud mezi nimi nebude, čeká ho velké zklamání, ale nepřekvapí ho to. Tyvaře bylo po tři roky zapovězeno opustit město jako trest za zabití Rivy. Alespoň je tam v bezpečí, a pokud s nimi nebude, myšlenka na ni mi dodá sílu až do okamžiku, kdy ji znovu spatřím, uvažoval.

	Zacvakání zubů ho přimělo znovu začít věnovat pozornost své kobylce. Všiml si, že se jí zase podařilo přikrást se ke koni před sebou dostatečně blízko, aby ho znovu mohla zkusit kousnout, a rychleji přitáhl uzdu.

	Ta mrňavá, poťouchlá potvora, pomyslel si a tlumeně zaklel. Ještě že to nezkouší i na lidi.

	Poslušně zpomalila, jenomže to kůň před ní také. Lorkin otevřel ústa, aby otroka varoval, ale ten jej umlčel zvednutím ruky, a tak je znovu zavřel. Zastavili se. Dokonce i Lorkinova kobylka se zklidnila a nastražila uši.

	Lorkin neslyšel nic, ale jeden z otroků rychle sklouzl z koně a vyběhl po úbočí nedaleké duny. Tam se chvíli krčil, temná silueta na světlejším písku, a pak rychle přiběhl zpátky.

	„Osmičlenná skupina,“ zašeptal.

	Druhý otrok přikývl a pak se obrátil k Lorkinovi. „Nejspíš Zrádkyně. Ichani cestují sami, jen s pár otroky.“

	Lorkin kývl. Srdce mu bušilo jako splašené. Chystal se sesednout, ale otrok se zamračil a zavrtěl hlavou. „Zůstaň v sedle. Co kdybychom se spletli.“

	Také první otrok znovu nasedl na svého koně. Poodjeli k dlouhému, nezřetelnému stínu duny, který je dokázal skrýt jen částečně, přesto teď byli proti čím dál jasnějšímu nebi o něco nenápadnější.

	Co když je to nějaký ichani? Lorkin i přes šaty ucítil noční chlad. Co když je jich víc? Můžeme utíkat, ale jak daleko bychom se dostali? Kdyby se nás pokusili zadržet magií, dokázal bych nás bránit dost dlouho na to, abychom mohli uprchnout? Z Tyvařiny magie mi už nejspíš moc nezbylo, a i kdybych ji měl všechnu, stejně bych několik ichanů porazit nedokázal.

	Před nimi se v údolí mezi dunami objevily postavy. I když byli všichni oblečeni do kalhot a tunik, nebylo těžké rozeznat, že jsou to ženy. Každá měla tuniku přepásanou opaskem, na kterém se houpal nůž v pochvě. Tyhle však byly na rozdíl od zakřivených ashackých čepelí rovné a s nezdobenými rukojeťmi. Sotva Lorkin poznal vůdčí postavu, oddechl si. Savara.

	Zamířila přímo k nim. Kráčela cílevědomě a dlouhými kroky, ale nijak nespěchala. Lorkin se mezitím zahleděl za ni a pátral tam po tváři, kterou toužil spatřit ze všech nejvíc. I když byl v duchu připraven na zklamání, srdce mu bušilo čím dál rychleji, a když ji konečně zahlédl a pohlédl jí do očí, pomyslel si, že se určitě spletl. A pak se usmála a on ucítil, jak mu poskočilo srdce, strašlivě zatoužil vzít ji do náručí a přimáčknout k sobě. Stejně jako oba otroci sesedl z koně, ale silou vůle se přiměl zůstat na místě a setkat se s novou královnou Zrádkyň.

	„Gale. Tiko. Jste přesně tam, kde jsme vás čekaly,“ prohlásila Savara s úsměvem, jakmile došla až k nim. Obrátila se k Lorkinovi. „Ráda vás znovu vidím, lorde Lorkine. Bály jsme se, že pro vás budeme muset vtrhnout až do paláce. A to už jsme nemusely udělat pěknou řádku staletí.“

	Vyčkával s rukou na srdci. Smutně se usmála a přikývla.

	„I já vás rád vidím, Vaše Veličenstvo,“ ujistil ji, a protože si stále nebyl jist, co přikazuje protokol Zrádkyň, pokud zemře panovnice, rozhodl se to risknout a mluvit přímo. „S lítostí jsem vyslechl zprávu o odchodu královny Zaraly, ale velmi mě potěšilo, že zvolili právě vás.“

	Sklopila oči. „Nebude zapomenuta.“ Stiskla rty a obrátila se k dvojici otroků. Zatímco jim děkovala, Lorkin pohledem znovu vyhledal Tyvaru. Vpíjel se do ní očima a jen tak tak odolal přílivu netrpělivosti. Připadá mi, jako bych ji neviděl už celé měsíce.

	Otroci znovu nasedli na koně, jeden z nich vzal do ruky i uzdu Lorkinovy kobylky a vyrazili na východ k oranžovému slunci, které už teď naznačovalo příchod dalšího vražedně horkého dne, až konečně zmizeli zajednou z dun.

	„A teď musíme vyrazit, co nejrychleji to půjde,“ prohlásila Savara, obrátila se k ostatním a postrčila k nim i Lorkina. „V horách nás čeká vaše matka.“ Zaplavila jej směsice obav a netrpělivosti, ale obojí bylo zapomenuto v okamžiku, kdy mu Tyvara vyšla vstříc s širokým úsměvem.

	„Jsem tak ráda, že tě král nechal jít. Savara tvrdila, že by se ti ublížit neodvážil, ale i tak jsem se nedokázala přestat bát.“ Přistoupila k němu, vzala ho za ruce a letmo ho políbila, ale když se ji pokusil přitáhnout blíž, odtáhla se, letmo se ohlédla po ostatních a pak mu věnovala varovný pohled, který jasně říkal „teď ne“. Zamrzelo ho to a trochu zklamalo, ale nedal na sobě nic znát. Byla tady. To prozatím muselo stačit.

	„Vidím, že nejsem jediný, koho konečně pustili,“ prohlásil.

	Pokrčila rameny. „Mám na práci důležitější věci než běhat kanály. A jsem si jistá, že až tohle skončíme, můj trest bude pokračovat.“

	Všichni se jako jeden muž obrátili a vyrazili tam, odkud přišli. Kdosi Lorkinovi podal vak s tím, že uvnitř najde láhev s vodou. Hodil si vak přes rameno a úkosem pohlédl na Tyvaru. Mračila se na něj.

	„Co je?“

	Ztišila hlas. „Bylo to v tom královském vězení moc zlé?“

	Z té otázky se mu stáhl žaludek. Veškerá lehkost v srdci byla náhle ta tam a na její místo se navrátila únava. Odvrátil pohled.

	„Zrovna zábavné to nebylo,“ pokrčil rameny. Měl bych jí říct o té otrokyni? Co si o mně pomyslí? Vždyť jsem jí pomohl zemřít. Možná, že kdyby to nebyla Zrádkyně… ne, to nejspíš nebude žádný rozdíl. Jenže Tyvara jako špionka musela určitě taky udělat pár těžkých rozhodnutí. Zhluboka se nadechl. „Jako otrokyně jsi musela zažít mnohem horší věci.“

	Neodpověděla. Přiměl se zvednout k ní oči. Zdráhavé jeho pohled opětovala, ale po chvíli opět sklonila hlavu.

	„Vadilo by ti, kdyby ano?“ zeptala se.

	Tohle byl velmi podivný způsob, jak formulovat odpověď, ale sotva mu došlo, co tím chtěla říct, ucítil kromě zděšení i hlubokou lásku.

	„Ne,“ začal. „Já jen… vím, co… co jsi musela dělat, když jsi předstírala, že jsi otrokyně. Neměla jsi na výběr.“

	„Ale měla – jestli špionkou budu nebo ne.“

	„Pro dobro tvého lidu. A abys pomohla ostatním.“ Zatímco za tím, že jsem té otrokyni pomohl zemřít, nic ušlechtilého nebylo. Ale ani on se takovou situaci nezvolil.

	„Dost mluvení,“ ohlédla se po nich Savara. „Když jsme se dívaly naposledy, byli ichani daleko, ale bývají nepředvídatelní. Měli bychom putovat tiše.“

	Tyvara se zamračila a kousla se do rtu. I když pokračovali v cestě, čas od času na něj vrhala postranní pohledy. Její výraz však pokaždé zahlédl jen letmo, protože byla k vycházejícímu slunci obrácena zády. Zjevně mu chtěla něco říct. Nutnost zachovávat mlčení jej štvala, a tak se alespoň soustředil, dokud neucítil její přítomnost. Připadalo mu, jako by její myšlenky slyšel jako bzučení na samém okraji svých smyslů, i když ne dostatečně hlasitě či srozumitelně k tomu, aby je zaslechl jasně.

	Konečně už to dál nevydržel. Přistoupil blíž a vzal ji za ruku.

	– Co se děje? Co tě trápí?

	Zatvářila se překvapeně, pak se usmála a stiskla mu ruku.

	– Ty víš, kam jedeme?

	– Do hor. Setkat se s mou matkou. Předpokládám, že musíme probrat obchody nebo spojenectví.

	– Ano.

	Podívala se na něj tázavě a on nějak zaslechl slabá slova, která mu možná ani nechtěla poslat.

	Co bude dělat pak?

	Zamračil se. Stále odkládal chvíli, kdy se bude muset sám sebe zeptat na totéž. Co bude dělat, až vyjednávání skončí? Vrátí se s matkou do Kyralie? Zůstane s Tyvarou v Sachace? Odpověď byla ještě důležitější, pokud by vyjednávání nepřinesla žádnou dohodu mezi Spojenými zeměmi a Zrádkyněmi.

	Společenství by chtělo, aby se vrátil domů. Matka by chtěla, aby se vrátil domů. Ale to by mohlo znamenat, že už nikdy znovu nespatří Tyvaru.

	Co chce? ozvala se Tyvařina špatně ukrytá myšlenka.

	– Chci být s tebou, odpověděl jí.

	Překvapeně zamrkala a obrátila se k němu. Když na něj hleděla, vycítil překvapení a mírné rozpaky. Její sevření povolilo, jako by se chystala odtáhnout. Pak ho znova sevřela.

	– Dovolí ti Společenství, abys s námi zůstal?

	– Nebude se jim to líbit, ale budou to muset přijmout.

	Přikývla a odvrátila zrak. Pustila jeho ruku. Soustředil se na ni, pokusil se přečíst její výraz a znovu zaslechl okraji smyslů slova.

	Změní názor hned, jakmile se dozví, že se chystáme vytáhnout do války.

	Lorkin ucítil, jak mu šokem ztuhly všechny svaly, a tak tak že neklopýtl. Zavrtěl hlavou. To se mu určitě jen zdálo. Není možné, aby slyšel něčí myšlenky, aniž by se ho dotkl. Pokud je dotyčná osoba nevyslala schválně. Rozhlédl se, ale žádná z ostatních Zrádkyň nevypadala znepokojeně ani jej nepozorovala, což by určitě měly, kdyby věděly, že mu Tyvara odhalila jejich plány.

	Ne. To se mi muselo zdát. Koneckonců, v Útočišti viděl náznaky toho, že by Zrádkyně mohly zamýšlet útok na ashaky. Jeho mysl se mu jen snažila ukázat, i když nečekaným způsobem, že válka mu velice ztíží rozhodování. Tyvara určitě uvažuje, jestli se nechce vyhnout tomu, že by se zapletl do války. Samozřejmě, že chci. Lidé ve válkách umírají. Tyvara by mohla zemřít. Pokud tedy… dokázal bych najít důvod, proč ji s sebou vzít do Kyralie? Možná bych dokázal Savaru přesvědčit, že Spojené země potřebují velvyslance Zrádkyň. Ale šla by Tyvara se mnou? Pochybuju.

	Takže teď se musel rozhodnout, zda zůstane s Tyvarou nebo odjede do Kyralie a předá vědomosti o výrobě kamenů, jak matce oznámí, že se naučil černé magii, zda má Tyvaře říct o otrávené otrokyni a co si počne, pokud Zrádkyně vytáhnou do války. Naštěstí měl před sebou hodiny plahočení se přes pustiny k horám. Spousta času na přemýšlení.

	* * *

	I když jaro sotva začalo, pupeny stromů v zahradách Společenství už začínaly pučet a vůně naznačovala příchod teplejších dní. Lilia se jí nadechla. Užívala si letmou chvilku klidu a pohody. Byla naživu, ne ve vězení, Společenství ji přijímalo a Cery, Gol i Anyi byli skryti a v bezpečí.

	Ta chvilka samozřejmě nemohla trvat dlouho. Její přátelé nebyli ani zdaleka v takovém bezpečí, její přijetí Společenstvím zahrnovalo podmínky, které ji budou omezovat až do konce života, a právě teď mířila na další hodinu s černým čarodějem Kallenem. Ale její nálada se pokazila dříve, než bylo obvyklé, protože spatřila trojici noviců, kteří stáli před křídlem noviců a sledovali ji. Jeden z nich byl Bokkin.

	Věnovala jim jen ten nejletmější pohled, ale i když pak upírala zrak na pěšinu před sebou, stále stále si koutkem oka všímala stínů. Jen pro jistotu vyvolala slabý štít proti jakýmkoli žertíkům.

	Nic se nestalo, i když byla tak zaujatá očekáváním problémů, že si zpočátku ani nevšimla, že s Kallenem žádní další novicové u Arény nečekají. Vždy měl ve tváři stejně zamračený a lehce roztržitý výraz, ale dnes byly jeho chmury o něco výraznější než obvykle. A jeho pohled byl trochu ostražitější.

	„Černý čaroději Kallene,“ uklonila se, jakmile k němu došla.

	„Lady Lilie,“ odpověděl Kallen. „Dnešní lekce proběhne uvnitř Univerzity.“

	Poskočilo jí srdce a měla co dělat, aby nadšením nevyjekla.

	„Takže… dnes nebudeme trénovat boj?“

	„Ne.“

	Naznačil jí, že má jít vedle něj, a vyrazil k Univerzitě. S úlevou si všimla, že Bokkin je pryč. Přemýšlela, zda by se neměla Kallena zeptat, co se bude učit, ale zkušenost ji naučila, že pokud jí informace nenabídne sám, sotva z něj dostane užitečné odpovědi. Jakmile vešli dovnitř, zaslechla, jak si povzdechl. Nenápadně po něm střelila pohledem a všimla si, že má rty semknuté v tenkou čárku.

	Něco ho trápí, pomyslela si. No, rozhodně vypadá ztrápeněji než obvykle.

	Vedl ji vnitřními průchody v budově a pak do jedné z menších místností vyhrazených pro soukromé lekce. Mávnutím ruky jí nabídl jednu ze dvou židlí, sám si sedl na tu druhou a zahleděl se na ni přes jediný stůl.

	„Společenství rozhodlo, že je načase, aby ses naučila používat černou magii.“ Zaplavil ji strach a vina, ale obojí se rychle změnilo v pobavení. „Ale já už umím černou magii používat.“

	„Víš, jak se používá,“ opravil ji. „Až na ten jediný pokus jsi ji ještě nikdy nepoužila vědomě a záměrně a také jsi nikdy nepotřebovala uchovávat moc. Jsou tu také jiné úkoly, které musejí provádět černí čarodějové a které nezahrnují shromažďování magie.“

	„Jako?“

	„Čtení mysli. Výroba prstenů krve.“

	Lilii se rozbušilo srdce. Domnívala se, že ani jednu z těchto dovedností se nenaučí dřív, než odpromuje a ujme se své oficiální role černé čarodějky.

	„Proč teď?“

	Kallenovo obočí se ještě více svraštilo. „Když je teď Sonea pryč, mnozí dávají přednost tomu, aby ses naučila používat černou magii, než aby v celém Imardinu byl jen jediný plně vycvičený černý čaroděj.“

	Nedivím se, že je nevrlý. Naznačují tím, že potřebuje dohled. Že se mu nedá věřit. Ucítila nepatrný triumf, že zažívá stejné podezřívání a nedůvěru jako ona. Ačkoli mně lidé nedůvěřují, protože jsem porušila pravidla tím, že jsem se naučila černou magii, i když tehdy jsem si myslela, že se mi to nemůže podařit. Předpokládám ale, že Kallenovi nedůvěřují, protože je závislý na roetu. Triumf zmizel a nahradil jej soucit. A ani on si zřejmě nemyslel, že by se to mohlo stát.

	Přikývla.

	„Takže… čím začneme?“

	Narovnal se a vyndal cosi z hábitu. Světlo se odrazilo na vyleštěném povrchu drobného, štíhlého nože. Kallen zvedl druhou ruku, takže mu sklouzl rukáv, a pak ji položil na stůl. Podívala se na něj.

	„Říznu se. Dej ruku nad ránu a pokus se vzpomenout si, co jsi udělala s… Vezmi si tolik, abys cítila, že tvá síla vzrostla.“

	S Naki, dokončila za něj Liliea. Odsunula stranou vzpomínku na knihovnu i na slova, která ji přiměla naučit se to, co bylo zakázané. „Udělala bych pro tebe cokoli.“ Kallen si čepelí přejel po předloktí. Poslušně mělký řez přikryla svou dlaní a zavřela oči.

	Základem je uvědomit si, že má vlastní magie je obsažena pod mou kůží, vzpomněla si. Uvědomění se jí vracelo jen pomalu, ale jakmile si její mysl vzpomněla, vycítit magii ve svém těle bylo náhle snadné. Zarazila se, aby si ji trochu vychutnala, ale pak její pozornost přitáhlo volání něčeho rozdílného poblíž. Když se zaměřila na svou ruku, ucítila Kallenovu přítomnost a spatřila mezeru v jeho obraně.

	Zaváhala. Čerpat magii od Kallena, kterého se většinu svého života obávala a který patřil k vyšším mágům, jí připadalo jako drzost. Ale on jí přece řekl, aby to udělala, a tak teď sebrala veškerou vůli a začala čerpat.

	Magie plynula do jejího těla jako povodeň. Okamžitě čerpání zpomalila. Nejspíš to může cítit, pomyslela si, a poznal by, kdybych to přehnala. Řekl, že si mám magii brát, dokud neucítím, že mi přibylo síly. Když se soustředila, uvědomila si, že už teď je silnější. Zarazila tok síly, otevřela oči a odtáhla ruku.

	Kallen na ni hleděl se zaujetím. „Vem si víc.“

	Tentokrát si trhliny v jeho bariéře všimla okamžitě a zjistila, že k tomu ani nepotřebuje cítit hranice své vlastní moci. Zapomněla zavřít oči a uvědomila si, že to není nutné. Všimla si, že Kallenova tvář podivně ochabla. Vypadal smutně a unaveně.

	Když přestala, výraz se do jeho obličeje vrátil. Znovu na ni pohlédl a tentokrát přikývl.

	„Dobrá. Cítím, že teď si sílu ukládáš.“ Semkl rty v ponurém uznání. „Vždy, když v sobě držíme víc síly, než je přirozené, trocha jí uniká naší bariérou. Soustřeď se na přirozenou hranici ve své kůži, dokud únik nenajdeš, a pak vyšli trochu magie, abys svou bariéru zpevnila.“

	Tentokrát zavřela oči. Když obrátila pozornost dovnitř, všimla si, že skutečně cítí, jak se její síla znásobila. Soustředila se na bariéru ve své kůži, která představovala hranici její kontroly. Určitě jí prosakovala magie, na některých místech víc než na jiných.

	Silou vůle popadla trochu magie a vyslala její stálý pramínek, aby zahustil a posílil její bariéru. Průsak náhle ustal.

	Sotva otevřela oči, Kallen přikývl.

	„Už to dál necítím.“ Téměř se usmál. „Takže je také možné, aby jiný čaroděj vycítil, že magii bereš. Tohle je podobný problém jako prosakování, ale dochází k tomu poblíž zranění. Musíš o kousek rozšířit svou bariéru a překrýt jí bariéru, eh, dárce magie.“

	Podle jeho pokynů se Lilii podařilo po pár pokusech uspět i v této lekci. Potom ji Kallen přiměl, aby se mu pokusila odčerpat magii tak pomalu, aby si toho téměř ani nevšiml, a pak tak rychle, jak jen to dokáže. Během prvního pokusu s ní byl dokonce schopen zajíkavě mluvit, ale zato při tom druhém měl zjevně problém zůstat vůbec vzpřímeně sedět.

	„Měla bys zažít oslabující účinky úplného vyčerpání,“ řekl jí. „Černá čarodějka Sonea kdysi nebyla dost opatrná, aby se během souboje s ichany dokázala vyhnout říznutí, protože si tehdy neuvědomovala, jak moc tě může vystavení černé magii ochromit. Je to něco, co zažiješ jen jednou, a pak už to nikdy nechceš pocítit znovu.“ Mávl rukou. „Ale to může počkat na další lekci.“

	„Pamatuj u si něco podobného, když to na mě zkusila Naki,“ prozradila mu Lilia. „Říkala, že to nefungovalo, ale myslím, že lhala.“

	Kallen se zachmuřil, ale pak přikývl. „Podle popisů starých rituálů vyšší magie mezi čaroději a učedníky museli učedníci klečet před svými mistry a museli při tom zůstat vzpřímení. Možná, že učedníci si vypěstovali k oslabujícím účinkům imunitu.“

	„Nebo mistři věděli, jak si vzít sílu, aniž by jim ublížili.“

	Přikývl. „Když budeš chtít, můžeme udělat pár pokusů. Spoustě věcí na černé magii dosud nerozumíme a já se bojím, že by to naše sachakanské protějšky mohly použít proti nám.“

	Lilia se sotva ubránila, aby se nechutí nezachvěla. I když experimentování s černou magií s Kallenem neznělo právě jako zábava, musela uznat, že Společenství nemůže dovolit, aby v jejich vědomostech o magii zůstaly nějaké neprozkoumané díry.

	Kallen přejel rukou nad říznutím, které se zavřelo v pouhou růžovou čárku. „Tímto způsobem samozřejmě musíš magii získávat jen od nečarodějů nebo čarodějů nepřátelských. Běžný přenos moci se dá provést bez nutnosti řezat kůži. Oslabující účinek je také výhodou v bitvě. Nenapadá mě moc situací, ve kterých by k něčemu bylo násilné získání síly bez využití oslabujícího účinku.“

	„Možná… pokud byste si musel vzít sílu od starého, umírajícího čaroděje, ale z nějakého důvodu – možná protože by byl senilní nebo v bezvědomí – by vám nemohl dát sílu vědomě.“

	Kallen se ušklíbl. „Ano. Bylo by laskavější, kdyby nemuseli pocítit to oslabení.“

	Pohlédla na nůž. „A co když u sebe nemáte nůž? Dá se k tomu říznutí použít magie?“

	Zavrtěl hlavou. „Dokonce i když je čaroděj příliš slabý, aby se zaštítil, dokud žije, stále má v sobě trošku energie a jeho kůže tvoří bariéru. V úplném základu tato bariéra funguje jako štít proti vůli ostatních, a tak musí být prolomena.“

	„Ale pokud byste magii formoval do střepiny moci a vyslal ji od sebe jako úder, který by překonal bariéru, mohlo by to fungovat?“

	Zvedl obočí. „Snad. Hádám, že kdyby ten úder byl dost silný…“ Zamračil se. „Bylo by těžké to vyzkoušet. Předmět by musel být svolný s tím, že ho zraníš, a možná hodně vážně… i když pokud bys nejdříve získala jistou dovednost ve tvoření malých, bodajících úderů, které by pronikaly jen na krátkou vzdálenost, nemuselo by to být o nic horší než drobné říznutí.“ Zamyšleně přimhouřil oči, pak se na ni obdivně podíval. „To je zajímavý nápad. Měli bychom to prozkoumat.“

	Přikývla dřív, než mohla představa, že by mu měla dovolit, aby ji bodl, překonat její uspokojení z toho, že přišla na něco, co ho dosud nenapadlo.

	„Dobrá… to by pro dnešek stačilo,“ prohlásil. „Zítra začneme tvůj výcvik ve čtení mysli. Budeme potřebovat dobrovolníka, na kterém by sis to mohla vyzkoušet. Jakmile tuto dovednost uspokojivě zvládneš, naučím tě, jak tvořit kameny krve.“

	Kámen krve! Lilia potlačila úsměv. Nechtěla, aby se zdálo, že se až příliš dychtivě touží naučit víc z toho, co kdysi bývalo zakázanou magií. Vstala ve stejnou chvíli jako Kallen a následovala jej ke dveřím.

	„Mám za vámi přijít sem?“ zeptala se.

	Přikývl, pak ukázal rukou do chodby. „Ano. Takže nashle zítra.“

	Uklonila se a zamířila na další hodinu ve vnější části Univerzity. Nemohla si pomoci, aby necítila rozčilené vzrušení.

	Teď poprvé mi znalost černé magie nepřipadá jako… trest – nebo nákaza. Společenství chce, abych se ji naučila. A vlastně je celkem zajímavá.

	* * *

	Jak ranní slunce stoupalo na nebi čím dál výše, začaly barvy pustin blednout. Sonea si rukama objala kolena a roztrpčeně vzpomínala, jak je kdysi dokázala přitisknout až na hruď. Od dob, kdy byla tak ohebná, už uplynula spousta času. Život čarodějky – a nutnost nosit úplný hábit – si obvykle žádal mnohem důstojnější způsob sezení. Právě takové drobné prohry jí připomínaly, jak stárne.

	Regin vstal a přistoupil k rancům, které se zdály poněkud prázdnější, než když před dvěma dny dorazili na místo, kde se měli setkat se Zrádkyněmi.

	Řídila jsem se přece jejich pokyny přesně, řekla si. Dávaly dokonalý smysl. Regin se mnou souhlasí. Musíme být tam, kde bychom měli být.

	A přesto se dosud žádná Zrádkyně neukázala.

	Pohlédla doprava, kde se hory zatáčely k jihovýchodu. Když před dvaceti lety vstoupila s Akkarinem do Sachaky, putovali právě tamtudy. Po svazích hor, bez zásob, bez domova a s ichanskými lovci v patách. Tentokrát spolu s Reginem směřovala na severozápad, stále ještě po drsných úbočích hor, ale zato se spoustou jídla, bez obav z ichanů a se Společenstvím vyčkávajícím, až je bude moci přivítat doma.

	Úžasné, jaký rozdíl může způsobit pár základních nezbytností a to, že se nemusíte obávat o život.

	Pustiny byly drsný kraj. Skalnaté svahy se pod nimi zařezávaly do dun táhnoucích se k obzoru. Když tu čekali první den, sledovali, jak se zemí k severu žene písečná bouře, která zastírala vše, co jí leželo v cestě. Začali se obávat, že ji budou muset přetrpět, ale zmizela, sotva zasáhla Severní hory. Sonea se obrátila doleva a zamyšleně pozorovala vrcholky táhnoucí se do dálky. Krčily se jeden za druhým, tím bledší, čím dál byly.

	Někde za nimi leží domov Zrádkyň – Útočiště. Podle toho, co jí řekl Lorkin, byly mnohem příjemnějšími vězniteli než král Amakira.

	Ne že by jí kdokoli popsal, jaké asi bylo Lorkinovo věznění v paláci. Byla téměř vděčná, že mu skrze svůj kámen krve nedokázala číst myšlenky. Její postoj se obrátil od touhy vědět k myšlence, že by snad bylo lepší, kdyby se jí to nikdy nepodařilo. Nebyla si jistá, co by cítila nebo toužila provést, kdyby Lorkin trpěl, ale s jistotou věděla, že by to nebylo nic dobrého.

	Teď už je volný. Volný a živý. Musím se postarat, abych neudělal nic, co by na tom mohlo něco změnit.

	„Soneo.“

	Odtrhla oči od krajiny a obrátila se zpátky k Reginovi. „Ano?“

	Ukázal k vakům. „Budeme dál žít z přídělů?“

	Přikývla. Věděla, že se neptá jen na to. Ptal se, zda tu zůstanou dál, nebo jestli se brzy vzdají a vrátí se do pevnosti. Mohli bychom si něco ulovit, tak jak jsme to dělali s Akkarinem. Vybavila se jí vzpomínka na jídlo připravené, uvařené a snědené ve skrytém údolíčku. Usmála se, když si vzpomněla, co dalšího se na tom místě stalo.

	„Alespoň máme spoustu vody,“ prohlásil Regin a obrátil se ke studánce. „A teď je čistá.“

	Zadívala se stejným směrem. Pramínek vody prosakoval škvírou v kamenité zemi a shromažďoval se v malé prohlubni, odkud pak přetékal jako potůček. Voda sem zjevně lákala zvířata a ptáky. Když sem přišli, museli spláchnout shromážděný ptačí trus. Potůček tekl jen kousek, než jej pohltila puklina ve skále.

	Pokud se schováme, třeba se přiletí napít nějací ptáci. Můžeme je chytit a sníst.

	Vstala, přešla ke studánce a pozorně si ji prohlédla. Voda byla zjevně i v pustinách, ale dokonce ani tady, přímo u pramene, nebyl žádný život. Přikrčila se a ponořila ruku do studánky. Soustředila se a začala pátrat ve vodě po střípcích energie, které pocházely z vždy přítomných drobných forem života v ní.

	Nic.

	Zamračila se. Když sem přišli, přesvědčila se, zda je bezpečné tuto vodu pít. Navzdory ptačímu trusu byla voda čistá. Což bylo… podivné.

	Možná tudy chvíli před námi prošla nějaká Zrádkyně a všechnu energii vysála. Čím menší a jednodušší živá bytost, tím slabší byla její přirozená bariéra proti magii. Magie se dala vysát dokonce i ze stromů, aniž by bylo nutné naříznout jim kůru, i když magie z nich proudila jen pomalu a nikdy jí nebylo tolik jako ve zvířatech či lidech.

	Zabít drobné živé bytosti by z vody mělo udělat pitnou, ale čerstvá voda by měla život rychle doplnit. Natáhla ruku k pramínku, který studánku napájel. Nabrala trochu vody do dlaně a znovu se soustředila.

	Tady. Jako maličké špendlíkové hlavičky světla.

	Vylila nabranou vodu do studánky. Nabízelo se jen jediné vysvětlení. Něco zabíjelo veškerý život hned poté, co se dostal do studánky.

	Náhlou úzkostí se jí sevřel žaludek. Je snad studánka otrávená? Oba dva z ní už několik dní pili. Co by mohlo okamžitě zabíjet drobný život, ale lidem neublížit?

	Prohlubeň byla hladká. Tak ji mohl vytvarovat čas nebo magie anebo lidé. Znovu sáhla do vody a pomalu rukou přejela kamenný povrch. Nečekala, že něco ucítí. Rozpoznat v těle jed byla spíše záležitost rozpoznání jeho účinku. Prsty nahmatala na povrchu jakousi bulku. Prozkoumala ji špičkami prstů, pak k ní vyslala svou mysl.

	Něco zatahalo její smysly. Vytáhla trošku magie a nechala si ji splynout z prstů. Okamžitě ji cosi pohltilo.

	Ztuhla jí krev v žilách.

	Posadila se a upřeně se zadívala na bulku v jinak hladkém povrchu miskovité prohlubně. Není to součást skály. Pokud to dělá to, co si myslím, dali to sem, aby to čistilo vodu. Ale pokud to dělá to, co si myslím…

	„Regine.“

	Na zádech ucítila chlad jeho stínu.

	„Ano?“

	„Mohl bys mi sehnat nůž nebo něco, čím bych to mohla vyloupnout?“

	„Proč nepoužiješ magii? Ach, no jistě. Nechceš jí zbytečně plýtvat.“

	Přešel k balíčkům. Zatímco hledal, sáhla po magii a s její pomocí odvedla pramínek vody od studánky. Pak svou mocí z nádržky vymetla vodu. Povrch začal okamžitě vysychat, takže ve chvíli, kdy se vrátil Regin, už byla bulka v kameni viditelná jako tmavá skvrnka.

	Podal jí stříbrné pero.

	„Nic jiného nemáme?“

	„Bojím se, že ne. Nikdo nepředpokládá, že by čarodějové potřebovali nože.“ Sonea s povzdechem sáhla po peru. „Myslím, že jsme si řekli o zásoby na pár dní, ne na piknik. Doufejme, že to půjde.“

	Začala okolo bulky kutat zúženou stranou pera. S úlevou si všimla, že ať už ji tam drželo cokoli, bylo to měkčí než kámen – spíše jako vosk. Brzy kolem ní vydlabala kanálek. Zaklínila špičky prstů kolem bulky a zatáhla. Ani se to nepohnulo, a tak se dala znovu do práce.

	„Můžu se zeptat, co to děláš?“

	„Můžeš.“

	Vypouklina se posunula a Sonea se ji znovu neúspěšně pokusila vytáhnout. Zatnula zuby a opět začala odhazovat chuchvalce vosku.

	„Jasně – co to děláš?“

	„Vykopávám tu věc.“

	„To vidím.“ Znělo to spíš pobaveně než otráveně. „Proč?“

	Pero nebylo dost štíhlé, aby se vtěsnalo mezi okraje díry a tvrdou bulku, která do ní byla zasazena. Znovu ji uchopila špičkami prstů. „Je to… divné… ach!“ Bulka – teď už kámen – povolila. Zvedla jej proti světlu a začala z povrchu odstraňovat zbytky vosku.

	Regin se sehnul, aby si ho prohlédl. „To je krystal?“

	Přikývla. Hladké plošky odrážely sluneční světlo. „Přírodní. Tím tedy myslím, že není broušený.“

	„A jinak přírodní není?“ Regin pohlédl na díru, že které kámen vyndala. „Jaký druh krystalu to je?“

	„Drahokam!“ vykřikla Sonea. Prudce se nadechla, zvedla zrak k Reginovi a vyškrábala se na nohy.

	„Nejspíš jeden z čarovných drahokamů Zrádkyň. Pochybuju, že by lidé Duny zabloudili tak daleko na jih, a kdyby je znali ichani, použili by je proti nám už před dvaceti lety.“ Zamyslela se nad tím, jak nasával její magii, a znovu jí ztuhla krev v žilách. Podívala se na Regina, ale pak slova znovu spolkla. Měla by mu říct o svém podezření? Co když mu přečtou myšlenky? Co když to někomu poví? Co když…?

	Až Zrádkyně dorazí, pokud tedy, měla by už mít všechny důsledky svého objevu zváženy. Možná to Reginovi říct nepotřebovala, a nepotřebovala ani znát jeho názor, ale chtěla to udělat.

	Regin si ji upřeně měřil zmateným a zneklidněným pohledem. Zhluboka se nadechla.

	„Je to, alespoň myslím, drahokam černé magie,“ řekla tiše, jen pro případ, že by je snad někdo nějak sledoval a poslouchal.

	Prudce se nadechl a vytřeštil na ni v hrůze oči. Pak sklopil zrak ke kameni a přimhouřil oči.

	„Tak kvůli tomuhle se pustiny nikdy nevzpamatovaly.“

	Navzdory stále sílícímu vedru se zachvěla a rozhlédla se po okolí. To dává smysl. Pokud dokážou vyrobit jeden takový kámen, dokážou jich vyrobit stovky. Tisíce. Rozeseté po celé zemi z ní musejí pomalu, ale vytrvale vysávat život. Půda se stane pro rostliny příliš neúrodnou. Vetší, složitější bytosti, jako jsou zvířata, pojdou hlady nebo odejdou.

	Což znamená, že Zrádkyně schválně udržují pustiny pustinami.

	Celá staletí.

	„Celou tu dobu si všichni mysleli, že tohle kvůli oslabení Sachaky vytvořilo Společenství. A přitom to byly Zrádkyně.“

	Regin se zachmuřil. „No… to nevíme jistě. Třeba sem ten kámen daly prostě proto, aby vyčistily vodu.“

	Zvedla k němu hlavu. „Počítám, že bych mohla najít i další kameny, pokud tu jsou.“

	Rozhodně přikývl. „Zkus to.“

	Podala mu kámen, který si od ní opatrně vzal, poodešla o pár kroků a pohlédla na zem svažující se k dunám. Zavřela oči a rozšířila přirozenou bariéru obklopující její kůži, až vytvořila kouli. V místech, kde se dotýkala skal pod jejíma nohama, ji oslabila tak, aby magie začala pronikat skrz. Pak se pomalu vydala vpřed.

	Neurazila ani padesát kroků, když ucítila jemňounké zatahání. Bylo to jen zdání – pocit nulového odporu tam, kde všude jinde byl. Zastavila se, otočila a pak, když několikrát tento pocit ztratila, se jí podařilo zúžit průměr oblasti, z níž tahání vycházelo, na několika málo kroků: byla to kameny vyplněná puklina mezi dvěma skalními plošinami.

	Když začala prohledávat puklinu, připojil se k ní Regin. Začala bariéru rozprostírat po celé délce pukliny, ale než se stačila dostat daleko, Regin slabě zajásal a cosi zvedl.

	Další tmavý, lesklý krystal. Vzala si ho a otestovala. Magii, kterou k němu vyslala, kámen pohltil.

	„Dvakrát je náhoda,“ prohlásil Regin. „Třikrát…“

	Přikývla a vydala se na druhou stranu. Tentokrát kámen objevila snadno. Byl pohřbený v pískem zaplněné škvíře. Všechny v krytých místech, v nichž se voda může hromadit nebo jimi protékat. Kouty a škvíry, v nichž by mohl zakořenit život. Vrátili se na setkávací místo. Odvolala rozdělení pramene a jezírko se znovu naplnilo. Ponořila do vody ruku a přesvědčila se tak, že teď je plná drobných jiskérek energie.

	Zvedla oči k Reginovi.

	„O tomhle by měl vědět Osen.“

	Pokřiveně se usmál. „Ano, to by tedy určitě měl.“

	A Lorkin, pomyslela si. I když on už to možná ví. Ach. Pokud to vědět nemá, mohla bych tím, že mu to povím, ohrozit jeho život. A možná by nebylo ani příliš moudré upozornit Zrádce na to, že jsme objevili jejich malé špinavé tajemství.

	Na druhou stranu, jakmile se o tom Společenství dozví, Zrádci už by tím, že by ji a Regina zabili, nic nezískali. Vytáhla Osenův prsten z kapsy, posadila se, opřela se zády o balvan a prsten si natáhla na prst.

	– Osene.

	– Soneo!

	– Měl bys chvilku? Tomu, co jsem právě objevila, nebudeš chtít uvěřit.
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		Kapitola 16

		PLÁNY A DOHODY



	Cery si povzdechl. „Pojďme si to znovu projít.“

	„Zařídili jsme, aby se Skellin dozvěděl, že žijeme pod Společenstvím,“ řekl Gol. „Bez ochrany ze strany mágů.“

	„I když bude vědět, že Společenství netuší, že jsme tady dole, bude předpokládat, že Lilia to ví,“ pokračovala Anyi. „Musíme zařídit, aby si Skellin myslel, že Lilia tu s námi není neustále, a nechat ho, aby si zjistil její každodenní režim, a dozvěděl se tak, kdy nás nemůže chránit.“

	„Napřed pošle někoho jiného, buď aby se přesvědčili, zda je to pravda, nebo aby mě chytili,“ zopakoval Cery. „Takže musíme všechno zařídit tak, aby se k nám dostal jedině mág. Třeba pomocí magické hradby vytvořené Lilií.“

	„Ale nebude pak mít podezření, že Lilia je tady dole s námi?“ zeptala se Anyi.

	„Je to mág,“ odpověděl Cery. „Ví, že mágové dokážou vztyčit hradby a pak od nich odejít.“

	„Stejně by ho to ale mohlo odradit,“ podotkla Anyi.

	„Necháme tu hradbu umístit tak blízko, aby nás mohl zaslechnout nebo spatřit světlo a aby ho napadlo, že stačí jít jen o kousek dál a najde nás.“

	„Jeho nebo Lorandru,“ ozval se Gol. „Pokud pošle Lorandru, past spustí stejně. Společenství tak dostane alespoň jednoho z nich a toho pak může použít jako návnadu pro další past.“

	„Jistě, pokud ji zase nenechají utéct,“ usmál se hořce Cery.

	„Jakmile pronikne hradbou, budeme muset jednat rychle,“ pokračovala Anyi, „protože Lilia pozná, že někdo hradbu prolomil. Pokud bude dost blízko na to, aby nás slyšel nebo viděl, nemuselo by varování přijít včas.“

	„Můžeme dát svítilnu o kus dál za roh, takže se bude zdát, že jsme mnohem blíž než ve skutečnosti,“ navrhl Gol. „A taky pár dalších svítilen, aby se zdálo, že jsme je tam nechali pro svou potřebu.“

	„Což znamená, že budeme potřebovat víc svítilen a oleje. Další věci, které bude muset Lilia sehnat.“ Anyi si povzdechla.

	„Co když si s sebou Skellin někoho přivede?“ zeptal se Gol.

	Cery se zamyslel. „Dokud se budou držet pohromadě, nezáleží na tom.“ Gol se zamračil. „Co když nebudou? Být na Skellinově místě, jakmile bych se dostal skrz hradbu, poslal bych je napřed, aby se podívali po pastech.“

	„Jen ať nás objeví.“ Cery pokrčil rameny. „Buďto se vrátí, aby to oznámili Skellinovi, nebo počkají, až je dohoní a dá jim další rozkazy.“

	„A pak, až to udělá, past spustíme,“ řekl Gol.

	Cery přikývl. On ani Gol Anyi neřekli o svém plánu odhalit Společenství Skellina bez použití magie. Cery si nebyl úplně jistý, zda porozuměl tomu, co mu jeho strážce popsal. Byla to metoda používaná v dolech, která mohla způsobit dostatečně velký zával na to, aby se v zahradách Společenství objevila díra. Gol si byl jistý, že by to mělo fungovat. Buď to Skellina a jeho lidi pohřbí, nebo je to odhalí všem mágům, kteří by se k tomu mohli nachomýtnout.

	Bylo tu ovšem značné nebezpečí, že spolu s nimi budou pohřbeni i Cery, Gol a Anyi. Cery Anyi řekl, že pokud je Skellin najde dřív, než Společenství jejich past schválí, měla by rychle běžet pro Lilii. Zdráhala se s tím souhlasit, dokud nepoukázal na to, že pokud zůstane, vůbec ničeho tím nedosáhne. Pokud odejde, budou mít alespoň šanci, že Lilia dorazí včas, aby mohla Skellina zastavit.

	„Pochybuju, že by Společenství Skellina zajalo bez boje,“ prohlásil Cery. „Raději bych se nenechal pohřbít zaživa. Měli bychom Lilii požádat, aby zpevnila i tyhle místnosti.“

	Anyi přikývla. „Právě teď má spoustu magie. Kallen ji učil, jak černou magii použít k tomu, aby sílu vysála a uchovala.“

	Cery se na ni podíval a zamračil se. „Opravdu? To je… znepokojivé.“

	„Proč?“ Anyi pokrčila rameny. „Ve Společenství by měli být dva temní mágové, aby jeden mohl zastavit toho druhého… Ach, už chápu.“ Vytřeštila oči a pohlédla na Ceryho. „Nemyslíš si snad… ale vždyť Kallen je ten, kdo ji to učí. Nedělal by to, pokud by měl v úmyslu něco provést.“

	„Kdo jiný by ji mohl učit?“ zeptal se Cery. „Sonea je v Sachace.“

	„Jestli se Kallen chystá zneužít svou moc, mohl by ji učit nesprávně,“ ozval se Gol.

	„Hmm.“ Anyi se zamračila. „Všichni moc dobře víme, proč by mohl být nespolehlivý. Nikdy by mě nenapadlo, že tohle řeknu, ale budu raději, až se dozvím, že Společenství pěstuje vlastní roet.“

	Cery souhlasně přikývl, pak zvedl svítilnu a vstal. „Když teď máme jasný plán, musíme se ujistit, že tady dole bude fungovat.“

	„Měli bychom si najít jednu nebo dvě únikové cesty, jen pro případ, že by se něco zvrtlo,“ dodal Gol. „A možná bychom tam mohli nastražit pár pastí, kdyby nás chtěli sledovat.“

	„Musíme se pocvičit v boji,“ přidala se Anyi a pohlédla na Ceryho. „Všichni.“

	Cery si povzdechl. Měla pravdu, ale stačilo pouhé pomyšlení, aby jej rozbolelo celé tělo. „Až to všechno připravíme,“ řekl. „Nemá smysl snažit se bojovat nožem proti magii.“

	Rozzlobeně si odfrkla. „Bude pěkná ostuda, když si nedokážeme poradit ani se Skellinovými rváči.“

	Gol pohlédl na Ceryho a pak se obrátil k Anyi. „Počítám, že trošku cvičení bych už měl zvládnout,“ prohlásil. „Pokud začneme pomalu.“

	Anyi si ho chvíli zamyšleně měřila a pak přikývla. „Dobrá tedy. Později.“

	„Prozatím se půjdeme porozhlédnout po chodbách okolo. Anyi, omrkni únikové cesty a ujisti se, že nás Skellin nemůže obejít a vpadnout nám do zad. Já s Golem zatím rozhodnu, kde by měla být Liliina hradba.“

	* * *

	Když se ve dveřích Dannylovy pracovny objevil čísi stín, Dannyl se zamračil. Předpokládal, že se některý z otroků přišel zeptat, zda nechce něco k jídlu nebo pití, nebo mu oznámit příchod návštěvy. Místo toho však spatřil Merrii. „Lady Merrie,“ hlesl, „děje se něco?“

	Zavrtěla hlavou. „Nic. Legrační, nemyslíš?“ Ústa se jí roztáhla do pokřiveného úsměvu. „Lorkin je v bezpečí a všechno je znovu normální. Měla bych být ráda, ale přitom se nudím.“

	„Tohle normální není,“ namítl Dannyl. „Měli bychom se zabývat návštěvami nebo pozváními na ně. Dokonce i Tayenda teď ignorují.“

	Merria sklopila oči. „Já vlastně včera dostala pozvání na návštěvu mých přátel,“ přiznala se.

	Dannyl se nuceně usmál. „To je dobré znamení.“ K tomu, aby všechno bylo znovu normální, by mi úplně stačilo, aby sem přišel Tayend a oznámil mi, že vyráží na večeři nebo večírek, a aby Achati byl jediným ashakem, který se mnou nejedná jako s vyvrhelem. Jenže se nemohl zbavit podezření, že mezi ním a Achatim už nikdy nic nebude jako dřív.

	Merria přelétla pohledem jeho pracovní stůl. „Už jsi dokončil své poznámky?“

	Všiml si, že se dívá na hromady papírů, a tak přikývl. „Ano. Včera se otrokům konečně podařilo koupit inkoust.“

	„To je dobře, nebo ne?“ Zarazila se. „Co se děje?“

	Zvedl oči a pak si uvědomil, že se mračí. „Ach… po pravdě, udělal jsem dvě kopie, abych jednu mohl poslat Společenství, ale nemůžu přijít na žádný bezpečný způsob, jak ji tam dostat.“

	Soucitně povzdechla. „Obyčejnému poslíčkovi bych je nesvěřila. Jak obvykle posíláš Společenství zprávy?“

	„Pomocí Osenova prstene krve.“

	„Nic jiného jsi nikdy neposílal?“

	Dannyl zavrtěl hlavou.

	„Mezi Sachakou a Elyne nebo Kyralií putuje párkrát do roka jen několik kupců, kteří nám dovážejí zboží. Ale nic důležitého. Jen luxusní zbozí. Kořeni. Raku.“

	Zamračeně chvíli problém zvažovala. „Takže… bys to všechno měl přepsat v nějaké šifře a pak Osenovi poslat spoustu kopií po různých poslech, aby s jistotou dostal alespoň jednu. A klíč k šifře pak Osenovi předáš pomocí prstene krve.“

	Obdivně se na ni podíval. Tak prosté řešení. Proč mě to nenapadlo? Už teď přece používal jistou šifru k zakrytí citlivějších informací.

	„To ti samozřejmě nepomůže, pokud to potřebuješ dostat k Osenovi rychle,“ dodala.

	„Pořád lepší pomalu než vůbec.“ Zabubnoval prsty o desku stolu. „Teď ještě komu to doručení svěřit?“ Tentokrát spíše přemýšlel nahlas, než že by se ptal Merrie.

	„Počítám, že mí přátelé by mohli znát pár kupců, kteří cestují na východ.“

	„Mohla by ses jich za mne zeptat?“

	Přikývla. „Jistě. Ale… myslíš si, že je možné, aby se ashakové chystali zaútočit na Zrádkyně? Nebo Zrádkyně na ashaky?“

	Dannyl nad tou náhlou změnou tématu překvapeně zamrkal. „Proč? Zaslechla jsi snad nějaké řeči?“

	„Nic určitého. Ale mí přátelé se o této možnosti často baví a král Amakira byl tak odhodlán dostat z Lorkina nějaké informace.“

	V Dannylových žilách se rozlil chlad. A Lorkin mu ty informace možná poskytl. „To nevím.“

	„Byla by ironie, kdyby Zrádkyně skutečně zaútočily a ashaky porazily. Veškerá králova snaha a Lorkinovo odmítání výpovědi by bylo zbytečné, protože pak už by nezáleželo na tom, zda se někdo dozví, kde leží Útočiště.“

	Dannyl zavrtěl hlavou. „Nezaútočí. Riziko by bylo příliš veliké. Co kdyby se jim to nepodařilo? Přišly by o všechno.“

	Merria přikývla. „Samozřejmě máš pravdu. Mimochodem domnívám se, že právě teď budeš chtít pořídit další kopie svých poznámek. Dej mi vědět, pokud budeš potřebovat pomoci. Jestli je budeš mít připravené, mohla bych zítra jednu zanést svým přátelům.“

	„Děkuji.“

	Odešla, ale v Dannylově mysli se stále znovu přehrávala její slova: „… pak už by nezáleželo na tom, zda se někdo dozví, kde leží Útočiště.“

	Je snad tohle ten důvod, proč se Lorkin vzdal a prozradil králi to, co chtěl vědět? Ale to by znamenalo…

	Dannyl se zachvěl. Pak vytáhl dva poznámkové bloky se svým výzkumem a jeden prázdný a začal pořizovat ještě jednu kopii.

	* * *

	Blížících se Zrádkyň si všiml jako první Regin. Z vyhlídky spolu se Soneou přihlížel, jak nevelká skupinka postupuje přes duny a pak stoupá do skalnatých kopců. Odpolední slunce se klonilo k západu a stíny se prodlužovaly. Sotva skupina vstoupila do chladného stínu hor, který se k ní pomalu natahoval, a nad zemí se rozprostřel soumrak, rozeznat jednotlivé postavy bylo čím dál těžší. Brzy však zahlédli, jak se nízko nad zemí objevily nevelké světelné tečky, které se neustále přibližují. Jakmile se konečně ozvaly zvuky předznamenávající příchod cizinců, Sonea rychle uvědomila Osena, že se blíží, a pak vstala, aby je přivítala.

	Jako první kráčela žena, která se pohybovala s důstojností a hrdým postojem vůdce, díky čemuž vypadala mnohem vyšší i navzdory tomu, že nebyla o mnoho větší než Sonea. Rysy její tváře byly natolik sachakanské, že Soneu na okamžik až zamrazilo. Měla stejné široké čelo, vysoko posazené lícní kosti a šikmo vzhůru směřující oči jako ichani, kteří kdysi vpadli do Kyralie. Jenže tamti muži, i jediná žena mezi nimi, byli podsaditější. Zrádkyně byly menší a půvabnější.

	Jestli se nemýlím, tahle žena je Savara, jejich královna. Od ostatních se oděním nijak nelišila. Všech dvanáct bylo oblečeno prostě a s ranci na ramenou. Osm žen a čtyři muži. Soneiny oči prudce přelétly k nejvyššímu z mužů a srdce jí poskočilo. Lorkin!

	Jakmile na něj pohlédla, usmál se. Měla co dělat, aby se k němu nevrhla a neobjala ho. Bála se totiž, že jakýkoli pohyb směrem ke Zrádkyním by vyvolal obrannou reakci. A ani Lorkin by nejspíš nebyl nadšen, kdyby se k němu před všemi těmi lidmi chovala až příliš mateřsky.

	A tak se ovládla a spokojila se s tím, že si ho pozorně prohlédla od hlavy až k patě. Vypadá zdravě, i když unaveně. Z toho, jak pohlédl na ženu, která mu šla po boku, a pak zpátky na Soneu, bylo jasné, že tohle je Tyvara, Zrádkyně, která mu zachránila život, a žena, kvůli které se nechal dobrovolně zavřít v Útočišti.

	Je velice pohledná, pomyslela si Sonea. Mladá žena opětovala Sonein pohled se zvědavostí i jistým váháním. Bezpochyby mě hodnotí tak jako já ji. Nicméně to nebylo to jediné, co Sonea v jejím vystupování postřehla. Nebylo to ani tak sebevědomí, jako spíš pochmurné odhodlání. Tohle děvče toho vidělo víc, než jakákoli jiná Kyraliánka jejího věku. A vsadila bych se, že toho taky mnohem víc zažila. Koneckonců, když zachránila Lorkina, předstírala, že je otrokyní, a to jistě znamenalo spoustu bolesti a ponížení.

	Sonea odvrátila pohled od Tyvary zpět k vůdkyni, která pár posledních kroků k Sonee a Reginovi udělala mnohem pomaleji. Pak se zastavila a totéž udělali i ostatní.

	„Černá čarodějka Sonea?“ zeptala se Sonee s úsměvem.

	Sonea přikývla. „Ano.“

	„Jsem Savara, královna Zrádkyň.“ Obrátila se, aby představila i zbytek skupiny. Žádné tituly. Lorkin přece říkal, že se ke všem chovají stejně – alespoň navenek. „Vašeho syna vám jistě představovat nemusím. Je mi potěšením, že se můžete opět shledat a že i já se s vámi konečně setkávám osobně.“

	„Potěšení je i na mé straně, Vaše Výsosti,“ odpověděla Sonea. Ukázala na Regina. „Tohle je můj pomocník, lord Regin.“

	Regin sklonil hlavu. „Je mi ctí setkat se s vámi, královno Savaro, i s vašimi lidmi.“

	Přiložil si ruku na srdce. Savara zvedla obočí a pak půvabně poklonila hlavou.

	„Neposadíme se?“ Pokynula rukou k rovné zemi u pramene. „Jdeme zdaleka a potřebujeme si odpočinout, najíst se a napít.“

	Obrátila se a kývla na ostatní. Pár z nich ji obešlo a přistoupilo k prameni. Sonea tiše poděkovala Reginovi, kterého napadlo vrátit do studánky drahokam. Osen navrhl, aby si své poznatky o drahokamech nechali pro sebe až do chvíle, kdy díky nim budou moci získat nějakou výhodu.

	Celá skupina začala shazovat rance z ramen. Utvořili kruh, ve kterém nechali volné místo i pro Soneu s Reginem. Lorkin se posadil vedle Sonei a Tyvara se mu usadila po druhém boku. Někdo vyvolal drobnou světelnou kouli, kterou nechal zářit těsně nad zemí uprostřed kruhu. Pak přinesli jídlo. Sestávalo z prosté stravy vhodné na cesty: tvrdých chlebových placek, sušeného ovoce a masa, oříšků a pomazánek.

	Sonea vytáhla zbytky vlastních zásob – plody pachi, obilí a sušené fazole k vaření ve vodě, koření, sumi a tvrdé bonbony – a nabídla je ostatním. Rozebrali si je bez zbytečných slov díků, ale s uznalými úsměvy a kýváním. Se zaujetím sledovala, jak jeden z mužů položil na plochý kámen kovový disk s kamenem vloženým ve středu, dotkl se jej a pak na disk položil široký hrnec plný vody, která brzy začala vřít. Pak do ní přidal obilí a fazole. Mužům zjevně není použití magie zakázáno. To znamená, že jejich zákony proti výuce mužů nejsou tak omezující, jak se na první pohled zdálo. Zajímalo by mě, jestli k použití kamenů musejí muži získat povolení.

	Jedna Zrádkyně si překvapeně prohlížela váček s listy sumi.

	„Vaří se z nich horký nápoj,“ vysvětlila Sonea. „Později vám ho připravím.“

	„Jako je raka?“ zeptala se další.

	Sonea zavrtěla hlavou. „Stejný koncept, jiná rostlina.“ V zásobách, které dostali v pevnosti, raka nebyla.

	„My raku máme.“

	Narovnala se. „Opravdu?“

	Savara se zasmála. „Je dobrá, když si chcete s někým promluvit. Nebo vyjednávat.“

	Nechali kolovat jídlo, ze kterého si každý vzal svůj díl. Byly to fazole a obilí, a jakmile byly připravené, Sonea je okořenila. Zrádkyně měly obzvlášť rády sladké. Jakmile Savara připravila konvici raky, podaly jí k naplnění překvapivě drobné šálky. Její vlastní hrnek se jí vrátil naplněný sotva do poloviny, ale jen okusila, pochopila proč. Raka byla tak silná, až připomínala sirup, a pouhých pár doušků stačilo, aby jí začalo bzučet v uších.

	Každá Zrádkyně se poté, co dostala svůj šálek, zvedla a odešla stranou, až nakonec zůstala jen Savara. Byla už hluboká noc, a tak se nad skupinkami, které se shromáždily pár kroků od ní, objevily další světelné koule. Savara se posunula ještě blíž, takže teď tvořily malý kroužek.

	„Dorazily jsme později, než jsme chtěly, a také vy se už určitě nemůžete dočkat návratu do Kyralie, takže začneme bez dalších průtahů.“ Pohlédla na Lorkina. „Naše zesnulá královna Zarala si přála, aby za nás dnes vyjednával Lorkin. Máte něco proti tomu?“

	Když se Sonea podívala na syna, zdálo se jí, že se jen tak tak brání úsměvu. „Nevadilo, výsosti. Mám s sebou prsten krve správce Společenství, lorda Osena. Vadilo by vám, kdybych si jej nasadila?“

	„Samozřejmě můžete.“ Savara pohlédla na Lorkina. „Začněte, lorde Lorkine.“

	Sonea si navlékla Osenův prsten.

	– Osene?

	– Soneo.

	– Chystáme se začít s vyjednáváním.

	Lorkin se zhluboka nadechl. „Královna Zarala mne požádala, abych zařídil schůzku mezi Zrádkyněmi a Spojenými zeměmi v naději, že se nám podaří vyjednat spojenectví.“

	Sonea přikývla. „O jaké formě spojenectví mluvíme? Chtějí se Zrádkyně připojit ke Spojeným zemím? To by vyžadovalo souhlas se sjednaným souborem pravidel, která jsou závazná pro všechny, a také s několika dalšími, specifickými pro tu kterou zemi.“

	„Jaká jsou ta základní pravidla?“ zeptala se Savara.

	„Neútočení na jiné země v rámci spojenectví. Dodržování zákonů, které upravují obchod, zločiny a magii. Vojenská podpora při obraně Spojených zemí. Postavení otroctví mimo zákon.“

	„S prvním a posledním z celého srdce souhlasíme.“ Savara sevřela rty. „O jakých zákonech jste to mluvila?“

	Sonea je s Osenovou pomocí vyjmenovala. Savara poslouchala a tu a tam přikývla. Když Sonea skončila, královna sepjala prsty.

	„Některé z těchto zákonů se podobají těm našim, jiné ne. Mí lidé by mohli mít námitky hlavně vůči vaší kontrole čarodějů. Zvláště pak vůči omezení znalostí a používání vyšší magie.“

	„Také vy máte jistá omezení, se kterými bychom nemohli souhlasit. Domnívám se, že magii se u Zrádců učí pouze ženy, pokud tedy muž není nadán od přírody.“

	„Ano, ale omezení založená na pohlaví už jsou u spojenců ošetřena. Lonmarané učí magii jen muže. Pokud se spojenectví dokázalo přizpůsobit jejich tradici, nemohlo by totéž udělat i pro nás?“

	„Pravděpodobně ano. Avšak otázka černé magie je mnohem složitější.“ Savara se usmála a pokynula rukou k Sonee. „I přesto Společenství černé čaroděje má.“

	„Jen tolik, kolik je podle nás nutné k obraně.“

	Královna zvážněla. „Opravdu si myslíte, že tři stačí?“

	Sonea jí pevně pohlédla do očí. Teď nebyl čas přiznat se k pochybnostem. „Ano.“

	Savara zvedla obočí. „Doufám, že nikdy nenastane situace, která by to prověřila. Nicméně můj lid není ochoten svěřit svou bezpečnost do rukou hrstky lidí. Neodsouhlasíme dohodu, která by nám zabránila dál vyučovat naše dcery vyšší magii.“

	„To jsme čekali.“ Sonea se usmála a královna zbystřila pozornost. „Jsme ochotni vyjednat pro Zrádkyně výjimku, samozřejmě za jistých podmínek.“

	„A ty podmínky jsou…?“

	„Neměla jste námitky proti našemu zákonu, podle nějž jsou všichni čarodějové cvičeni v rámci Společenství,“ nadhodila Sonea.

	„Ne.“ Zdálo se, že Savaru to pobavilo. „Zahodit takovou příležitost by bylo nerozumné.“

	„Naše podmínka zní: vaše čarodějky se nebudou učit černé magii dřív, než dostudují, a jejich výuku musejí Zrádkyně provádět v Sachace.“

	Mezi Savařiným obočím se objevila drobná vráska. Pak pomalu přikývla. „Na to bychom přistoupit mohly.“

	„Samozřejmě pokud se král Amakira dozví o naší dohodě, bude to znamenat problémy pro obě strany. Jistě se vašim novickám pokusí zabránit, aby se k nám dostaly.“

	Savara to přešla pouhým mávnutím ruky. „Ach, to by neměl být problém.“

	„Jakmile se dostanou do Kyralie, bude mnohem těžší zakrýt, co se děje. Mohli bychom je přestrojit za Elyňany.“

	„To nebude nutné.“

	– Připadá mi, že si je tím až příliš jistá, poznamenal Osen.

	– Souhlasím.

	„Možná si myslíte, že když král Amakira netuší, kde je Útočiště, nepředstavuje pro vás žádnou hrozbu, ale pokud chcete, aby mladé ženy, které k nám pošlete na výcvik, byly v bezpečí, neměli byste zapomínat, že ví až moc dobře, kde je Imardin,“ upozornila královnu Sonea.

	Savara se usmála. „Utajení nebude nutné. Ve chvíli, kdy budeme připraveny vyslat své čarodějky do Společenství, pokud se tak tedy rozhodneme, bude už problém s králem Amakirou a ashaky dávno vyřešen.“

	Sonea zaslechla, jak se Regin prudce nadechl, a sama se přistihla, že na ni upřeně zírá. Projela jí vlna vzrušení, následovaná bodnutím strachu.

	– Chtějí na ashaky zaútočit! vyhrkl Osen.

	Savara se naklonila blíž. „Řekla jste, že spojenectví zahrnuje i vojenskou podporu obrany Spojených zemí. Počítám však, že vojenská podpora útoku je něco jiného. Na druhou stranu jste dávnými nepřáteli sachakanského impéria. Žádám tudíž Spojené země, aby se k nám připojily a pomohly nám zbavit Sachaku ashaků i otroctví. Možná nebudete schopni poskytnout příliš mnoho bojovníků, protože vyšší magii vás zná jen hrstka, ale vaše síla a pomoc s léčením by byla neocenitelná.“ Znovu se odtáhla. „Pomůžete nám?“
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	Lorkin si matku pozorně prohlížel. I když pohledem neustále spočívala na Savaře, neupírala oči ani tak na královnu, jako spíše někam za ni. Sklopil oči k prstenu na její ruce. Rozmlouvá s Osenem. Všiml si i dalšího prstenu, který u ní nikdy dřív neviděl. I v něm byl zasazen drahokam, ale ozdobná obroučka naznačovala, že jde spíše o pouhý šperk.

	„Potřebujeme čas, abychom to mohli probrat,“ prohlásila. „Musíme kontaktovat spoustu panovníků.“

	Savara přikývla. „Máte čas do zítřejší noci. Dala bych vám ho víc, ale mí lidé jsou mimo Útočiště zranitelní. Vím, že se chovám, jako bychom nemohli prohrát, ale nemá smysl probírat naše budoucí vztahy za předpokladu zachování současné situace.“

	„A je nějaká šance na budoucí vztahy, pokud byste prohráli?“

	Královna se zachmuřila. „Jen mizivá. Pokud prohrajeme, ashakové nejspíš zjistí, kde Útočiště leží. A bez Útočiště nemáme jídlo, přístřeší a přechodně ani kamenonosné jeskyně. Naše přežití a zotavení nás bude zajímat víc než spojenectví se Spojenými zeměmi.“

	Sonea svraštila čelo. „Takže jeskyně by padly do rukou ashaků. Mohli by začít s vytvářením vlastních kamenů?“

	„Mohli by na to časem přijít sami. Ale je pravděpodobnější, že by přinutili některou zajatou Zrádkyni, aby je to naučila, i když všechny naše znalosti by nezískali ani od několika Zrádkyň, natožpak od jediné. Vyhýbáme se tomu, abychom jednotlivé výrobce kamenů učili, jak vyrábět více druhů, místo toho tyto vědomosti šíříme mezi mnoho lidí. Pokud jde o nebezpečí, kterým by se ashakové stali, záleželo by na tom, kterou Zrádkyni nebo které Zrádkyně by chytili.“

	Když obě ženy upadly do zamyšleného ticha, Lorkin si odkašlal.

	„Ať už Zrádkyně vyhrají či prohrají, výměna vědomostí mezi nimi a Společenstvím by stále byla přínosná.“

	Savara se k němu obrátila s omluvným výrazem ve tváři. „Ale tuto výměnu už jsme provedli.“

	„Jak se to vezme,“ pokrčil Lorkin rameny. „Stejně jako výroba kamenů, i léčitelství zahrnuje příliš široký okruh znalostí na to, aby se daly přenést během krátkého čtení mysli. I když na spoustu věcí přijdete časem samy, dopustíte se touto cestou mnoha omylů. Omylů, které mohou být tak jako u výroby kamenů nebezpečné. Je lepší získat výcvik od těch, kdo už toto umění ovládají.“ Matka se mračila. „Ony už znají léčitelství?“ zeptala se ho.

	Savara si povzdechla. „Ano. Jedna z nás neuposlechla naše zákony a ukradla je z Lorkinovy mysli. Byla potrestána a královna Zarala nařídila, aby to Lorkinovi vynahradili tak, že jej naučí vyrábět kameny.“

	Lorkin si matku pozorně měřil. Tváří se jí mihla hotová plejáda emocí: šok, vztek i vděčnost. Zamyšleně na něj pohlédla. Soustředil se na její přítomnost. Zajímalo ho totiž, zda znovu dokáže zachytit povrchové myšlenky. Jeho smyslů se dotkl slabý, vzdálený pocit hrdosti, ale také se mu to mohlo jen zdát. Alespoň to nebyl nesouhlas nebo zklamání. Zatím. Ještě neví, co je k výrobě kamenů třeba.

	„Takže…“ promluvila Sonea. „Jedna z vás už v základech ví, jak funguje léčitelství, a jeden od nás má zhruba stejné povědomí o výrobě kamenů. Ale jak už řekl Lorkin, to se nemůže rovnat úplnému výcviku od učitele s mnohaletými dovednostmi a zkušenostmi. Stále ještě máme něco, co stojí za výměnu.“

	„Až na to…“ skočil jí Lorkin do řeči. Klidně se k němu obrátila. „… že nemají stejnou hodnotu.“

	Savara lehce zvedla obočí. „Která z nich je cennější?“

	„Léčitelství,“ odpověděl Lorkin.

	„Proč?“

	„K tomu, aby se z vás stal léčitel, nepotřebujete nic než vědomosti a magii,“ řekl jí Lorkin. „Čarodějové, kteří vyrábějí kameny, potřebují kamenonosné jeskyně.“

	„A to je co?“ zeptala se matka.

	„Jeskyně, ve kterých se samovolně tvoří krystaly. Čarovné kameny jsou během svého růstu učeny. O podobných jeskyních ve Spojených zemích jsem nikdy neslyšel.“ Rozhodil rukama. „Ne, že bych po nich pátral. Možná, že kdybychom je hledali, našli bychom je. Ale dokud nebudeme mít vlastní jeskyně, nemůžeme vědomosti o výrobě kamenů využít.“

	„Alchymisté by mohli přijít na jiný způsob jejich výroby,“ nadhodil Regin. „Už teď nějaké krystaly vyrábějí. Možná by se na ně dala použít kamenná magie.“

	Savaře zaujatě zazářily oči. „Opravdu?“ Pak se jí rty zvlnily v pokřiveném úsměvu. „Ach, jenže je tu jiný háček. Budete muset zmírnit svá pravidla ohledně vyšší magie, protože ta je při výrobě kamenů zapotřebí. Ani vaši současní temní mágové se pro tento úkol nemusejí hodit. Vyžaduje to takovou úroveň soustředění a trpělivosti, které je schopen jen málokdo a která by také pohltila více pozornosti vašich obránců, než by bylo moudré – a i tak budete schopni vyrobit jen hrstku kamenů za rok.“

	Lorkin zadržel dech, když k němu matka obrátila pohled. Vzrostla v něm vina a strach, ale přiměl se pohlédnout jí přímo do očí. Zatěkala pohledem zpátky k Savaře a pak se její výraz ustálil a pocity se skryly pod falešným klidem.

	„Chápu,“ prohlásila. „To ovšem tuto výměnu činí poněkud… nákladnější pro naši stranu.“

	Také lord Regin obrátil hlavu k Lorkinovi, ale setrval na něm pohledem o něco déle. Oči měl přimhouřené, ale výraz jeho tváře naznačoval spíše zamyšlení než nesouhlas. Lorkin pocítil zvrácený hněv nad nedostatkem překvapení v čarodějově chování.

	„Pak bychom tedy mohli vyměnit léčitelství za kameny,“ navrhla Savara. „Mohli by pro nás pracovat vaši léčitelé a my bychom vám na oplátku dodávali kameny.“

	Lorkin vyslal své smysly vpřed a znovu se pokusil zaslechnout matčiny povrchové myšlenky. To, co zachytil, mu nicméně připadalo snad až podivně nepatřičné. Muselo se mu to zdát. I když… představa, že by se mu zdálo o tom, jak jeho matce probíhá myslí takový proud sprostých slov, byla sama o sobě podivná dost.

	„Budou v bezpečí,“ zněla Savařina odpověď, ať už se jí během jeho chvilkové nepozornosti ptali na cokoli. „Osoba, která Lorkina napadla, to udělala z touhy získat pro můj lid léčitelství a mnozí z nás ji chápou. Jen pár z nich by však kvůli tomu použilo nezákonné prostředky. Když si najmeme léčitele, dosáhneme téhož. Řekl vám už Lorkin o slibu lorda Akkarina?“

	„Ano. Akkarin se o tom nikdy nezmínil.“

	„V oné dohodě byla spousta věcí, které měly zůstat skryty. I královna Zarala slíbila cosi, co nedokázala splnit, i když na tom pracovala celý svůj život.“

	Když Lorkin pohlédl na Savaru, vzpomněl si, jak bývalá královna o takovém slibu mluvila. „Nikdy jsem nedokázala prosadit jednu věc, k níž jsem se zavázala. Stejně jako pro něj, i pro mne bylo vládnout situaci doma mnohem těžší, než jsem doufala.“

	„A o co šlo?“ zeptala se matka.

	Savara odpověděla s vážným výrazem ve tváři. „Dokázat to, při čem před sedmi sty lety ztroskotalo i Společenství: zničit ashaky a osvobodit Sachaku od otrokářství.“

	* * *

	Sotva Tayend vstoupil do panského pokoje, Dannyl se zamračil. „Achati by si se mnou mohl chtít promluvit o samotě.“

	„To má smůlu. Ať se ti to líbí nebo ne, činy krále mají vliv na sachakanské vztahy se všemi Spojenými zeměmi,“ prohlásil Elyňan. „Velvyslanče,“ dodal pak, aby dal jasně najevo, že tohle pokládá za něco, k čemu má plné právo.

	Dannyl si povzdechl. „No jistě.“

	Ale jeho odpor pramenil spíše ze zvyku. Popravdě byl za Tayendovu společnost vděčný. Společné cíle, práce i Tayendův uznalý postoj k Achatimu cosi změnily. Neshody zmizely. Vztek z jejich rozchodu zmizel, nebo alespoň zůstal kdesi v minulosti. Teď měl pocit, že Tayenda může nazývat přítelem, aniž by to byla urážka.

	Když tam bude i Tayend, bude také snazší udržet schůzku ve formální rovině a díky tomu by snad mohlo být jednodušší ignorovat své osobnější pocity k Achatimu. Třeba zklamání.

	Jenže my přece víme, že Achati dostal Lorkina mimo Arvice, připomněl si.

	„Lorkin je se Soneou,“ zabručel si Dannyl pod vousy. „Kai mi řekl, že Achati přišel, právě když jsem mluvil s Osenem.“

	Tayend zvedl obočí. „Dobré zprávy.“

	Z chodby se cosi ozvalo, a tak oba obrátili hlavu k návštěvníkovi. Tav, otrok-dveřník, vstoupil jako první a okamžitě se vrhl k zemi. Za ním vstoupil usmívající se Achati.

	„Vítejte, ashaku Achati,“ přivítal jej Dannyl. „Jako vždy se zdá, že jste imunní vůči nepřízni, kterou zjevně vyvolává spojení s domem Společenství.“

	Achati rozhodil rukama. „Mé postavení má jisté výhody, velvyslanče Dannyle.“ Kývnul na Tayenda. „Velvyslanče Tayende. Jsem rád, že mohu dům Společenství navštívit za příjemnějších okolností než minule.“

	„Pokud máte na mysli přítomnost králových špehů, řekl bych, že okolnosti budou nejspíše úplně stejné.“

	Achati chápavě přikývl. „Král cítí ohledně těchto věcí mnohem méně ohledů, než byste čekal.“

	„Obvykle je pokládáno za známku dobrého vychování alespoň předstírat, že ostatní lidi nešpehujete. Dokonce i když je zjevné, že opak je pravdou.“

	Achati zavrtěl hlavou. „Opravdu? Kyraliánci mají o dobrém vychování podivné představy. Ale kvůli tomu jsem za vámi nepřišel.“

	Dannyl zkřížil ruce na prsou. „A proč tedy?“

	„Přišel jsem vysvětlit, proč jsem králi pověděl o svém podílu na Lorkinově útěku.“

	„Myslím, že jsme to uhodli i tak,“ odsekl Tayend. „Viděl jste to jako příležitost získat od Lorkina informace.“

	Achati přikývl. „Takovou, která by nevyžadovala únos, věznění ani něco ještě horšího. Podstoupil jsem však riziko, že své slovo nedodrží. Král to pokládal za lehkomyslnost, ale nakonec jsem ho přesvědčil, že to bylo to nejlepší, co jsem mohl udělat.“

	Přistoupil o pár kroků blíž. „Musíte pochopit, že kdybych provedl cokoli proti královým rozkazům, nakonec by na to přišel.“

	Dannyl přikývl. „Také už jste měl jeho prsten krve.“

	„Ano. Iniciativa je podle krále ošidná. Kde končí iniciativa a začíná neposlušnost? Vždycky je nebezpečí, že pokud víte, co král potřebuje, někdo si to vyloží, jako že opovážlivě předbíháte tomu, co král chce.“

	„A dostal král to, co chtěl?“

	Achati pokrčil rameny. „Ne. Dostal, co potřeboval. Ne všechno, co Lorkin věděl, ale přesto dost.“

	„Lorkin Zrádkyně zradil?“ Tayend nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Počítám, že on sám si to nemyslel.“ Achati se smutně pousmál. „Myslel si, že nás obelstil, ale řekl nám toho mnohem víc, než si vůbec uvědomil.“

	„Co vám řekl?“ Dannyl nečekal, že mu ashaki odpoví. Pokud ta informace byla natolik závažná, že díky ní král nechal Lorkina jít…

	„Řekl nám, kde je domov Zrádkyň. Přesně jak slíbil.“

	Tayend přimhouřil oči. „Řekl snad něco neurčitého, jako třeba ‚v horách‘?“

	„Ne. Řekl: ‚Sachaka.“

	Achati s očekáváním přihlížel, jak se Tayend zachmuřeně obrátil k Dannylovi. Dannyl jeho pohled opětoval a pak chápavě přikývl.

	„Odhalil tak, že Zrádkyně pokládají za svůj zákonný domov celou zemi,“ vysvětlil. „Což znamená, že nehodlají jen zůstat v úkrytu nebo se stát samostatným národem.“ Obrátil se zpátky k Achatimu. „Doufají, že jednoho dne budou Sachace vládnout.“

	„Och,“ ozval se Tayend. „Ale k tomu nemusí dojít ještě celé roky. A také by nemusely zvítězit.“

	„Nezvítězí,“ prohlásil pevně Achati. „V horách jich nemůže žít tolik, kolik je Sachakanů v nížinách. My jsme mnohem mocnější. Právě proto se obvykle pletou do našich záležitostí jen za pomoci špehování a vražd.“ Zvážněl. „A to je také důvod, proč máme své vlastní špehy všude, včetně domu Společenství i když před Lorkinovým únosem jsme jich tu neměli tolik, protože jsme se nedomnívali, že by se Zrádkyně mohly zajímat i o Kyraliánce.“

	Dannyl se nad tak otevřeným přiznáním ke špehování v domu Společenství zamračil.

	„Jsou tu pro vaše bezpečí,“ ujistil jej Achati. „S Lorkinem to bylo samozřejmě něco jiného, ale teď už je po všem. Král si nepřeje, aby se vám cokoli stalo. Skutečně si přeje, aby mezi Sachakou a Spojenými zeměmi panovaly dobré vztahy. Stejně jako já, neboť jsem si oblíbil vaši společnost.“ Pohlédl z Dannyla kTayendovi, aby tak naznačil, že mluví o nich obou. „Oba vás pokládám za své přátele.“

	Tayend se podíval na Dannyla. Lehce zvedl obočí a pak se usmál. V očích mu nezbedně zajiskřilo. Obrátil se zpátky k Achatimu.

	„Tak dobrá,“ prohlásil. „Nechtěl byste zůstat na skleničku? Nevím, jak Dannyl, ale já bych se rád dozvěděl víc o vašich plánech, jak zmařit povstání Zrádkyň.“

	Překvapený Dannyl se zmohl jen na přikývnutí, kterým jeho návrh schválil. Co má Tayend za lubem? Chce snad sbírat informace, nebo má v úmyslu pátrat po mezerách v Achatiho příběhu, nebo jen prověřit jeho tvrzení o přátelství?

	I když Dannyl věděl, že sám by měl udělat totéž, musel si přiznat, že do toho vůbec nemá chuť. Všechno bylo snazší, když jsem Achatimu nemusel důvěřovat. I když si musel přiznat, že teď, když věděl, že Achati pohotově popostrčil každého z nich – Lorkina, Dannyla s Tayendem i sachakanského krále – přímo k řešení, které když už nepotěšilo, pak alespoň uspokojilo, je všechny, obdivoval jej ještě mnohem víc.

	* * *

	Architektura patřila k předmětům, které se učili všichni novicové, i když většina z nich se spokojila jen se základním kurzem. Lilia ji vždy považovala za pouhý velkolepý název pro cosi, co bylo pro čaroděje jen podřadnou prací. Jen pár čarodějů navrhovalo budovy a od dob ichanské invaze se obliba domů, které spoléhaly na magii, aby vůbec zůstaly stát, velmi zmenšila. Většina čarodějů teď používala poznatky z lekcí architektury jen k tomu, aby stavby bezpečně opravovali nebo aby urychlili jejich budování.

	Oba tyto úkoly vyžadovaly porozumění technikám výstavby bez magie. Nemělo smysl vztyčit zdi a střechy jen proto, aby se okamžitě zřítily kvůli nedostatku znalostí o základních strukturách. Čaroděj by si také mohl potřebovat poradit s hroutící se budovou, a tudíž potřeboval vědět, jak ji co nejlépe podepřít.

	Lilia by se klidně vsadila, že od dob, kdy se jakýkoli čaroděj zabýval tajnými podzemními místnostmi, uplynulo už moře času. Stěny, které měla podle Ceryho posílit, většinou nebyly kamenné, ale cihlové. Dokonce i bez vrstev malty mezi nimi by se k sobě nesemkly tak, jak by to udělal kámen. Neměly ani tu vlastnost, která kamenům dovolovala, aby se pomocí magie slily dohromady. Z kamení magie vyprchávala jen pomalu, zatímco z cihel se rychle vypařila. Měla jen jedinou možnost – vytvořit na povrchu cihel podpůrnou bariéru.

	Sáhla po magii, vytvořila z ní silovou kopuli, rozšířila ji, dokud nedosáhla až ke stěnám, a pak ji vytvarovala tak, aby pokrývala i rohy. Rozevřela otvory pro původní dveře a pro novější díru, kterou probourala do vedlejší místnosti.

	„Budu to muset neustále držet na místě, tak jako ten štít, kterým jsem zablokovala chodbu,“ oznámila. „Nemělo by to být příliš obtížné, pokud zůstanu poblíž. Bariéra je dost silná, aby zabránila sesuvu, ale před útokem magií neobstojí. Pokud by na ni někdo zatlačil seshora nebo zaútočil zespoda, měla bych to vycítit.“ S povzdechem zavrtěla hlavou. „Ještě že mě Kallen naučil, jak vytáhnout sílu, a že jsem ji všechnu nepoužila při bojovém cvičení. Tohle mi trochu sil určitě ubere.“

	Cery přikývl. „Díky. Ještě jednou.“

	Jeho vděčnost jen způsobila, že se jí žaludek stáhl obavami.

	„Zjevně se bojíte, že by Skellin mohl přijít na to, jak se sem dostat, ještě než bude Společenství připraveno vám pomoci.“

	„Ano. Pokud nás Skellin objeví dřív, než bude past připravena sklapnout, a přitom nebude chtít riskovat, že ty nebo jiní mágové budou poblíž, mohl by na nás prostě shodit strop a nějak odsud vyklouznout.“

	Zachvěla se nad představou, jak se Anyi pomalu dusí pod nánosem cihel a špíny. S vědomím, že její přátelé by mohli zemřít, pokud by nedokázala vycítit útok na bariéru, se jí příliš snadno usínat nebude.

	„Pokud ucítím, že se s bariérami cokoli děje, přijdu sem, co nejrychleji to půjde,“ ujistila jej.

	Cery přikývl. „Kdyby se objevily jakékoli jiné známky toho, že někdo vstoupil do průchodů, Anyi pro tebe skočí do tvého pokoje. Nebo pošle Jonnu. Jak často tam Jonna bývá?“

	„Párkrát za den. Mám jí říct, aby chodila častěji?“

	„To by nemuselo být špatné.“

	Lilia přikývla. „Ještě něco?“

	„To bude všechno.“ Cery pohlédl na Gola a Anyi, kteří také přikývli.

	„Takže bych se raději měla vrátit,“ prohlásila Lilia. „Mám ještě nějaké učení.“

	„Doprovodím tě až do pokoje,“ řekla Anyi.

	„Nezdržuj ji příliš dlouho,“ upozornil dceru Cery a zacukalo mu koutkem úst.

	Anyi obrátila oči v sloup a otočila se k němu zády. Mávla na Lilii a vyrazila jako první ke křídlu čarodějů.

	„Občas bych si přála, aby o nás nevěděl,“ zabručela.

	„Ale je dobře, že mu to nevadí,“ připomněla jí Lilia.

	„Jo.“ Anyi pokrčila rameny a neochotně se usmála.

	„Takže proč jsi vlastně chtěla, abych dneska odešla dřív?“

	Anyi se po ní ohlédla. „Povím ti to, až tam budeme.“

	Šplhání po zdi k panelu v Soneině pokoji pro hosty bylo jako vždy v tak omezeném prostoru nepohodlné. Lilia vylezla nahoru jako první a pak pomocí magie zvedla teď už prázdnou nádobu, ve které vždycky přinášela jídlo. Potom vyšplhala nahoru i Anyi a obě si začaly oprašovat šaty.

	„Můj ubohý starý kabát,“ prohlásila Anyi a zkoumavě si prohlížela poškrábanou kůži.

	Lilia pohlédla na své šaty. „Raději bych se měla převléct.“ Vykročila ke svému pokoji.

	Někdo zaklepal na dveře. Děvčata si vyměnila zděšené pohledy.

	„Jonna to není,“ řekla Lilia. „Ta takhle neklepe.“

	„Obleč si hábit,“ pobídla ji Anyi. „Já je zdržím.“

	Lilia rychle odběhla do svého pokoje a překotně se začala soukat do hábitu. Zdálo se, že čím rychleji se snaží obléknout, tím víc se do něj zamotává. Z pokoje pro hosty k ní doléhaly hlasy, ale Anyi nezněla znepokojeně.

	Konečně hotovo. Otevřela dveře, vykoukla a oddechla si úlevou.

	„Lorde Rothene,“ poklonila se staršímu čaroději.

	Po Anyině tváři přelétl podivný, znepokojený výraz, když si uvědomila, že na vyjádření úcty úplně zapomněla, a rychle se ohnula v podivné úkloně. Rothen vypadal pobaveně.

	„Přišel jsem se podívat, jak se ti vede, Lilie,“ řekl. „Byl jsem tu už dřív, ale nebyla jsi doma.“

	„Oh. Omlouvám se.“ Lilia rozhodila rukama.

	„Tuším, kde jsi asi mohla být, ale můžeš mi věřit, já tvé tajemství neprozradím. Sonea mi říkala o Ceryho návštěvách.“ Usmál se na Anyi, ale pak se otočil zpátky a jeho pohled zvážněl. „Tak jak se vede?“

	„E…“ Lilia ukázala na židli. „Nechcete se posadit? Můžu vám nabídnout trochu sumi?“

	„Ano, děkuji.“ Posadil se a na jedné z ostatních židlí se usadila i Anyi.

	„Je mi… skvěle,“ odpověděla mu Lilia, zatímco pomocí magie zvedla soupravu k přípravě sumi a přenesla ji na stůl. Pak, jako by si na něco vzpomněla, přenesla i práškovou raku. Posadila se a začala chystat nálev. „Vy víte, že se Cery skrývá?“

	Rothen přikývl. „To nám Kallen řekl.“

	Nám, pomyslela si Lilia. Počítám, že to znamená ostatním vyšším čarodějům.

	„Nu… mám o něj trochu strach.“ Podala Rothenovi kouřící šálek. „A o Anyi.“ A o Gola, ale je možné, že o Golovi vůbec nemá tušení.

	„To je pochopitelné.“ Rothen se zachmuřil a pohlédl na Anyi. „Je v bezpečí?“

	Anyi pokrčila rameny. „Prozatím, ale jak dlouho se ještě dokážeme skrývat…“ Zavrtěla hlavou. „Mohli by nás najít už dnes, nebo nás třeba nenajdou nikdy.“

	Lilia nakrčila nos nad silnou vůní raky, podala Anyi šálek a pak Rothenovi dolila sumi.

	„Pokud vám můžeme nějak pomoct zůstat v úkrytu, dejte mi vědět,“ prohlásil Rothen.

	Anyi zaváhala, ale pak přikývla. „Díky.“

	Starý čaroděj usrkl sumi a obrátil se zpátky k Lilii. „A jak ti jde studium?“

	Tentokrát zaváhala ona. Má být upřímná, nebo se pokusit oddálit nevyhnutelné?

	Rothen se zasmál. „Zdá se, že si uvědomuješ, jak strašně se ti nedaří udržet krok s ostatními. Jsem tu mimo jiné i proto, abych ti oznámil, že jsme se rozhodli, že prozatím můžeš některé lekce vynechat. Ještě budeš mít čas dokončit je – a nejspíš i dostuduješ o půl roku později. Kallenovy lekce ti přidaly spoustu práce, a i bez nich máš po těch měsících nepřítomnosti co dohánět. Bude lepší, když se všechno naučíš správně, než když by ses to měla naučit v rychlosti.“

	Zpočátku Lilia cítila jen úlevu. Ale to znamená, že školu dokončím až za dalšího půl roku. Náhle si připadala rozčarovaná a unavená. Alespoň že méně studia znamená víc času s Anyi. Pomalu přikývla. „Děkuji.“

	Rothen se znovu usmál. „Pamatuj si, se mnou si můžeš promluvit kdykoli. Dokonce i když se vrátí Sonea. Udělám, co bude v mých silách, abych ti pomohl.“

	Přikývla. „Děkuji vám, lorde Rothene.“

	Oba dva ztichli a usrkávali své horké nápoje. Pak se Lilia zeptala, zda má nějaké zprávy o Sonee. Prozradil jí, že se Sonea znovu setkala s Lorkinem. Tak to je skvělé. Brzy se vrátí domů.

	Když dopili, Rothen vstal a omluvil se. Lilia jej šla vyprovodit. Sotva odešel, obrátila se, jen aby spatřila, jak Anyi sedí s hlavou v dlaních.

	„Co se děje?“

	Anyi si povzdechla. Když zvedla hlavu, všimla si Lilia, že má velké kruhy pod očima.

	„Mohla by ses zeptat Kallena, jestli by tu Společenství mohlo ukrýt Ceryho? Vždycky jsme sice počítali, že ano, ale vyhýbali jsme se tomu, protože… no, prostě jsme příliš hrdí. Tohle je šílené. Měla bych se pokusit přesvědčit Ceryho, aby vyšel sem nahoru.“

	„Můžu se ho zeptat zítra – pokud tedy nechceš, abych tam šla ještě teď.“

	Anyi zavrtěla hlavou. „Zítřek bude stačit. Přesvědčit Ceryho bude stejně chtít nějaký čas.“

	„Čeho se bojíš? Že by Skellin přišel, ještě než bude Společenství připraveno vám pomoct?“

	Anyi se zamračila. „Že Cery provede nějakou hloupost. Ta past, kterou připravuje… Nejsem si jistá, jestli má vůbec v úmyslu na Kallena čekat.“

	„Nemyslí sí přece, že teď, když mě Kallen učí, jak být silnější, budu mít i na to, abych se Skellinem bojovala na vlastní pěst?“

	„Ne, o tom do dneška ani netušil. A s přípravami začal už dávno předtím.“ Lilii zachvátil soucit. Pokud Anyi, která byla sama frustrována nutností ukrývat se pod zemí, cítila takové znepokojení nad netrpělivostí svého otce, pak to tam dole opravdu muselo jít od desíti k pěti.

	Natáhla se a sevřela Anyi v náručí. „Promluvím s ním. Přesvědčím k tomu i Společenství. Ty přesvědčíš Ceryho. A pokud s kterýmkoli z těch dvou nebude rozumná řeč, budeme prostě muset přijít na způsob, jak je k tomu přimět lstí.“
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		VOLBY



	Noční nebe bylo jasné a měsíc na něm zářivý. Cery se uvolněně nadechl. I když bylo díky měsíčnímu svitu pravděpodobnější, že je někdo zahlédne, usnadnil jim také pohyb po lese. Ani on, ani Gol s Anyi nebyli totiž zvyklí pohybovat se mezi stromy a podrostem.

	I když jim Lilia díky Jonně dokázala zajistit většinu toho, co potřebovali, pár věcí bylo mimo její schopnosti. Na statek se vrátili už dvakrát pro další židle, pytle a seno na další slamníky. Dnes tu byli pro pár dalších užitečných věcí.

	„Kbelík nebo džber a další pytle. Nic víc?“ zeptala se Anyi.

	„Ne,“ odpověděl Cery. „Nepátrej po ničem dalším jen proto, že jsme tady.“

	„Jasně.“

	Když vklouzla do lesa, obrátil se ke Golovi. „Buď opatrný. Nesnaž se dělat nic jiného.“

	Gol přikývl. Cery přihlížel, jak přítel klopýtá mezi stromy opačným směrem, a když se lesem rozlehlo zapraskání větví, trhnul s sebou. Pokud ho Anyi zaslechne… No, pořád ji můžeme říct tu historku, kterou mám připravenou, kdyby se náhodou vrátila a zjistila, že tu není: že šel hledat nejlepší způsob, jak setřást pronásledovatele, kdybychom tudy někdy museli utíkat.

	Cery se znovu stáhl do díry, zvedl svítilnu a zamířil zpátky dolů chodbou. Anyi trvala na tom, že jen jeden z nich musí podstoupit to riziko a vetřít se na statek. Souhlasil s ní, ale jen proto, že chtěl omrknout, jak daleko je Společenství se svými experimenty na roetu.

	Pokud je tedy nepřesunuli, když jim Lilia naznačila, že o nich víme.

	Došel až k visícím kořenům, které odhrnul stranou. Vstoupil do tunelu za nimi, a jak se blížil k tajným sklepním dveřím, snažil se utlumit své kroky. Všechno vypadalo stejně, jako když odsud odcházeli. Sehnul se ke špehýrce a spatřil za ní jen temnotu. Na okamžik se nemohl zbavit dojmu, že teď špehýrku zakrývá černá látka, díky níž se zdá, že místnost je zcela tmavá a že za dveřmi číhají mágové. Přitiskl tedy ucho ke dveřím a nějakou dobu naslouchal. Všechno bylo tiché.

	Zavřel clonu na svítilně, až konečně propouštěla jen úplný krajíček světla. Pomalu a opatrně otevřel dveře. Přivítal jej zatuchlý vzduch a zaskřípění dveří se rozlehlo celou místností. Znovu clonu na svítilně otevřel. Pustou místnost zalilo světlo. Na stejných místech jako předtím stály tytéž stoly. Vstoupil dovnitř a došel až k nim. Všechny pokrývaly malé květináče. Všiml si, že jich je méně než polovina. Hromada rozbitých květináčů a půda z nich byly smeteny stranou na hromádku. Některé z nich vypadaly jako ohořelé. Když se podíval blíž, všiml si, že ty, které stály na stole, byl z jedné strany sežehnuté – stejně jako stůl. Zamračil se a přistoupil ještě blíž. V květináčích byla jen hlína.

	Nebo snad…? Naklonil se nad ně. Z půdy se nořily drobounké výhonky.

	Cery se usmál. Musíš růst pěkně rychle, kytičko, pomyslel si. Pak zavrtěl hlavou. Nikdy by mě nenapadlo, že budu takhle uvažovat o roetu.

	Vrátil se zpět k tajnému vchodu, vstoupil do chodby a zavřel za sebou dveře. Zamířil zpátky k hlavní spleti chodeb, ale místo aby se vrátil do místnosti, ve které teď žili, rozhodl se mrknout, zda je chodba vedoucí ke zlodějské cestě stále ještě chráněna Liliiným štítem. Byla.

	Ve chvíli, kdy se konečně vrátil do jejich nově obývané místnosti, uplynulo už dostatek času na to, aby se Anyi vrátila ještě před ním. Ale nebyla tu. Posadil se, aby na ni počkal. Brzy cítil, jak se ho zmocňují obavy. Bylo tu těžké posoudit plynutí času. Příliš snadné představovat si, že uplynuly už celé hodiny. Příliš snadné představit si, že se jeho dceři něco stalo.

	Kdyby ji chytili, byli by to nejspíš jen sluhové ze statku nebo čarodějové. Ani jedni by jí neublížili.

	Vynořila se mu dávná vzpomínka na mnohem mladší Soneu, stojící na náměstí a hledící na spálené tělo mladého muže. 1 čarodějové dělají chyby.

	Udělali to jen proto, že se domnívali, že na ně někdo útočí. Anyi je jen osamocená mladá žena a na rozdíl od Soney nemá magii.

	A přesto mu srdce bušilo až příliš rychle a působilo mu narůstající bolest.

	Anyi je chytrá, ujistil se v duchu. Nenechá se chytit.

	Ale pokud by se to stalo, nechtěla by odhalit, že on je tady. Vyhodili by ji mimo Společenství. Do města. Kde na ni čeká Skellin…

	Přestaň s tím, poručil si a promnul si hruď. Nemá smysl něčeho se bát, dokud…

	Odněkud zvenčí se ozval jakýsi zvuk. Ztuhla mu krev v žilách. Zadržel dech a naslouchal. Už se nic neozvalo. A pak, právě když si byl téměř jistý, že se mu to jen zdálo, k němu dospělo to nejtišší zaševelení. Vstal. Byl si jistý, že se k místnosti blíží kdosi, kdo se velice snaží, aby si jej nevšiml. Chytili snad Gola hned ve chvíli, kdy vstoupil do města? Dostal z něj už Skellin mučením, kde je Cery?

	Ohlédl se. Ještě jsme neměli příležitost tu past nastražit. Co mám dělat? Obrátil se k otvoru vedoucímu do vedlejší místnosti. Jejich úniková cesta.

	A pak se chodbou rozlehlo pět zaťukání. Signál! Oddechl si a padl zpátky na židli. Téměř by zapomněl zaťukat na bednu odpověď. Kroky se přiblížily a stěnu chodby ozářilo světlo, pohybující se způsobem, který naznačoval spíše Anyinu chůzi. Vykoukla na něj zpoza dveří a usmála se, pak vstoupila se dvěma kbelíky v rukou.

	„Kde je Gol?“ zeptala se, když je položila na podlahu.

	„Na výzvědách v lese, jen pro případ, že bychom tamtudy museli utíkat. Co je tohle?“ Nahlédl do kbelíků, které byly kromě pytlů naplněny ještě něčím.

	„Ovoce. Připadalo mi škoda nevzít ho, když už ho posbírali.“

	„Říkal jsem ti, ať nic jiného nebereš.“

	„Jo, jasně, vždyť víš, jak jsem poslušná. A hladová.“

	Zvedl k ní hlavu a přimhouřil oči.

	„Říkala jsi, že ovoce nemáš ráda.“

	Odvrátila pohled. „Říkala jsem, že nemám ráda většinu ovoce.“ Posadila se a zívla.

	„Lhářko.“

	„Mám ho odnést zpátky?“

	Zafrkal. „Měla by ses vyspat.“

	„Ale Gol se ještě nevrátil.“

	„Bude mu to nějakou chvíli trvat. Je pozdě, a čím dřív půjdeš spát, tím dřív můžu jít spát i já.“

	„No tak dobře.“

	Přešla ke slamníku a lehla si. Brzy tvrdě spala a na Cerym bylo, aby čekal a znovu se začal bát.

	Buď opatrný, Gole, kamaráde. Nejen kvůli nám. Znám tě až příliš dlouho na to, abych tě dneska v noci ztratil.

	* * *

	Když Tyvara odešla, aby zjistila, co Savara chce, všiml si Lorkin, že matka uznale kývla.

	„Je chytrá. Vsadím se, že nepočítala, že jí vstoupíš do života.“

	Lorkin se usmál. „Kladla docela slušný odpor. Na chvíli jsem si dokonce myslel, že se mi to, že má zájem i ona o mě, jenom zdálo.“

	„Teď jsi si jistý?“

	„Ano.“ Ucítil, jak se pochyby vrací. „Většinou.“

	Zasmála se, ale pak zvážněla. „Takže. Černá magie.“

	Lorkin odvrátil pohled, ale pak se přiměl obrátit se a pohlédnout matce do očí. Tak jako předtím, i teď se z jejího výrazu nedalo vyčíst vůbec nic. I když v očích se jí cosi objevilo. Nevypadalo to jako nesouhlas.

	Smutek, uvědomil si. Kdoví proč se kvůli tomu cítil ještě provinileji.

	„Jen tak jsem se mohl naučit výrobu kamenů, matko,“ řekl.

	Zvedla obočí. „Myslíš – Společenství se mohlo naučit výrobě kamenů,“ opravila ho.

	„Myslela jsem, že ses dobrovolně přihlásil jako Dannylův pomocník právě proto, že jsi chtěl najít alternativu k černé magii.“

	Lorkin si povzdechl. „Ano. To jsem chtěl. Doufal jsem, že kameny Zrádců takovou alternativou budou.“

	„Opravdu není možné je vyrábět bez černé magie?“

	„Ne nemožné, ale… je to jako snažit se postavit dům se zavázanýma očima. Způsob, jakým vyšší magie ovlivňuje tvé smysly, způsobuje, že výcvik kamenů je snazší a přesnější.“

	„Vyšší magie?“ Usmála se a odvrátila zrak. „Zdá se mi, že tak tomu říkají lidé, kteří černou magii vítají.“

	„A černá magie tomu říkají ti, kdo vyšší magii neschvalují.“ Lorkin pokrčil rameny. „Ať už je jejich nesouhlas oprávněný nebo ne.“

	„A je oprávněný?“

	Pomyslel na Evar, kterou zbavili veškeré energie jen kvůli pomstě. Na to, jak jeho samotného udržovali oslabeného v Kaliině zajetí. Ale Kaliini přívrženci by si našli jiný způsob, jak Evar potrestat, i kdyby černou magii neměli, a stejně tak by si našli i způsob, jak Lorkina udržet v zajetí.

	„Ano i ne. Jakákoli magie se dá zneužít. Jakákoli moc se dá zneužít. Zrádcové jsou důkazem, že kultura, která vítá černou magii, se nemusí nutně změnit v Sachaku – tedy v ashackou verzi Sachaky.“

	Matka přikývla. „Tak jako je Kallen a já důkaz, že ne každý čaroděj se musí zbláznit a pokusit se zmocnit vedení Společenství Jakmile se černé magii naučí.“

	„Myslel jsem, že tím důkazem byl otec.“

	Pokrčila rameny. „Ten nebyl nejlepším příkladem, protože ji použil, aby získal pozici nejvyššího lorda.“

	„Ano. Ukázalo se, že to byl muž, který měl mnoho tajemství.“

	Hořce se zasmála. „Spoustu. Po tom, co jsi objevil, si lámu hlavu nad tím, co všechno ještě tajil.“

	„Já taky…“ Zhluboka se nadechl. „Přijme mě Společenství, když teď ovládám černou magii?“

	Sevřela rty a nějakou dobu neodpovídala. „Nejspíš ano. Výroba kamenů je nový styl magie s velkým potenciálem a oni ho budou chtít.“

	„I když je k němu nutná černá magie?“

	„Ano, i když to nejspíš bude znamenat, že se jí bude moci naučit jen hrstka. Já. Kallen. Lilia. Ty.“

	„Lilia? Ach ano – ta novicka, která se to naučila z knihy. No, to bylo velké překvapení.“

	„Ano. Mám podezření, že má pro ni zvláštní talent a že se to jiní lidé tak snadno z pouhého popisu naučit nedokážou. I když možná doufám v příliš mnoho.“

	„Tohle byl další z otcových klamů? Doufal snad, že když nás přiměje věřit, že se jí nedá naučit z knih, zmenší tak ohrožení Společenství, protože se o to nikdo ani nepokusí?“

	„To si nemyslím.“ Zamračila se. „Je tu ještě jiná možnost. Možná, že to, že se dá naučit jen předáním z mysli do mysli, mu řekla Zavara, aby tak zmenšila nebezpečí, že černou magii začne užívat i Společenství. On…“

	Narovnala se a vytřeštila oči. Lorkin uhodl, že se s ní právě spojil Osen, a tak vyčkával. Vzdálené ptačí zvolání přitáhlo jeho pozornost k okolí. Uvědomil si, že slunce už se sklání k obzoru. Po jedné straně se táhly hory. Přemítal, že nejsou nic víc než malé shromáždění lidí – osamocení, zranitelní a nedůležití.

	Ale to přece nejsme. Jsme čarodějové. Dva z nás představují pro svůj lid mocné postavy. Právě se schyluje k důležitým rozhodnutím. Historickým rozhodnutím.

	Matka si povzdechla. Podívala se na něj a pak na Regina. Ten okamžitě zvedl hlavu, jako by její pohled vycítil. Mávla na něj a on se zvedl a opustil pár Zrádkyň, se kterými právě mluvil.

	„Mám odpověď,“ oznámila mu, když došel až k nim. Chystala se vstát a v tu chvíli Regin natáhl ruku a ona ji k Reginovu překvapení uchopila a dovolila, aby jí pomohl. „Mohl bys to jít oznámit královně, Lorkine?“

	Udělal, oč jej požádala, a našel Savaru v tichém rozhovoru s Tyvarou. Zdálo se, že vyrušení je trochu podráždilo, dokud jim Lorkin neoznámil, že černá čarodějka Sonea právě dostala odpověď ze Společenství.

	Savara vstala a oprášila si šaty. Pak, když se k nim připojila i matka, se usadili v malém kroužku tam, kde se radily i předchozí večer.

	„Vaše nabídka byla zvážena všemi vůdci Spojených zemí, Vaše Veličenstvo,“ začala matka. „V první řadě vám musím tlumočit naše díky. Je nám ctí, že jste nám nabídla, abychom se připojili k vašemu boji. Nicméně dopad, který by naše zapojení mohlo mít na výsledek střetu, je nepodstatný ve srovnání s možnými následky, které by mohlo mít, pokud byste prohráli. Jak už jste sama upozornila, v této chvíli nemáme takové armádě, jako je ta vaše, téměř co nabídnout. Někteří z lidí ve Spojených zemích se domnívají, že bychom pro vás byli spíše přítěží.“ Ústa se jí zvlnila v ironickém úsměvu, na který Savara odpověděla podobným druhem pobavení. „Jiní nejsou tak pesimističtí a poukazují na to, že v minulosti jsme už několikrát prokázali, že jsme silnější a vynalézavější, než se zdálo. Bohužel těch, kteří zastávají ten první názor, je víc než těch druhých, a tak bylo rozhodnuto, že se k vám v boji proti králi Amakirovi připojit nemůžeme.“

	Lorkinovi se sevřelo srdce. Když se rozhlédl, spatřil ve tvářích Zrádkyň znechucení, ale ne překvapení.

	„Všichni však vyjádřili podporu vašemu cíli ukončit otroctví v Sachace,“ pokračovala. „Pokud své plány poněkud pozdržíte, mohli bychom mít čas stát se pro vás v tomto úsilí užitečnějšími spojenci. Pokud ne, přejeme vám mnoho úspěchů a doufáme, že v budoucnosti se mezi námi vytvoří pouta obchodní a snad i spojenecká. Mezitím – pokud vaše nabídka stále platí – máme zájem vyměnit služby našich léčitelů za magické kameny a dostala jsem pokyny, abych s vámi vyjednala detaily tohoto obchodu, pokud se to tedy právě teď hodí.“

	Savara přikývla. „Prosím, vyřiďte mé díky za zvážení naší nabídky,“ řekla. „Protože nemusíme vyčkávat na to, až se k nám připojí síly Spojených zemí, náš plán nezdržíme. Odejdeme hned zítra ráno. Nicméně náš zájem o výměnu kamenů za léčitele trvá.“ Odmlčela se a zamračila. „Jak dlouho bude vašim léčitelům trvat, než dojdou do Arvice? Moment, ještě než odpovíte…“ Obrátila se na Lorkina. „Mohl bys požádat Tyvaru, aby nám přinesla trochu raky?“

	Lorkin přikývl, vstal a rychle odešel k sedící Tyvaře, která osamoceně sledovala schůzku.

	„Savara říkala, abys přinesla raku,“ vyřídil jí. „Chceš, abych ti s tím pomohl?“

	Pátravě k němu zvedla oči a ani se nepohnula.

	„Co se děje?“ zeptal se tišším hlasem.

	„Co budeš dělat? Kam půjdeš?“

	Pohlédl na matku a pak zpátky na Tyvaru. „Já… nevím.“ Matka by očekávala, že se vrátí do Kyralie, i přes ten problém s černou magií. A on se chtěl vrátit – chtěl mít tu možnost –, ale opustit Sachaku by znamenalo opustit i Tyvaru. A Zrádce. Chci být svědkem jejich vítězství. Odejít právě teď by bylo jako odejít uprostřed příběhu.

	Až na to, že poslouchat příběhy nebylo tak nebezpečné jako zapojit se do války. Pokud zůstane se Zrádci, ocitne se uprostřed bojů. Pro ashaky bude jen dalším cílem. Nebudou se rozpakovat jej zabít jen proto, že je čaroděj ze Společenství.

	Ani Společenství by si nepřálo, aby se do toho zapletl. Spojené země se vyhýbaly přímému střetu s králem Amakirou ze strachu, že by Zrádcové mohli prohrát a král by se pak jistě chtěl mstít. Čaroděj Společenství mezi Zrádci by působil, jako by Společenství Zrádce podporovalo.

	Jenže oni se chystají poslat sem léčitele. Jaký je v tom rozdíl?

	V tom, že je prostě najali kvůli jejich službám, a do boje se nezapojí. Svůj příchod nejspíš načasují až po bitvě. Před ní ani v jejím průběhu by stejně k ničemu nebyli, a navíc jim to umožní bezpečně se stáhnout zpátky do Kyralie, kdyby to bylo nutné a Zrádci prohráli.

	Možná by se k nim mohl přihlásit jako dobrovolník. Nebyl léčitelem, ale dokázal léčit a k tomu by mohl být prostředníkem mezi léčiteli a Zrádci. I to by však znamenalo, že během bitvy tu nebudu. A Tyvara ano. Věděl, že ona by v žádném případě svůj lid neopustila jen proto, aby s ním odešla do Kyralie. A on by udělal cokoli, jen aby se ujistil, že přežije. Dokonce by bojoval Zrádcům po boku.

	Ale pokud s nimi půjde do boje, nemůže to udělat jako čaroděj Společenství.

	Pohlédl na ni. „Co chceš ty?“

	Zaujatě si ho měřila. „Chci tebe,“ řekla pak. „Ale chci, abys byl šťastný. A nechci, aby tě cokoli ohrozilo.“

	Usmál se. Což je přesně to, co chci i já pro ni. Ale oba dva nemůžeme být šťastní a v bezpečí.

	Což mu rozhodnutí ulehčilo.

	„Nebudu šťastný, pokud se alespoň nepokusím zajistit štěstí a bezpečí i tobě,“ ujistil ji. „Takže počítám, že budu muset jít s tebou a ujistit se, že se nenecháš jen tak zabít.“

	Vytřeštila na něj oči. „Ale… Společenství… Proč ses tedy učil vyrábět kameny, když –“

	„Lorde Lorkine,“ zavolala na něj Savara. „Máme žízeň.“

	Sklonil se a políbil Tyvaru. „Se Společenstvím si nedělej starosti. Něco už vymyslíme.“

	Přikývla. „Udělám raku. Ty se vrať.“

	Otočil se a vrátil se zpátky ke královně a matce. Srdce mu bilo jako splašené, ale nebyl si jistý, zda je to panikou a hrůzou, nebo radostí a vzrušením. Nejspíš všechno dohromady. Opravdu jsem připraven opustit Společenství a připojit se ke Zrádcům? Jsem tak šílený, abych riskoval život v bitvě?

	Když se posadil, pohlédl ještě jednou na Tyvaru. I ona se na něj dívala a výraz její tváře se měnil od štěstí až k obavám a zase zpátky. Usmál se na ni a její rty se také roztáhly v úsměvu.

	Ano. Jsem.

	* * *

	Když kočár domu Společenství projel branou Achatiho panství, otroci se rychle klidili z dohledu. Všichni – až na otroka-dveřníka, který se vrhl Dannylovi k nohám hned, jakmile vystoupil – zmizeli. Dannyl se rozhlédl, ale mezi otroky nespatřil ani jedinou ženu. Bylo to tím, že Achati dával přednost mužům u otroků stejně jako u milenců, nebo jen doufal, že šance, že se do jeho domácnosti vkradou špehové Zrádců, se díky tomu zmenší?

	„Odveď mě k ashakovi Achatimu,“ přikázal Dannyl.

	Otrok vyskočil na nohy s veškerou čiperností mládí a doprovodil Dannyla prostými dveřmi z leštěného dřeva do chladné chodby za nimi. Achatiho pozvání dorazilo ten den ráno. Dannyl se trápil tím, zda je má přijmout či odmítnout, až do poledne, kdy to konečně vzdal a zeptal se na názor Tayenda.

	„Samozřejmě, že bys měl jít,“ prohlásil Tayend a sotva zvedl hlavu od svého pracovního stolu. „Velvyslanec musí udržovat dobré vztahy a Achati je tady jediný, kdo ještě o jakékoli vztahy s námi stojí.“

	A tak se Dannyl ocitl tady, uprostřed chodby vedoucí k panskému pokoji. Srdce mu bilo snad až příliš rychle a také žaludek se mu nepříjemně a znepokojivě svíral. Sotva došli až na konec chodby, zhluboka se nadechl, a když spatřil muže, který už na něj čekal, nasadil si masku zdvořilého úsměvu.

	„Velvyslanče Dannyle.“ Achati mu vyšel vstříc a popadl ho za ruku v kyralijském pozdravu.

	„Ashaku Achati,“ odpověděl Dannyl.

	„Jsem tak rád, že jste přijal mé pozvání,“ pokračoval Achati se širokým úsměvem. „Pojďte, posaďte se. Otrokům v kuchyni jsem přikázal, aby se dnes večer opravdu předvedli. Tady – dokonce tu mám i kyralijské víno.“

	Pokynul Dannylovi, aby přistoupil k sedadlům, sám se sklonil a zvedl láhev, kterou podržel tak, aby si Dannyl mohl prohlédnout etiketu.

	„Anurenské tmavé!“ vyhrkl Dannyl, na kterého zjevně udělal dojem. „Kde jste ho sehnal?“

	„Mám své zdroje.“ Achati mu pokynul ke stoličce. „Posaďte se, prosím.“

	Zdálo se, že Achati je rozhodnutý chovat se, jako by se od Dannylovy poslední návštěvy vůbec nic nestalo. Jistým zvráceným způsobem to Dannylovi působilo ještě větší rozpaky. Ashaki by měl přece přiznat, že král na ně přichystal léčku. Předstíráním toho, že se nic nestalo, se jejich přátelství neobnoví.

	A právě ve chvíli, kdy už Dannyl začínal být podrážděný, jej Achati překvapil.

	„Nečekám, že mi odpustíte,“ prohlásil, když naléval druhou sklenku vína.

	Dannyl se zarazil. „Nejsem si jistý, co mám na tohle říct,“ přiznal čestně.

	„Tak neříkejte nic. Nemusíte mi lhát, jen abyste se zachoval diplomaticky.“

	„Pokud nečekáte, že vám odpustím, nejspíš mě nechcete ani požádat o odpuštění.“

	Achati se usmál. „Ne. A vy mi na oplátku nebudete děkovat, že jsem Lorkina dostal z Arvice, i když jsem to zařídil.“

	„Měl bych vám alespoň poděkovat, že jste ho nevydal králi,“ upozornil Dannyl.

	„Nikdy bych nesouhlasil s něčím, co by si vyžadovalo něco takového.“

	„Nesouhlasil…?“ Dannylovi se sevřel žaludek. „Král vás poslal, abyste nás na toho únosce upozornil, že ano? Nepřišel jste kvůli tomu, že byste se o nás bál.“

	„Ano, věděl o tom – a ne, mou motivací byly obavy o vás všechny.“ Achati pokrčil rameny. „Přesvědčil jsem krále, aby mi dovolil varovat vás, v naději, že mi Lorkin bude věřit. Nemyslel jsem si, že z něj dostanu něco důležitého, ne potom, co udělal, když byl ve vězení, ale připadalo mi to jako šance dozvědět se alespoň něco, a i to by bylo lepší než nic.“

	Dannyl se zachmuřil. Co Lorkin ve vězení provedl?

	Achati se zasmál. „Lorkin je mnohem tvrdší, než se zdá. Prokázal, že je nečekaně nemilosrdný. A když k tomu uvážíme, že to udělal, aniž by věděl, že tak krále přinutí, aby jej propustil.“ Jeho úsměv povadl. „Každý, koho jsem se ptal, měl o původu jedu jiné mínění. Král se k tomu přiznat nehodlá. Zrádci zjevně také ne. Pokud to byl někdo jiný než král, sotva by odhalil, že jednal proti jeho rozkazům – nebo že jej král požádal, aby to udělal. Ať už byl tím zdrojem kdokoli, díky tomu se jasně ukázalo, že někdo se pokusil zabít čaroděje Společenství, a to spoustu ashaků rozrušilo.“

	Někdo se pokusil Lorkina zabít? Jedem? Dannyl jen doufal, že se mu podařilo svůj šok dobře ukrýt. „Takže král Lorkina nechal jít. Jen aby se ho znovu zmocnil. A to všechno proto, aby ho mohl umístit někam, kde bude před tím travičem v bezpečí?“

	„Ano.“

	„Pak… tedy tím, kdo se Lorkina pokusil otrávit, nemohl být král.“

	„Ano, protože mi dovolil nechat Lorkina uprchnout.“

	„Proč to udělal?“

	„Souhlasil, že pokud se mi podaří Lorkina přimět, aby mi prozradil něco o Zrádkyních, nechá mě dělat, cokoli uznám za vhodné.“ Achati se téměř culil.

	„To mi připadá jako sázka. Nedokážu si představit, že by patřil k těm králům, kteří rádi prohrávají.“

	„Na jeho slovo je spolehnutí.“

	„A co jste vsadil pro případ prohry?“

	Achati samolibě mávl rukou. „Svůj dům.“

	„Opravdu?“ Dannyl se rozhlédl. „Máte i nějakou jinou nemovitost?“

	„Ne.“

	Takže vysoké sázky. Ale ve válce i v politice to tak chodí. Dannyl ucítil povědomý příval náklonnosti, vděku a lásky, ale odolal. Pomyslel na Tayendovo varování a s překvapením zjistil, že cítí tytéž emoce. I jim však odolal. Tayend je… přítel. Možná, že nebýt Achatiho, mohl by znovu být i něčím víc. Ale Achati tu byl…

	Ashaki mezitím znalecky hleděl do sklenky s vínem. Dannyl se nedokázal ubránit myšlence, že mezi ním a Tayendem snad nemohlo být více rozdílů. I když Achati nebyl tak podsaditý, jako většina sachakanských mužů, přesto byl snědý a se širokými rameny, zatímco Tayend byl štíhlý a křehký. Jak to, že mě přitahují tak rozdílní muži? Ach, ale oba dva jsou bystří a chápaví. Nejspíš se mi prostě líbí chytří muži. I když by mě zajímalo, co on vidí na mně.

	Achati vycítil Dannylův pohled a obrátil se, aby mu pohlédl do očí. Jeho výraz se změnil v přemýšlivý. „Pamatujete si na tu chvíli při naší cestě do Duny? Když nás překvapil Tayend?“

	Dannylovu mysl zaplavily vzpomínky a směs emocí. Touha, rozpaky, strach a hněv.

	„Jak bych na to mohl zapomenout? Vtěrka jedna…“ zabručel.

	Achati se zasmál. „Jsem si jistý, že jeho úmysly byly čisté. Ale mám pocit, že takové chvíle, takové příležitosti pro nás budou stále vzácnější. Zůstaneme přáteli, i když projdeme tak složitými časy, jako byly ty nedávné, nebo to bude znamenat příliš mnoho nedůvěry a podezírání? Přál bych si…“ Povzdechl si. „Je to sobecké, vím. Ale rád bych, abychom byli více než jen přátelé, alespoň na čas, než nás okolnosti donutí chovat se k sobě jako nepřátelé.“

	Dannyl se zhluboka nadechl. Srdce mu znovu bušilo jako šílené a cítil podivné, i když povědomé šimrání v žaludku. Přesně tak jsem se cítil, když přišel poprvé, uvědomil si. Až na to, že tentokrát na tom bylo cosi vzrušujícího. Co by se stalo, kdyby souhlasil? Přijal jeho nabídku?

	Dá se to zjistit jen jediným způsobem.

	„No, tentokrát tu Tayend není.“

	Achati zadržel dech. Ve tváři se mu mihl jakýsi výraz, než ho nahradil pohled opatrného zájmu.

	Naděje.

	V tu chvíli Dannyl pochopil, že navzdory veškeré své moci a bohatství je Achati osamělý. Pochyboval, že by této osamělosti kdy mohl využít, dokonce i kdyby chtěl. Nebyla to slabost, byla to část života, kterou Achati vítal.

	„I když by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby sem právě teď mířil,“ dodal Dannyl.

	Achati se zasmál. „Tak špatné načasování se mu určitě nepodaří dvakrát.“

	„To zní jako teorie, kterou by stálo za to ověřit. Otázkou je, jak důkladně musíme zopakovat okolnosti?“

	„Ach, myslím, že všechny nezbytné ingredience máme.“ Achati vstal a Dannyl ho následoval. „A pokud se pletu, alespoň se můžeme spolehnout, že otroci ho dovnitř nepustí.“ Odmlčel se a upřeně se na Dannyla zahleděl. „No teda! Jen se na sebe podívejte.“

	Dannyl zamrkal. „Cože?“

	Achati natáhl ruku a dotkl se Dannylovy tváře. „Tak vysoký, pěkné křivky… rozená elegance. Je jen dobře, že se vy Kyraliánci jen tak ze zvyku neučíte vyšší magii. Byli byste až příliš hroziví.“

	Dannylovi přelétl po tváři letmý úsměv. „To vy Sachakané jste hroziví,“ namítl. „Se vší tou černou magií a –“

	Achati zavrtěl hlavou a položil mu prst na ústa, aby ho umlčel, a ruka, kterou se dotýkal Dannylovy tváře, sjela ke krku. Přitáhl si Dannyla blíž a políbil ho.

	A pak se jeho ústa ocitla u Dannylova ucha. „Pšššt… nebo si vzpomeneš, že jsme lid násilníků. Dovol mi dokázat ti, že všichni nejsme krutí a bez srdce.“ Potom o krok ustoupil, vzal Dannyla za ruku a odvedl jej z panského pokoje.
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		DOHODA



	Slunce se ještě ani nevyhouplo nad obzor, ale Zrádkyně se chystaly k odchodu. Sonea si všimla, že se ani nehodlají před cestou posilnit. Jakmile Zrádkyně odejdou, dojíme zbytky zásob a vyrazíme k domovu, rozhodla se. I když jestli „my“ bude zahrnovat dvě nebo tři osoby, dosud nebylo jasné.

	Pohlédla stranou na Lorkina, který poslední dvě noci spal po Tyvařině boku. Během vyjednávání ho pozorně poslouchala. Mnohokrát se vyjádřil o Zrádkyních jako o „nás“, zatímco o Spojených zemích a Společenství jako o „nich“. Zachvěla se, když ji náhle obešla hrůza.

	Změnil se. I když ne úplně. Pořád to byl Lorkin. Jenže dospěl. A… bylo tu ještě cosi. Něco podobného oné křehkosti poté, co mu zlomili srdce, ale současně jakoby nahrazené novou nezlomností. To druhé ji ani v nejmenším nepřekvapilo. Za ten půl rok, co opustil Společenství, toho hodně zažil. A také na sebe vzal břímě černé magie.

	Měla bych být zděšená, ale přitom cítím jen smutek. Nemá ponětí, co vzal na svá bedra. Jak bude navěky označkován jako nedůvěryhodný, dokonce i kdyby přijali jeho rozhodnutí jako cenu za schopnost vyrábět kameny.

	„Oni“ znamenalo Společenství a ostatní Kyraliánce. Nemyslela si, že by jej zavrhli. Jak by mohli, teď když přijali Lilii? Ale s každým čarodějem, který se naučil černé magii, jako bychom něco ztráceli. Možná naši nevinnost. Možná ostražitost.

	Lorkin se právě vracel od studánky, u které si doplnil zásoby vody. Pomyslela na drahokamy ve své kapse, o kterých se Zrádkyním dosud nezmínila. Když Lorkin podal Tyvaře čutoru, usmála se na něj. Nebyla jeho, ale její. Sonea pocítila slabou lítost nad tím, že neměla čas lépe se s mladou ženou seznámit. Způsob, jakým se Tyvara na Lorkina dívala, v Sonee znovu vzbudil obavy. Zachmuřila se.

	Na to, že jsou pár, který je do sebe tak zjevně zamilován, se nechovají, jako by se měli v nejbližší chvíli rozloučit.

	Lorkin vycítil její pohled, otočil se a pohlédl jí do očí. Úsměv mu zmizel z tváře, pak se zadíval zpátky naTyvaru a přikývl. Také ona zvážněla. Přikývla a s napjatým pohledem sledovala, jak se Lorkin blíží k Sonee.

	„Matko,“ oslovil ji. „Mohli bychom si promluvit v soukromí?“

	„Jistě.“ Sonea vstala, rozhlédla se, pak si vybrala náhodný směr a vykročila. Tiše ji následoval. Asi po dvaceti krocích se zastavila, obklopila je oba zvukotěsnou bariérou a pak čekala, až začne mluvit.

	Lorkin jí najednou už nedokázal pohlédnout do očí. „Já… ech… my…“

	Povzdechla si a tiše se zeptala. „Vrátíš se se mnou?“

	Narovnal ramena a zvedl hlavu. „Ne.“

	Upřeně na něj hleděla a bojovala s narůstající panikou. Mohla bych mu to přikázat. Mohla bych oslovit Osena a přimět ho, aby mu to přikázal on. Jenže měla podezření, že tím by jen Lorkina popostrčila, aby udělal ještě větší bláznivost.

	„Není to kvůli Tyvaře,“ řekl. „No, teda nejen kvůli ní.“ Zaplálo mu v očích. Spatřila v nich nadšení a naději. „Myslím si, že Zrádkyně vyhrají. Když říkají, že ukončí otroctví… myslím, že to dokážou. Plánují to už celá léta. Staletí.“

	„Takže… pokud zvítězí, budou lepší než ashakové?“

	„Ano,“ odpověděl pevně.

	„A pokud prohrají?“

	Jeho výraz potemněl. Náhle spatřila tvář, kterou bude nosit za deset či více let. Pokud tedy přežije následujících pár týdnů. Ne, na to raději ani nemysli.

	„Pro některé věci stojí za to riskovat život,“ prohlásil. „Kdybys viděla, co ashakové provádějí… zažila to… také bys jich chtěla svět zbavit.“

	Nad zlobou a hrůzou v jeho hlase pocítila náhlou bolest u srdce. Co mu provedli? Chtěla to vědět, a pak najít toho, kdo to udělal, a ublížit mu. Za to, co mu provedli, i za to, že způsobili, že se můj syn odhodlal takhle riskovat život. „Společenství se to líbit nebude, ale to určitě víš sám,“ řekla mu.

	Přikývl. „Vyřiď jim, aby mě oficiálně prohlásili za vyhnance. Tak je nebude možné obvinit za mé skutky, kdybychom prohráli.“

	Sevřelo se jí srdce. Měla bych cítit radost, že to tak dobře promyslel, ale nejde to. Kdybych si s ním tak mohla vyměnit místo… Stejně by mu to nezabránilo vytáhnout do války.

	A najednou věděla, co podnikne dál. Pokud se nevrátí domů on, nevrátí se ani ona. Půjde za ním. Udělá, co bude v jejích silách, jen aby ho ochránila.

	„Takže ty se teď pokládáš za Zrádce.“ Přikývla. „Tak to bys měl něco vědět.“ Sáhla do kapsy, vytáhla jeden z drahokamů a podala mu ho.

	Vzal si ho a pozorně si ho prohlédl. Po chvilce překvapeně vytřeštil oči. „Tušil jsem, že je něco takového možné,“ vydechl.

	Zatímco zkoumal kámen s dychtivým zaujetím, ucítila Sonea hořkosladkou radost a hrdost. Právě on, její syn, teď chápal magii, kterou ještě žádný z čarodějů Společenství neprozkoumal. A on si to užívá.

	„Kdes to vzala?“ zeptal se.

	Mávla neurčitě rukou po okolí. „V půdě a v písku. Jeden je taky ve studánce. Udržuje ji čistou. Počítám, že jsou rozeseté po celé pustině. Dají se vycítit, tedy pokud víš, co hledáš, a jsi černý mág.“

	Lorkin otevřel ústa a pak se obrátil, aby se rozhlédl po vyschlé zemi bez života. „Chceš snad říct…?“

	„Ano. Pustina se mohla zotavit už před staletími, ale Zrádkyně tomu zabránily.“ Vzala ho za paži. „Jsi si jistý, že chceš opustit Společenství, jen aby ses připojil k těmhle lidem? K tak krutým lidem? Pomoci jim svrhnout ashaky můžeš i bez toho, abys změnil strany.“

	Sklopil oči ke kameni a zamračil se. Pak jej sevřel v dlani a přikývl. „Jsem si jistý. Nejsou dokonalí,“ koutky úst mu zacukaly v ironickém úsměvu, „ale pořád jsou lepší než ashakové.“

	Obrátil se zpátky k ní a položil jí ruce na ramena. „Mám tě rád, mami. Nemám v úmyslu v téhle válce padnout. Vrátím se ke Společenství. Královna Zarala mi poskytla vědomosti o výrobě kamenů právě proto, abych je předával dál, a pokud o to Společenství bude stát, udělám to. Zase se uvidíme.“

	Pak ji pevně objal. Opětovala jeho sevření, a když se odtáhl, musela vynaložit veškerou sílu vůle, aby neodporovala. Ještě jednou se na ni usmál, pak se otočil a vyrazil zpátky ke Zrádkyním.

	Sonea zamrkala skrz slzy, povzdechla si a následovala ho.

	* * *

	Když Lilia vyšla z křídla mágů, zamžourala do jasného slunečního světla a pak vyrazila k Univerzitě. Všimla si, že se kolem ní trousí mnohem víc noviců, než bylo v tuhle ranní dobu běžné. Většina se potulovala okolo hlavního vstupu do Univerzity. Jak se k nim blížila, vstoupila konečně do stínu budovy a uvědomila si, že všechny tváře jsou otočeny k ní.

	Zamrazilo ji v zádech a zpomalila.

	V některých poznala Bokkinovy přátele. Dva z nich se rozestoupili. Zpočátku měla za to, že jí jen uvolnili cestu, ale pak do mezery mezi nimi vstoupil povědomý rváč. Když došla až ke schodišti, usmál se na ni.

	„Copak tě přivádí právě sem, Lilie?“ zeptal se. „Vyhlídka je támhle.“ Ukázal na kopec.

	Pár noviců se zahihňalo. Stáhli se blíž k sobě. Bude si muset cestu mezi nimi prorazit, nebo je obejít k čelní straně Univerzity.

	„My tě dovnitř nepustíme,“ oznámil jí Bokkin.

	Lilia v sobě dusila smích. Idiot. Je přece úplně zřejmé, co dělají, nemusel mi to říkat nahlas. A teď už nemůžou předstírat, že nic špatného nedělají.

	Vystoupala po pár prvních schodech a pak se zastavila.

	„Jste si jistí?“ zeptala se a postupně se zadívala všem novicům do očí. „Černý čaroděj Kallen je uvnitř a čeká na mě, aby mě naučil všechna možná tajemství černé magie. Nejspíš nebude příliš nadšen, že jste mi zabránili dostat se na jeho hodinu včas.“

	Pár noviců se zachmuřilo a začalo si vyměňovat pochybovačné pohledy.

	„Kallen tě dokázal naučit jenom jak předstírat, že bojuješ pomocí černé magie,“ pokračoval Bokkin. „Nic jiného ses naučit nedokázala. Dokonce jsi ještě ani nedokončila školu.“

	„Slyšela jsem, že ty školu nedokončíš,“ dodala jakási dívka poblíž Bokkina. „Říká se, že ti to nedovolí. Zůstaneš novickou navždycky.“

	Lilia pokrčila rameny. „Dokončím ji příští rok. Musím se toho naučit mnohem víc než obyčejný novic.“ Aby se ujistila, že narážka dopadla na pravé místo, sáhla do hábitu a vytáhla drobný, štíhlý nožík, který si pořídila na Kallenovo doporučení.

	Přemýšlela, proč trval na tom, že bude nožík potřebovat, když ještě černou magii používat neměla – asi aby jí mohl její volbu schválit. Řekl jí, aby si koupila něco prostého, ale kvalitního. Něco kultivovanějšího než kuchyňský nůž, ale nic tak nevkusně okázalého, jako jsou nože Sachakanů. Zašla tedy za několika nožíři a nakonec si vybrala elegantní, štíhlý nůž s čepelí, která se dala čistě složit do rukojeti z ebenu a stříbra – a tento pohyb se naučila dělat jednou rukou.

	Právě tento pohyb použila i teď. Měla co dělat, aby se nerozesmála, když několik noviců prudce vydechlo. Jenže tam nemohla jen tak stát a mávat kolem sebe nožem. Pokud by ji spatřil nějaký čaroděj, měla by stejné problémy jako zbytek noviců. Možná ještě větší. V batohu měla kromě knížek a poznámek z výuky i plod pachi. Jonna jí ho tam dala, když bylo jasné, že Lilia nebude mít čas sníst si celou snídani.

	Teď ho tedy vytáhla, začala si z něj ukrajovat kousky a klidně je pojídat.

	„Kallen sem nejspíš přijde a zjistí, co mě zdrželo,“ upozornila je mezi sousty. „Nechtěla bych b–“

	„Co se to tady děje?“ zahřmělo několik hlasů. Lilia zvedla oči a spatřila, že se za novici vynořila hlava jakéhosi čaroděje. „Běžte se shromažďovat někam jinam a přestaňte blokovat dveře.“

	Novicové se rozprchli, jako když do nich střelí, a ti nejblíže k čaroději mu ještě stihli spěšně vyseknout přání pěkného dne. Vypadalo to, že jediný, komu to vadí, je Bokkin, a že zbytku se spíš ulevilo. Když ho míjela cestou vzhůru po schodech, jízlivě se na ni ušklíbl. Čaroděje – alchymistu středního věku – si pamatovala ještě ze druhého ročníku.

	„Dobré ráno, lorde Jotine,“ pozdravila jej s úklonou.

	„Lady Lilie.“ Kývnul na ni, pak se rozhlédl, aby se ujistil, že se novicové nehodlají vrátit, a zamířil chodbou zpátky. Lilia cestou k místnosti, ve které se konaly Kallenovy lekce, dál pojídala pachi a Bokkina úplně pustila z hlavy.

	V určitou chvíli bude muset Kallenovi tlumočit Anyinu otázku, a tak musela zvážit, kdy na to bude nejlepší chvíle. Zastavila se, aby si otřela nůž a uspořádala myšlenky, a teprve pak vzala za kliku a vstoupila.

	„Dobré ráno, lady Lilie,“ pousmál se na ni Kallen.

	„Černý čaroději Kallene.“ Uklonila se, posadila se a už už otevírala ústa, aby mu něco řekla, když si všimla předmětů na jeho stole. Vedle několika dutých skleněných trubiček, které alchymisté používali, když potřebovali vytvarovat nádobky a trubice k určitému účelu, ležela keramická miska.

	„Dnes tě naučím, jak se vyrábějí kameny krve,“ oznámil jí Kallen.

	Ucítila záchvěv nadšení. Tohle byla část černé magie, kterou většina lidí pokládala za bezpečnou a povolenou. Kallen zvedl jednu trubičku a naznačil jí, že má udělat totéž.

	„Celá procedura se dá nejsnáze předat z mysli do mysli. Bývalý nejvyšší lord ji objevil, když zkoumal starožitný prsten krve. Já ten prsten viděl a mohl jsem jej i prozkoumat a musím říct, že jsem rád, že jsem tuhle hádanku nemusel vyřešit sám. Nejdříve roztavíme trochu skla a budeme jím otáčet ve vzduchu, aby získalo správný tvar.“

	Odložila Anyinu otázku na později a následovala jeho pokyny. Když už oba drželi ve vzduchu otáčející se kuličky roztaveného skla, požádal ji, aby jej vzala za ruku a soustředila se na jeho myšlenky. Sledovala, jak tvaruje svou magii a nutí sklu svou vůli, čímž poněkud pozměnil jeho strukturu, a pak je nechal vychladnout. Přihlížel, jak se snaží se svým kouskem udělat totéž.

	Ještě párkrát znovu sklo roztavili a zase je vytvarovali, než měl konečně pocit, že už pochopila dost na to, aby mohla zkusit do skla přidat také krev. K jejímu překvapení se tak kameni jen vtiskla určitá identita, nic víc.

	„Kámen krve funguje jen ve chvíli, kdy se ho někdo dotýká,“ vysvětlil jí. „Chápeš rozdíl mezi tím, jak účinkuje na toho, kdo daroval krev, a toho, kdo se kamene dotýká?“

	„Tvůrce může spatřit vše, co vidí nositel, dokonce i kdyby nechtěl. Nositel nemůže vidět to, co tvůrce, ale může s ním navázat mentální spojení, aniž by je mohl zaslechnout někdo jiný.“

	„Ano, ale kámen zprostředkuje nejen to, co nositel vidí, ale také jeho myšlenky. Pokud tedy nositel nemá u sebe blokující kámen.“

	Překvapeně zamrkala. Tohle byla novinka. „Co to je?“

	„Něco, co vyrábějí Zrádkyně. Něco, co možná už brzy budeme mít také. Tyhle kameny nejsou skla, ale krystaly, které jsou během svého růstu vycvičeny k určitým magickým úkonům. Blokující kámen chrání před čtením mysli a dovoluje nositeli, aby tomu, kdo se o to pokusí, předestřel jen myšlenky, které mu ukázat chce.“

	Lilii zamrazilo v zádech. „Nakiin prsten.“

	Zatvářil se překvapeně, a pak omluvně. „To je mi líto. Zapomněl jsem, že už ses s blokujícím kamenem setkala.“

	Zavrtěla hlavou. „To nic není. Co ještě ty kameny dokážou?“

	„Cokoli, co dokážou čarodějové.“

	„I ti černí?“

	„Myslíš tím čerpání a uchovávání síly? Ano – ale prozatím si to musíš nechat pro sebe.“

	Lilia tiše hvízdla. „Ještě mi řekněte, že se s těmi Zrádkyněmi budeme přátelit. Nezdá se mi, že bychom je kdy chtěli mít za nepřátele.“

	Kallen se zamračil. „Pracujeme na tom a doufáme, že od nich výměnou dostaneme znalosti o výrobě kamenů.“ Pak nad tím mávl rukou. „Víc ti o tom řeknu někdy jindy. Důležité je, že k výrobě kamenů je nutná černá magie.“ Pocítila vlnu nadšení. „Já se budu učit, jak vyrábět ty kameny?“ To by znamenalo, že bude jedna z prvních čarodějek Společenství, která se bude moci naučit této nové magii.

	„Možná.“

	„Budu muset jet do Sachaky?“

	„Ne.“ Ale podle toho, jak se na okamžik zamyšleně odmlčel, uhodla, že odpověď nebude tak přímočará. Zavrtěl hlavou. „No, pro dnešní ráno by to stačilo. Chceš se na něco zeptat?“

	Když si vzpomněla na Anyinu otázku, bodlo ji u srdce. „Ano. Dovolilo by Společenství, aby se Cery a jeho dva osobní strážci přesunuli sem?“

	Kallen svraštil obočí. „Zhoršilo se to?“ zeptal se.

	„Možná. Tak dovolilo?“

	„Musel bych získat souhlas vyšších mágů, ale pravděpodobně by to dovolili. Kdy se sem chtějí přesunout?“

	„Brzy.“ Pak, když si uvědomila, že to by mohlo znamenat cokoli, dodala. „Během pár dní.“

	Přisvědčil. „Dám ti vědět hned, jakmile to bude možné.“ Smutně se usmál. „Díky tobě se nám podařilo získat semena od nějakého parfuméra. Rostlinky ještě nejsou dost velké, aby se dalo potvrdit, že je to roet, ale už to dlouho nepotrvá. Pokud nám Cery ještě pořád chce pomoct chytit Skellina, možná to dokážeme provést už brzy.“

	Přikývla. Už zase tu bylo to slůvko: „brzy“.

	„Určitě bude chtít,“ ujistila ho. „Tím jsem si zcela jistá.“

	* * *

	Sotva Anyi s Lilií zmizely v temnotě, kterou se vydaly zpátky ke křídlu mágů a Soneině apartmánu, obrátil se Gol na Ceryho s tázavým pohledem.

	„Ano,“ odpověděl Cery stále stejně tichým hlasem. „Pověz mi, na co jsi přišel.“

	Gol se naklonil blíž. „Všechno se změnilo. Zbytek Zlodějů… no, oni už si tak vlastně vůbec neříkají. Mluví o sobě jako o princech. Skellinovi říkají král.“

	„No jasně,“ Cery obrátil oči v sloup. „Král podsvětí. Co si o tom myslí lidé venku?“

	„Že jsou to pěkní náfukové. Ale nahlas to neřekne nikdo. Bojí se. Vědí, že Skellin je zbloudilý mág a jeho matka lovkyně Zlodějů. Oba dva provádějí lidem, kteří odmítli dělat to, co po nich chtěli, strašlivé věci.“ Gol se zašklebil. „Což je dobře, protože je teď všichni nenávidějí.“

	„Co si myslí o mně?“

	Gol pokrčil rameny. „Mají tě za mrtvého.“

	„A co kdyby se dozvěděli, že jsem se skrýval?“

	„Nadhodil jsem to a pár jich řeklo, že v to doufají. Říkali, že doufají, že se snažíš přijít na způsob, jak se Skellina zbavit.“

	„Nikdo si nemyslí, že jsem opustil své dělníky?“

	„Až tak dalece jsem s nikým nemluvil. Zajímavá věc: v jedné nálevně bolu se lidé, se kterými jsem spiknul, pohádali, jestli se ukrýváš ve Společenství nebo ne. Ten, co o tom pochyboval, říkal, že to není možné, protože Společenství jde Skellinovi na ruku.“

	Cery se zamračil. „To mohly být jenom drby.“

	„Díky kterým je snazší udržet v lidech strach ze Skellina.“

	„Kdyby věděli, že to není pravda, nebyli by tak vystrašení.“

	Gol zavrtěl hlavou. „I tak by byli vystrašení až příliš na to, aby něco udělali.“ Cery zahákl prsty o okraj své židle a zabubnoval jimi o spodní stranu „A co dodavatel?“

	„Saski pořád funguje. A pořád má důlní oheň. Snažil se prodat nový nástroj, který ho používá. Něco jako píšťala, ale lidi mě upozorňovali, že může stejně dobře fungovat jako ti vybuchnout v ruce. Jeho nejoblíbenější výrobek jsou takové malé balíčky, které lidi házejí do ohně, a ony pak bouchnou a zablýsknou se. Lidem se ty prskavky líbí, ale vzhledem k tomu, že totéž dokáže každý čaroděj, nevidí pro důlní oheň žádné další užitečné využití.“

	„Nechápou, že by to mohlo obyčejným lidem umožnit dělat věci, které dokážou jen čarodějové?“

	„Jenže ne to, co by chtěli umět, jako třeba léčitelství nebo levitace anebo pohybování věcmi na dálku. Kdo v tomhle městě potřebuje vyhazovat cokoli do vzduchu? A Saski si sám odrazuje zákazníky vším tím upozorňováním na to, jak je to nebezpečné a nepředvídatelné. Magie jim připadá mnohem bezpečnější.“

	Cery přikývl. „Tomu věřím. Navíc nejenom, že důlní oheň může vybuchnout, když to nechceš, on taky vůbec nemusí vybuchnout ve chvíli, kdy to potřebuješ. Víš určitě, že ta past bude fungovat?“

	„Celkem jo. Kdysi, právě když jsem se se Saskim spřátelil, mi často popisoval, jak důlní oheň používali v dolech daleko na severu. My použijeme stejnou metodu.“

	„A jak ho koupíme? Nemohli bychom přesvědčit nějaké děcko z ulice, aby nám koupilo pár těch prskavek?“

	Gol přikývl. „To by bylo rozumné. Nezdá se mi, že by Saski byl ten typ, který by hned běžel a prodal nás Skellinovi, ale kdo ví? Mohlo by to být lákavé. Určitě si toho moc nevydělá.“

	„Ale my potřebujeme, aby Skellin zjistil, kde jsme.“

	„Ale ne přes Saskiho. Skellin by se tak dozvěděl, že jsme nakoupili důlní oheň, a mohl by začít šťourat v tom, co tu dole asi chystáme. A určitě by mu netrvalo dlouho, než by mu došlo, že chystáme past.“

	„Pravda.“ Cery se rozhlédl po místnosti. „No, budeme to tu muset trochu předělat, a přitom zařídit, aby si Anyi nevšimla, že se tu něco děje.“

	„Jakmile dostanu do zdí ty trubky, nebudou už zdaleka tak nápadné, zvlášť když je zarazíme do děr a dutin v maltě.“

	„Ale budeš to muset provést, dokud je pryč.“

	„Nechceš počkat, až si budou jistí, že ty kytky jsou roet? Jakmile tu past nastražíme, bude tu pořád nebezpečí, že se spustí dřív, než budeme připraveni.“ Cery zavrtěl hlavou. „Ne po tom, co nám Lilie oznámila, že vyšší mágové se chystají nechat nás prozatím žít pod Společenstvím. Anyi se pro to nadchla až příliš. A je až moc připravená se o tom se mnou dohadovat.“ Zavrtěl hlavou. „Něco mi říká, že jí dochází trpělivost. Nebo že ví něco, co my ne.“

	„Jako třeba že ty kytky nejsou roet?“

	„Možná.“

	Gol pokrčil rameny. „Jenže ona má pravdu. Není třeba, abychom byli nepohodlní, nebo abychom riskovali, že Lilii dostaneme do problémů za to, že nás tu ukrývá.“

	„Ale pokud jsou ty zvěsti, které jsi zaslechl, pravdivé a někdo ze Společenství opravdu pracuje pro Skellina, mohli bychom se mu rovnou vydat do drápů. Určitě by se ten zvěd ujistil, že s námi Společenství nebude spolupracovat na chycení Skellina, nebo by zařídil, aby se něco zvrtlo a my všichni jsme tu chcípli. Jinak bychom mohli odhalit jejich nepatrné tajemství.“

	Gol pohlédl ke stropu. „No, pokud má Anyi pravdu a my jsme pod zahradami mezi univerzitou a křídlem mágů, naše past Skellina skutečně Společenství odhalí.“

	Cery se usmál. „Ano. Ale teď bychom se měli ujistit, že se při tom nenecháme zabít.“



		Kapitola 20

		PRVNÍ SETKÁNÍ



	Slunce vysoko na nebi zalévalo pustiny pod sebou jasem a spalujícím žárem a ty mu je vracely s němou výčitkou. Lorkin, na nějž útočily stejnou měrou nebesa i země, klopýtal po boku Zrádkyň a snažil se nemyslet na nadcházející střetnutí s ashaky.

	Místo toho raději přemýšlel o kameni, který měl v kapse. Včera v noci, jakmile ostatní usnuli nebo odešli na hlídku, se pokusil zjistit, zda nedokáže vycítit další kameny pohřbené v této oblasti, ale jeho mentální hledání bylo bezvýsledné. Ani to však nebyl důkaz, že se jeho matka mýlí. Říkala přece, že je dokázala najít jen díky tomu, že zná černou magii, a v jeho pátrací metodě nebylo po černé magii ani památky.

	Měl jsem ji požádat, aby mi to vysvětlila. Jenže včera ráno se mu naskytla jen jediná, poslední společná chvíle a tu využil, aby se jí zeptal na jinou magickou hádanku. Když jí položil otázku, jestli někdy neslyšela o čarodějích schopných číst povrchové myšlenky, zahleděla se na něj pronikavým pohledem.

	„O tvém otci se říkalo, že to dokáže,“ řekla mu pak. „Vždycky jsem si myslela, že ty historky podporuje, aby k němu lidé vzhlíželi s obdivem nebo se strachem – a aby současně, pokud by někdo kladl otázky o dalších schopnostech, které by neměl mít, mohl na ty povídačky poukázat jako na příklad hloupostí, které si o něm ostatní lidé myslí.“

	„Možná to nebyla lež,“ nadhodil Lorkin.

	Její překvapení se jako obvykle obrátilo v zamyšlené přemítání. To, co mu řekla potom, vůbec nečekal. „Nejlíp bude, když si to necháš pro sebe,“ poradila mu. „I pro tvé nejbližší by to bylo velmi nepříjemné. Dávej si pozor, aby ses o ostatních nedozvěděl víc, než bys sám chtěl.“

	Tohle dává smysl. Dokázal si představit spoustu situací, ve kterých by schopnost zaslechnout něčí zbloudilé myšlenky mohla být zahanbující. Naštěstí však dokázal zaslechnout jen ty nejjasnější povrchové myšlenky a i ty jen pokud se na to pekelně soustředil.

	„Lorkine.“

	Znovu se k němu připojila Tyvara. Savara si ji před chvílí zavolala k sobě a obě pak spolu nějakou dobu rozmlouvaly.

	„Ano?“

	Usmála se. „Pověz mi něco víc o lordu Reginovi. Má ve Společenství nějakou významnou úlohu? Proč si myslíš, že doprovází tvou matku?“

	Lorkin se zamračil. „Není důležitý. No, vlastně pochází z důležitého klanu, ale uvnitř Společenství žádnou významnou pozici nemá.“

	„Takže je pro tvou matku jen zdrojem magie?“

	Pokusil se si takovou situaci představit, ale bez úspěchu. Jenže na druhou stranu, představoval si, že by Regin předával svou sílu jako sachakanský otrok, což vůbec nemusel. Stačilo by přece vyslat dobrovolně sílu, kterou by si matka převzala a uschovala. Jistě, bylo by přitom nutné se dotknout, ale k tomu by stačilo pouhé podání ruky.

	„Možná,“ odpověděl Lorkin. „No… nejspíš ano.“

	„A v jakém jsou vlastně vztahu? Přátelé? Milenci?“

	„Ne. On a matka se vlastně jako novicové nenáviděli. Šikanoval ji, dokud jej nevyzvala na souboj. Zametla s ním, a pak ji konečně nechal na pokoji.“

	„Souboj?“ Tyvara zvedla obočí a široce se usmála. „Zajímavý zvyk.“

	Lorkin si ji přeměřil přimhouřenýma očima. „Připadají ti snad zvyky mého národa směšné?“

	„Vůbec ne.“ Snažila se vypadat vážně.

	„Ale ano,“ obvinil ji. Pak se usmál. „Je to hloupý zvyk. Co já vím, předtím nikdo nikoho na souboj nevyzval už celá léta, a od té doby také ne.“

	„Tak to tedy musela být její poslední naděje.“ Tyvara se zamyslela. „A po tomhle velkém konfliktu se z nich stali dobří přátelé, jak se tak často stává?“

	„Ne. Matka mu neodpustila.“ I když si vlastně nevybavoval, že by tohle někdy řekla. Pokud o něm mluvila, vždy zdůrazňovala, jak statečně si během invaze Regin vedl. I když jen nerada.

	Tyvara na to neřekla nic, a když se k ní otočil, všiml si, že se mračí.

	„Proč se ptáš?“

	Zvedla hlavu. „No… Savara i já si myslíme, že je divné, aby Společenství poslalo na takovouhle výpravu dvojici lidí, kterým na tom druhém tak zjevně záleží. Kdyby je chytili a jednoho z nich ohrozili, aby toho druhého přinutili mluvit, bylo by o pro ně hrozně těžké.“

	„Má matka a Regin?“ Lorkin zavrtěl hlavou. „Nemožné. To jste pochopily špatně.“

	Pokrčila rameny. „Možná máš pravdu. Nebo možná ta zdánlivá nemožnost způsobila, že si Společenství neuvědomilo, jak špatnou volbou Regin je. Nebo si to ještě možná neuvědomili ani Sonea a Regin.“

	Lorkin znovu zavrtěl hlavou a povzdechl si.

	„Co?“

	„Nejmocnější ženy celé Sachaky, a ztrácejí čas klevetami a dohazováním. Au!“ Promnul si ruku na místě, do kterého ho praštila.

	„Muži klevetí ještě víc,“ odsekla. „A pokud mají drby důsledky pro boj a politiku, není to ztráta času.“

	„A ony mají?“

	„Budou mít.“ Zvedla hlavu a přimhouřila oči. „Ach.“

	Obrátil se a pohlédl před sebe. Savara a Zrádkyně, které šly vpředu, právě překročily hřeben duny. Před nimi teď ležela rovná pláň pokrytá řídkým porostem a pouhých několik hodin chůze od nich se rozkládalo město.

	„Ještě pořád si to můžeš rozmyslet,“ řekla mu. „Nikdo ti nebude bránit v návratu do Kyralie. Kolem Průsmyku nejsou žádní ichani, kterých by ses měl bát.“

	Opravdu jsem tak statečný – tak šílený abych se přidal k lidem, ke kterým mě nepoutá žádné pokrevní pouto, a odvážil se vyhlásit válku legendárním černým čarodějům, kterých se můj národ bál celá staletí?

	Pohlédl naTyvaru a usmál se. „Kam půjdeš ty, půjdu i já.“

	Upřeně se na něj zahleděla a zavrtěla hlavou. „Kdykoli se přistihnu, jak si myslím, že si někoho tak skvělého, jako jsi ty, Lorkine, nezasloužím, musím si připomenout, že pokud mě hodláš následovat, jsi nejspíš tak trochu blázen.“

	„Myslíš si, že má matka a lord Regin jsou do sebe zamilovaní. Nebál bych se zrovna o moje duševní zdraví.“

	Ušklíbla se a podívala se stranou. „Uvidíme.“

	Dál pokračovali beze slov. Když si v hlavě znovu přehrál její slova „… někoho tak skvělého, jako jsi ty, Lorkine“, jeho úsměv pohasl. Myslela by si ještě, že je skvělý, kdyby věděla, co udělal s tou otrokyní? Ještě pořád jí o tom neřekl. Zatím k tomu nebyla ta pravá chvíle. Ne, to není tak úplně pravda. Příležitost už se naskytla, a nejedna. Pokaždé jsem ale měl pocit, že by to tu danou chvíli zničilo, nebo že se to v daném rozhovoru nehodí. Ale odkládat bych to neměl. Zrádkyně by se nejspíš měly dozvědět, co se s tou dívkou stalo. Pokud to tedy byla Zrádkyně.

	Ale co když nebyla? Právě z toho měl největší strach: ze zjištění, že dívka vůbec netušila, že je voda otrávená. Bylo pro něj mnohem snazší žít se svým rozhodnutím, pokud věřil, že si život vzala dobrovolně.

	Pokud se takhle člověk cítí, když musel zabít někoho, kdo to chtěl, jaké to asi bude, až začne válka a já budu zabíjet lidi, kteří zemřít nechtějí? Možná to až tak těžké nebude, když si uvědomím, že oni zotročili, mučili a zabíjeli jiné. Možná to bude snazší.

	Rozhlédl se po Zrádcích. Tvářili se zachmuřeně a odhodlaně. Hovor až na příležitostné tiché zabručení umlkl. Pomalu sešplhali z poslední duny na pláň a pak zamířili k budovám rozprostírajícím se před nimi. První lidé, na které narazili, byla dvojice otroků, kteří dohlíželi na stádečko reberů. Oba mladíčci rychle přiběhli až k nim a vrhli se Savaře k nohám. Přikázala jim, aby vstali a už nikdy se tak neponižovali před žádnou ženou či mužem.

	„Už je čas?“ zeptal se jeden z nich a upřeně ji pozoroval dychtivým pohledem.

	„Ano,“ přisvědčila a pak kývla směrem ke městu. „Víte, co máte dělat?“

	„Držet se z dosahu,“ odpověděl. „Odejít dál od města. Ale o moc dál, než jsme teď, už jít nemůžeme.“

	„Ne. Jen se držte od domu, dokud to neskončíme.“

	Zamračil se na ni. „Pokud se tam vrátím, mohl bych říct ostatním, aby vypadli.“

	„To by bylo velice statečné. Nesmíte ale ashaky upozornit na to, že přicházíme.“

	„To bychom neudělali. Tohle jsme plánovali celá léta.“

	„Tak běž.“

	Když se chlapec rozběhl ke stavení, Savara se narovnala a mávla na ostatní Zrádce. Vyrazili rychlejším tempem vpřed. Lorkinovi zamrazilo v zádech vzrušením i strachem. Některé z těchto odlehlých usedlostí spravovali důvěryhodní otroci, takže se s ashakem vůbec nemusejí setkat, ashaki také mohl vyjet někam pryč, na návštěvu či za obchody. Ale kdyby tomu tak bylo, chlapec by to určitě Savaře řekl.

	Šance, že se blíží naše první střetnutí, je hodně velká.

	Snad až příliš brzy se ocitli pouhých několik set kroků od usedlosti. A pak už prošli branou v nízké zdi, která ji obklopovala. Sotva se Zrádci rozestoupili do dvojic a trojic a začali budovy obkličovat ze všech stran, objevili se otroci.

	Spěšně, někteří z nich dokonce v běhu, minuli útočníky i nízkou hradbu a rozprchli se všemi směry po pláni.

	Rozptýlili se, takže i kdyby je ashaki přitáhl zpět pomocí magie, musel by jí použít mnohem víc, aby je shromáždil všechny. A i tak by někteří mohli uprchnout.

	Zrádci utvořili menší skupinky, tak aby mohli do domu vstoupit ze všech stran. Tyvara popadla Lorkina za ruku a táhla ho k čemusi, co vypadalo jako stáj.

	„Zůstaň se mnou.“ Zatahala si za vestu. „Mám u sebe spoustu kamenů, ale ty si máme šetřit až na konečnou bitvu. Naše vlastní moc se dá nahradit, ale většina kamenů je jen na jediné použití.“ Pohlédla na něj. „Do bitvy ti opatřím tvou vlastní soupravu.“

	Jakmile vstoupili do stáje, spatřil, že jednotlivá stání jsou zařízena lavicemi pokrytými přikrývkami. Zhrožené si uvědomil, že právě tady žili otroci. I teď se tu ukrývalo pár zmatených jedinců. Tyvara jim přikázala, aby odtud zmizeli, rozprchli se a vrátili se až za několik hodin. Jedna žena v pokročilém stupni těhotenství zavrtěla hlavou a přikrčila se do kouta svého stání.

	„No tak,“ Tyvara k ní s úsměvem natáhla ruku. „Ochráníme vás. Nebude to trvat dlouho.“

	„Co se to tu děje?“ zeptal se jakýsi hlas.

	Obrátili se a spatřili, jak z jiné budovy vychází další otrok s čelem ovázaným rudým šátkem. Soudě podle kouře, který se valil z trubky v komíně, tam byla kuchyně a možná i další obytné místnosti. Lorkinovi se zvedl žaludek, když si všiml, že muž má v ruce krátký bič.

	Někde zpoza budovy, ze které muž vyšel, se ozvala rána. Všichni nadskočili a zvedli hlavu, jen aby spatřili, jak vzduchem prší cosi, co mohly být střešní tašky.

	Muž se znovu obrátil a vytřeštil na Tyvaru s Lorkinem oči. „Už je čas?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděla mu Tyvara.

	Vesele se usmál a odhodil bič na hromadu dřeva na otop. „Konečně.“ Obrátil se k nim zády a vyrazil pryč od budov.

	Lorkin, který čekal, že jej Tyvara zastaví, na ni pohlédl, ale ona se jen usmála.

	„Kdykoli to bylo možné, dali jsme správcům vědět, že pokud nebudou zbytečně krutí, uvážíme, zda jim po převratu nepředáme část majetku jejich ashaků.“

	Z budovy se vyřítili další otroci, někteří z nich se zděšeným výrazem ve tváři. Tyvara znovu pohlédla na těhotnou ženu a pak se obrátila k Lorkinovi. „Zůstaneme tady a budeme hlídat jen pro případ, že by je ashaki chtěl pronásledovat.“

	Lorkin udělal, co mu poručila, ale další osoba, která se objevila, byla Zrádkyně Adiya. Rozhlédla se, a když spatřila Lorkina a Tyvaru, vydala se k nim, aby je pozdravila.

	„Hotovo,“ řekla.

	Tyvara přikývla a ohlédla se přes rameno na těhotnou otrokyni. „Teď jsi volná. Náš úkol zde je u konce. Brzy se vrátí i ostatní a připojí se k tobě. Budeš v bezpečí.“

	Žena na ni beze slova upřeně hleděla, ale zdálo se, že už se tolik nebojí. Tyvara vstoupila do budovy, ze které vyšla Adiya. Lorkin ji následoval. Motali se povědomou spletí chodeb, až konečně vstoupili do místnosti, která ještě před nedávnem nejspíš bývala panským pokojem. Teď jí však chyběla střecha a zdi se vyboulily ven nebo se rozpadly v hromady suti.

	Na zemi ležel Sachakan středního věku a z mělké řezné rány na předloktí mu vytékala krev.

	Mrtvý? Ano. Lorkin hleděl na mrtvolu a vzpomněl si na ashakiho, u kterého spolu s Dannylem bydleli, když poprvé navštívili Sachaku. Byl přátelský a štědrý. Možná byl takový i tento mrtvý. Možná měl otroky jen proto, že to tak mocní Sachakánci jako on dělali odjakživa. Možná by se vzdal, kdyby k tomu dostal šanci. Určitě si přece nezasloužil takhle zemřít?

	To se nikdy nedozví. Zrádkyně nemohly všechny ashaky uvěznit a postavit je před soud, který by rozhodl, zda je smrt přiměřeným trestem. Zavírat je by Zrádkyně připravilo o příliš mnoho času a energie.

	Zrádkyně vedou válku se způsobem života, ne s jednotlivými lidmi, i když právě jednotlivci budou platit. I přesto se nemohl zbavit podezření, že mnoho ashaků by se nezměnilo, ani kdyby příležitost dostali.

	Rozhlédl se a spatřil, jak Tyvara opatrně prochází místností k jedné ze zhroucených zdí. Připojil se k ní a vzájemně si pomohli přelézt přes hromadu suti na dvůr. Stála tam bohatě oděná žena, která upírala na Savaru uslzené oči.

	„Ashakiho žena,“ zašeptala Tyvara. „Doufali jsme, že nebude nutné zabíjet ženy a děti.“

	„Nebudou tě poslouchat,“ říkala právě ženě královna. „Měla by ses s tím raději smířit. Mí lidé udělají, co bude v jejich silách, aby tě ochránili, ale nebudou tě hlídat dnem i nocí. Zbytek už je na tobě.“

	Dva Zrádcové se postavili za královnu. Když se Savara odvrátila, přesunuli se vedle ní. Pak se k nim přidala i Tyvara s Lorkinem.

	„Tady jsme skončili,“ prohlásila královna. „Čas shromáždit ostatní a jít dál.“ S vážnou tváří se ohlédla přes rameno po pobořené budově. „Neměli bychom doufat, že ve všech usedlostech to bude tak snadné.“

	Dorazili další Zrádci. Sotva se objevila poslední dvojice, jedna z nich rychle přistoupila ke královně.

	„Právě jsem se dozvěděla, že Chivina skupina se utkala se čtyřmi ashaky – otcem a jeho třemi syny. Vinyi padla.“

	Savara se zastavila a zaraženě se na ženu podívala. „První ztráty.“ Povzdechla si a vyrazila k hlavní bráně vedoucí do dvora. Sotva k ní došla, prudce se zarazila. Lorkin jí nahlédl přes rameno, aby zjistil, co ji tak překvapilo.

	Venku vyčkávala skupina asi dvaceti otroků – bývalých otroků, opravil se rychle. Když spatřili Savaru, rychle jí vyšli vstříc. Zastavili se pár kroků od ní. Podle obdivných pohledů, kterými si královnu Zrádců měřili, Lorkin napůl očekával, že se jí vrhnou k nohám. Nikdo z nich to neudělal, i když z toho, jak se někteří předklonili, jen aby se vzápětí prudce narovnali, bylo zjevné, že mají co dělat, aby starému zvyku odolali.

	Nikdo nemluvil. Bývalí otroci, kteří stáli úplně vepředu, si vyměnili pohledy a pak jeden z nich natáhl ke královně ruce dlaněmi vzhůru.

	„Chtěli bychom vám dát… nemáme vám co dát… nepotřebujete naši sílu?“

	Savara se prudce nadechla. „Ještě ne, ale…“

	„Vezmi si ji,“ zašeptala Tyvara. „Budou tak mít pocit, že se nějak podíleli na boji za svobodu.“

	Královna se usmála. „Bude mi ctí.“ Pohlédla na nůž, který měla zavěšený na opasku. „Ale ne tímhle. Ten je pro naše nepřátele.“

	Jeden z otroků vystoupil o krok vpřed. „Tak použijte tenhle.“

	V ruce držel malý nožík, zjevně určený pro domácí práce, jako je šití či vyřezávání. Savara si jej vzala a bříškem palce vyzkoušela, zda je ostrý. Pak přikývla a podala mu ho zpátky. Muž vypadal zmateně.

	„Říznout se musíte sám,“ řekla. „Nebudu vědomě ubližovat vlastním lidem.“

	Přejel si nožem po zadní straně palce a podal jí ruku. Savara se zlehka dotkla řezu, zavřela oči a sklonila hlavu. Muž zavřel oči.

	Uplynula krátká chvíle. Když Savara ruku odtáhla, zvedla hlavu a pohlédla na zbytek bývalých otroků. „Nemůžeme se tu zdržovat. Nemůžu si vzít sílu od vás všech.“

	„Pak ji tedy předáme vašim bojovníkům,“ prohlásil ten, který promluvil jako první. Ostatní přikývli a obrátili svou pozornost k ostatním Zrádcům. Lorkin si všiml, že nedostatek kapesních nožů způsobil, že Zrádcové jim podávali své vlastní nože. Když pak jedna žena nabídla své ruce Lorkinovi, překvapeně zamrkal.

	„Ehm… Tyvaro?“

	Zasmála se. „Teď jsi jeden z nás,“ připomněla mu. „Raději si na to zvykni.“

	„Och, v tom to není.“ Dotkl se svého opasku bez pochvy. „Já nemám nůž.“

	Podívala se na něj a usmála se. „Tak to bychom se na to měli podívat při nejbližší příležitosti. Prozatím,“ pohlédla na muže, který stál před ní s nataženou rukou, „se musíme nějak podělit.“

	* * *

	Když se Sonea a Regin blížili k prvnímu ashackému statku, slunce se sklánělo k horám. Stěny, které se koupaly v jeho zlatém svitu, měly barvu zašlého pergamenu. Jako ostrý kontrast k nim pak vyhlížela hrozivě černá díra ve střeše.

	Celý statek se hemžil lidmi.

	„Otroci,“ poznamenal Regin. „Rabují?“

	Sonea zavrtěla hlavou. Zahlédla totiž řadu mužů, kteří z budovy odklízeli sutiny. „Uklízejí.“

	Regin se zamračil. „Když Zrádkyně zaútočily, určitě museli uprchnout – a pokud by teď byli svobodní, určitě by se nevraceli.“

	„Musejí přece někde žít a tady mají jídlo i přístřeší. Mě by spíš zajímalo, pokud Zrádkyně zvítězí, převezmou statky samy, nebo je předají otrokům?“

	„Hmm,“ byla jediná Reginova odpověď. „Viděli nás.“

	A skutečně, z brány vyšla asi desítka otroků a vydala se k nim. Sonea si představila, jak jim asi s Reginem musejí připadat. Podle hábitů v nich zjevně museli rozpoznat kyralijské čaroděje. Možná, že jako Kyraliánci tady nebudou právě vítáni, ale i tak pochybovala, že by se dokonce i čerstvě osvobození otroci opilí vítězstvím opovážili je napadnout.

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Regin.

	Sonea se zastavila. „Pozdravit je. Raději zjistíme, jaké přivítání nás čeká, raději nyní než později, až budeme od hranic ještě dál.“

	Asi dvacet kroků od nich se skupinka pomalu zastavila.

	„Kdo jste? Co tu děláte?“ zvolal jeden.

	„Jsem černá čarodějka Sonea a toto je lord Regin ze Společenství čarodějů Kyralie. Jsme tady jako zástupci Spojených zemí.“

	„Kdo vás sem pozval?“ pokračoval muž v otázkách.

	„Před dvěma dny a třemi nocemi jsme se setkali s královnou Savarou.“

	„A proč je tedy sledujete až s několikadenním zpožděním?“

	„Abychom se vyhnuli zasahování do bojů.“

	Otroci se začali dohadovat. Osen souhlasil, že Sonea s Reginem mohou Zrádkyně následovat až do Arvice, pokud se budou držet v bezpečné vzdálenosti od bojů, aby tak Společenství mohlo sledovat postup Zrádkyň. Navrhl, aby Sonea tvrdila, že se snaží zjistit, zda jsou cesty dostatečně bezpečné pro léčitele, které Společenství hodlá poslat – ale jen kdyby to bylo nezbytně nutné. Čím méně lidí bude o této dohodě vědět, tím nižší bude i šance, že se o ní dozví sachakanský král. Kdyby Zrádkyně prohrály, ale přesto jich přežilo dost k tomu, aby i nadále měly zájem o obchod s kameny, bude mnohem snazší k nim léčitele dostat, pokud o nich král nebude mít tušení.

	Otrok, který prve promluvil, vykročil vpřed, a ostatní jej rychle následovali. Regin se narovnal a založil si ruce na prsou, ale muž jej úplně ignoroval. Pár kroků před Soneou se vůdce otroků zastavil a pozorně si ji přeměřil přimhouřenýma očima.

	„Budeme si muset ověřit, jestli je to pravda.“

	Přikývla. „Samozřejmě.“ V duchu zaklela. Pokud se jim podaří spojit se se Savarou, královna zjistí, že ji Sonea s Reginem sledují. A pak by se mohla pokusit jim v tom zabránit.

	Vůdce se narovnal. „Mezitím musíte zůstat tady. Brzy bude tma a my Sachakánci jsme hrdí na svou pohostinnost.“

	Sklonila hlavu. „Bude nám ctí. U koho vlastně budeme nocovat?“

	Muž se zarazil a sklonil hlavu. Jeho sebevědomí zmizelo, jako by si náhle uvědomil, že se choval až zbytečně útočně. „Jsem Farchi,“ řekl. Pak se obrátil a představil i ostatní. Sonea se rozhodla, že těch jmen je najednou až příliš na to, aby si je zapamatovala všechny, a tak si vybrala jen jména těch nejtroufalejších a také jediné ženy ve skupině.

	Farchi elegantním gestem pokynul, aby jej Sonea s Reginem následovali ke statku. Cestou Soneu napadlo, že by možná mohla zjistit, co se tu vlastně stalo.

	„Pokud by vám nevadila otázka, tuhle škodu způsobil útok Zrádkyň?“

	Farchi přikývl. „Královna a její bojovníci zabili ashaka a osvobodili jeho otroky.“

	„Co budete dělat dál?“

	„Pokusíme se to tu s pomocí Zrádkyň zvládnout sami.“

	„Takže Zrádkyně to tu nemají v úmyslu převzít?“

	„Některé statky si vezmou. Většinu dostanou bývalí otroci. Některé se rozdělí.“

	„A zbytek bývalých otroků?“

	„Dostanou za svou práci zaplaceno. A budou si moct svobodně vybrat, kde chtějí žít, koho si chtějí vzít, a jejich děti zůstanou s nimi.“

	Usmála se. „Z celého srdce doufám, že se vám to podaří.“

	Farchi zvedl hlavu a narovnal záda. „Podaří. Zrádkyně jsou Sachakánci. Ony se toho úkolu nevzdají tak jako Společenství.“

	Upřela na něj pozorný pohled. „Jak to víte? V našich záznamech není nic, co by naznačovalo, že se Společenství nebo Kyralie přestali snažit o konec otroctví v Sachace.“

	Zamračil se. „Protože… to říkají všichni.“

	„Také říkají, že Společenství vytvořilo pustinu, aby Sachaku oslabilo, ale historické záznamy nalezené přímo tady v Sachace poukazují na to, že šlo o čin jediného šílence a že spousta čarodějů Společenství zahynulo, když se mu v tom pokusilo zabránit.“

	A teď také víme, že za to, že se pustina nikdy nevzpamatovala, mohou Zrádkyně. Ale odolala a tohle mu neřekla. Zrádkyně byly pro bývalé otroky zachránci. Dokonce i kdyby jí uvěřili, podkopala by tak snahu Zrádkyň zabránit tomu, aby sachakanská společnost poté, co ji už nebudou ovládat ashakové, neupadla do chaosu. Ale jednoho dne pravda vyjde najevo. Zajímalo by mě, co si bývalí otroci budou o Zrádkyních myslet potom.

	„A ten šílenec byl Kyraliánec, nebo Sachakan?“

	„Kyraliánec.“

	„Takže i tak je to vaše vina.“

	Sonea si povzdechla. „Ano, ať už k tomu došlo schválně nebo omylem, byla to stejně chyba Kyraliánce. Stejně jako je chybou všech Sachakanů, že Kyralii napadli ichani a zavraždili přitom spoustu našich lidí.“ Chvíli mu hleděla do očí, ale pak rychle pohled odvrátila. „Pokud vás neviním za zločiny, kterých se před dvaceti lety dopustili ichani, mohli byste se pokusit odpustit mi čin šílence před šesti stoletími?“

	Farchi jí věnoval dlouhý, obdivný pohled a pak přikývl. „To zní fér.“

	Usmála se a následovala ho branou na místo ničení i naděje, žalu i znovunalezené svobody.

	* * *

	Sotva se Cery připojil ke Golovi, zhluboka se nadechl čistého lesního vzduchu.

	„Voní jarem.“

	„Jo,“ souhlasil Gol. „A taky noci už jsou teplé.“

	„Teplejší,“ opravil ho Cery. „A tím myslím o něco teplejší, než aby ti z té zimy zamrzaly oči.“

	Gol se zasmál. „Abysme se dostali až ke zdi u toho místa, kde se máme setkat, musíme ten statek obejít.“

	„Tak jdi první.“

	Většinu podrostu halily stíny nočního lesa, a tak nebylo možné kráčet tiše a bez občasného klopýtání. V podzemních průchodech se dalo pohybovat mnohem snáz dokonce i v naprosté tmě. Když se konečně dostali ke zdi, která oddělovala pozemky Společenství od zbytku města, byl si Cery jistý, že všechny ty popraskané větvičky, šustící listí a tlumené kletby musely přilákat něčí pozornost. Chvíli vyčkali, aby se ujistili, že je nikdo nesleduje, ale z temnoty se nevynořil ani čaroděj, ani sluha či strážný. Upokojili se a přehoupli se přes zeď za pomoci větví nedalekého stromu. Shora se Cerymu naskytl výhled na celý jižní konec Severní čtvrti. Domy tu byly obráceny zadní stranou ke zdi a jejich dvory rozdělovaly nízké cihlové zídky se stříškami ve tvaru obráceného písmene „v“ se střepy, které měly zabránit přelézání. Ve dvorku pod nimi se nacházela upravená zahrádka.

	Gol přehodil smyčku na konci provazového žebříku kolem větve stromu, pomocí kterého přelezli na vrcholek zdi, a zajistil ji uzlem. Také provaz patřil k věcem, které ukradli ze statku, a Gol do něj zapletl krátké, silné větvičky, které našel po lese, a vytvořil tak jednotlivé stupně. Provaz povrzával, když se Gol jako první spouštěl dolů na dvůr. Cery ho následoval. Propletli se mezi záhony, na okamžik se zastavili, aby naolejovali panty postranní branky vedoucí do dvora, a pak jí proklouzli ven do tmavé ulice.

	Kráčet ulicemi města mu připadalo, jako by znovu nabyl svobodu. Když procházeli uličkami přilehlé čtvrti, Cery kolísal mezi vzrušením a obavami z rizika, které právě podstupují. Alespoň že Anyi byla v bezpečí Společenství u Lilie. Neřekl jí o svých dnešních plánech, protože věděl, že by se jej buď pokusila zastavit, nebo by trvala na tom, že jej doprovodí. Dokonce i kdyby ji přesvědčil, aby s ním nechodila, chtěla by určitě vědět, proč jde do města, a jeho žádná dobrá výmluva nenapadla.

	Tedy kromě pravdy. Jenže pochybuju, že i ta by jí připadala jako dobrý důvod, pomyslel si. Chce, abych se ukryl u Společenství a chytání Skellina nechal na čarodějích. Až příliš důvěřuje Společenství. A já ne? Zavrtěl hlavou. Ne, ne když je Sonea pryč a pátrání po Skellinovi vede Kallen.

	Přesto však se Společenstvím nepřestal počítat úplně. Nehodlali ukončit pokusy o nalezení a vypořádání se se zbloudilými čaroději. Jen jim to trvalo mnohem déle, než měl on v úmyslu čekat.

	Abych je přiměl k činu, potřebuju důlní oheň, abych jej mohl koupit, potřebuju peníze, a jediné skrýše, které mám a Skellin o nich zatím neví, leží v rukou některých goril.

	Goril, které nevěřily, že Cery stále žije, a Golovi tyto skrýše vydat odmítaly.

	Riziko, že to celé je past, bylo samozřejmě vysoké. Spolu s Golem se dnes večer hodlali setkat s ranařem, u kterého byla zrada nejméně pravděpodobná. Jmenoval se Perin. Gol najal hned tři různé děti ulice jako průvodce – a každý z nich měl Perina provést klikatou cestou po třech čtvrtích města. Pokyny sepsali, takže ani průvodci netušili, kam Perin jde. Místo schůzky bylo necelých sto kroků od zdi, takže pokud by Cery a Gol museli utíkat, měli vysokou šanci dostat se zpátky na pozemky Společenství.

	Když došli na křižovatku, zastavili a rozhlédli se. Rámy dveří tu nebyly příliš prostorné a lampy zářily snad až příliš jasně. Nikde na dohled žádný úkryt, takže je tu sotva někdo mohl přepadnout ze zálohy. U protějšího rohu stál jakýsi muž. Sledoval je. I když mu Cery pořádně neviděl do tváře, to, co přesto zahlédl, mu bylo povědomé.

	„Perin,“ zašeptal Gol.

	Cery přikývl. Přešel přes cestu a přistoupil k němu. Perin si ho pozorně prohlédl, a když Ceryho poznal, vytřeštil oči.

	„Ale ale. Tak ty pořád žiješ.“

	„Žiju,“ řekl Cery a zastavil se několik kroků od něj.

	„Tady.“ Perin mu podal balíček. „Když budeš chtít zbytek, pošli zprávu.“

	„Díky. Jsem tvůj dlužník.“

	Ranař se zašklebil. „Ne, to nejseš. Dostal jsem zaplaceno a k tomu mám i dobrý pocit, že ten parchant, co si říká král, ještě nedostal úplně všechny.“ Natáhl ruku. Cery zaváhal, ale pak přistoupil blíž, takže mu Perin mohl na okamžik sevřít ruku, a on sám udělal totéž. „Hodně štěstí a zdraví,“ prohlásil Perin, který svraštil obočí, když si změřil Ceryho tvář. „Vypadá to, že by se ti hodilo.“

	A pak muž ustoupil, unaveně se usmál, otočil se a vydal se pryč. Cery zaslechl, jak se k němu tiše připojil Gol.

	Myslel štěstí, nebo zdraví? Nebo snad obojí? Copak opravdu vypadám tak staře a unaveně, jak se poslední dobou cítím?

	Někdo se dotkl jeho lokte. Zavrtěl hlavou, obrátil se a vydal se podél zdi za Golem zpátky k domu, pak brankou a nahoru po provazovém žebříku. Vyšplhat nahoru bylo těžší, ale když pak procházeli lesem, jeho nálada se podstatně zlepšila. Výprava stála za to riziko. Gol teď měl peníze, aby mohl koupit důlní oheň. Byli zase o krůček blíž tomu, aby se jim úspěšně podařilo vlákat Skellina do pasti.

	A nebylo špatné vědět, že někdo, i když pouhý osobní strážce, je rád, že Cery ještě stále žije.
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	Dannyl se posadil ke svému pracovnímu stolu a vytáhl z kapsy Osenův prsten krve. Tolik bych si přál, abych to mohl ještě odložit. Jenže nemohl. Osen očekával, že se mu Dannyl bude hlásit co dva či tři dny. Pokud by to Dannyl neudělal, znepokojilo by ho to nebo otrávilo.

	I přesto Dannyl zaváhal. Nikdy jsem nedokázal rozeznat, jak hluboko do mých myšlenek během našich rozhovorů Osen vidí. Vždycky jsem předpokládal, že vzhledem k tomu, že zná mé preference, nebude nahlížet příliš hluboko – a pokud by si myslel, že s Achatim zacházím až příliš daleko, už dávno by něco namítal. A také že Osen dokáže přečíst jen to, nač Dannyl ve chvíli, kdy má nasazen prsten, aktivně myslí, a ne všechny jeho vzpomínky.

	Tudíž by mělo stačit, aby se během rozhovoru s Osenem vyhnul pomyšlení na noc s Achatim. Samozřejmě že myšlenka, která člověku dělá největší starosti, je i ta, ke které se jeho mysl obrátí nejspíš. Překonat tuto skutečnost vyžadovalo soustředění a sebekontrolu, vlastnosti, které si úzkostlivě osvojil již jako novic.

	I teď zavřel oči a provedl pár cvičení ke zklidnění mysli. Když cítil, že má nad svými myšlenkami naprostou kontrolu, nasadil si prsten. Okamžitě se ozval Osenův mentální hlas.

	– Dannyle. Výborně. Mám pro tebe naléhavé zprávy. Sonea se před pár dny setkala se Zrádci. Jejich královna, Savara, jí prozradila, že mají v úmyslu svrhnout Amakiru i ashaky a osvobodit všechny otroky.

	S tím, co Osen uvidí v jeho mysli, si vůbec nemusel dělat starosti. Veškerá správcova pozornost byla upřena jen na tyto zprávy. Dannylovi se sevřelo srdce, když mu Osen pověděl o zamítnuté žádosti Zrádkyň, aby se k nim připojily i Spojené země, i o dohodě, ke které dospěli později.

	– Lorkin se přidal ke Zrádcům. Sonea a Regin je sledují do Arvice.

	– Zrádcové jsou už na cestě?!

	– Ano. Na první usedlosti zaútočili už včera. Nevím, jak dlouho jim bude trvat, než dojdou do Arvice, pokud se tedy vůbec dostanou tak daleko.

	– Myslíš, že zvítězí? Pokud se k nim Lorkin přidal, pak určitě věřil, že se jim to může podařit. Nicméně pokud teď Lorkin cítí loajalitu ke Zrádcům, možná jim chce pomoci právě proto, že podle něj nemají příliš šancí.

	– Těžko říct. Sonea věří, že se na tohle Zrádkyně chystaly už velice dlouho. Nic a nikdo je ke konjliktu s ashaky nenutil. Nemyslí si, že by vsadily všechno, co mají, kdyby si nebyly jisté svým vítězstvím.

	A přesto si Achati myslel, že nemají šanci. Jeho tvář se vynořila v Dannylově mysli, a ještě než ji odsunul do pozadí, ucítil náhlý příliv lásky.

	– Je mi to líto, Dannyle. Vím, že Achatiho bereš jako svého přítele, ale nesmíš ho varovat. Král Amakira by se pak dozvěděl, že o tomhle všem víme mnohem dřív než on. Nedělej nic, co by vzbudilo podezření, že jsme to věděli dřív.

	– Chápu. Co bychom měli dělat?

	– Zůstaňte, kde jste. Držte se pohromadě – a tím myslím i Tayenda. Držte se zpátky. Zrádci vám neublíží. Ani ashakové by neměli, pokud vás nezačnou podezřívat, že se přikláníte na stranu Zrádců. Ujisti se, že všemu, co jsem ti právě řekl, rozumí i Merria s Tayendem.

	– Jistě. Mám jim něco vyřídit?

	– Ne. Sonea s Reginem se k vám připojí hned, jakmile dorazí, ale pochybuju, že se jim to podaří dřív, než bude po všem.

	– Zůstaneme tady a spolu. Alespoň budou vědět, kde nás hledat.

	– Ano. Odteď se mi hlas jednou denně, nebo hned poté, co se dozvíš cokoli nového. Opatruj se, Dannyle. Kdyby se cokoli dělo, ozvi se.

	Dannyl si stáhl prsten a znovu se na něj zahleděl. Sachaka je ve válce, pomyslel si. Míří sem armáda. Armáda černých mágů, kteří se beze vší pochybnosti utkají s armádou černých mágů krále Amakiry – střetnutí, jakému nebylo rovno už šest století.

	Strčil prsten do kapsy, vstal a vyšel z místnosti. Otroci se před ním rozprchli. Stačil urazit pouhých dvacet či třicet kroků chodbou, když se za ním ozval ženský hlas.

	„Velvyslanče!“

	Obrátil se, jen aby spatřil, jak k němu spěchá Merria.

	„Včera večer jsem zaslechla něco, co tě bude zajímat,“ oznámila mu.

	„Měl by o tom vědět i Tayend?“

	Přikývla.

	Pokynul jí, aby jej následovala, a podle zvuku kroků za sebou poznal, že to udělala. Prošli panským pokojem, vstoupili do chodby za ním a brzy dospěli ke dveřím Tayendových komnat. Otrokyně čekající pozorně za hlavními dveřmi se vrhla k zemi.

	„Je Tay – velvyslanec Tayend doma?“ zeptal se Dannyl.

	Přikývla.

	„Řekni mu, že jsme ho přišli navštívit.“

	Rychle se vyškrábala na nohy a zmizela v jedné z místností. O vteřinku později se odtamtud ozvalo tiché zasténání a pak zaklení.

	„Ven!“

	Otrokyně vyrazila ven a přiběhla k Dannylovi s Merrií.

	„Nedělej to,“ přikázal jí Dannyl, když se chystala znovu se vrhnout na zem.

	„Velvyslanec se právě obléká,“ oznámila jim a pak se přitiskla zády ke zdi a sklopila oči.

	Osen říkal, že Zrádci se chystají otroky osvobodit, pomyslel si Dannyl. Pokud uspějí, kam se všichni otroci podějí? Možná by mohli zůstat jako placení sluhové. Doufal v to. Ulevilo by se mu, kdyby se přestali chovat tak poníženě. I když bych si nejspíš myslel opak, kdyby nás začali komandovat stejně jako někteří kyralijští sluhové. Zamrkal, když ho náhle napadlo něco dalšího. Pokud Zrádcové vyhrají, ukončí otroctví a připojí se ke Spojeným zemím, mohli by se z některých bývalých otroků jednoho dne stát mágové?

	Pomyslel na to, kam až byl Fergun schopen zajít, jen aby Sonee zabránil vstoupit do Společenství. Pokud se domníval, že Sonea si nezaslouží stát se čarodějkou, jak by asi smýšlel o sachakanských otrocích?

	Tahle myšlenka Dannyla podivně pobavila, ale jeho dobrá nálada rychle zmizela, když se objevil rozcuchaný Tayend v pokrouceném hábitu, který na sebe zjevně navlékl ve spěchu.

	„Velvyslanče. Lady Merrie,“ pozdravil je Tayend a pokynul jim, aby jej následovali ke stolům rozmístěným uprostřed hlavní místnosti. Sám se usadil na obzvlášť velký polštář a promnul si oči.

	„Dlouhá noc?“ zeptal se Dannyl.

	Tayend se zašklebil. „Dlouhá a pěkně divoká. Mí sachakanští přátelé se rozhodli utopit všechny své trable.“ Obrátil se k otrokyni. „Přines vodu a chleba.“

	Sotva odešla, sáhl Dannyl po magii a obklopil je bariérou blokující zvuk. Naklonil se k Tayendovi. „Mají k tomu dobrý důvod.“

	Elyňan vytřeštil oči a narovnal se. „Vážně?“

	Když jim Dannyl tlumočil Osenovy zprávy, začali Tayend i Merria přikyvovat.

	„To by všechno vysvětlovalo,“ prohlásila Merria. „Včera večer mi přátelé řekli, že otrokyně, které byly podezřelé z toho, že patří ke Zrádkyním, jsou mučeny a zabíjeny.“ Odmlčela se a zamračila. „No, a vysvětluje to ještě něco. Tihle přátelé si právě zařizovali letní výpravu na venkovskou usedlost a pozvali mě, abych se k nim připojila. Řekla jsem, že jet nemůžu, že musím zůstat s vámi.“ Kývla směrem k Dannylovi. „A oni mi řekli, že i s Tayendem můžete jet taky, kdybyste to potřebovali.“

	„Potřebovali?“ zopakoval po ní Tayend. „Hmm.“

	„Nejspíš už odjeli. Počítám, že bych dokázala zjistit kam.“ Zdálo se, že Merria je znepokojená.

	Dannyl zavrtěl hlavou. „Nemůžeme jet s nimi.“

	„Ale měli bychom tu zůstávat?“ zeptal se Tayend a pohlédl na Dannyla. „Ve válkách se stávají chyby. Lidi můžou přijít o život prostě proto, že jsou na špatném místě, nebo kvůli trošce zbloudilé magie, která mine původní cíl.“ Sevřel rty. „Nemyslím si, že bychom se s Achatim mohli vydat na další výzkumnou výpravu.“

	Návrh přinesl Dannylovi vděk a tíseň. I když má Achatiho rád, nebýt mě, pochybuju, že by ho započítal.

	„Pokud mu něco navrhneme, měl by podezření, že víme, že se Zrádci chystají k invazi,“ odpověděl Dannyl

	„Pokud už to dávno neví. Mohli bychom ho dostat mimo nebezpečí. I když on by nám nikdy neodpustil, že jsme mu zabránili konat jeho povinnosti,“ dodal Tayend a odvrátil zrak.

	Tayend měl pravdu. Achatiho loajalita náležela králi a jeho lidu. Nikdy by Sachaku neopustil. Ani kvůli mně. To věděl vždy.

	„Co Zrádcové udělají se svobodnými ženami a jejich dětmi?“ zeptala se Merria.

	Všichni si vyměnili pochmurné pohledy.

	„Nemyslím si, že by zabili někoho, kdo není mág,“ pronesl pomalu Tayend.

	„Mohlo by záležet i na tom, jak zacházeli se svými otroky,“ dodal Dannyl.

	Merria pokrčila rameny. „No, i když mi přátelé tvrdí, že Zrádce nesnáší, zdá se, že jsou s nimi ve spojení. To určitě znamená, že budou v pořádku.“ Pohlédla na Dannyla. „Spíš bych se bála o tvého přítele.“

	Od nutnosti odpovědět jej osvobodil otrokynin návrat. Jakmile se Dannyl zvedl k odchodu, Merria udělala totéž.

	„Nechceš se ještě zdržet, Dannyle?“ zeptal seTayend. Elyňan počkal, dokud Merria s otrokyní neodejdou, a pak teprve pokračoval. „Poznám, že si děláš starosti. Ale uvědom si, Zrádkyně můžou prohrát.“

	„Je s nimi Lorkin.“

	Tayend se zamračil. „Aha. Takže tohle vlastně nemůže dopadnout dobře, že?“

	Dannyl zavrtěl hlavou. „Můžeme jenom doufat, že ať už to dopadne jakkoli, lidé, o které se bojíme, to přežijí a dokážou uprchnout.“ S těmi slovy se obrátil a vydal se ke dveřím.

	„Tobě na něm opravdu záleží, že jo?“

	Dannyl se zastavil. Když se ohlédl, spatřil, že Tayend vstal. Vzpomněl si na Achatiho slova: „Chtěl bych, abychom byli víc než jen přátelé, alespoň na nějaký čas, než nás okolnosti donutí, že se musíme chovat jako nepřátelé.“ Povzdechl si.

	„Nejsem zamilovaný, Tayende.“

	„Ne?“ Tayend došel až k němu a položil mu ruku na rameno. „Určitě?“

	„Ano. Nikdy jsem si nemyslel, že by to mohlo vydržet. Jen jsem… čekal, že pokud to skončí, bude to ze všednějších politických důvodů.“

	„Bojíš se o něj.“

	„Tak jako bych se bál o jakéhokoli přítele.“

	Tayend nevěřícně zvedl obočí. „Vy dva jste mnohem víc než jen přátelé, Dannyle.“

	„Ty a já jsme víc než jen přátelé, Tayende. Jsme spolu příliš dlouho na to, abych tvrdil opak. V takovéhle situaci bych se úplně stejně bál i o tebe.“

	Tayend se usmál a jeho ruka na Dannylově rameni se sevřela. „A já o tebe. Jediný rozdíl je, že já bych tě vzal bez rozmýšlení zpátky. Ty mě ne.“ Otočil se a vrátil se zpátky ke stoličkám.

	Dannylovi se sevřelo hrdlo a upřeně se zahleděl na Tayenda. Když Elyňan jeho pohled opětoval, Dannyl odtrhnul oči a vykročil z místnosti. Teprve ve chvíli, kdy došel do vlastních komnat, se jeho mysl probrala z překvapení a začala vřít vším, co se dozvěděl a čeho se obával.

	* * *

	Lilia proklouzla dveřmi do vnitřních průchodů Univerzity. Udělala sotva pár kroků, když před sebou spatřila další novice. Ani když se přiblížila, nezdálo se, že by se chystali ustoupit. Místo toho se otočili tváří k ní a tři z nich jí zastoupili cestu.

	Lilia zpomalila. Za ní se ozval zvuk znovu otevřených dveří a pak kdosi vítězoslavně vydechl: „Ha!“ Otočila se a spatřila, jak se k ní blíží Bokkin doprovázený dvěma dalšími novici. Všichni se usmívali.

	„Lilie,“ zavolal na ni Bokkin. „Právě jsme tě hledali, že jo?“ ohlédl se po svých společnících a ti přikývli.

	Zavrtěla hlavou. Nedokážu uvěřit, jak strašně jsou hloupí. Copak nemyslí na budoucnost? Myslí si snad, že si tohle všechno nebudu pamatovat, až dostudujeme? Ale to všechno leželo ve vzdálené budoucnosti, alespoň pro ně. Věděli, že jí nikdy nebude povoleno užívat černou magii, pokud nenastane opravdu výjimečná situace, a nedokázali si představit žádný jiný způsob, kterým by se jim mohla pomstít.

	„Víš, co jsem zaslechl, Lilie?“ zeptal se Bokkin. „Slyšel jsem, jak někdo říkal, že už celá léta se novicové takhle nesjednotili proti někomu, jako jsi ty. Někomu, kdo neví, kde je jeho místo. Slyšel jsem ale, že naposledy to bylo opravdu účinné.“

	Mluví o Sonee, uvědomila si. „Účinné?“ odpověděla mu. „Porazila svého protivníka v souboji a sama se stala vyšší čarodějkou. Pokud tomu říkáš účinné, měla bych novice povzbuzovat, aby se proti mně sjednotili.“

	Měla co dělat, aby se nerozesmála nad výrazy překvapení v jejich tvářích.

	Bokkin se zamračil. „Ještě předtím. Předtím…“

	Dveře za ním se otevřely a vstoupil černě oděný čaroděj. Lilia pocítila náhlou úlevu, ale rychle se ovládla. Doufala, že jestli se něco z toho promítlo i do její tváře, byli všichni příliš zaměstnáni zíráním na Kallena a nevšimli si toho.

	Kallen si je pozorně měřil a jeho výraz ještě potemněl, když si dal všechno dohromady. Novicové se uklonili. Přimhouřil oči.

	„Lady Lilie,“ řekl. „Potřebujeme jen jednoho dobrovolníka.“ Prolétl očima po jejich tvářích. „Který z vás by chtěl mít tu čest?“

	Bokkinovi nohsledi se na něj zamračili. Kallen sledoval jejich pohledy a přikývl. „Takže lord Bokkin. Pojďte za mnou.“

	Když procházeli okolo nich, novicové se tiskli ke stěnám. Nechtěla jít celou cestu za Kallenem s Bokkinem, a tak se obrátila a jako první vyrazila k malé místnosti, ve které ji Kallen vyučoval. Když došla ke dveřím, obrátila se a napůl očekávala, že Bokkin uprchl.

	Jenže chlapec je poslušně sledoval. Byl bledý a mračil se. Bojí se, pomyslela si a potlačila úsměv. Já bych se taky bála. Co s ním jen při všem na světě Kallen zamýšlí?

	Kallen otevřel dveře a postrčil Bokkina dovnitř. Lilia je následovala. Kallen ukázal na křeslo. Bokkin se se sklopenýma očima posadil.

	„Díky za to, že ses přihlásil,“ prohlásil Kallen a usadil se ve druhém křesle. „Lilia už ti vysvětlila, že to nebude bolet?“

	„Nnn–“ začal s vytřeštěnýma očima Bokkin.

	„Ještě ne,“ skočila mu do řeči Lilia. „Neměla jsem na vysvětlování moc času.“

	Kallen na ni pohlédl. I když se nesouhlasně mračil, zachytila v jeho pohledu záblesk čehosi jiného. Co má za lubem?

	Obrátil se zpátky k mladíkovi. „Vlastně, pokud se to udělá správně, dotyčný si ani nevšimne, že mu někdo čte myšlenky.“ Vypadalo to, že Bokkinovi brzy vypadnou oči z důlku, ale nezdálo se, že by si toho Kallen všiml. „Takže, dorazil jsem o něco později, a protože nechci zdržovat, měli bychom nejspíš začít.“ Pokynul Lilii, aby přistoupila blíž. „Postav se za něj.“

	Byla mu vděčná, že jí poskytl důvod ustoupit z Bokkinova dohledu, protože pochybovala, že by dokázala skrývat úsměv ještě o moc déle. Když poslechla, pokusil se Bokkin otočit, aby na ni dohlédl.

	„Tohle není… Já nemyslel…“

	Kallen se k němu naklonil a upřel na něj vyzývavý pohled. „Změnil jsi snad názor? Hádám, že pořád ještě můžeme vyhlásit, že potřebujeme někoho jiného.“

	Bokkin ztuhl. Lilia si dokázala velmi dobře představit, jak zvažuje možnosti. Být označen za zbabělce, nebo si nechat přečíst mysl jedním z obávaných černých mágů a k tomu i Lilií. K jejímu pobavení se Bokkin ani nehnul.

	„Nebudete pátrat v mých vzpomínkách?“ zeptal se.

	Kallen zavrtěl hlavou. „Samozřejmě, že ne.“

	Bokkin přikývl. „Tak dobrá.“

	Kallen vstal a kývl na Lilii. „Spojím se s tvou myslí; ty se spojíš s jeho.“

	Lilia se zhluboka nadechla, položila ruce Bokkinovi po obou stranách hlavy, a jakmile ucítila, že se i jí na spánky přitiskly Kallenovy dlaně, začala provádět jednoduchá cvičení k vyčištění a zaostření mysli.

	– Lilie, promluvil k ní Kallen.

	– Kallene.

	Necítila nic než jeho přítomnost a duchovní hlas. V ostatních lekcích, které zahrnovaly instrukce předávané z mysli do mysli, ji zrazoval před tím, aby si svou mysl představovala jako pokoj. Občas byly kvůli tomu lekce o něco těžší, ale znamenalo to, že její uchopení jednotlivých pojmů bylo méně ovládáno vědomím a více instinktem. Díky tomu jí pak použití magie připadalo spíše jako pohyb údy – stejně reflexní jako vědomé.

	– Bokkin by nás udal, pokud bys mu prohledala vzpomínky, ale pochybuju, že by měl nad svou myslí nějakou zvláštní kontrolu. Nejspíš nám tak jako tak ukáže to, co nechce, abychom viděli. Pokud si udržíš pozornost, mohla bys uvidět něco, co bys mohla použít, aby tě přestal obtěžovat.

	Lilia před ním nedokázala skrýt své překvapení.

	– Ale… ty vzpomínky bychom měli ignorovat!

	– Ano. Nicméně Společenství dovoluje trochu ohnout pravidla, pokud jde o výjimečné případy. Zjistili jsme, že je mnohem lepší udělat to a zastavit tak šikanu noviců než si ničeho nevšímat a riskovat tak, že tito novicové poruší pravidla a zákony později.

	– To kvůli Sonee?

	– A kvůli konfliktům, které s sebou přineslo otevření Společenství pro příchozí z nižších tříd.

	– Nejsem si jistá, jestli se dokážu přimět k tomu, abych zneužila něco velice soukromé…

	– To možná nebudeš potřebovat. K jeho odpuzení by měla stačit pouhá výhružka, že to uděláš.

	– To doufám.

	– Tak, teď se soustřed na Bokkinovu mysl. Musíš vycítit jeho instinktivní obranu před čtením mysli.

	Udělala, jak jí radil, a ucítila vítězoslavný Bokkinův pocit, když se jí nepodařilo obranu prolomit.

	– A teď se dívej…

	Kallenova přítomnost zeslábla, podobně jako paprsek světla změkčený průchodem skrze okenní síťku. Bokkinova mysl nezaznamenala soustředěnou snahu o vniknutí, a tak ani nebojovala. O chvilku později se Kallenova přítomnost znovu zaostřila.

	– Teď ty. Musíš ze své mysli dostat vše až na jediný úmysl: proniknout do jeho mysli jako kouř.

	Kouř nebo světlo, obojí se zdálo snadné, ale přesto Lilii zabralo několik pokusů, než se konečně pro Bokkinovu mysl stala nedetekovatelnou. Musel však zaznamenat nějakou změnu v jejím přístupu, protože ve chvíli, kdy se jí podařilo vstoupit do jeho mysli, se začínal obávat jejího úspěchu.

	Tohle není správné, pomyslel si. Porušuje zákony. Neměli by jí dovolit, aby se učila něco takového.

	Pak přišly vzpomínky. Tvář. Lilia okamžitě věděla, že tohle je Bokkinúv otec. „Vždycky se najde někdo, kdo bude silnější než ty – pokud jim to dovolíš. Musíš si s nimi poradit, dokud jsou slabí. Zabránit jim, aby zesílili.“ Bokkin se vzepřel a silou si zabránil, aby vzpomínal dál, jenže ne dříve, než Lilie zahlédla tři rychlé záblesky obrazů obtěžkaných emocemi. Láska a bolest. Bití. Hněv. Žal.

	A pak pochopila, že Bokkin tomu oddaně a naprosto věří a smýšlí o tom jako o nejvyšší moudrosti, které ho jeho otec mohl naučit. Koneckonců, otec mu dokázal, že je to pravda, když svého syna bitím přiměl, aby jej poslouchal a bál se ho. A pak otce zabil muž, o kterém on sám připustil, že na něj měl být mnohem tvrdší.

	Tak tohle se snaží provést se mnou, uvědomila si. Už teď myslí na budoucnost. Jednou budu silnější než on, a tak se mě snaží oslabit už teď. Zachvěla se, když si pomyslela, jaký mág z něj asi bude. Pak už bude silnější než většina lidí. Jediní, kteří jej budou moci ohrozit, budou ostatní mágové. Jako já.

	– Lilie? ozval se Kallen.

	Vystoupila z Bokkinovy mysli.

	– Ano?

	– Vedla sis dobře. To prozatím bude stačit.

	Ucítila, jak jí sundal ruce ze spánků, a tak otevřela oči a pustila Bokkina. Kallen se vrátil ke své židli a znovu se posadil. Dveře za ním se otevřely.

	„Teď můžeš jít, Bokkine. Děkuji za asistenci. Vyřiď někomu z ostatních, aby zde byl zítra ráno ve stejnou dobu.“

	„Jistě, černý mágu Kallene.“ Bokkin se uklonil a rychle si pospíšil z místnosti.

	Dveře se za ním zavřely. Lilie se opřela o zadní stranu židle, aby se tak ještě na okamžik vyhnula nutnosti si sednout. Nechtěla z ní cítit dokonce ani zbytek Bokkinova tepla.

	„Co jsi zjistila?“ zeptal se Kallen.

	Lilia se ušklíbla. „Věří, že všichni, kdo by mohli být jednou silnější než on, jsou hrozbou, takže musí přijít na způsob, jak nad nimi získat nadvládu dřív, než ji oni získají nad ním.“ A pak ji napadlo, že se nejspíš ptal na čtení mysli. „Což je přesný opak toho, jak čtení mysli funguje. Neuspěješ tím, že se pokusíš získat nadvládu.“

	Kallen přikývl. „Ano.“ Pak zavrtěl hlavou. „Mágové, jako je Bokkin, jsou důvodem, proč tento stupeň čtení myšlenek neučíme všechny mágy.“

	„Počkat… chcete snad říct, že se to může naučit každý?“

	„Bohužel ano. Nejvyšší lord Akkarin byl prvním mágem Společenství, který zjistil, jak přečíst mysl nespolupracující osobě, a kvůli tomu nejspíš všichni předpokládali, že tato schopnost vyžaduje černou magii. Že to není pravda, odhalil černé čarodějce Sonee, když ji naučil, jak číst myšlenky ještě dřív, než jí ukázal, jak si brát a uchovávat magii. Sonea souhlasila, že si to nechá pro sebe. Totéž musíš udělat i ty.“

	„Och. Jistě.“ Z pomyšlení na to, co by s takovými vědomostmi mohl provést Bokkin, jí přeběhl mráz po zádech.

	„Máš osvěžující a zajímavý způsob, kterým přistupuješ k věcem, Lilie,“ pokračoval Kallen. „Jako například ten nápad použít rychlé, silné bodnutí magické síly jako náhražku nože, když používáš černou magii. To je chytré. Popsal jsem to lady Vinaře a pak jsme mluvili o způsobech, kterými bychom to mohli bezpečně otestovat.“

	Ucítila, jak jí ze vší té chvály rudnou tváře, a sklonila hlavu. „No… doufám, že to bude fungovat.“

	„I kdyby snad ne, stojí to za zkoušku. No, pro dnešek to bude vše. Teď bys nejspíš měla jít do hodiny.“

	Když se dveře znovu otevřely, Lilia se uklonila a zamumlala jeho jméno. Pak zamířila na první dnešní lekci a cestou se v ní svářely pocity radosti a obav. Kallen mě toho tolik naučil a teď, když už naše lekce nejsou jen o válečnických cvičeních, se mi zdá, že mě mnohem víc chválí.

	Přestože teď už věděla, proč ji Bokkin neustále obtěžuje, netušila, jak mu v tom zabránit. Vždycky bude stát proti mně. Ale vždycky budu silnější a on je příliš hloupý na to, aby představoval jakoukoli velkou hrozbu.

	I tak ho nebude moci spustit z dohledu a to bude nejspíš velmi, velmi otravné.

	* * *

	Jakmile Anyiny kroky utichly v dálce, Gol vstal a vytáhl zpod své matrace nářadí. Když se dal znovu do práce, Cery si prohlédl díry, které jeho přítel předtím vyvrtal do kusu zdi. Každá z nich pronikla skrz maltu až do hlíny za nimi. Anyi si jich nevšimla. Cihly byly hrubé a tu a tam popraskané, a navíc Gol vybral místa, na které světlo lamp vrhalo hrubé stíny.

	Musel se sklonit opravdu blízko, aby vůbec spatřil konce tyčinek, které Gol vložil do všech děr. Z každé z nich trčel jako jazýček kousek naolejovaného papíru.

	„Kolik jich ještě chceš udělat?“ zeptal se Cery.

	Gol se přesunul k protější zdi. „Záleží na tom, jak rychle je podle tebe dokážeme zapálit. Nechceš přece, aby první série vybuchla, zatímco budeš zapalovat zbytek. Pokud udělám pět v každé stěně a provrtám je naskrz, mohli bychom je zvládnout zapálit všechny. Podal bys mi tu tyčinku?“

	Cery přešel ke krabici ovoce, kterou jim předešlou noc přinesla Lilia, vyprázdnil ji a zvedl ze dna kus hadru. Pod ním si schoval důlní oheň, protože se spoléhal na to, že Anyina nechuť k ovoci jí zabrání jej objevit.

	Když nesl první tyčinku ke Golovi, všiml si, že ze záhybu papíru na jednom jejím konci se sype jemný prášek.

	„Je to rozbité. Vadí to moc?“

	Gol se otočil a vytřeštil oči. „Drž to tak, aby ta díra byla nahoře,“ vyštěkl.

	Cery to udělal a prach se sypat přestal. „To je až tak nebezpečné?“

	„Ano.“ Gol se tvářil vážně. „Pokud to necháš poletovat ve vzduchu, mohla by to svíčka nebo svítilna zapálit.“ Podíval se na tyčinku, pak si trochu prachu vysypal do dlaně a zbytek nacpal do díry ve zdi. „Ukážu ti to. Vynes ven do průchodu svíčku a polož ji asi dvacet kroků odsud.“

	Golově ruce nebyla prachu víc než špetka. Cery zvedl hořící svíčku, vynesl ji z místnosti a položil ji v chodbě na podlahu. Gol mu pokynul, aby se vrátil, a pak Ceryho strčil za sebe. „Radši by sis měl zakrýt uši.“

	Cery poslechl.

	„Sleduj.“

	Sebral prach mezi dva prsty, mávl rukou a hodil jej do plamene svíčky. Záblesk jasného světla Ceryho na okamžik oslepil, a ve stejnou chvíli se chodbou rozlehl zvuk, jako by obří ruka udeřila do stolu. Prach se vyvalil ze zdí kolem svíčky, která byla náhle mnohem kratší a obklopená kaluží roztaveného vosku.

	Cery spustil ruce. Jenom špetka, a tohle všechno. A v každé té tyčince je toho mnohem víc.

	„Jsi si jistý, že chceš do zdí zabudovat tolik těch tyčinek?“

	Gol pokrčil rameny. „Někam je dát musíme. A ve zdi je to mnohem bezpečnější, než když budou s námi v místnosti.“

	Samozřejmě. Dokonce i když je necháme v míse s ovocem, mohly by přece vybuchnout ve stejnou chvíli jako ten zbytek. Lepší, když přismahnou vnitřek zdí, než nás. „Jak dlouho trvá, než vyhoří ty pojistné proužky?“

	„Než napočítáš do dvaceti.“ Gol znovu přinesl svíčku, předal ji Cerymu a vrátil se do místnosti. „Pokud nebudeme mít dost času, mohlo by stačit zapálit jednu na každé straně. Když vybuchne, měla by odpálit i ty ostatní.“

	„Takže každý z nás zapálí jednu a pak zdrhneme.“

	Gol se zamračil. „To už se vrací Anyi?“

	Cery se zaposlouchal. Když uslyšel tiché kroky, rychle přešel ke krabici s ovocem a znovu tyčinky zakryl kusem hadru a ovocem, zatímco Gol schoval vrtací náčiní. Jen pro případ, že by to nebyla Anyi si oba nechali v rukou svíčky. O chvíli později se chodbou rozlehlo tiché zapískání a oba se uvolnili.

	Cery zapískal v odpověď a o chvilku později se dovnitř vřítila Anyi svírající svou svítilnu. Uvědomil si, že počítal, že je mnohem dál, protože její kroky zněly tak slabounce. Když je uviděla, rychle vydechla.

	„Jedna ze zdí poblíž Liliiny bariéry se zřítila. Nebo ji někdo narušil. Ať už je důvod jakýkoli, teď tu máme další způsob, jak se sem dostat a nenarušit přitom její bariéru.“

	Cerymu se sevřelo srdce. „Nějaké stopy?“

	Pokrčila rameny. „Pořádně jsem neviděla. Zaclonila jsem svítilnu, aby si nikdo nemohl všimnout světla, a pak jsem šla přímo sem. Ale nic jsem neslyšela.“

	Cery pohlédl na Gola. Osobní strážce pohled opětoval, tvář plnou obav.

	„Myslím, že bys měla dojít pro Lilii,“ prohlásil Gol.

	„Bude na vyučování. Nemůžu prostě –“

	„Běž do Soneina pokoje,“ přikázal jí rozhodně Cery. „Řekni Jonně, ať Lilii sežene.“

	„Měli byste jít se mnou a schovat se u Sonei.“

	„Pokud něco zaslechneme, půjdeme rovnou za tebou,“ ujistil ji Cery. „Teď běž.“

	Na chvíli zůstala stát a kousala se do rtu, ale pak rychle odešla. Gol ani nepočkal, až její kroky utichnou. Popadl vrták a doslova se vrhl na zeď. Cery vylovil z bedny ovoce a přenesl ji zpátky k příteli. Na dně ležely ještě čtyři tyčinky důlního ohně. V mysli se mu znovu přehrála Golova slova, i když teď naslouchal a špicoval uši po jakémkoli zvuku z chodeb.

	„Ve zdi je to mnohem bezpečnější, než když budou s námi v místnosti.“

	Nebyl si jistý, zda mu srdce bije prudčeji strachem nebo očekáváním. Blíží se snad Skellin? Dostanou se konečně ke spuštění své pasti? Opravdu vytvoří v Zahradách obrovskou díru a odhalí zbloudilého mága před Společenstvím, tak jak bylo v plánu? Nebo snad Skellin, který výbuch nebude čekat, rovnou zahyne?

	Ať se stane cokoli, alespoň že Anyi je mimo dosah. Vůbec nemám v úmyslu zhebnout se Skellinem, ale čím míň se nás bude potloukat kolem, tím menší šance, že se někomu něco stane.
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		DÁVNÝ NEPŘÍTEL



	Lorkin mžoural na tmavou skvrnu na silnici před sebou, ale nedokázal rozlišit víc než jen dojem pohybu. Vypadá to na skupinu lidí na koních. Pohlédl na Savaru. Královnina pozornost se upírala na cestu, takže je určitě nemohla přehlédnout, přesto se nezdála znepokojená.

	Obrátil se k Tyvaře, která jela vedle něj, právě ve chvíli, kdy s úšklebkem přenášela váhu v sedle. Když spatřila, že si toho všiml, usmála se. „Je to jen pár hodin a já už mám pěkný otlak.“

	Koně jim poskytli bývalí otroci ze statku, který osvobodili ten den ráno. „Osvobodili“ znamenalo prostě, že přišli a popravili ashacké majitele i s jeho magii ovládajícím bratrstvem. Často se stávalo, že jediným varováním před hrozícím útokem pro ashaky bylo, že náhle zmizeli všichni jejich otroci. I když všichni vzdorovali, většina z nich zjevně neměla ve zvyku udržovat si zásoby magie na maximu. Proč by také měli? Nejsou to ichani, kteří jsou neustále ohroženi jinými černými mágy. Nejspíš shromažďovali sílu, jen pokud ji potřebovali za určitým účelem. Kvůli tomu mu však jejich smrt nepřipadala ani tak jako válečná oběť, ale jako obyčejná vražda.

	Připadá mi, jako bychom se prostě vloupali do domovů těch lidí, jen abychom zavraždili manžely, syny a otce, a ne jako bychom vedli válku. Pokud bychom jim čelili v jednotné řadě, pořád bychom zabíjeli manžely, syny a otce, ale zdálo by se to oprávněné. A přitom Zrádci nebyli triumfující vítězové, kteří jen tak či z pomsty zabíjejí rodiny, drancují a mučí. Pokud by jimi byli, Lorkin by litoval svého rozhodnutí přidat se k nim. Jenže oni byli milosrdní a výkonní.

	A také nelítostní.

	Pomyslel na kámen, který mu dala matka.

	Vzpomněl si, že jeho otec získal od Zaraly slib, že Zrádcové ukončí otroctví.

	Jeho otec chtěl, aby se to stalo. Pokaždé, když Lorkin ucítil pochyby nebo začal ztrácet odvahu, vzpomněl si na nově osvobozené otroky a řekl si, že pro to všechno existuje dobrý důvod.

	Čekal, že poté, co invaze začala, Zrádci se utkají s mnohem lépe připravenými ashaky, ale jasně viděl, že každého z nich útok překvapil. Možná, že ti, které zabili dřív, byli až příliš zaměstnáni vlastní obranou a tak nestačili odeslat ostatním varování. Možná spoléhali na to, že zprávy pošlou otroci, ale ti, kteří podporovali Zrádce, se ujistili, že ti věrní svým pánům se nedostanou dost daleko k tomu, aby mohli varovat ostatní.

	Nakonec se varování stejně roznese, to Lorkin věděl. Možná, že některý ashaki pošle varování mentálně, ať už obecným přenosem nebo komunikací skrze prsten krve. Dokonce i kdyby se Savařině skupině podařilo pobít je dřív, než dostanou příležitost, jiným skupinám se to podařit nemusí. A jakmile ashakové získají náskok před postupem Zrádkyň, nic už jim nezabrání rozlétnout se po městě. Až k tomu dojde, Zrádci nebudou na každé usedlosti čelit jednomu či dvěma čarodějům, ale celé armádě. Což byl právě ten důvod, proč se mu ze stínu na cestě před nimi rozbušilo srdce.

	Soustředil se na Tyvařinu mysl. Vycítil dychtivé očekávání, doprovázené jen slabounkými obavami. Nezemřeli už žádni další Zrádci, zachytil. Ale to nebude trvat dlouho… Všimla si, jak se na ni mračí, a usmála se.

	„Žádný strach. To je jen další skupina. Jak se všichni blížíme k městu, skupiny se budou setkávat a spojovat se.“

	Teď, když mu spadl kámen ze srdce, se otočil a sledoval, jak se ti druzí Zrádcové blíží. Stíny se změnily v postavy na koních. Z jezdců se stali ženy a muži. Pak už se daly rozeznat i tváře. Zaslechl Tyvařino zaklení právě ve chvíli, kdy si uvědomil, že jednu z tváří zná.

	„Co ta tady dělá?“ zabručel.

	Tyvara si povzdechla. „Kaliin trest byl na dobu trvání invaze odložen,“ oznámila mu. „Tak jako ten můj. Byla by škoda, kdybychom prohráli jen o dvě čarodějky.“

	Sledoval, jak Kalia přejela očima celou Savařinu skupinu i jak její výraz zkysl, když si všimla jeho a Tyvary.

	„Všichni stojíme na stejné straně,“ prohlásila Tyvara. „Ale ráda bych, aby Kalii dali do skupiny, která zaútočí na druhý konec města,“ dodala tišeji.

	Savara se k nim otočila. „Budu ji pozorně sledovat.“ Pak se znovu obrátila k blížící se skupině, pobídla koně a vyjela jim vstříc. K Lorkinově velké úlevě žena, která jí vyjela v ústrety, nebyla Kalia, ale mluvčí Halana, velitelka výrobců kamenů.

	„Alespoň je nevede,“ prohodil.

	Tyvara se zasmála. „Až tak hloupé nejsme.“

	Halana si jen letmo položila ruku na srdce a pak se znovu chopila otěží, aby svého koně zastavila vedle Savařina.

	„Něco nového?“ zeptala se jí Savara.

	„Přišli jsme o Vilanyi a Sarvu,“ odpověděla Halana. „Přepadli je ze zálohy.“

	„Takže ashaky někdo upozornil.“

	„Nejspíš ano. Nějaké problémy?“

	„Pár otroků bylo až příliš horlivých,“ odvětila Savara. Povzdechla si. „V jedné usedlosti zavraždili celou rodinu a vrchního otroka, který patřil k našim spojencům. Řekla jsem jim, že tohle není náš cíl, ale myslím, že mě neposlouchali.“

	Halana přikývla. „Takových problémů nás čeká víc. Snažila jsem se naznačovat, že to s rodinami vyřídíme samy. Později.“

	„To by mohlo fungovat, tedy alespoň pokud se role žalářníků neujmou až s příliš velkým nadšením.“ Savara se rozhlédla. „Pojedeme dál.“

	Obě skupiny se spojily v jednu. Lorkin si všiml, že se Kalia zařadila tak, aby mezi ní a Tyvarou byly Savara s Halanou. Obě velitelky právě probíraly, co budou dělat, pokud osvobození otroci nebudou schopni poskytnout Zrádcům dostatek jídla. Uběhlo sotva pár okamžiků, když Savara náhle promluvila tak hlasitě, aby ji zaslechli všichni.

	„V čem spočívá ten problém, o kterém mluvíš, Kalie?“

	Lorkin se ohlédl právě včas, aby zahlédl, jak Kalia přelétla pohledem od něj ke královně a narovnala záda.

	„Máme mezi sebou někoho, kdo není Zrádcem. Jen jsem Cyrii upozornila, aby si dávala pozor.“

	„Cyria se nikoho zde bát nemusí. Všichni jsme Zrádci.“

	„Lorkin je Kyraliánec.“

	„Kyraliáncem se narodil. Teď je Zrádcem. Máme mezi sebou bývalé otrokyně a ženy, které kdysi byly ženami a sestrami ashaků. Všichni se k nám přidali dobrovolně. Každého je zapotřebí.“

	„Ale on je čaroděj Společenství, a navíc muž.“

	Savara se usmála. „Kdyby se mi schůzkou s jeho matkou podařilo dosáhnout toho, co jsem chtěla, byly by s námi proti Arvice vytáhly i stovky čarodějů Společenství, mezi nimi jistě i pár mužů. Znepokojovala by tě snad tak mužská společnost, Kalie?“

	„Jistě že ne! I když bych jim nejspíš neuvěřila tak snadno jako ty.“ Kalia vrhla na Savaru postranní pohled. „Takže… Společenství do války s ashaky nepůjde. A přesto je on stále tady? Jsi si jistá, že to není špeh?“

	„Jsem si jistá.“

	„Nečekáš snad opravdu…?“ Náhle jeden ze Zrádců vzadu vykřikl Savařino jméno a Kalia zmlkla. Když se všichni obrátili, spatřili, že muž ukazuje na cestu za nimi. Několik set kroků od nich se zvedala oblaka prachu za jezdcem, který k nim tryskem mířil.

	„Stát,“ přikázala Savara. „A zaštítit.“

	Zanedlouho jezdec dospěl až k nim. Kůň, jehož boky ztmavlé potem se prudce zvedaly, zpomalil do kroku. Jezdec byl vytříbeně oděný mladík, i když jeho postava i opálení naznačovaly, že jde o bývalého otroka.

	„Královno Savaro,“ pozdravil ji letmým položením dlaně na srdce. „Vyslali mě, abych vás upozornil, že vás sledují dva Kyraliánci.“ Na chvíli se odmlčel a vzpomínal. „Černá čarodějka Sonea a asha– lord Regin. Pokusili jsme se je udržet na statku, ale neuposlechli náš rozkaz zůstat a vynutili si odchod pomocí magie.“

	Lorkin potlačil povzdech. Měl to čekat. Pokud já sám nedokážu nechat Tyvaru táhnout do války beze mne, jak bych mohl totéž čekat od své matky?

	„Byl někdo zraněn?“

	Muž zavrtěl hlavou.

	Kalia něco zabručela. Savara si ji změřila přimhouřenýma očima. Pak se obrátila k Lorkinovi s tázavě zvednutým obočím.

	Pokrčil rameny. „Netuším. Neřekla mi, že by měla v úmyslu mě – nás – sledovat.“

	„Špeh,“ zasyčela Kalia.

	Královna se zamračila. „To stačí, Kalie.“

	Rozhlédla se po celé skupině, až se její zrak zastavil na dvou Zrádcích – muži a ženě. „Sarale, Temi. Běžte černé čarodějce Sonee naproti a požádejte ji o vysvětlení.“ Sáhla do váčku, který ji visel u pasu, a vytáhla prsten. Když jej hodila ženě, zatřpytil se žlutě na slunečním světle. „Tímhle mi oznámíte, co vám řekne.“

	Pár přikývl a pak, očividně zachmuření a otrávení svým úkolem, odjeli spolu s poslem. Savara pobídla koně do kroku a upřela oči na cestu před nimi.

	V ponurém tichu se k ní přidaly i obě skupiny a společně vyrazily vstříc další usedlosti a další bitvě.

	* * *

	Lilia se zhluboka nadechla a pak znovu s povzdechem položila pero na papír. Už nějakou chvíli se snažila uspořádat své poznámky z ranní lekce léčitelství. I když počet předmětů, které studovala, byl zredukován a závěr jejího studia odložen, stále jí dělalo problémy se v podobných chvílích soustředit.

	Motivace se mi hledala mnohem líp, když jsem si ještě myslela, že bych si mohla léčitelství zvolit za svůj obor. Teď, když si obor nemůžu vybrat vůbec, jaký to má všechno smysl? Bude černou čarodějkou, takže pro ni bude důležitější schopnost boje než léčení. Ne, že by mě snad najednou uchvátily válečnické lekce. Ale ty nové hodiny s Kallenem byly zatím zajímavé. Možná proto, že toho o černé magii můžeme ještě spoustu objevit. Není to tak, že by ji Společenství studovalo už celá staletí a tak o ní vědělo úplně všechno.

	Lekce léčitelství z dnešního rána zahrnovala muže, který byl náhodou poraněn během cvičného souboje. Dřevěný meč prorazil vyztuženou kůži zbroje, ale nepronikl příliš hluboko. To nebylo obvyklé. Sek mečem obvykle po zbroji sklouzl a bodání nemělo být prováděno plnou silou. Jenže on vyrazil proti svému protivníkovi, který byl rozzuřený a použil větší sílu, než si sám uvědomil.

	Rychlé a silné bodnutí, pomyslela si. Což je právě to, co chci provést pomocí magie místo nože, abych tak narušila přirozenou bariéru kůže předtím, než použiji černou magii k čerpání síly. Cosi upoutalo její pozornost. Zvedla hlavu, a když zjistila, že se na ni upírají oči učitele, uvědomila si, že zírá do prázdna a na poznámky úplně zapomněla. A navíc přemýšlím, jak někoho zranit černou magií.

	Obrátily se k ní další obličeje, ale ona si jich nevšímala. Když dnes ráno vešla do Univerzity a o něco později do jídelny, pohledy i šepot ostatních noviců byly téměř tak zlé jako tehdy, když se na Univerzitu vrátila poprvé. Nejspíš jim Bokkin něco pověděl o jejích lekcích u Kallena. Samozřejmě ne pravdu. Bokkin by určitě nechtěl uznat, že se dostal do situace, kdy mu někdo přečetl myšlenky, takže si nejspíš něco vymyslel. Přála si, aby byl Kallen řekl před ostatními novici, co po Bokkinovi chce. Pak by věděli, že Bokkinovi přečetla myšlenky, a pokud by o něm cokoli prozradila, nemohl by popřít, že je to pravda.

	Ne že bych hodlala lidem povídat, co jsem v jeho mysli viděla, pomyslela si. To mi prostě nepřipadá správné. I když Bokkina nikdo neobelstil ani nenutil a v kterékoli chvíli mohl odejít. On však mohl tvrdit opak. Nemůže Kallena ani mě z ničeho obvinit, protože aby to dokázal, musel by dovolit, aby mu některý mág přečetl myšlenky. I tak by však mohl naznačit, že se stalo něco jiného.

	Zamyslela se nad jeho plánem – potřebou – oslabit ostatní dřív, než se stanou silnějšími než on. Pokud se mu nelíbilo, když byl někdo silnější, nebude nejspíš nikdy spokojený Byl silnějšími mágy obklopen, a protože jeho vlastní magická síla byla jen průměrná, tak tomu tak bude vždycky.

	Třeba dokončí studia a odejde někam jinam. Někam, kde jsou všichni ostatní slabší. Zachvěla se. Co by dokázal, jen aby sám sebe ujistil, že je nejsilnější a že to vědí i všichni okolo? Někdo by na něj měl dávat pozor. Možná by mohl Kallen nebo některý z dalších vyšších mágů. Nebo ona. Jednoho dne bude vyšší čarodějkou. Mohla by skončit jako ta, která bude muset dohlížet na Bokkina.

	„Lady Lilie.“

	Trhla s sebou, když si uvědomila, že se už zase zahleděla do prázdna. Nicméně učitelčin pohled nebyl nesouhlasný. Ukázala jí ke dveřím. Lilie se podívala stejným směrem, a když spatřila známou tvář, srdce jí poskočilo.

	Jonna. Služebná jí pokynula.

	Lilia vstala ze své židle, uklonila se učitelce, proklouzla mezi lavicemi a vyšla ze třídy.

	„Co se děje?“ zeptala se, když se Jonna rozhlédla po chodbě.

	„Anyi byla v Soneiných komnatách,“ zašeptala. „Říkala, že tam dole… vždyť víte kde, by mohl být vetřelec.“

	Lilia zadržela dech. „Jak je to dlouho?“

	„Nějakou chvíli čekala, ale nevím, jak dlouho. Trochu mi trvalo, než jsem zjistila, ve které třídě jste.“

	„Měla bych si pospíšit…“ Lilia vykročila chodbou, ale pak se zastavila. „Měla bych jít tou druhou cestou. Bude to rychlejší. Mohla byste se vrátit a říct jí o tom?“

	Jonna zavrtěla hlavou. „Rovnou se vrátila.“ Služebná se zamračila. „Pokud myslíte tu cestu, kterou si myslím… Půjdu s vámi a ujistím se, že vás nikdo neuvidí.“

	„Díky, Jonno.“ Lilia zamířila k postrannímu průchodu a vedla Jonnu dál do hlubin Univerzity. Sotva došly k tajným dveřím, které Anyi odblokovala, Jonna se přesunula k druhé postranní chodbě a nahlédla do ní.

	Přikývla. „Nikde nikdo. Dejte na sebe pozor,“ zašeptala.

	„Dám,“ ujistila ji Lilia. Pak zatáhla za páku, která otevírala dveře, a vstoupila do temnoty za nimi.

	* * *

	„Kdo by si byl pomyslel, že všichni ti lidé byli otroci,“ prohlásil Regin.

	„To ano,“ přisvědčila Sonea.

	Právě překročili vrchol dlouhého, nízkého kopce. Před nimi se jako téměř rovná linie táhla cesta, po níž proudili lidé a povozy – a tu a tam přejel dokonce i přepychový kočár. Zpočátku musela přemýšlet, jaký důvod mají bývalí otroci ke všemu tomu putování, tedy kromě vyzkoušení nově nalezené svobody vydat se tam, kam chtějí. Spíš by dávalo smysl, kdyby se zmocnili statků, na kterých pracovali, a získali tak jídlo a přístřeší.

	A pak byli svědky shledání dvojice žen, staré a mladé, a uvědomili si, že jde o matku s dcerou. Mladá žena vykřikla štěstím, když jí jakýsi muž podal děťátko. Dva mladíci se rozběhli vstříc jeden druhému s výkřikem „bratře!“. Páry nejrůznějšího věku se objímaly, procházely se spolu a rozmlouvaly.

	Jejich pánové jim snad mohli zakázat, aby se brali, pomyslela si. Mohli je dokonce křížit jako dobytek, ale nemohli jim zabránit, aby si mezi sebou vytvořili pouta lásky či přátelství, i když tu otroctví existovalo déle než tisíc let.

	„Vždycky jsem věřil, že otroctví je špatné, a byl jsem hrdý na to, že je Kyralie ukončila hned, jakmile to bylo možné,“ prohlásil Regin. „Ale to se stalo už před staletími. My Kyraliánci jsme to nikdy opravdu nepochopili, protože jsme se s ním sami nikdy nesetkali.“

	Sonea přikývla. Pohlédla na Regina a pocítila nečekanou náklonnost. Pokud Zrádcové prohrají, alespoň jsem měla příležitost spatřit jeho pokoru a soucit.

	„Možná právě proto se nám je ukončit nepodařilo,“ pokračoval, „ani když jsme si Sachaku podmanili. Od chvíle, kdy jsme je zažili na vlastní kůži, uplynulo příliš mnoho času.“

	Sonea zavrtěla hlavou. „Ale od okamžiku, kdy Kyralie a Elyne znovu získaly nezávislost a ukončily otroctví, do té doby uplynulo jen pár století.“

	„I to stačilo, aby všichni, kteří věděli, jaké to je, zemřeli stářím a pro jejich potomky se z myšlenky stala jen abstraktní idea.“

	„A přesto máme k němu dosud odpor, který si předáváme už dalších sedm staletí.“

	„Jen proto, že jde o něco, co si spojujeme se Sachakany.“

	Sonea se zlověstně zasmála. „Ach ano. Protože kvůli tomu nás nenáviděli a my jsme se díky tomu stali morálně nadřazenými. Nikdy nepodceňuj potěšení z objevování cizích chyb.“

	Regin se na ni zamračil. „Nemyslíš si snad, že otroctví…“

	„Samozřejmě, že ne. Jen bych ráda, abychom to udělali, už když jsme k tomu měli příležitost.“ Mávla rukou k lidem před nimi. „A aby Spojené země přijaly nabídku Zrádkyň.“

	„Nechala bys nás táhnout do války, když je většina z nás příliš oslabená, aby mohla něco změnit?“

	„Ano. Ale jiným způsobem.“

	Regin na ni pohlédl a pak vytřeštil oči. „Tak, že by Společenství dalo všechnu naši sílu tobě a Kallenovi.“

	„Kterou už jsem si stejně vzala. Jediné, co ještě zbývalo, bylo připravit Kallena a poslat pro něj.“

	„Nebo pro Lilii?“ Regin se zamračil. „Ne… je příliš mladá.“

	„Není o moc mladší, než jsem byla já, když jsem bojovala v první válce, ale máš pravdu, nepřála bych jí to a neměli bychom riskovat, že přijdeme o všechny mágy, kteří ovládají černou magii.“

	Regin se usmál. „I když se zdá, že se vlastně dá naučit i z knih.“

	„Ano.“ Sonea si povzdechla. „Obávám se, že Společenství brzy svůj boj proti černé magii prohraje. Pokud Zrádkyně vyhrají, bude ještě těžší…“ Zarazila se, když si všimla, že k nim směřuje pár lidí v sedlech. Byli oděni v hávu Zrádců a zdáli se jí povědomí. Pár hleděl přímo na ni a na Regina. „Ti dva vypadají, jako by jeli přímo k nám.“

	Regin zamžoural proti jasné záři slunce. „A nezdá se, že by byli překvapeni tím, že nás vidí. Počítám, že jim někdo řekl, že jsme nešli domů.“

	Sledovali, jak se pár blíží. Muž a žena, všimla si Sonea. Je to snad čarodějka se svým zdrojem síly? Nebo Zrádkyně začaly cvičit v magii i své muže, aby mohli bojovat? Pár kroků od nich oba jezdci obrátili koně, aby Sonee zabránili jít dál.

	„Černá čarodějko Soneo,“ promluvila žena. „Lorde Regine. Jsem Saral a tohle je Temi. Královna Savara se ptá, proč jste se nevrátili domů.“

	Sonea se odmlčela, jako by chtěla zvážit, co jim poví. Takovou otázku čekala, jenže nechtěla, aby její odpověď zněla příliš nacvičeně.

	„Společenství musí zajistit bezpečí všech svých členů v cizích zemích,“ řekla jim. „Jsem tu, abych si ujistila, že našim léčitelům nehrozí žádné nebezpečí.“

	Žena se na okamžik zahleděla nepřítomně před sebe a pak znovu pohlédla na Soneu. „Zaručíme, že se všem mágům Společenství, kteří vstoupí do Sachaky, nic nestane.“

	„Takže máte dost času na strážení cest a dostatek Zrádců, kteří mohou dělat strážce a průvodce právě ve chvíli, kdy bojujete s ashaky? Být vámi, raději bych všemi svými prostředky usilovala o dosažení svého cíle.“ Sonea postoupila o pár kroků až k Saral, zvedla k ní oči a obrátila se přímo na ženu, která, jak dobře věděla, ji právě teď sledovala skrze prsten na Saralině ruce. „A v neposlední řadě také proto, že je s vámi můj syn,“ dodala o něco tišším a důraznějším tónem. „Opravdu čekáte, že půjdu domů? Jsem sama, a pro váš lid nepředstavuji nebezpečí, královno Savaro.“ Usmála se. „Ať už je Lorkin s vámi nebo ne.“

	Saral zvedla bradu a pak její pohled opět zabloudil do dálky. Zachmuřila se, protáhla tvář a sklonila oči k Sonee.

	„Můžete pokračovat do Arvice,“ oznámila. „Za podmínky, že do města nevstoupíte dřív než my a že se nepřidáte k ashakům. Pokud se do něčeho zapletete, nemohu vám zaručit bezpečí, a pokud se vy nebo váš milenec pokusíte ovlivnit bitvu proti nám, budete oba zabiti.“

	Sonea naklonila hlavu. „Dávám vám své slovo, že vaše podmínky dodržíme.“

	Saral sevřela rty a ramena jí klesla. „Temi a já vás doprovodíme,“ prohlásila. Temi za ní nesouhlasně zasténal.

	Sonea znovu přikývla. „Děkuji. Abychom se vyhnuli nedorozumění a trapným situacím, měla bych vás upozornit, že se v jedné věci mýlíte.“

	„V čem?“ Sarala přimhouřila oči.

	„Lord Regin není můj milenec.“

	Žena nevěřícně zvedla obočí. Neřekla však nic a místo toho obrátila koně směrem, ze kterého právě přijeli. Temi udělal totéž a s úšklebkem se přesunul Sonee po druhý bok. Regin vykročil a postavil se vedle ní. Na okamžik jí pohlédl do očí.

	„Zrádci mají rádi drby jako všichni ostatní,“ zabručel s úsměvem.

	Sonea pokrčila rameny a vykročila. Takové drby by mohly být nebezpečné. Nepřítel, který by se domníval, že jsou pár, by se mohl pokusit Reginovi ublížit, aby ji přinutil spolupracovat. Ale, jak už Savaře naznačila skrze Saral, pokud by ji Zrádci chtěli vydírat, už měli Lorkina. I přesto… Pokud Tyvaře záleží na Lorkinovi a Savaře na Tyvařiných citech, byl by Regin daleko lepším cílem.

	Pohlédla na Regina a také on k ní otočil hlavu. Pokud měl strach, skrýval to dobře. Tázavě zvedl obočí a pak se jeho ústa zvlnila v malém, tajuplném úsměvu. Odvrátila zrak. Každý, kdo by je chvíli pozoroval, by si musel myslet, že jsou pár. Ohlédla se po dnech, které spolu strávili od chvíle, kdy odjeli z Imardinu. Ulevilo se jí, když zjistila, že spolu vycházejí dobře. Že jí jeho společnost nevadí, a že se zdá, že ani jemu ta její. Ale čím to bylo, že všichni ostatní na nich viděli cosi, díky čemuž předpokládali, že je mezi nimi něco víc? Já přece nic nedělám, pomyslela si. Je to tedy v Reginovi? Určitě…

	Zavrtěla hlavou. Ne. On mě nemiluje. Nebuď směšná.

	Ale co když ano? Zapátrala v minulosti. Pokusila se vybavit si všechno, co dosud řekl. Pokusila se vzpomenout si, jak s ní mluvil, jak se k ní choval, jak na ni hleděl. Vzpomněla si, jak se začala sama sebe ptát na stejnou otázku už dříve, v kočáru poté, co odjeli z pevnosti. Co to jen řekl, že tím vzbudil její zvědavost? Že ji už léta obdivuje.

	Snažil se mi naznačit něco víc? Znovu zavrtěla hlavou. Připadá mi to tak jen proto, že nad tím přemýšlím?

	Nemohla se ho zeptat, protože by to slyšeli i Zrádci. Ale pokud se naskytne příležitost promluvit si s Reginem o samotě… Jen samo pomyšlení stačilo, aby se jí sevřelo hrdlo. To nemůžu. Co když se pletu? Bylo by to trapné pro nás oba. Nebo by to snad bylo horší, kdybych měla pravdu? Alespoň že já jsem si jistá, že ho nemiluju.

	Následovala spleť protikladných pocitů a myšlenek. Stálo ji veškerou sebekontrolu kráčet pravidelně a s klidnou tváří. A pak, stejně rychle jako začal, vnitřní konflikt pominul a zanechal ji překvapenou a zděšenou.

	Takže. Miluju. Ne, mohla bych. To je rozdíl. Je to možnost, ale není naplněná. Zatím, pomyslela si. Ale nic z toho by Reginovi neřekla. A pokud by naznačil něco o svých citech k ní, bude ho muset zklamat. Není to tím, že bych mu ještě neodpustila. Stal se z něj mnohem lepší člověk, než byl ten novic, kterého jsem nenáviděla. Není to tím, že bych ještě nepřekonala ztrátu Akkarina – no, nepřekonala ji natolik, abych mohla milovat někoho jiného. Dokonce to není ani tím, že by kvůli tomu byl Regin ohrožen, kdyby mě někdo chtěl vydírat. Je to tím, že…

	Ucítila slabé podráždění. Čím to je, že jediní muži, kteří jí kdy projevili náklonnost, na to neměli právo? Ne, že by měla důkaz Reginova zájmu. Což bylo úplně v pořádku, protože i když byli Regin s jeho ženou odloučeni, stále byli legálně manželé.
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		ULTIMÁTUM



	Dannyl nervózně přecházel po pokoji.

	Musí přece být nějaký způsob, jak bych mohl Achatiho varovat, aniž bych odhalil, jak jsme se dozvěděli, že Zrádkyně přicházejí. Do chvíle, kdy Zrádkyně dorazí, zbývalo ještě pár dní, a bylo nutné předstírat, že se nic mimořádného neděje, a protože Tayend odešel na schůzku s ashackým kupcem, zatímco Merria byla na odpolední návštěvě tržiště s přítelem, který ještě neodjel z města, zůstal Dannyl na své dilema sám. Mohl bych předstírat, že mi některý z otroků řekl, že Zrádcové přicházejí. Nebo mi o tom předal zprávu. Ale co kdyby kvůli tomu ashakové začali mučit další otroky?

	Jeho pozornost upoutal pohyb ve dveřích. Obrátil se a spatřil, jak se Kai vrhá na podlahu.

	„Ashaki Achati vás přišel navštívit.“

	Je tady! Dannylovo srdce se rozlétlo jako orel, ale pak znovu ztěžklo obavami. A já ještě na nic nepřišel.

	Pak zavrtěl hlavou. No, byl to jen půlden. Dokonce i kdybych na něco přišel, měl bych to nejdříve probrat s Tayendem, a stejně musel během téhle schůzky chovat, jako bych o ničem nevěděl.

	„Dones sem něco k jídlu a víno.“

	Otrok se zvedl a rychle odešel. Dannyl prošel chodbou až k panskému pokoji. Jakmile se k němu Achati s úsměvem otočil, ucítil příval lásky.

	„Velvyslanče Dannyle.“

	„Ashaku Achati.“ Dannyl ho pozdravil lehkou úklonou hlavy. „Je mi potěšením znovu vás vidět.“

	Sachakanův úsměv pohasl. „Ach, doufám, že tomu tak bude vždy.“ Povzdechl si. „Přináším zprávy.“

	„Dobré, nebo špatné?“ Dannyl mu pokynul, aby se posadil, a sám se uvelebil na svém místě.

	Achati se na okamžik zamyslel. „Ne dobré. Ne úplně špatné. Možná příhodné.“

	„Napínáte mne.“

	„Jen odpovídám na otázku.“ Achatimu se objevily kolem očí vrásky, ale hned zase zmizely, když se zamračil. Dvojice otroků přinesla víno a jídlo. Achati počkal, dokud znovu neodešli, a teprve pak pokračoval v řeči.

	„Zrádcové vytáhli z hor a začali napadat usedlosti po celé zemi,“ oznámil Dannylovi tiše. „Zabíjejí každého mága, na kterého narazí, a právě teď směřují k Arvice. Zdá se, že mají v úmyslu dobýt Sachaku.“

	Dannyla zaplavila ohromná úleva. Jen doufal, že se mu to podařilo skrýt. On to ví! Nemusím ho varovat. Ale nemůžu ani přiznat, že už jsme o tom věděli. Usrkl doušek vína a přitom zvažoval, jak má odpovědět. Ne překvapeně. Už dřív se přece zmiňoval o možné vzpouře Zrádkyň.

	„Myslel jste si přece, že se to může stát,“ prohlásil, „ale pochyboval jste, že mají dost sil k tomu, aby byli hrozbou.“

	„To stále platí.“ Achati pokrčil rameny. „Což je právě důvod, proč to nejsou dobré zprávy, ale přesto by mohly být příhodné. Není pravděpodobné, že by to Zrádcové přežili, tudíž se jich konečně zbavíme nadobro. Bohužel ale během toho přijdeme o spoustu dobrých chlapů. Král si nepřeje vyslat jim vstříc vojsko. Útočí ze všech stran, takže pokud bychom se snažili vypořádat se všemi, příliš bychom rozdrobili své síly. Místo toho vydal rozkaz, aby se ashakové i s rodinami stáhli do hlavního města.“

	„Poslechnou ho?“

	Achati přikývl. „Většina ano, jenže ještě je tu otázka, jestli to stihnou včas. A pak je tu jedna nepříjemnost, kterou jsme nepředpokládali.“ Odmlčel se a rozhlédl se po pokoji. „Otroci využili příležitost ke vzpouře. Většinou jen k tomu, aby uprchli ze statků ještě před příchodem Zrádkyň, ale pár jich dokonce napadlo své pány.“

	„A podařilo se jim to?“

	„Jen v pár případech – pomocí jedu. Což je právě jeden z důvodů, proč vám to všechno povídám. Dávejte si pozor na své otroky, velvyslanče Dannyle.“ Dannyl pohlédl na sklenku vína v Achatiho ruce. Dosud si ani nesmočil rty. Bojí se snad zdejších otroků? Otroci v domě Společenství patřili králi, ale ani to Zrádkyním nezabránilo, aby mezi ně nedostaly své špehy. Dannyl zatím vypil vína jen trošku a jídla se ani nedotkl. Vyslal do něj svou mysl, ale nic znepokojivého nenalezl.

	„Měl bych být schopen neutralizovat jed pomocí hojivé magie,“ ujistil Achatiho.

	Achati se zasmál a zvedl sklenku ke rtům. „Tak tomu říkám užitečná schopnost.“

	Dannyl přikývl. „Mám snad já, velvyslanec Tayend či lady Merria důvod se Zrádkyň obávat?“

	Achati zavrtěl hlavou. „Nevidím žádný důvod, proč by na vás měli zaútočit, alespoň dokud se jim budete držet z cesty. Pokud by se nějakou souhrou náhod něco zvrtlo, a Zrádcové se dostali až do města…“ Odmlčel se a pak si povzdechl. Ramena mu klesla. „Přiznávám, že mám strach, že daleko větší nebezpečí by vám pak hrozilo od našich lidí. Král s vámi zacházel, jako byste měli se Zrádkyněmi nějakou dohodu. Pokud vzbouřenci způsobí hodně škod, někteří ashakové by se sem mohli přijít mstít. Anebo, pokud by se bitva vyvíjela v náš neprospěch, by tu mohli chtít doplnit své zásoby síly.“

	Dannyl si Achatiho pozorně měřil. Pokud dokonce i on přiznává, že jeho lidé by mohli provést něco takového… musí tu být opravdové nebezpečí.

	„Co máme dělat?“

	Achati Dannylův pohled opětoval. „V přístavu kotví loď jménem Kala. Kapitán dostal rozkaz, aby vás, velvyslance Tayenda a lady Merrii vzal na palubu, jakmile o to požádáte. Odpluje s vámi zpět do Kyralie.“

	Ale Osen nám řekl, že máme zůstat… ach, jenže to mu nemůžu říct, aniž bych přitom odhalil, že o útoku už dávno víme. Třeba by Osen mohl změnit názor, když mu řeknu o Achatiho obavách.

	„Děkuji vám. Budu se muset zeptat Společenství, co podle něj máme dělat. A vy…“ Dannyl se zarazil, protože jej napadlo, co by si o takovém návrhu pomyslel Osen. Pokud by to znamenalo, že budeme v bezpečí, souhlasil by. „A vy byste jel s námi?“

	Sachakan sotva patrně vytřeštil oči. Usmál se, natáhl ruku a něžně a povzbudivě se dotkl Dannylovy paže. „Moje místo je tady, u mého krále a lidu.“ Mávl druhou rukou, ve které držel sklenku. „A navíc není příliš pravděpodobné, že by se Zrádkyním podařilo dostat až do města. Ta loď je jen pro jistotu.“ Lehce Dannylovu paži stiskl. „A také výborná záminka k tomu, abych vás navštívil.“

	„Cením si toho varování. I návštěvy.“ Dannyl odložil sklenku. „I když sTayendem jste se minul. I s Merrií.“

	„Škoda. Možná, že už nebudu mít dost volného času k tomu, abych vás znovu navštívil, dokud tahle drobná krize neskončí.“

	Dannylovi se sevřelo srdce. Pokud se ohledně Zrádců plete, možná je tohle naposledy, co jsme spolu.

	„Ale já mám dům na celý večer jen pro sebe. Můžete tu zůstat?“

	Achati zvedl obočí a pak se usmál. „Možná hodinku či dvě.“

	* * *

	Místnost zalévalo mihotavé světlo svíčky. I když by se mohlo zdát, že to způsobuje třepetání plamene, Cery věděl, že něco z pohybů může přičíst chvění své ruky. Ucítil, jak mu na klouby stéká horký vosk, a sklonil oči. I když měl pocit, že tu takhle stojí už nejméně hodinu, svíčka se nijak zvlášť nezkrátila.

	Pohlédl přes celou místnost na Gola, který také držel v pohotovosti svíčku. Cery se zamračil, když Gol přenesl váhu z nohy na nohu a plamen se přitom nebezpečně přiblížil k časovacímu pásku. Golův zrychlený dech doléhal až k němu. I jeho vlastní mu připadal až příliš hlasitý. Pokusil se začít dýchat zhluboka a tiše a silou vůle zklidnit své divoce bušící srdce. Bál se, že přehluší zvuk přibližujících se kroků.

	Skellin – pokud to je Skellin – nás uslyší a pozná, že na něj čekáme. Nezůstávali bychom tu přece i přesto, že bychom věděli, že se blíží, pokud bychom na něj neměli připravenou past. Mě by to napadlo. A tudíž určitě i jeho.

	Hlavou mu proběhlo několik důvodů, proč by se jeho plán mohl zvrtnout. Věděl, že past není dokonalá. Důlní oheň by mohl vybuchnout dřív, než se i s Golem dostanou bezpečně pryč. Mohl by vybuchnout příliš pozdě na to, aby Skellinovi ublížil. I když doufali, že by při tom mohl zemřít, jejich cílem bylo vytvořit díru nahoře v zahradách a odhalit tak odpadlíka Zloděje Společenství. Ale co když to nevyjde? Co když nebude žádná díra a Skellin to přežije?

	Co když si to Skellin nepřijde s Cerym vyřídit osobně? Co když Cery s Golem vytvoří díru v zahradách, a možná i sami v sobě, jen aby Společenství odhalili pouhé Skellinovy nohsledy?

	Gol se teď díval na Ceryho a vrtěl hlavou. V očích měl otázku. Jak dlouho ještě zůstanou takhle, než si uvědomí, že Anyi se spletla a v chodbách žádný vetřelec není? Cery pohlédl na svou svíčku. Neměli by se raději střídat? Neměli by…?

	Odněkud z hlubin chodby se ozvalo ostré zasyknutí. Cery pohlédl na Gola a pak stejně jako osobní strážce obrátil překvapený pohled ke dveřím.

	Někdo tam stál. Ne, uvědomil si Cery. Někdo se tam vznášel. Někdo až příliš povědomý.

	„Tak tady jste byli celou tu dobu,“ prohlásil Skellin. Pak hvízdl. Z tunelů se ozvala pronikavá odpověď.

	Cery pohnul rukou směrem, kterého se ještě před okamžikem bál, a zaslechl zasyčení, když se vznítila časovací páska. Spatřil ještě zajiskření v místech, kde stál Gol, a pak se otočil a vrhl se ke dveřím do vedlejší místnosti.

	Narazil do stěny.

	Ne, to není stěna. Magická bariéra. Cery zaklel, když si uvědomil, že na stejnou neviditelnou překážku narazil i Gol. Místností se rozlilo světlo – dobře známý jas koule magického světla. Gol na něj pohlédl, tvář vyděšenou a ponurou. Cery pohlédl příteli do očí a zamračil se. Tak to bychom tedy měli. Mohli jsme mít dost času utéct, pokud bychom Skellina slyšeli přicházet… Ale Skellin se vznášel právě proto, aby nikdo jeho kroky nezaslechl. Když se Cery obrátil tváří k nepříteli, zahlédl, jak plamen časovací pásky, kterou zapálil Gol, mizí v díře. Zavřel oči a zadržel dech. Alespoň že Anyi se odsud dostala.

	„Ale ale. Není nutné se připravovat. Bylo by ode mne nezdvořilé, kdybych vás zabil, aniž bychom si nejdřív trochu popovídali. Hmm. Skrýš nic moc.“

	Cery otevřel oči a spatřil, jak se Zloděj a čaroděj, jehož boty se už teď dotýkaly země, vydal k němu. Dveřmi mezitím vstoupili další dva muži. Byli mladí a pořádně svalnatí. Skellin se rozhlédl po místnosti, a pak nahlédl Cerymu přes rameno i do té další. „Nemáš to tu tak pěkné, jako v tom starším, alespoň co mi říkala matka, i když tamten třeba zařizovala tvá žena a ty ses po její smrti vrátil ke způsobům svého jmenovce.“

	Moje žena… úkryt… Ceryho sevřel ledový šok a pak nenávist. Mou rodinu zavraždila Lorandra. Jenže proč by to dělala, když jsme tehdy ještě se Skellinem nebyli nepřátelé?

	„Na druhou stranu, možná žes byl rád, že ses jí zbavil. Měl ses rozzuřit natolik, abys ses se mnou spojil, abych ti mohl najít Lovce Zlodějů,“ pokračoval Skellin.

	Cery na něj upřeně zíral. Zabil mou rodinu, aby mě přiměl spojit se s ním. Potom, co by „našel“ toho lovce Zlodějů – nebo nějakého ubohého obětního beránka –, bych mu byl zavázán. Obrátil oči ke druhé stěně a pokusil se zahlédnout plamen časovače, který před chvílí zapálil. Nespatřil ani jiskřičku. I on už tedy dohořel až dovnitř stěny a blížil se tak k tyčinkám důlního ohně. Už brzy Skellina vyhodí do…

	Gol zaklel a sklonil hlavu. „Je mi líto, Cery,“ zabručel. „Už to mělo být.“

	Cery si se zaklením uvědomil, že past nevyšla. Gol mu přece ukázal, že důlní oheň funguje. Tak proč ne teď?

	„O čem to mluvíte?“ Skellin přistoupil až k němu a přimhouřil své podivné oči. Naklonil se k Cerymu a ústa se mu roztáhla v úsměvu, ve kterém nebylo po veselosti ani stopy. „Někdo tu ale chybí, nezdá se vám? Kde máš dcerku, Ceryni?“

	Cerymu se sevřelo srdce, ale přesto se přinutil k úsměvu. „Copak si vážně myslíš, že bych ti to řekl?“

	Skellin pokrčil rameny, pak se narovnal a rozhlédl se. „Ne. Ale mé zdroje ve Společenství mi potvrdily, že je tu dole s tebou. Zajímalo by mě, kde asi tak může být.“

	„V bezpečí,“ odsekl Cery. Zdroje ve Společenství? Takže ty povídačky byly pravdivé. Ale jak můžou vědět, že je tu Anyi?

	„Opravdu?“ Skellin musel stáhnout svou bariéru, když prošel kolem Ceryho do vedlejší místnosti. Jeho světelná koule plula před ním. „Kdo tedy spí na té třetí posteli?“

	„Někdo, s kým se nechceš setkat.“

	Skellin neodpověděl. Hleděl ke dveřím k průchodu vedoucímu ke křídlu mágů. I když byl odvrácen tváří od Ceryho, pozice jeho ramen napovídala, že něčemu naslouchá.

	Anyi a Lilia? Cery ucítil příliv naděje následované strachem.

	Doufám, že Lilia je na tohle připravená a Anyi má dostatek rozumu, aby se držela opodál.

	Skellin udělal ke dveřím jeden krok a pak další. Cery vycítil, že Gol se přikrčil. Odvrátil pohled od Skellina a uviděl, jak jeho osobní strážce zvedl stále hořící svíčku. Do místnosti však mezitím vstoupili i dva Skellinovi poskoci, kteří by Golovi nejspíš dokázali v podpálení další z trubiček důlního ohně zasazené do stěn zabránit.

	Smích strhl Ceryho pozornost zpátky ke Skellinovi. Zběhlý čaroděj vstoupil do chodby. Natáhl ruku vstříc něčemu, co Cery ze svého místa nemohl spatřit. Bolestně známý hlas zaklel. A pak se objevila Anyi, vzpírající se neviditelné síle, která ji táhla ke Skellinovi.

	Když ji Cery spatřil, srdce se mu začalo svírat a kroutit jako zvíře lapené do pasti – a bolelo to. Bolestí zaťal pěsti a vyrazil kupředu, ale něco mu sevřelo nohy a přinutilo ho tak zůstat na místě. I Gol s sebou trhl a zůstal stát.

	Kde je Lilia? Když se Skellin natáhl po Anyi, přestala náhle klást odpor a vyrazila vpřed. Anyi se určitě nevrátila bez Lilie. Ale ruka, kterou vyrazila proti Skellinovi v pokusu jej bodnout se zkroutila, když narazila na jeho tělo, a Anyi bolestně zaklela. Skellin ji popadl za zápěstí a vykroutil jí z ruky nůž. Pokud Lilii nenašla…

	Zloděj k němu s úsměvem zvedl oči. „Tak v bezpečí, jo? Vypadá to, že se ti už zase povedlo svou rodinu zklamat, Ceryni.“

	Cery zatnul zuby. Podařilo se Anyi alespoň nechat Lilii zprávu? Je už na cestě? Cery se toužil Anyi zeptat, ale bolest na hrudi mu bránila i v dýchání, a navíc nechtěl Skellina upozornit na Liliin příchod. Musíme ho zdržet. Dát Lilii čas, aby se sem dostala.

	Anyi ještě stále bojovala, ale nemohla udělat nic, čím by Skellinovi ublížila nebo ho vyvedla z rovnováhy. Cerymu se zatočila hlava a v místnosti jako by se setmělo. Zapotácel se. Když se mu zrak vrátil, spatřil, jak Skellin přitiskl Anyi ke zdi. Zůstala tam stát, spoutaná magií. Skellin hvízdl a jeho muži se prosmýkli kolem Ceryho.

	„Prohledejte ji a svažte.“

	Anyi zatnula zuby, když jí svlékli kabát a prošacovali ji kvůli zbraním. Cery si objal hruď bolavýma rukama a s námahou se nadechl k řeči.

	„Chceš přece mě, ne ji,“ vyrazil ze sebe nakonec.

	Skellin se usmál. „Chci vás všechny tři. Ale zemřít musíte ve správném pořadí. A…“ Skellin se rozhlédl kolem, jako by snad mohl vidět čaroděje nad nimi. „Ne tady.“ Obrátil se tváří k nim a přelétl očima od Ceryho ke Golovi. Nakrčil nos a zavrtěl hlavou. „Ty za problémy nestojíš.“ Přimhouřil oči a Cery zaslechl ošklivé křupnutí. Gol zařval bolestí a překvapením a padl na zem.

	Ne! Musím ho zastavit. Nesmí Gola zabít! Zpomal ho!

	Cery se snažil myslet navzdory ohni, který mu plál v hrudi. Přijít na cokoli, čím by Skellina alespoň na chvíli zadržel. Otevřel ústa k řeči, ale nakonec zvládl jen zalapat po dechu. Převalila se přes něj další vlna temnoty a kolena se mu podlomila. Měl pocit, že na nohou ho už drží jen Skellinova magie. Co to se mnou provedl?

	„Počkat,“ uslyšel Skellinova slova. „Něco s ním není v pořádku.“

	Cery si se vzrůstající hrůzou uvědomil, že Skellin má pravdu. To nebyl on. To je mnou. Mé tělo… Mé srdce… I když měl stále otevřené oči, zrak mu halila temnota. Pocítil hořké vítězství. Alespoň že Skellin nebude mít to potěšení mě zabít. Ale… Anyi…

	Síla, která jej svírala, povolila, a on dopadl na tvrdou zem. Ať už pak Skellin řekl cokoli, zaznělo to z takové dálky, na kterou už Cery neslyšel. A pak, po chvíli napjatého ticha, ucítil na tváři chladné ruce a zaslechl, jak na něj z ohromné dálky mluví Gol.

	„Neboj se. Anyi nezabije. Chce obchod. Lilia ji dostane zpátky. Pokud jej Anyi nezabije jako první. Ty dvě se o sebe postarají. Dobře to víš. Neboj se. Všechno bude v pořádku. Anyi bude v pořádku. Postaráme se o to.“

	* * *

	Lilia spěchala chodbou. Kousek před ní se vznášela drobná světelná koule.

	Měla bych ji snad zhasnout? Ten vetřelec by mohl zahlédnout světlo a poznat tak, že přicházím. Ale když to udělám, budu muset jít dál tmou poslepu. Zpomalí mě to. Co je důležitější? Rychlost, nebo nutnost zůstat neviděná?

	Její kroky se hlasitě nesly úzkým prostorem. Tak či tak můj příchod prozradí. Rozhodla se tedy nechat světlo rozsvícené.

	Kromě jejích vlastních kroků však neslyšela vůbec nic. Tajný vchod do průchodů, který otevřela Anyi, byl na opačné straně Univerzity, a tak se Lilia musela vydat podél základů budovy. Naštěstí tu chodby netvořily obvyklé bludiště. Byly rovné a zatáčely jen v pravých úhlech, dokud se nevzdálily od Univerzity na místa pod zahradami. Ve chvíli, kdy došla k první zakřivené zdi, jí srdce bilo jako splašené.

	Myslím, že jsem ještě nikdy v životě jsem neměla takový strach, pomyslela si. Možná bych dokonce uvažovala nad troškou roetu, kdyby mi ho někdo nabídl.

	Vetřelec mohl být někdo neškodný – novic či sluha, který zabloudil tam, kam neměl. Anyi se také mohla plést a nemusel tu být nikdo. Nebo mohlo jít o Skellinovy lidi, kteří sem přišli slídit nebo pátrat po Cerym. V tom případě musela doufat, že pokud Ceryho objevili, dokázal se on, Gol i Anyi ukrýt, dokud se k nim Lilia nedostane.

	Pokud to ovšem byl Skellin nebo Lorandra. Nebo Skellin a Lorandra.

	Musím doufat, že jestli jsou tu oba dva, dostala jsem od Kallena dostatek síly na to, abych s nimi mohla bojovat. A taky dostatek schopností.

	Nad tím přemýšlela už mnohokrát. Nebylo pravděpodobné, že by Skellin či Lorandra měli nějaký zvláštní trénink v boji. Lorandra se mohla něco naučit, ještě než opustila domovinu, ale tady by Skellin ani ona sama neměli kde získat výcvik. Mohli maximálně trénovat jeden proti druhému.

	Teď už nebyla od skrýše daleko. Vyrazila dál posledním úsekem chodby, ale pak zpomalila a zahleděla se do tmy před sebou.

	Měla bych hvízdnout, abych je upozornila, že jsem to já? Jenže pokud už je Skellin tady, pozná, že se blížím. Neměla bych v tom případě už slyšet hlasy a vidět světlo?

	Posílila svůj štít další magií a pomalu se kradla dál. Zaslechla jakýsi slabý zvuk. Tichý šepot. Vchod byl temný, ale když přišla blíž, zahlédla slabounké, třepetavé světlo. Když došla až ke vchodu, nahlédla opatrně dovnitř a spatřila jedinou hořící svíčku, upevněnou mezi dvěma kameny, a shrbenou postavu sedící na podlaze. Ve stejnou chvíli uslyšela dušený zvuk.

	Něco v tom zvuku způsobilo, že se jí sevřel žaludek.

	Postava zvedla hlavu a stíny, které dosud halily její tvář, se ve svitu její koule stáhly. Na Golových tvářích se cosi zatřpytilo.

	„Lilie,“ zašeptal.

	Když světlo ještě o něco zesílila, spatřila, vedle koho to sedí.

	„To ne.“ Rychle se vrhla vpřed a poklekla vedle něj. Ceryho tvář byla bledá a oči měl zavřené. Neviděla žádné známky zranění. Položila mu ruku na čelo, vyslala k němu své smysly – a okamžitě je znovu stáhla. „To ne.“

	„Je už příliš pozdě, že jo?“ zeptal se Gol přiškrceným hlasem.

	Sevřelo se jí srdce. Pak se rozhlédla po místnosti. Kde je Anyi?

	„Ano. Co se stalo?“

	„Nevím. Skellin mu nic neudělal. Chystal se ho odvést. Ale… on se prostě zhroutil.“

	Zdráhavé natáhla ruku, dotkla se Ceryho těla a znovu se přiměla ho prozkoumat. Ještě nikdy nepoužila léčitelské schopnosti na mrtvole. Chybějící přítomnost, duševní ticho uvnitř, nepřítomnost přirozené bariéry, která by se snažila zapudit cizí vůli, to vše jí připadalo děsivé. Ale pokud to udělal Skellin…

	Ne. Jakmile na ně narazila, bylo poškození zcela zřetelné. Cerymu selhalo srdce. Ne že by za to nebyl Skellin zodpovědný alespoň nepřímo tím, že Ceryho přinutil žít tady a neustále se obávat o svou bezpečnost. A o Anyinu.

	Anyi. Stáhla své smysly, otevřela oči a pohlédla na Gola. Hluboce se předklonil a rychle oddechoval. Tvář měl staženou bolestí a teprve teď náhle pochopila, že to není jen bolestný žal.

	„Co je… jsi zraněný?“ Natáhla se a vzala ho za ruku. A pak náhle nadskočila, když její smysly zaplavil příliv agónie. Přicházela odkudsi zespoda. Jeho nohy. Pustila jeho paži, přelezla po čtyřech o něco blíž a popadla ho za ramena. „Lehni si.“

	Udělal, co mu poručila, a při každém pohybu ostře zalapal po dechu. Jakmile ležel na zádech, přesunula světlo nad jeho nohy.

	„Ne,“ vyrazil ze sebe. „Běž. Najdi… ji. Najdi. Anyi.“

	Ztuhla. Kdesi hluboko v ní začala narůstat strašlivá hrůza. „Kde je?“

	„Skellin… odvedl ji.“

	„Kdy?“ Myšlenky se jí znovu rozvířily. Vyškrábala se na nohy. Cery nebyl mrtvý dlouho. Skellin by ještě pořád mohl být v chodbách. Pokud půjde hned, mohla by ho dostihnout. Zachránit Anyi. „Ale proč ji odvedl? Proč ji nezabil?“

	„Ty.“ Vydechl Gol, s námahou se nadechl a zadržel dech. „Chce tebe. Pošle… zprávu. Kde… se sejdete.“

	Představila si, jak Skellina dostihne. Bojuje s ním. Zavrtěla hlavou. Nebojoval by se mnou. Dal by prostě Anyi nůž na krk. Nebo by provedl něco pomocí magie. Použil by ji, aby se dostal pryč. A mě vzal s sebou. A přinutil mě naučit ho černou magii.

	Bude v tom nějaký rozdíl, pokud vyčká na jeho zprávu? Možná mezitím bude Anyi mučit.

	Ne. Neublížil by jí. Ne pokud chce, abych ho něco naučila.

	Když se teď vrhne za ním, mohl by jí ale ublížit nechtěně.

	Pokud počká na zprávu, na setkání, mohla by mít dost času na to, aby vymyslela, jak Anyi zachránit, aniž by Skellina naučila černé magii. Čas na to, aby nabrala síly. Čas rozhodnout se, jak Anyi povědět, že její otec nežije.

	Třeba už to ví. Ach, Anyi. Je mi tak líto, že jsem se sem nedostala rychleji.

	Nerozběhnout se přímo za ní si vyžádalo mnohem větší sílu vůle než cokoli, co kdy udělala předtím. Přiměla se znovu pokleknout vedle Gola, a aniž by věnovala pozornost jeho námitkám, dala se do péče o jeho roztříštěné kosti. A přitom zoufale doufala, že se rozhodla správně.



		Kapitola 24

		NEBEZPEČNÉ MYŠLENKY



	Když Saral a Temi odbočili z hlavní cesty k další usedlosti, nebe bylo pokryto oranžovými a černými pruhy. Sonea s Reginem je následovali. Každou noc od chvíle, kdy se k nim připojil doprovod Zrádců, trávili na osvobozených statcích. Druhý den ráno dostali na Saralinu žádost i koně, přestože ani tak necestovali nijak zvlášť rychle.

	Překvapuje mě, že jsme ještě nedohonili Savařin oddíl. Postavit se ashakům a podrobit si je, to určitě chtělo čas. Ale možná je právě tohle důvod, proč cestujeme tak pomalu. Nechce, abychom je dohonili – nebo abychom se do Arvice dostali dříve než ona.

	Putovali většinou tiše. Saral a Temi zjevně nebyli nadšeni svou rolí průvodců dvou nepohodlných cizinců, ale nestěžovali si. Nicméně ani se nesnažili zapříst rozhovor. Na statcích to však bylo něco jiného. Nově osvobození otroci byli nadšení a měli neutuchající chuť k hovoru, vyptávali se Saral i Temiho a Soneu s Reginem ujišťovali, že z pohledu Zrádkyň jsou vítanými hosty. I teď, když se čtveřice koní blížila ke zdem statku, se jim vstříc vyvalily zástupy bývalých otroků, aby je uvítaly.

	„Vítejte!“ volali. „Zůstanete tady?“ Vyhrnuli se jim vstříc, ale pak ti nejvíce vepředu zpomalili. Spatřili totiž Soneu s Reginem.

	„Já jsem Saral a tohle je Temi,“ řekla jim Saral. „Tohle je černá čarodějka Sonea a lord Regin z kyralijského Společenství čarodějů. Doprovázíme je.“

	Jeden z otroků vystoupil.

	„Já jsemVeli, zvolený zástupce tohoto statku.“ Pohlédl na Soneu. „Vítejte v Sachace.“

	„Děkuji, Veli,“ odpověděla mu Sonea a uctivě sklonila hlavu.

	Veliho pozornost se obrátila zpátky k Saral. „Zůstanete tady? Včera v noci byli našimi hosty královna Savara a její oddíl.“

	„Ano, zůstaneme a rádi bychom se dozvěděli zprávy o vašich předešlých hostech.“

	Saral pohlédla na Soneu a zdálo se, že se téměř usmívá. Sonea znovu vděčně sklonila hlavu. V každém statku, ve kterém se zastavila i královna, se Sonea ptala po Lorkinovi.

	Bývalí otroci je zavedli až ke statku. Tam sesedli z koní, které jim odvedli. Žena středního věku se svými dvěma dcerami jim vyšla vstříc, aby je přivítala.

	„Tiatia je manželka bývalého majitele,“ vysvětlil jim Veli. „Když sem královna Savara dorazila, přivítala ji ve svém domově.“

	„A její muž?“

	„Je na východě. Je to dobrý muž a my nechceme, aby zemřel. Věděli jsme, že by ho mohli přinutit bojovat po boku ostatních ashaků nebo že bychom nemuseli dostat příležitost promluvit na jeho obranu, a tak jsme zařídili, že bude mimo zemi.“

	„Co si o tom myslela královna?“

	„Řekla, že naše věrnost na ni udělala dojem. Ale nejde o prostou věrnost.“

	Saral se zachmuřila. „Ne? A co tedy?“

	„Přátelství.“ Když se na něj Saral pozorně zahleděla, jeho pohled zakolísal. Pak ale zvedl hlavu a její upřený pohled opětoval. „Je to dobrý člověk,“ prohlásil pevně. „Pokud chcete důkaz, podívejte se na naše ubikace otroků. Jsou čisté a teplé. Dovolil, aby si muži i ženy svobodně volili, s kým chtějí žít, a aby si nechali své děti. Úctu jsme mu museli prokazovat, jen když tu měl návštěvníky.“

	Saral zvedla obočí. „Pozoruhodné. Co se s ním stane teď?“

	„Otroci na jeho lodi mu během pár dní všechno řeknou a také ho upozorní, že možná bude potřebovat povolení, aby se mohl vrátit. Myslíte, že je dostane?“

	Dvojice Zrádců si vyměnila pohledy. Temi pokrčil rameny. „Možná ano. Nebude mít půdu. Bude muset žít ve stejných podmínkách jako vy.“

	„Bude mu ctí,“ prohlásila Tiatia.

	Saral pohlédla na ženu, pak na Veliho a přikývla. „Královna Savara říkala, že se vyskytnou i případy, jako je tento, a že musíme umět nalézt rovnováhu mezi podezřívavostí a milosrdenstvím.“

	„Pojďte dál,“ vybídl je s úsměvem Veli. „Už pro vás máme připraveny pokoje i jídlo.“

	Stejně jako ve všech předchozích statcích, i zde se překvapivě skromnými hlavními dveřmi vstupovalo do chodby, která vedla dál do větší místnosti sloužící v různých domech různým účelům: někdy jako skladiště, jindy jako ložnice či shromaždiště.

	„Posaďte se,“ pobídl je Veli. „Než připraví jídlo, bude to chvíli trvat.“

	Sonea pro sebe a Regina vybrala pár stoliček. Sedět na polštářích už pro mě není, pomyslela si. Veli, Saral i Temi udělali totéž.

	„Mohu vám ukrátit čekání šálkem raky?“ zeptala se Tiatia.

	Saral pohlédla na Veli, obočí tázavě zvednutá. Přikývl. „Ano, to budeme rádi,“ odpověděla Saral.

	Tiatia se usmála a usadila se i s dcerami na polštářích uprostřed místnosti. Pod nízkým stolkem byla konvička na raku a nádobka s práškem. Když další bývalí otroci přinesli vodu a šálky, dala se do práce. Zatímco Saral s Veli rozmlouvali o úrodě a budoucnosti statku, Sonea ji sledovala. Bavilo ji sledovat tak dobře známý rituál na tak cizím místě. K jejímu překvapení začala z konvice stoupat pára.

	„Vy jste čarodějka?“ zeptala se Sonea Tiatii.

	Veškerý hovor v místnosti náhle umlkl. Sonea se rozhlédla. Veli si kousal rty a mračil se na Saral. Oba Zrádci překvapeně hleděli na Tiatiu. Sonee se sevřel žaludek, když si uvědomila, že Veli chtěl tuto skutečnost udržet v tajnosti a že tímto odhalením možná ženu v jejich očích zavrhla.

	„Ano,“ přiznala tiše Tiatia. „Naučil mě to můj manžel.“

	Saral vypustila zadržovaný dech. „Tak teď už začínám věřit, že váš muž by skutečně mohl být takový, jaký tvrdíte, že je,“ řekla.

	„Proč tomu věříte až teď, a ne když jsme vám to řekli my?“ zamračil se na ni Veli.

	„Protože slušné zacházení s otroky nikdy nemůže – nemohlo – ohrozit moc ashaka nad ostatními. Ale to, že svou ženu naučil magii, mohlo.“

	Pokud ji tedy nenaučil vyšší magii, pomyslela si Sonea. Věděla, že Sachakané na čaroděje, kteří neovládají vyšší magii, hledí spatra. Pokud ji Tiatiin manžel nenaučil právě ji, stále by mu byla podřízena postavením i mocí.

	Tak jak by v očích Sachakanů byl Regin pro mne, kdybychom byli…

	Odsunula tuto myšlenku stranou, protože si náhle až příliš dobře uvědomila, že Regin tiše sedí vedle ní. Připadalo jí podivné a znepokojivé, jak jediná zbloudilá myšlenka dokázala změnit vnímání jeho přítomnosti z prostého vědomí o jeho poloze k pocitu fyzické blízkosti. Náhle si všimla jeho dechu a měla pocit, že cítí i teplo, které z něj vychází.

	„Jménem všech lidí tady,“ prohlásil Veli a jeho formální tón odvedl její pozornost jiným směrem, „vám nabízím naši sílu. Dnes ráno jsme ji poskytli královně Savaře a jejímu oddílu. Do zítřka se zotavíme natolik, že vám budeme moci poskytnout totéž.“

	Díval se přímo na Saral.

	Zrádkyně se usmála a sklopila oči. „Jste velice laskaví.“

	Veli pokrčil rameny. „Chceme, abyste zvítězili.“

	Saral přikývla. „To i já. Temi je silný, ale mohlo by se stát, že se do bitvy zapojím v době, kdy by se síla navíc mohla obrátit v naši výhodu. Vděčně vaši nabídku přijímám.“

	Koutkem oka si Sonea všimla, že Regin stočil pohled na ni. Každé ráno, ještě než vyjeli na celodenní cestu, natáhl ruku, dotkl se její paže a vyslal k ní svou sílu. Se Saral a Temim na doslech nemohla nic namítat.

	Ne že bych to měla vymlouvat. Právě proto tu se mnou je. Ale kdyby nebyl tak odhodlaný to udělat, nikdy bych se nedokázala přimět, abych ho o to požádala. Zvlášť ne teď.

	Ale proti jeho načasování nemohla nic namítat. Od chvíle, kdy se připojili ke svým zrádcovským průvodcům, byla k přenosu moci rána příhodnější než večery. Potom, co jí předal sílu, byl zranitelný. Když jeli po boku Zrádců, nebylo pravděpodobné, že by se od něj Sonea odloučila, a Saral měla nejspíš za úkol je chránit. Kdyby se někdo pokusil na něj zaútočit, bylo by to nejspíš během jejich noclehů na statcích. Možná nějaký otrok, který tak jako ten první, s nímž se setkali, Společenství nesnášel za to, že je po sachakanské válce neosvobodilo. Nebo snad žena, matka či dcera ashaků, která by si myslela, že Společenství se dalo do spolku se Zrádci. K večeru se však většina Reginovy síly obnovila a on by se tak mohl mnohem lépe chránit.

	„Povězte nám tedy o oddílu královny Savary.“ Saral mrkla na Soneu. „Nejdřív nám řekněte, jak se vedlo tomu bledému mladíkovi Lorkinovi.“

	Veli pokrčil rameny. „Vypadal dobře.“ Podíval se na Soneu a zamračil se. „On je Kyraliánec?“

	„Ano,“ přikývla Saral. „Je to syn černé čarodějky Soney.“

	Bývalý otrok upřel na Soneu překvapený pohled. „Kyraliánec, který bojuje po boku Zrádkyň?“

	„Teď je Zrádcem. Připojil se k nám.“ Saral se usmála. „A co zbytek? Kolik jich bylo v královnině oddílu?“

	„Třicet dva,“ oznámil jí.

	„Výborně. Připojil se k nim další oddíl. Ráda slyším, že všechno jde víceméně podle plánu. Nějaké zprávy o ztrátách?“

	Veli přikývl. Když začal vypočítávat jména, Sonea se snažila nevšímat si toho, jak se jí v náhlé panice rozbušilo srdce. Jako by nebylo dost zlé slyšet v jedné větě slova „Lorkin“ a „boj“, musím se ještě vyrovnat s tím, že dokonce i Zrádkyně, které byly pro tuto bitvu vycvičeny a připraveny, umírají. Dávej na sebe pozor, Lorkine, nechci přežít i tebe.

	* * *

	Lorkin zíral do stropu a pak tiše zaklel. Už zase nemohl usnout.

	Budova, ve které právě přebývali, měla na venkovskou usedlost průměrnou velikost, ale k Savařině oddílu se připojily dva další, a tak tu prostě postel pro každého nebyla. Většina Zrádců teď každou noc spala na podlaze. Ale jemu by nemělo ve spánku bránit ani nepohodlí, ani tiché oddechování ostatních. Po celodenní cestě byl unavený.

	Je to tím, že jsem tak blízko tolika myslím, řekl si. Ale ani to vlastně nebyla tak docela pravda. Dokázal přece zaslechnout povrchové myšlenky jen občas, a i to jen když se pořádně soustředil. Ne, tím, co jej nutilo bdít, bylo místo, na které jeho mysl zabloudila pokaždé, když ji nechal volně putovat.

	Nebo místa. Když nevzpomínám na tu otrokyni, které jsem dal otrávenou vodu, a nepřemýšlím o tom, zda byla nebo nebyla Zrádkyní, trápím se obavami nad tím, zda Tyvara v boji nepadne. Nebo já. Nebo zda se do toho nezaplete matka – proč jen se nemohla prostě vrátit domů!

	A pak tu byla Kalia.

	Alespoň, že už přestala neustále mumlat „špeh“. Nebo s tím alespoň přestala, když byl na doslech. Stále na něj i na Tyvaru vrhala pohledy plné nenávisti, ale to mu až tak nevadilo. Znepokojoval jej však způsob, kterým hleděla na Savaru.

	Nikdy s otevřenou nenávistí, pomyslel si. Tváří se vždycky skromně a poslušně, když se Savara podívá jejím směrem, ale když obrátí pozornost jinam, Kalia přimhouří oči a usmívá se. Je v tom pocit vyčkávání, který cítím pokaždé, když se soustředím na její přítomnost.

	Zatím u ní nerozeznal žádné přímé povrchové myšlenky. Zdálo se, že Kalie má myšlenky stejně lstivé jako povahu. Držela svou mysl zkrátka a její hlavní povrchové myšlenky se omezovaly jen na krátké, kritické úvahy o ostatních. Už ani nevěděl, kolikrát zaslechl, jak z její mysli vyrazilo slovo „idiot!“.

	Na co čeká? Doufá snad, že Savara něco zpacká, nebo že se nechá zabít, nebo vážně plánuje, že k tomu sama přispěje?

	Právě teď Kalia spala na druhém konci místnosti. I když věděl, že ve čtení jejích myšlenek nejspíš nebude o mnoho úspěšnější než předtím, zklidnil svůj dech a snažil se soustředit. Cokoli, jen aby svou vlastní mysl odpoutal od mnohem méně příjemných vzpomínek. Pomalu vyslal své smysly vstříc ostatním. U většiny Zrádkyň nevycítil víc než jen jejich přítomnost. I když jich pár bylo ještě vzhůru, jejich myšlenky byly příliš tiché.

	A pak ho zamrazilo, když zaslechl známý duchovní hlas. Tentýž, který se mu ozval v mysli tehdy před několika měsíci v Útočišti, a tatáž přítomnost, která tenkrát přišla pátrat po informaci, kterou jí nechtěl dát.

	– … budou jí to dávat za vinu. Všichni ti mrtví. Zajistím, aby to tak bylo… Savaru nesmím nechat vládnout… raději ai padne v bitvě… zařídím to… ale jak? Když bude slabá… mluvčí zakolísají. Tyvara je příliš mladá… je šílené, že si vybrala právě ji… nikdo za ní nepůjde… raději by měla taky zemřít… ale jak?

	Lorkin si uvědomil, že zadržuje dech, a tak se přiměl vydechnout pomalu a tiše. Pletl jsem se. Teď, když se podvědomě nesnaží své myšlenky skrývat, jsou hlasité a jasné. A zloba je ještě zesiluje. Chce zajistit, aby Savara v nadcházející bitvě padla. A pokud by to šlo, tak i Tyvara.

	Ví o tom Savara? Určitě si všimla, že se Kalia snaží využít jakékoli situace, díky níž by mohla oslabit její postavení nebo se jí zbavit úplně. Přesto však netuší, jak daleko je Kalia připravena zajít.

	Pokud jí to řeknu, budu muset prozradit, že dokážu číst povrchové myšlenky. Matka mě varovala, abych to nedělal.

	A on musel uznat, že matka měla pravdu. Nelíbilo by se mu, kdyby věděl, že mu někdo může tak snadno číst myšlenky. Dokonce ani někdo, koho by měl rád. Dokonce i kdyby věděl, že tato schopnost je velice omezená, musel by neustále přemýšlet, které myšlenky dotyčný zaslechl. Chtěl by se od takového člověka držet co nejdál, jen pro případ, že by mu vyklouzlo něco soukromého nebo nějaké tajemství, které mu někdo svěřil.

	Bude to tak brát i Tyvara? Jak bych si připadal, kdyby Tyvara dokázala číst mé povrchové myšlenky? Pohlédl na ni. Ležela vedle něj a tiše oddechovala. Věřím jí. Tak proč jí neřekl o té otrokyni, kterou zabil? Nechci, aby si myslela, že jsem něčeho takového schopen.

	Jenže byl. Možná bylo na čase, aby jí to řekl. Ne. Jedno náročné přiznání po druhém. Upozornit ji na Kalii je mnohem důležitější. A já ji musím varovat, dokonce i kdyby to znamenalo odhalit před ní své schopnosti. Pokud by Kalii její plán vyšel, obě by zemřely.

	Natáhl ruku a dotkl se Tyvařiny paže. Zamračila se, ale oči nechala zavřené.

	– Tyvaro.

	Prudce otevřela oči. Když se jejich pohledy setkaly, ucítil příval lásky. Byla nádherná, dokonce i v tak tlumeném světle. Musela to vycítit, protože teď cítil překvapení, potěšení a pak směsici něhy a, což jej potěšilo, touhy.

	– Lorkine? Co se děje? Její duševní hlas byl stále rozespalý.

	– Kalia má v úmyslu zradit Savaru.

	Vytřeštila oči. Ucítil, jak pod jeho dotekem ztuhla, a rozpoznal, jak se vedle lásky vkradlo i znepokojení.

	– Jak to víš?

	– Povím ti to, jen když mi slíbíš, že to nikomu neřekneš.

	Upřeně se na něj zahleděla.

	– Slibuju, ale jen pokud to neohrozí můj lid.

	– To se nestane. Všechno jí vysvětlil a seznámil ji i s tím, co zaslechl. Tyvařiny oči vylézaly z důlků čím dál víc.

	– Ty dokážeš… jak dlouho už toho jsi schopen?

	– Od chvíle, kdy jsem byl vězněm v paláci. Matka mi řekla, že lidé věřili, že stejnou schopnost měl i můj otec. Myslela si, že přehánějí. Že byl prostě nezvykle pozorný.

	– Jak často jsi zachytil moje povrchové myšlenky?

	– Ne moc často. Zaslechl jsem pár slov, když jsme se znovu setkali. Právě v tu chvíli jsem si uvědomil, že se mi to předtím nezdálo. Předtím… ne vědomě. Jen jednou nebo dvakrát, a to jen náhodou. Musím se na to pořádně soustředit a nepřipadá mi zdvořilé šťourat se v myšlenkách jiných lidí.

	– Až na Kalii. Zdála se pobavená.

	– Ne. Byl jsem si jistý, že má něco za lubem. A teď to vím jistě. Savara je v nebezpečí. A ty taky.

	– I ty. Savařino uznání a důvěra, kterou v tebe má, působí i na ostatní a dává jim jistotu, že se ti dá věřit. Zamračila se, jako by ji náhle něco napadlo.

	– Co je?

	– Jak se někdo může náhodou pořádně soustředit?

	Sevřelo se mu srdce. Ucítil podezření. Odpuzoval ji snad? Rychle hledal odpověď, kterou by mohla schválit.

	– Když ti věnuju zvlášť silnou pozornost.

	Její chmury se okamžitě rozplynuly. Usmála se.

	– Mít poblíž někoho, kdo pozná, že něco chceš, by mohlo mít pár zajímavých výhod.

	Obrátil oči v sloup.

	– Co kdybychom přestali myslet na to, jak bys mě mohla komandovat, a vyřešili tu záležitost s Kalií?

	Její úsměv pohasl.

	– Musíme to říct Savaře.

	– A můžeme to udělat, aniž bychom jí odhalili mou novou schopnost? Nemohli bychom jí prostě říct, že jsme Kalii náhodou zaslechli, když to říkala nahlas?

	– Lhát Savaře? To nemůžu. Kromě toho by chtěla vědět, s kým Kalie mluvila.

	– To není lež. Jen bychom se vyhnuli tomu, abychom jí odhalili víc, než prozatím musíme. Řekneme, že mluvila sama se sebou.

	– Kalie že by probírala zradu nahlas? Tak hloupá není. Pokud si to má Savara s Kalií vyřídit, bude potřebovat důkaz.

	– Pak bude muset dokázat všem, že tohle umím a že se mému slovu dá věřit. A Kalia poukáže na to, že jsem měl před všemi tajemství, a prohlásí to za důkaz toho, že jsem špeh.

	Tyvara si tiše povzdechla rozčarováním. Lorkin ji vzal za ruku a stiskl.

	– Alespoň víme, že Kalia má něco za lubem. Můžeme ji sledovat. Počkáme, dokud neprovede svůj tah, a pak ji zastavíme.

	– To nebude vypadat dobře. Savara se bude zlobit, že jsem ji nevarovala. Kalia bude tvrdit, že jsme to na ni ušili. Ne. Musíme to Savaře říct. Nevidím žádnou jinou možnost. Ale nemyslím si, že by to řekla někomu dalšímu. Lidi by ti kvůli tomu přestali věřit, a to by nám právě teď způsobilo zbytečně mnoho problémů.

	Lorkin si vzpomněl na matčino varování a povzdechl si.

	– Doufám, že máš pravdu. Kdy to chceš udělat?

	– Hned. Teď máme skvělou příležitost promluvit si s ní o samotě.

	Tyvara vstala a Lorkin ji následoval. Ovládl se a na Kalii nepohlédl, ani když se kradli z místnosti. Doufám, že toho nebudu litovat.

	Savaru objevili v kuchyni, kde seděla u dřevěného stolu ve společnosti dvou bývalých otrokyň z této usedlosti. Požádala ženy, aby odešly, pobídla Lorkina s Tyvarou, aby se posadili naproti ní, a pak poslouchala, když ji Tyvara seznámila s tím, co Lorkin zaslechl od Kalie. Savara celou dobu hleděla na Lorkina a pomalu přimhouřila oči.

	„Takže,“ řekla tichým, ale úsečným tónem, „co ještě jsi nám neřekl, Lorkine?“

	Lorkin si okamžitě vzpomněl na otrokyni. Trhl s sebou, a v tu chvíli toho litoval. Ucítil totiž, jak se od něj Tyvara odtáhla, a když se k ní otočil, všiml si, jak si jej pozorně měří.

	„Ono je ještě něco?“

	Obrátil pohled zpátky k Savaře. Obě ženy jako na povel překřížily ruce na prsou a upřely na něj vyčkávavý pohled. Bylo by to legrační, tedy kdyby se právě nepřiblížilo přiznání, kterého se tak dlouho hrozil.

	Sklonil oči ke stolu, zhluboka se nadechl a vyrazil ze sebe slova, která dosud věznil kdesi hluboko v sobě. „Když jsem byl ve vězení, snažili se mě přinutit, abych mluvil, tím, že mučili otrokyni. Já… dal jsem jí vodu, i když jsem věděl, že je otrávená. Byla u ní varovná značka, na kterou jsem si měl podle vás dávat pozor. Myslel jsem si, že patří ke Zrádkyním a že ví, co dělá.“

	Zaslechl, jak Tyvara prudce zalapala po dechu, ale nedokázal se přimět, aby zvedl oči a zjistil, jestli to bylo hrůzou nebo soucitem.

	„Rád bys věděl, jestli to byla Zrádkyně,“ řekla Savara.

	Zvedl k ní oči. „Ano.“

	„Víš, že v tom nebude žádný rozdíl.“

	Pokrčil rameny. „Ale už nad tím nebudu muset přemýšlet.“

	Povzdechla si a zavrtěla hlavou. „Pokud je mi známo, nebyla. Udělal jsi těžké a strašlivé rozhodnutí, a navíc nikdy nemůžeš vědět, zda bylo dobré či špatné.“ Savara se natáhla přes stůl, vzala ho za ruku a stiskla ji.

	„Naši špehové taková rozhodnutí dělají neustále,“ řekla Tyvara. „Sotva ti to můžeme mít za zlé.“

	Savara pustila jeho ruku a usmála se. „Chceš se přiznat ještě k něčemu?“ zeptala se tiše.

	Pomyslel na kámen, který měl u sebe. Buď jim odhalím všechno, co vím, rovnou, nebo se jich na pravdu už nikdy nezeptám. Pokud Zrádkyně později zjistí, že jsem o tom věděl a že Společenství odhalilo jejich tajemství, budou se zlobit. A pokud se Kalia neustále snaží podkopat mou důvěryhodnost a Savara má teď důvod k obavám kvůli mé schopnosti číst povrchové myšlenky…

	„Nepátráš snad po něčem, k čemu by ses mohl přiznat, že ne?“ zavrtěla Tyvara hlavou.

	„Ne tak úplně,“ odpověděl a obrátil se k Savaře. „Vždycky tu bude pár věcí, které vám nebudu chtít povědět. Věcí týkajících se Společenství. I když už nejsem čarodějem Společenství, nechtěl bych si je znepřátelit. A nechci ani, aby se to podařilo vám.“

	Savara přikývla. „Chápu.“

	„Nechci však ani přivolat na hlavu Zrádkyň pohromu tím, že bych vám něco neřekl.“

	„To ráda slyším.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl kámen z pustin. Když ho položil na stůl před Savaru, zatvářila se ohromeně.

	„Ach.“

	Pohlédl naTyvaru. S potěšením si všiml, že se zdá být trochu na rozpacích.

	„Tohle mi dala matka,“ oznámil jim.

	Tyvara zaklela.

	„Ano,“ souhlasila s ní Savara. „Ale měly jsme veliké štěstí, že dosud ještě nikdo nepřišel na to, k čemu jsou. A měly bychom ještě větší, kdyby nikdo nikdy neodhalil čin našich předků.“ Zvedla k němu oči. „Chápeš, proč to udělali, že ano?“

	„Aby dokázali to, z čeho pak bylo obviněno Společenství: zničili zemi a oslabili tak Sachaku.“

	Přikývla. „Ne napořád. Vzpamatuje se.“

	„A bude to vaší zásluhou.“

	Natáhla se, aby si kámen vzala. „Teď, když o tom ví i Společenství, pochybuju, že se nám to podaří.“ Dala si lokty na stůl a položila si bradu na ruce. „V delším horizontu na tom ale nezáleží. Zvítězíme, opravíme škody a bude nám odpuštěno, nebo prohrajeme, udělají to ashakové a my budeme navěky nenáviděny. Země bude obnovena tak či tak.“

	„A co provedeme s Kalií?“ zeptala se Tyvara. „Můžeme ji přimět, aby udělala první krok?“

	Savara se narovnala. „Ne. Pokud to uděláme, prohlásí, že jsme to na ni ušili a využili přitom jejích pochybností. Nebudeme dělat nic.“

	„Ale…“

	Královna zvedla hlavu a pohlédla na Tyvaru. „Nemysli si, že ji budu ignorovat, nebo že jí začnu věřit.“ Zavrtěla hlavou a povzdechla si. „Když někomu nabídneš šanci na pokání, nemůžeš jej nutit, aby ji přijal.“

	„A Lorkinova schopnost?“

	„Ani o ní nikomu neříkejte. Zrádkyně jsou tolerantní, ale tohle by byla pro jejich důvěru příliš velká zkouška.“ Vstala. „Halana mi neustále tvrdí, že potřebuju strážce. Vybrala jsem si vás dva. Budete se neustále držet u mě, budete dokonce i spát v mé blízkosti, alespoň tak budete moci dávat na Kalii pozor, když já budu muset svou pozornost věnovat něčemu jinému.“

	Tyvara se usmála. „Dobře víš, že bych se nabídla jako první. A taky víš, že budeme obě v dobré společnosti.“

	„Ano.“ Savara si znovu povzdechla, pak pohlédla na Lorkina a přivřela oči. „Ale žádné čtení mých myšlenek.“

	Zavrtěl hlavou. „To by mě ve snu nenapadlo.“

	* * *

	Ze hřbetu prastarého spisu vypadly další stránky. Dannyl si povzdechl. Opravdu by ho měl nechat ležet, jenže dlouhé, prázdné hodiny potřeboval nějak zaplnit, a tak si pročítal některé z knih, které získal. Od Achatiho návštěvy uplynulo už několik dní. Do domu Společenství už žádná další návštěva nepřišla. Žádná pozvání pro Tayenda. Žádné zprávy od Merriiných přátel.

	Celý dům byl naplněn očekáváním. Všichni se scházeli u jídla, kde dlouho rozmlouvali, jen aby se znovu rozešli, jakmile si uvědomili, že se znovu točí v kruhu kolem dávných obav a spekulací. Osenovi se teď Dannyl hlásil dvakrát denně. Správce mu poskytoval zprávy o postupu Soney s Reginem a o některých záležitostech Společenství, které by Dannylovi nejspíš připadaly mnohem důležitější, kdyby ovšem nebyl uvízl ve městě, které stálo na prahu občanské války.

	„Velvyslanče Dannyle.“

	Dannyl zvedl oči od spisu a spatřil, že ve dveřích pracovny stojí Kai.

	„Kaii,“ odpověděl Dannyl. „Co bys rád?“

	Otrok se usmál a Dannyl náhle ucítil podivný zmatek. Připadalo mu, jako by Kai byl náhle někdo jiný. Uvědomil si, že nikdy neviděl, že by se usmál. A pak mu došlo i něco jiného.

	Kai se nevrhl na zem. Oslovil Dannyla jménem.

	„Vy Kyraliánci jste podivní,“ prohlásil Kai. „Ale v dobrém smyslu slova.“

	Dannylovi se rozvířily myšlenky. Co to znamená? Ty dobře víš, co to znamená.

	„Jsou tady, že ano? Zrádci.“

	Kai zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Zítra. Rozhodli jsme se, že odejdeme právě teď. Ashakové to vědí. Zabíjejí otroky.“

	Dannyl se zamračil. „Ale tady jste přece v bezpečí. My vám neublížíme.“

	„Já vím.“ Kai se znovu usmál. „Jenže nemůžete v tom zabránit ostatním. Přijdou sem a budou chtít sílu. Nebo pomstu. Nebo obojí. I vy byste měli odejít.“

	„Naše rozkazy nám říkají, abychom tu zůstalí.“ Dannyl potlačil narůstající strach.

	„Pak vám přeju hodně štěstí.“

	„I tobě.“ Dannyl se přiměl pohlédnout otrokovi do očí. „A omlouvám se jménem všech mágů, kteří tu zůstali, pokud jsme udělali něco… ale, na co si to hraju?“ Rozhodil rukama. „Celá ta věc s otroky a pány byla špatná. A znepokojivě snadno jsme si na ni zvykli.“

	„My vám to usnadnili.“ Kai pokrčil rameny. „K tomu jsme byli vycvičeni. Ale teď už ne.“

	„Ne.“ Dannyl se usmál. „Doufám, že se to Zrádkyním podaří.“

	„Doufám, že budete v bezpečí a že to přežijete.“ Otrok o krůček ustoupil, ale pak zaváhal. „Už jste někdy byl v části domu, kterou obývají otroci?“

	„Ani ne,“ připustil Dannyl.

	„Tak to napravte,“ poradil mu Kai. „Je tam víc než jen kuchyně pro případ, že byste dostali hlad. Jsou tam i místa, kde byste se mohli ukrýt, a další východy. Mohly by vás zachránit.“

	Dannyl přikývl. „Udělám to. Díky.“

	Kai se zasmál. Pak ustoupil ode dveří a narovnaný vyšel z Dannylova apartmá.

	Dannyl dlouho hleděl na prázdné dveře a pak konečně vstal. Nemá smysl plýtvat časem ani Kaiovými radami. Neřekl přece, kdy přesně Zrádkyně dorazí. Mohla by to být úplně první věc, která se zítra ráno stane. Nebo by na nás v noci mohli zaútočit ashakové. Nemůžu si pomoct, ale pokud si Achati i otroci myslí, že jsme v nebezpečí, mám pocit, že bych jim měl věřit. Nejlepší bude, když si naplánujeme, jak se odsud v případě potřeby dostat.

	Odešel ze svého apartmá a zamířil dál do domu Společenství, aby našel Tayenda a Merrii.
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		PŘED BITVOU



	Jak se Lilia blížila ke dveřím do Soneiných komnat, zrychlovala krok. Dny se od chvíle, kdy Skellin unesl Anyi, nesnesitelně táhly. Bylo těžké předstírat, že se vůbec nic nestalo. Těžké chovat se, jako by stále záleželo na výuce. Čím dál těžší se soustředit natolik, aby se dokázala cokoli naučit. A nejtěžší ze všeho bylo pohybovat se v přítomnosti Kallena, když se nedokázala ubránit myšlence, že kdyby prostě našel a vyřídil Skellina, tak jak měl, Cery by stále žil a Anyi by byla v bezpečí.

	Když došla ke dveřím, nedočkavě sáhla po klice. Jakmile bude uvnitř, může přestat předstírat. Už teď cítila bodavý příval slz. Každý den v okamžiku, kdy už nemusela s námahou skrývat své city, se prostě schoulila na posteli a plakala.

	To všechno je moje vina. Kdybych dorazila dřív, mohla jsem Ceryho zachránit. Mohla jsem Skellinovi zabránit, aby se zmocnil Anyi.

	Gol i Jonna tvrdili něco jiného. Gol jí pověděl o pasti s důlním ohněm, kterou s Cerym nastražili. Sotva se mu scelily kosti v noze, vyškrábal se na nohy navzdory jejímu varování, aby je ještě nějaký čas nezatěžoval, přistoupil k oběma protilehlým stěnám a se zaklením vytáhl z děr trubičky s prachem.

	Vzpomněla si, jak se znovu a znovu ptal sám sebe: „Proč to nefungovalo?“ Pak mě požádal, abych mu přisunula svou světelnou kouli o něco blíž, a ukázal mi vlhké skvrny na papíru. Dovnitř se dostala vlhkost ze stěn, která je zničila. Ne všechny, ale s Cerym stačili zapálit jen dvě, a právě ty navlhlé.

	Lilia měla podezření, že Ceryho srdce pomalu selhávalo už dlouho. Mohlo se zastavit každou chvíli. Kdyby byla poblíž, když k tomu došlo, mohl přežít. Řekla to Golovi s nadějí, že mu to pomohlo alespoň trochu zmírnit pocit viny.

	Jonna naříkala nad tím, že se jí nepodařilo Lilii najít dost rychle. Říkala, že ji zastavil jeden z čarodějů, znepokojený tím, jak vyděšeně vypadala. Když mu řekla, že hledá Lilii, nasměroval ji do špatné třídy. Takovou chybu by čaroděj mohl udělat snadno. Liliin rozvrh se v poslední době hodně změnil. Nejspíš si prostě tipnul v naději, že bude užitečný.

	Vzala za kliku, otevřela dveře a vstoupila dovnitř. Když uvnitř spatřila stojícího lorda Rothena, mrkáním zaplašila slzy a ztěžka polkla.

	„Lorde Rothene,“ pozdravila jej s úklonou. V jednom křesle seděl Gol a za ním stála Jonna. Spolu s Jonnou totiž Ceryho osobního strážce propašovaly do Soneiných komnat v přestrojení za sluhu hned tu noc po Skellinově útoku.

	Jonna Lilii přesvědčila, aby Rothenovi všechno řekla. „Potřebujete spojence mezi čaroději,“ vybavila si její slova Lilia. „Dá se věřit, že Rothen udrží tajemství. Během let jich spoustu strážil pro Soneu.“ K Liliině velké úlevě se ukázalo, že Rothen je právě tak diskrétní a vstřícný, jak Jonna slibovala. Trval na tom, že to řeknou i Kallenovi, dokud Gol nezopakoval Skellinovo tvrzení, že má ve Společenství své zdroje.

	Sotva Lilia zavřela dveře, Rothenovy rty se sevřely v soustrastném úsměvu. „Lady Lilie.“ Pohlédl na Jonnu a pak sklopil oči ke stolu. Lilia sledovala jeho pohled a bodlo ji u srdce. Ležel tam čtvercový list papíru, na němž bylo načmárané její jméno.

	„To je…?“

	„Od Skellina?“ Rothen se zamračil. „Nejspíš. Ještě jsme to neotevřeli. Domnívali jsme se, že by sis to nejspíš chtěla přečíst jako první. Posaď se na to.“

	Klesla na židli a Rothen s Lilií se usadili na ty zbývající. Třesoucíma se rukama zvedla zprávu a obrátila ji na druhou stranu. Všimla si, že pečetí je prostá koruna vznášející se nad nožem. Král Zlodějů. Znechucení a vztek jí pomohly zaplašit předchozí smutek. Rozlomila pečeť a rozložila papír. Očima přelétla řádky. Jak se jejich význam vyjasnil, upustila zprávu zpět na stůl.

	„Je to adresa,“ oznámila ostatním. „Říká se tu ‚zítra‘ a čas. A taky abych to nikomu neříkala a přišla sama.“

	„Zatím žádné překvapení,“ zabručel Gol.

	„Co ta adresa?“ zeptala se Jonna.

	„Severní strana.“ Ceryho staré území. Vetřel se tam. Pohlédla na Rothena. „Budu muset jít. Musím se pokusit zachránit Anyi.“

	Přikývl. Jeho souhlas v ní vznítil zvrácený hněv.

	„Neměl byste mi snad říct, že to nemůžu?“ zeptala se. „Víte, co chce. Už tak je dost zlé, že tu máme zběhlého čaroděje, který vládne podsvětí. Zběhlý černý čaroděj bude mnohem horší.“

	„Tohle nemusí být to, oč mu jde. Třeba už objevil knihu o černé magii a naučil se ji sám, i když to není příliš pravděpodobné. Pokud je takových knih víc, jsou dobře ukryté.“ Rothen si povzdechl. „I přesto jsme my, vyšší mágové, zvážili, co budem dělat, pokud by se černé magii naučil.“ Ponuře se usmál. „Neznamenalo by to, že ho nedokážeme chytit a poradit si s ním, jen by to bylo trochu víc dramatické.“

	„Ale než se vám to podaří, zemře spousta dalších lidí. A ani nevíme, jestli je Anyi stále naživu.“

	Sevřelo se jí hrdlo a znovu musela bojovat se slzami.

	„On by ji nezabil,“ ujistil ji Gol. „Ví, že než ho cokoli naučíš, budeš ji chtít vidět.“

	Lilia se uklidnila několika nádechy. „I kdyby byla naživu, jak mám vědět, že ji nechá jít, když ho to naučím?“

	„Budeš se muset ujistit, že se dostane pryč dřív, než ho učit začneš,“ prohlásil Rothen.

	„Bylo by to o tolik snazší, kdybych si s sebou mohla vzít dalšího čaroděje.“

	„To vám nikdy nedovolí,“ prohlásila Jonna. „Nemůžete s sebou vzít ani čaroděje převlečeného za sluhu. Napsal, že musíte přijít sama.“

	Rothen přikývl. „Pokud tu má své zdroje, převlek by stejně nic nevyřešil.“ Povzdechl si. „Nebýt těch zdrojů, navrhl bych, abychom se obrátili na vyšší mágy. Mohli by Kallenovi poručit, aby vyrobil prsten krve, a pak bychom s jeho pomocí mohli Lilii sledovat. Kdyby se během výměny něco zvrtlo, mohli bychom být dost blízko na to, abychom jí pomohli.“

	Lilia k němu překvapeně zvedla oči. Prsten krve! Proč mě to jen nenapadlo? „Já prsteny krve umím vyrobit. Kallen mě to naučil.“

	Vytřeštil oči. „Ty to dokážeš? V tom případě…“ Narovnal se a zamnul si ruce. „Mohli bychom mít začátek plánu.“

	Gol odvrátil zrak. „Nechtějte po mně pomoc. Můj poslední plán nebyl příliš dobrý.“

	„Udělal jsi, co se s tou trochou prostředků, které jsi měl, dělat dalo,“ ujistil ho Rothen. „Bylo to překvapivě odvážné. Já o důlním ohni nikdy předtím neslyšel. Zajímavá věcička. Pokud by vaše past fungovala, naservírovali byste nám Skellina, abych tak řekl, přímo nám pod nos.“ Letmo se usmál. „Vážím si tvých rad, Gole. Vyznáš se v podsvětí i ve městě mnohem líp než my.“

	Gol se zamračil. „No… tenhle nápad s krevním drahokamem, pokud tedy dobře chápu, jak fungují, bude k něčemu, jen pokud místa, které uvidíš, dokážeš rozeznat,“ poukázal pak. „Co když ale nevíš, kde jsou? Nebo co když máš na očích pásku?“

	„Obojí by byl problém.“ Rothen zabubnoval prsty o židli a zamyšleně svraštil obočí.

	„A Skellin ví, co je to prsten krve?“ zeptala se Jonna. „Mohl by si ho všimnout a přinutit ji, aby si ho sundala.“

	Lilia zavrtěla hlavou. „Neměla bych nosit prsten krve vyrobený z krve kohokoli jiného – kromě Soney a Kallena.“

	Rothen přikývl. „Samozřejmě. Ten, kdo poskytne krev, by byl schopen číst ti myšlenky a naučit se tak černé magii. Tudíž Gol musí dostat jeden vyrobený z tvé krve.“

	Lilia se obrátila ke Golovi. „A kdyby se ho někdo pokusil zmocnit, musíš ho rozbít.“

	„Jinak by ho mohli použít proti Lilii.“ Rothen zavrtěl hlavou. „Kdyby tak existoval jiný způsob, jak tě sledovat. Jenže my čaroděje až tak často sledovat nemusíme…“ Rychle se nadechl a obočí mu vystřelila vzhůru. „Ach! No jistě! Sonea! Před tím, než se připojila ke Společenství, jsme Soneu vypátrali díky tomu, že jsme vycítili, jak používá magii.“ Pohlédl na Lilii. „Stačí, když použiješ magii a nebudeš to skrývat. Jak ukrýt použití magie byla jedna z prvních lekcí.“

	Přikývla.

	Každý rok, když se ke Společenství připojili další novicové, u některých z nich cítila každé použití magie, dokud se nenaučili, jak to zakrýt. „Ale neucítí ji potom i Skellin?“

	„Jen pokud by se o to vědomě pokusil. A ještě menší šanci bude mít, pokud vyvoláš jen něco malého a trvalého, jako je třeba štít.“

	„Takže vy mě vystopujete díky použití magie,“ shrnula vše Lilia, „zatímco Gol si vezme můj prsten krve, protože je pravděpodobnější, že pozná místa, kde právě budu.“

	„A jakmile Lilii vystopujete až ke Skellinovi, budete mít dost sil na to, abyste se mu postavil, kdyby se něco zvrtlo?“ zeptala se Rothena Jonna.

	„Skellinovi a Lorandře,“ dodal Gol.

	Rothen se zamračil a zavrtěl hlavou. „Pochybuju. Ale pokud budeme spolu s Lilií, mohla by naše síla stačit. Nemůžeme riskovat a zapojit do toho i další čaroděje, protože by mohli být Skellinovými zdroji. Kéž by tu tak byl Dannyl,“ dodal šeptem.

	„Já můžu být tak silná, jak bude potřeba,“ upozornila jej Lilia a upřeně mu pohlédla do očí.

	Zachmuřil se. „Bylo by lepší, kdyby se ti podařilo vyhnout se porušení zákona, který zakazuje černou magii použít bez dovolení. Ale… možná bychom ho mohli tak trochu obejít. Já, jako vyšší mág, ti dám svolení, ale ani to nebude úplně podle zákona, protože se na tom mají shodnout všichni vyšší mágové.“

	Lilia sklopila oči. Když se něco zvrtne a Společenství nebude s takovým ohýbáním zákona souhlasit, přijde o svou pozici. „Jste si jistý?“

	„Ano. Dovolit ti vydat se na tu schůzku, když existuje šance, že budeš nucena naučit zběhlého čaroděje černé magii, je mnohem horší než dovolit ti posílit se za použití dobrovolníků. Já ti dnes večer mohu dát svou sílu.“

	„A já svou,“ ozvala se Jonna.

	„I já,“ dodal Gol.

	Rothen přikývl. „Já svou sílu přes noc doplním.“

	„My taky?“ zeptala se Jonna.

	„Ano.“

	„Tak si vezmete mou sílu i zítra,“ nabídla Jonna. „Stejně mi k ničemu není. Možná, že pokud Lilii dáme dostatek síly, bude schopná sem s sebou přivléct i Skellina.“

	„Raději se soustřeďme na to, jak dostat zpátky Anyi,“ mírnil ji Rothen.

	„Samozřejmě,“ souhlasila Jonna. „Ale pokud bude příležitost dostat současně i Skellina, proč to nezkusit. Už je načase, aby našeho Krále Zlodějů přivítali mezi chovanci Vyhlídky.“

	* * *

	Soumračné nebe pomalu tmavlo. Nad obzorem se nevznášely žádné mraky, na nichž by slunce mohlo kreslit červánky. Lorkin pohlédl dolů ze střechy, udivený, jak tohle může být totéž město, do kterého kdysi vstoupil spolu s Dannylem, vzrušený představou, že bude pomocníkem velvyslance Společenství v Sachace. Připadá mi, jako by uběhla už léta, a přitom od našeho příjezdu neuplynul ještě ani rok.

	I když se stěny ani budovy od Lorkinova odjezdu z Arvice v povozu s otroky nezměnily, obyvatelstvo ano. Předtím ulicemi tam a zase zpátky pospíchali otroci, kteří si udržovali uctivý odstup od kočárů, v nichž cestovali jejich pánové. Teď byly ulice přeplněné bývalými otroky, kteří prchali ze středu města, někteří pěšky, jiní na ukradených kočárech a povozech.

	Když Savara se svou skupinou dorazila k sídlu, které bylo zvoleno jako shromaždiště před bitvou, očekávala ji tam skupinka bývalých otroků. Když si vzala sílu, kterou jí nabídli, poslala je pryč a svou skupinu – v té době tvořenou více než šedesáti Zrádci – rozdělila do dvou: jednu nechala na stráži, zatímco druhá měla zařídit jídlo a nocleh. Sotva dokončila přípravy, zamířila Savara na střechu.

	„Proč se jim ashakové nepokusí zabránit v útěku?“ zapřemýšlel nahlas Lorkin.

	„Otrok někoho jiného je také problém někoho jiného,“ poznamenala Savara. „Nejspíš mají spoustu práce s tím, aby zabránili utéct vlastním otrokům, a nemají čas zabývat se cizími.“

	„Ve většině usedlostí otroci přicházejí a odcházejí bez ustání,“ poučila ho Tyvara. „Jak jinak by dostali do usedlosti jídlo a jiné zboží? Jediné, co je drželo na místě, byla skutečnost, že nemají kam utéct. Uprchlého otroka by dřív nebo později chytili a poslali zpátky k pánovi.“

	„Pokud se ashakovi nepodaří všechny své otroky obklíčit a uvěznit na jednom místě, nemůže zabránit tomu, aby se někteří z nich nedostali pryč.“ Savara se přimhouřenýma očima rozhlížela po střechách. „A spousta ashaků je mimo domov a bojuje s námi.“

	Lorkin sledoval její pohled. Kolik z těch usedlostí asi ukrývá ashaky, kteří se chystají čelit nám v bitvě? Kolik z nich je prázdných? Zatím se Savařina skupina utkala jen s nevelkými skupinkami ashaků. Udivilo jej to, ale zprávy předávané zpravodajskými kameny mluvily o větší, lépe organizované armádě ashaků na západě města. Poté, co se jí podařilo překvapit a porazit jednu ze skupin Zrádkyň, přikázala Savara ostatním, aby ji obešli a připojili se k oddílům na severu a na jihu.

	Král Amakira musel očekávat, že se Zrádci spojí a vytvoří jedinou armádu, jakmile dojdou do města. Savara naznačila, že nakonec k tomu dojde, ale právě teď zůstávali Zrádcové jen v nevelkých oddílech a využívali výhod toho, že většina obyvatel Sachaky je na jejich straně. Zatímco ashakové byli mimo město a snažili se je ulovit, Zrádkyně se držely zpátky a jejich síly neustále znásobovali otroci ashaků.

	I když Lorkin viděl výhodu, kterou to s sebou neslo, znepokojovalo ho, že právě rozdrobenost armády Zrádců ji činí zranitelnou. Královská armáda mohla snadno porazit jednotlivé zrádcovské oddíly. Byla by bojem sice oslabena, ale v průběhu času by svou sílu obnovila, zatímco Zrádci… jakmile by byli mrtví, už by tak zůstali. Ale pokud ashakové spoléhají, že vyčerpané síly doplní pomocí otroků, budou mít problémy. Otroci jsou pryč.

	I tak by však bylo lepší, kdyby se žádný oddíl Zrádkyň armádě sám o sobě nepostavil, jen pro případ, že by někdo z nich mohl padnout králi do rukou. Dostal by z nich informace mučením, dozvěděl by se o Savařiných plánech, o hrozbě, představované drahokamy… A také by se drahokamů zmocnil.

	„Město bude zítra touhle dobou prázdné,“ zabručela Savara. „Tedy až na ashaky. Ti, kteří se vracejí od západu, se připojí k těm, kteří jsou ještě tady, a pak uvidíme, zda naše strategie, přípravy i ztráty přinesou svobodu, kterou chceme.“

	Povzdechla si a zvedla hlavu. Lorkin se podíval tímtéž směrem. Na nebi se začínaly objevovat hvězdy a do vzduchu se vkradl chlad. Zamračil se, když se hvězdy zachvěly jako v odrazu na vodní hladině.

	A pak mu cosi vrazilo do pravého boku a odhodilo ho na Tyvaru.

	Oba se skutáleli na střechu. Tyvara se rychlým kotoulem převalila do podřepu a totéž udělal i on, i když ne tak elegantně. Pravou rukou mu prolétla prudká bolest. Zlomená, pomyslel si. Instinktivně vyslal léčitelskou sílu, aby bolest otupil, ale odolal potřebě kost scelit. Sílu mohl potřebovat k důležitějším věcem. Jako třeba k tomu, aby se vyhnul dalšímu úderu.

	Kdybych neměl ve chvíli, kdy na nás dopadl ten silový úder, kolem sebe štít, byl bych už mrtvý, pomyslel si a štít ještě o něco posílil. I když jeho bariéra byla proražena, většinu úderu pohltila.

	Savara stála zpříma, hlavu vztyčenou a upřeně pozorovala cosi napravo. Vzduch se zavlnil, když v odpověď na další útok vyslala své údery. Mezi Lorkinem a neviděným útočníkem stála Tyvara. Pak se dotkla Savařiny paže, bezpochyby proto, aby jí v případě potřeby poskytla sílu. Přistoupil blíž a pohlédl Tyvaře přes rameno.

	Na nedaleké střeše stála čtveřice ashaků. Právě teď zaútočili poryvem ohně, takže jejich tváře zaplavilo rudé světlo. Zdálo se, že nikdo z nich není starší než Lorkin. Jsou snad příliš netrpěliví, aby počkali, než se k nim připojí i starší?

	Dole pod nimi si bitvy všimli i bývalí otroci. Někteří utíkali, jiní zůstali, aby přihlíželi. Lorkin si uvědomil, jak mu buší srdce. Ve všech střetnutích mezi Savařiným oddílem a ashaky byl součástí větší skupiny. Teď však byli tři proti čtyřem. Snažil se nemyslet na všechnu tu sílu, která bouřila mezi oběma střechami, ale nepodařilo se mu to. Třásla se mu kolena. Položil ruku na Savařino druhé rameno a sám sebe se snažil ujistit, že to nebylo kvůli podpoře. Myslí mu bleskla vzpomínka na jeho válečnické lekce. Je normální cítit během bitvy strach. Jediné, na čem záleží, je držet se svého výcviku.

	Ale já nikdy nebyl cvičen, abych v bitvě používal černou magii.

	Zezdola se ozval výkřik a pak z ulice mezi oběma budovami vyšlehl paprsek světla. Strážní Zrádců si totiž všimli bitvy a zapojili se do ní. Ashakové pohlédli dolů, a když si uvědomili, že proti nim stojí přesila, stáhli se. Tři zmizeli padacími dvířky, ale poslední, nucený bránit se bez pomoci, zakolísal. Savařin úder jej prudce odhodil od padacích dvířek, až nakonec přepadl přes okraj střechy.

	A pak se vzduch náhle uklidnil. Savara, Tyvara i Lorkin stáli jako zkamenělí a jen tiše přihlíželi. Zdola se ozvala hřmotná směsice tlumených výkřiků, bouchání dveří a tu a tam i výbuchy. Třepetavé světlo přitáhlo Lorkinův pohled k oknu domu, ve kterém ashakové zmizeli. Budova hořela.

	Savara se náhle obrátila a zamířila k padacím dvířkům za sebou. Když se spustila po provazovém žebříku ke schodišti pod sebou, popadla Lorkina Tyvara za ruku – naštěstí za tu nezlomenou – a táhla ho za sebou.

	„Ty první,“ řekl, když došli ke dvířkům. „Dej mi chvilku, ať si poradím s tou druhou rukou.“

	Vytřeštila na něj oči. „Jsi zraněný?“

	„Ne nadlouho.“

	„Tak já zůstanu a budu tě chránit, dokud…“

	„Nehloupni. Ashakové jsou pryč a hojení mi nebude trvat dlouho. Někdo musí chránit Savaru.“

	Zatěkala očima mezi ním a dvířky, pak si povzdechla a začala se spouštět dolů. „Ať ti to netrvá dlouho,“ sykla.

	Sotva byla pryč, posílil svůj štít, posadil se tak, že mu nohy visely otvorem dovnitř a soustředil se na hojení. Na to, aby mohl sešplhat po žebříku, potřeboval jen úspěšně scelit kost a tkáně. Zanedlouho už sestupoval z posledního houpajícího se stupně, dvířka nad ním se zavřela a zajistila a on rychle seběhl po schodišti za Tyvarou a královnou.

	Úplně dole otevřel dveře a prošel jimi do chodby za nimi, ale zjistil, že ta se teď stala součástí panského pokoje, protože dělící stěna se změnila v hromadu suti. Zrádci stáli v kruhu kolem své královny. Když Lorkin přišel blíž, všiml si, že se tyčí nad trojicí těl, ve tváři pochmurný výraz. Dvě z nich patřila ashakům, ale to třetí… Lorkinovi se stáhlo hrdlo, když v ženě poznal mluvčí Halanu.

	Místnost kolem něj jako by se na okamžik zatočila. Vzpomněl si, jak Halana požádala o dobrovolníky na první hlídku. Vzpomněl si také, jak jej učila vyrábět kameny – její povzbuzování, její pochopení pro oběť, kterou přinesl tím, že se naučil černé magii. Tak ohromné znalosti a dovednosti, které měla, a to vše bylo nyní ztraceno…

	Tyvara přistoupila blíž a naklonila se k němu.

	„Ještě s pár ostatními právě umísťovala v domě bariérové a výstražné kameny,“ zašeptala. „Ztratili ji z dohledu právě ve chvíli, kdy ashakové zaútočili. Tři z nich zabila, ještě než ji přemohli.“

	„Musíme se přesunout,“ prohlásila Savara. „Pokud nám jeden z nich unikl, mohl by právě teď hlásit svůj odhad našeho počtu. Mohli by se vrátit s posilami. Pokud budeme mít štěstí, mohli bychom se přesunout, aniž by si nás všimli. Možná, že dnes v noci si vůbec neodpočineme. Záleží jen na tom, abychom se vyhnuli otevřenému střetnutí s ashaky, dokud se nespojíme s ostatními oddíly.“ Zvedla oči a upřela je postupně na každého z nich. „Sbalte se a vezměte si jídlo, které se dá dobře přenášet a jíst i za pochodu.“

	Zrádci se rozešli. Tyvara vzala Lorkina za ruku a odtáhla ho do místnosti, ve které měli původně v plánu přebývat spolu se Savarou. Neměli ještě čas vybalit, takže nemuseli dělat nic víc než jen přehodit rance přes rameno. Tyvara popadla i ten Savařin a pak se vrátili do panského pokoje.

	„… máme udělat s jejím tělem?“ ptal se právě jakýsi Zrádce.

	„Nechte ji tady. Pokud zvítězíme, vrátíme se sem pro ni,“ odpověděla Savara.

	Vzala si svůj ranec a hodila si ho přes rameno, ale když se odvrátila, spatřil Lorkin v jejích očích slzy.

	Zrádkyně se právě vracely do místnosti. Jedna z nich vystoupila z postranní chodby poblíž Lorkina, a když se k ní otočil, jeho srdce potemnělo. Kalia na něj hleděla prázdným pohledem a pak mu o pořádný kus ustoupila z cesty.

	Což je… divné. Čekal jsem alespoň vražedný pohled. Zahleděl se jí do zad přimhouřenýma očima a soustředil se.

	Nezachytil žádné povrchové myšlenky, jen zdrcující pocit viny.

	„Je to její vina,“ vydechl.

	Nikdo mu nevěnoval pozornost. Neslyšeli ho. V místnosti byl příliš velký hluk. Obrátil se a zjistil, že na něj upřeně zírá Tyvara. A pak jej za paži popadla čísi ruka. Zvedl hlavu a spatřil za sebou Savaru, jejíž druhá ruka spočívala na Tyvařině rameni.

	– Nic neříkej, vyslala k němu. Teď není ten správný čas.

	Spolkl námitku, přikývl a následoval královnu Zrádkyň ven na ulici.

	* * *

	Když Saral a Temi stanuli před branou a pomocí magie ji otevřeli, Sonea si oddechla. Slunce zapadlo už před několika hodinami a ona pomalu začínala přemítat, zda jejich doprovod zamýšlí cestovat celou noc. Zrádci pobídli své koně a projeli bránou. Sonea s Reginem je následovali. Temi seskočil z koně a vrátil se, aby bránu znovu zavřel. Ještě předtím si pozorně přeměřil ulici a pak se teprve obrátil k nim.

	Saral sestoupila a podala uzdu Temimu, pak naznačila, že Sonea a Regin mají udělat totéž.

	„Musíme ten dům prohlédnout,“ oznámila jim tiše. „Zdá se, že otroci odešli, ale vždycky je šance, že tu zůstalo pár věrných pánovi. I když ashakové se s největší pravděpodobností připojili ke královské armádě, i on mohl zůstat, nebo se třeba pro něco vrátit, nebo sem mohl poslat přítele, aby mu dům pohlídal. Zůstaňte tady.“

	Sonea přikývla. „Potřebujete pomoct?“

	„Ne.“

	Saral se narovnala a pohlédla na Temiho, pak se pomalu přikradla k nedalekým dveřím. Bylo odemčeno, takže vzápětí zmizela kdesi uvnitř. Sonea se rozhlédla. Zůstat u Temiho dávalo smysl. Kdyby byli napadeni, bylo by snazší chránit všechny jediným štítem. Jenže když k němu vyrazila, všimla si, že v ruce drží jakýsi malý předmět. Ucítila drobné zavibrování vzduchu a uvědomila si, že on i koně už zaštítěni jsou. Ten předmět musel být kouzelný drahokam.

	Takže na nás teď je, abychom si opatřili štít i pro nás. Proč by měli plýtvat silou, kterou by mohli potřebovat v boji, na dva nezvané cizince? No, počítám, že se právě chystají jít do boje, a my se o sebe dokážeme postarat. S povzdechem se odvrátila a zamířila ke stínu nedaleké zdi. Pod ochranou temnoty pak rozšířila svou bariéru i na Regina. Pohlédl na ni a přisunul se o něco blíž, neřekl ale ani slovo.

	Následovalo dlouhé čekání. Temi mlčel, ale jeho nedočkavost se nedala přehlédnout. Koně čekali tiše a unaveně klopili hlavy. S výjimkou několika zastávek dnes celý den strávili na cestě. Jeli jsme dál a rychleji než kdy předtím. Zajímalo by mě… už jsme ve městě? Nízké zídky a domy umístěné uprostřed polí teď nahradily vysoké zdi chránící domy stojící mnohem blíž k cestě. Většina staveb měla jen přízemí, i když tu a tam se na některé – tak jako na venkově – vyskytla drobná věžička tyčící se nad střechou. Sonea nedokázala dohlédnout, zda se za budovami skrývají i pole ani jak velké usedlosti vlastně jsou. Dokonce teď neviděla nic víc než jen dvůr, na kterém právě stáli. Z druhé strany se mohla táhnout pole, nebo tam mohly stát další statky.

	Podle zvuků to ale na město nevypadá. Je tu příliš ticho.

	Regin přešlápl z nohy na nohu a zavadil přitom ramenem o to její. Zůstala po něm jen teplá stopa. Ucítila, jak jí projel šokovaný pocit, i když ne úplně nepříjemný.

	Přestaň s tím, poručila si v duchu.

	Nalevo od nich se otevřely dveře a jí se téměř zastavilo srdce. Pak se objevila světelná koule a ona s úlevou spatřila, že to se jen vrací Saral.

	„Prázdné,“ oznámila jim. „Stáje jsou támhle.“ Temi přikývl a odvedl koně směrem, který mu ukázala. Saral pohlédla na Soneu. „Pojďte dál.“

	Vstoupili dovnitř usedlosti dveřmi, které prve použila i Saral. Stejně jako v mnoha dalších sachakanských domech, i tady vedla do většího pokoje krátká chodba, ze které se na obě strany rozbíhaly další chodby vedoucí k jednotlivým pokojům, k lázni a ke kuchyni s dalšími prostorami pro služebnictvo.

	„Pokud je později hodláte použít,“ prohlásila Saral o lázni, „ať vám to netrvá příliš dlouho. Pokud se Tovira vrátí, nechtěli byste, aby vás tam chytil.“

	„To ne,“ přisvědčila Sonea. „Bylo by krajně nepříjemné muset s ashakem bojovat úplně nahá.“

	Koutkem oka zahlédla, jak se Regin pousmál. Saral zaváhala, ale pak odvrátila zrak. „A taky má jen jeden vchod,“ dodala.

	Sonea nespatřila v ženině tváři úsměv a ani její hlas neprozradil pobavení. Bitva je příliš blízko na to, aby si zachovala smysl pro humor. Pak vstoupili do kuchyně, kde se Saral sama obsloužila trochou jídla a Sonee s Reginem doporučila totéž.

	„Nemáte strach, že ho otroci otrávili v naději, že ashaka oslabí?“

	Saral zavrtěla hlavou. „Pokud by to udělali, nechali by nám varování. Značku, kterou používají naši zvědové. A teď jdu nahoru do věže. Pokud chcete, můžete zůstat tady.“

	„Půjdu s vámi,“ prohlásila rozhodně Sonea. „Ráda bych se podívala, kde to vlastně jsme.“

	Saral chvíli vypadala, jako by chtěla něco namítat, ale pak zavrtěla hlavou. „Tak pojďte za mnou.“

	Následovala krátká cesta. Do věže se vstupovalo skrz místnosti, které musely tvořit ashakovo soukromé apartmá. Sonea si v něm všimla vedle pánského i dámského oblečení.

	„Zajímalo by mě, kde je jeho žena.“

	„Nejspíš ji poslal někam, kde je o něco bezpečněji,“ odpověděla Saral. „Jsme na předměstí. Místa blíže ke středu města bude snazší ubránit.“

	Tak předměstí, přemítala Sonea. Takže už jsme dojeli až k hlavnímu městu.

	Na vrcholku točitého schodiště byl malý, kulatý pokojík.

	„Držte se stranou od okna, aby nikdo nezahlédl vaši siluetu,“ přikázala jí Saral. Sama se k němu přikradla zleva a opatrně nakoukla přes okraj. Sonea se podívala z druhé strany.

	Před ní se rozprostíraly střechy. Jedna z budov pár set kroků odsud doleva hořela. Přímo před nimi stál větší počet dvoupatrových budov a za nimi se tyčilo cosi, co vypadalo jako kupole.

	„Vítejte v Arvice,“ prohlásila Saral. „Savara mi předala rozkaz, že tu máme zůstat, dokud nás nepovolá. Samozřejmě pokud nebudeme nuceni odejít. Jaké rozkazy máte vy?“

	Nic zvláštního, pomyslela si Sonea. Ale když už byla natolik zdvořilá, že se ptá… „Zeptám se.“

	Sáhla do kapsy v hábitu, vytáhla Osenův prsten a natáhla si ho na prst.

	– Osene?

	– Soneo.

	– Dorazili jsme do města a teď se skrýváme v prázdném statku patřícím ashakovi Tovirovi, který je nespíš v královské armádě. Náš zrádcovský doprovod říká, že tu musíme zůstat, dokud nás nepovolá královna Savara.

	– Určitě se chtějí ujistit, že se do ničeho nezapleteš.

	– Co máme dělat?

	– To, co říká.

	– Odsud ale neuvidím boj. Což znamená, že neuvidím, co se děje s Lorkinem, ani mu nebudu schopna pomoci.

	– Hmm. Pokud byste ty i Dannyl měli mé prsteny krve, mohla bys vidět to, co mi vyšle on. I když jemu jsem řekl, aby zůstal v domě Společenství. Možná bych ho měl požádat, aby si místo toho našel pozorovací bod, ze kterého by mohl bitvu sledovat.

	– Pokud při tom neuvede sám sebe do nebezpečí.

	– To riziko je tady vždycky, když se připleteš příliš blízko k magické bitvě. Společenství potřebuje vědět, jaký je výsledek. Naši léčitelé-dobrovolníci vyrazili dnes ráno. Nechceme přece, aby vkráčeli přímo do nebezpečné situace.

	– Jsi si jistý, že my máme zůstat stranou?

	– Ano. Je pravděpodobné, že jako osobu postavenou výše než Dannyl a také jako černou čarodějku tě obě strany mohou vnímat jako hrozbu. Nebýt Lorkina, už bychom ti přikázali vrátit se domů.

	– Hm, tak dobrá. Jsem vám vděčná, že jste to neudělali.

	– Ti z nás, kteří jsou tvému setrvání v Sachace nakloněni, totiž tvrdí, že jakmile konflikt skončí, mohla bys Lorkina přesvědčit, aby se vrátil, nebo alespoň zajistit, aby Zrádkyně dodržely svou část dohody.

	– Tak to doufejme, že nevyplýtvají všechny kameny v bitvě. Musím jít. Saral čeká na mou odpověď.

	– Opatruj se, Soneo.

	– Budu. Sonea si stáhla prsten a vrátila jej do kapsy.

	„Prozatím tu máme zůstat,“ oznámila Saral.

	Žena přikývla a pak se jako první vydala zpátky do kuchyně. Temi už stačil dorazit a právě teď klábosil s Reginem. Teď, když oba muže spatřila spolu, rozdíly mezi nimi se ještě zvýraznily. Regin byl vyšší, Temi štíhlejší. Ale Temi nebyl o mnoho tmavší než Regin. Zrádcova kůže byla o něco světlejší, než bylo u Sachakanů obvyklé, a ta Reginova se během cesty opálila. Sluší mu to. Jakmile Sonea se Saral vstoupily, oba muži zmlkli. Když Temi nabídl, že si vezme hlídku na první část noci, Regin navrhl, že mu bude dělat společnost.

	„Ne,“ zamítla to Saral. „První hlídku si vezmu já. Sama.“

	Regin pokrčil rameny. „A kde máme spát?“

	„Ve druhém apartmá. Kdyby se Tovira vrátil uprostřed noci, nejspíš by zamířil přímo do své ložnice.“

	Regin přikývl, pak pohlédl na Soneu a vyšel ze dveří. Následovala ho. Pobavilo ji, že se ujal vedení, když se poté, co se k nim připojili Zrádci, ve většině případů spoléhal na její rozhodnutí.

	Druhé apartmá mělo postele ve třech pokojích. Sonea si namátkou jednu vybrala a posadila se na ni. Když se rozhlédla, spatřila na háčku zavěšený ashacký oděv menší velikosti. Kazajka zdobená drahokamy visící nad prostými kalhotami…

	„Co říkal Osen?“

	Zvedla hlavu k Reginovi, který stál ve dveřích.

	„Jak víš, že jsem s ním mluvila?“

	Pokrčil rameny. „Tipnul jsem si.“

	„Saral řekla, že tu musíme zůstat, dokud nás Savara nepovolá, a pak se zeptala, jestli to nevadí. Osen řekl, že ne. Chtějí si být jistí, že se do toho nezapleteme.“

	„Kdyby se Lorkin dostal do problémů, udělala bys to.“

	Podívala se na něj. Ve tváři měl vědoucí úsměv.

	„Jen abych ho zachránila.“

	„I tak by to bylo zasahování. Ne, že bych tomu nerozuměl.“

	„Osen si myslí, že pokud budu já i Dannyl mít jeho prsten krve, mohla bych bitvě přihlížet skrze Dannyla.“

	Zdálo se, že se Regin zamyslel. „To by mohl být dobrý způsob, jak obejít zrádcovská omezení.“ Zachmuřil se. „Pokud by Zrádci prohrávali, dozvíme se to, protože Saral by jim jistě šla na pomoc. Šla bys za ní?“

	Sonea odvrátila zrak. „Možná. Nejspíš. Ale ty bys tu měl zůstat.“

	„Půjdu tam, kam ty.“

	Sevřelo se jí srdce. Za méně nebezpečné situace by to znělo tak romanticky. „Ne. Zbytečně by ses dostal do nebezpečí.“

	„Ty budeš představovat cíl spíš než já,“ namítl. „Což mi připomíná…“ Přešel k posteli a posadil se. „Měla by sis vzít mou sílu.“

	Sonea, která si byla až příliš vědoma jeho blízkosti, se k němu otočila. „Co když se dnes v noci vrátí Tovira? Nedokázal by ses ani zaštítit.“

	„Pochybuju, že bych i tak vydržel dlouho.“ Natáhl ruce.

	Hleděla na ně, zatímco hluboko v ní se vzmáhal zdráhavý pocit. Je to příliš důvěrné, pomyslela si. Co kdyby něco vycítil? Tenkrát na cestě to nebylo pravděpodobné. Dotýkali jsme se jen tak dlouho, jak bylo nezbytně nutné. A přihlíželi i jiní lidé.

	„S tím svým strachem z černé magie bys vážně měla něco dělat,“ podotkl.

	„Já se nebojím,“ prohlásila. Nebyla to úplná lež. Ale ani úplná pravda.

	„Když si vezmeš mou sílu, slibuju, že s tebou nepůjdu do města,“ nabídl jí.

	Pohlédla mu do očí. Opětoval její pohled a jeho výraz byl přímý a vážný. Ucítila lehké pobavení.

	„Do města nepůjdeš, protože jsem ti to přikázala,“ připomněla mu.

	Pokrčil rameny. „Takže jsme domluveni?“

	S povzdechem ho vzala za ruce a snažila se nevšímat si toho, jak teplé jsou. Zavřela oči, vzala si sílu, která z něj plynula, a uchovala ji na později.



		Kapitola 26

		ZAČÁTKY A KONCE



	Dannyl nějakou chvíli zíral na strop, pak zamrkal a zvedl se na lokty. Co…? Něco mě probudilo. Zamračil se. Někdo mě volal? Nebo se mi to jen zdálo? Stvořil si světelnou kouli a nakoukl dveřmi z ložnice do hlavního pokoje svého apartmá.

	Byl to Tayend? Nebo Merria? Nebo se snad někdo vloupal do domu Společenství, tak jak jej upozornil Achati s Kaiem?

	– Dannyle.

	Nadskočil. Hlas v jeho mysli. Osene! Oddechl si, že zdroj jeho znepokojení ležel v jeho mysli a ne v domě Společenství. Ale pak se jeho úleva rozplynula. Osen jej zavolal otevřeně, takže jej mohli slyšet i jiní čarodějové. Neudělal by to, pokud nebylo nutné, aby Dannylovi řekl něco důležitého. Dannyl vstal a začal prohledávat kapsy hábitu, který měl včera na sobě, až konečně našel Osenův prsten a nasadil si ho.

	– Osene. Omlouvám se. Spal jsem.

	– Pak se omlouvám, že jsem tě probudil. Nekontaktoval jsi mě v dohodnutý čas.

	Dannyl se odmlčel. Nebyl si úplně jistý, kolik je vlastně hodin. Bez otroků, kteří by jej budili, bylo v apartmá bez oken těžké odlišit půlnoc od poledne.

	– Kolik je hodin?

	– Za hodinu tu začne vyučování.

	Protože v Sachace vždycky slunce vycházelo o něco dříve, muselo tedy být časné dopoledne.

	Bitva už skončila? Nebo ještě ani nezačala? Překvapilo jej, že byl vůbec schopen usnout. Na druhou stranu ale spolu s Tayendem a Merriou včera ponocovali a vypili přitom víc než jen kapku vína ze zásob domu Společenství, jen aby zmírnili své obavy z toho, že uvízli ve městě zmítaném boji, a z toho, že by je snadno mohl někdo zabít, ať už z pomsty nebo pro jejich magickou moc.

	– Včera večer jsem mluvil se Soneou, pokračoval Osen. I s Reginem bydlí v domě na předměstí. Zrádcové jim poručili, aby tam vyčkali, dokud je nepovolají – což bude nejspíš až po skončení bitvy.

	Vědomí, že Sonea je blízko, mu dodalo sílu, i když si Dannyl nebyl jistý proč. Možná by mu mohla přijít na pomoc, kdyby byl dům Společenství napaden.

	– Bohužel to znamená, že nebude vědět, jak si vede Lorkin, ani nebude znát vítěze. Uvažoval jsem o tom varování Achatiho a tvého bývalého otroka, že by útok mohl cílit i na dům Společenství. Máš i nějaké jiné místo, kam bys mohl jít?

	– Někam, odkud bychom mohli být svědky bitvy?

	– Ano, pokud by to šlo zařídit, aniž bys dal v sázku bezpečí své nebo Merrie a Tayenda.

	Dannyl se zamyslel. Loď, kterou pro ně sjednal Achati, by nejspíš byla bezpečná, ale hlavně proto, že přístaviště bylo daleko od míst, na nichž se nejspíš bude bojovat – tudíž by nebyla dobrou pozorovatelnou. Kde se nejspíš odehraje většina bojů? V paláci. A z Achatiho sídla je výhled na promenádu, která vede právě k paláci. Možná kdybychom vyšplhali na střechu…

	– Dokážeš se tam bezpečně dostat? Zeptal se Osen.

	Dannyla zamrazilo v zádech nad tím, že jeho myšlenky jsou díky prstenu krve správci plně přístupné.

	– Omlouvám se. Je pro mě čím dál těžší mírnit svou netrpělivost. Merin žádá novinky a já doufal, že mě ty nebo Sonea v tuto chvíli už dávno kontaktujete, ozval se Osen.

	Dannyl se chápavě usmál. Pokud kyralijský král tlačí přímo na správce, znamená to, že jej situace v Sachace znepokojuje natolik, že už se nespokojí jen s hlášeními nejvyššího lorda Balkana.

	– Počítám, že dostat se do Achatiho domu bude kapku nebezpečné, ale uvidíme, jestli se nám to podaří, odpověděl Dannyl.

	Neriskujte zbytečně. A ještě, Sonea bude mít jeden z mých prstenů krve. Doufáme, že tak bude také schopna vidět to, co vy.

	– A přijít mě zachránit, kdyby se něco zvrtlo?

	– Pořád by to způsobilo menší politické zmatky, než kdyby musela zachránit Lorkina. Hmm. To by mohl být způsob, jak Zrádce přimět, aby ji vpustili do města. Bylo by pro ně mnohem obtížnější obhájit, že jí zabránili přijít na pomoc velvyslanci Společenství než vlastnímu synu.

	Dannylovi se rozbušilo srdce.

	– Chcete, abych se schválně dostal do problémů, aby tak měla důvod dostat se do města?

	– Ne. Ale možná bychom mohli předstírat, že… Ne. Ne dokud to nebude nutné. Nejprve se musíte dostat do Achatiho domu, další nápady zvážíme až potom.

	– Tedy dobrá.

	– Hodně štěstí, Dannyle.

	– Díky, Osene.

	Dannyl si stáhl prsten a rychle se oblékl do čistého hábitu. Na chvíli se zarazil a rozhlédl se po pokoji. Měl by si s sebou něco vzít? Poznámky? Ne. Budou ve větším bezpečí, pokud zůstanou tady. Pokud mě zabijí, možná to tady vyrabují, ale žádný lupič by si nevzal poznámkový blok. A později třeba bude naše věci zkoumat někdo pečlivější. S trochou štěstí mág ze Společenství, který rozpozná jejich hodnotu. Možná Achati… pokud tedy přežije.

	Odsunul tuto myšlenku stranou, otočil se a vyrazil ze svého apartmá, aby našel Merrii a Tayenda.

	* * *

	Lorkin seděl s nohama křížem a zády se opíral o stěnu. Panská místnost usedlosti, v níž se Zrádkyně shromáždily, byla přecpaná k prasknutí, ale přesto se postaraly o to, aby od jedné chodby ke druhé zůstala volná úzká cestička, takže poslové se mohli pohybovat rychle a bez klopýtání.

	Tohle bylo už třetí místo, na které se během jediné noci přesunul Savařin tým. Druhé se nacházelo v jiném opuštěném sídle; když se blížilo ráno, proplížili se ztichlými městskými ulicemi k lépe zabezpečenému domu, který byl zvolen jako shromaždiště před konečným utkáním s ashaky. Lorkin vůbec nespal a pochyboval i o tom, že by se to podařilo někomu jinému. Ne že bych toho byl schopen, ani kdybych dostal příležitost nebo pokoj, ve kterém bych se mohl natáhnout. Některá se Zrádkyň právě vstoupila do místnosti a zahleděla se jeho směrem. Otočil se, aby se podíval, kdo to je. Srdce se mu rozbušilo, když poznal Tyvaru. Usmála se a prodrala se k němu. Nebylo tu dost místa, aby si mohla sednout vedle něj, a tak raději vstal. Podala mu vestu.

	„Tohle je pro tebe,“ řekla dostatečně hlasitě, aby ji v hlučné místnosti slyšel.

	Když si vestu potěžkal, žaludek se mu trochu sevřel. Takové vesty nosili všichni Zrádci. Byly celé pokryté drobnými kapsami a v každé z nich byl drahokam zasazený do obruby ze dřeva, kamene či drahého kovu. Dosud se domníval, že bude bojovat bez kamenů, protože nebyl vycvičen k jejich využití v boji.

	„Používá se mnohem líp, když ji máš na sobě,“ upozornila hoTyvara.

	„Počkej chvilku,“ opáčil. Vklouzl do vesty, jen aby zjistil, že je mu v ramenou drobet těsná.

	„Myslela jsem si, že bude trochu malá,“ prohlásila Tyvara, zatímco se neúspěšně snažila stáhnout k sobě přezky a řemeny na přední straně. „Jenže tohle je jediná, kterou můžeme postrádat.“

	„No, záleží přece hlavně na tom, co je uvnitř,“ ozval se.

	„To, jak jsou kameny uspořádány, ti má pomoci najít ten správný, když nemůžeš odvrátit oči od nepřítele, takže pokud se přední díl vesty třepotá kolem tebe, mohl by ses přehmátnout. Ale počítám, že se v jejich rozmístění stejně nevyznáš.“ Povzdechla si a s vážným výrazem ve tváři mu pohlédla do očí. „Prostě si zapamatuj: levá strana je pro obranné kameny, pravá pro útočné. Silnější jsou blíže středu, slabší po stranách. Pokud si vestu sundáš, hlavně ji nesmíš obrátit s rozepnutými kapsami vzhůru nohama, protože pokud ti kameny vypadnou, nebudeš vědět, který je silnější nebo slabší.“

	Lorkin si zopakoval vše, co mu řekla. Až do této chvíle žádného Zrádce používat kameny v bitvě nespatřil. Hádal, že si je šetří na hlavní bitvu, nebo že jsou kameny užitečnější při větších střetnutích. Jediné kameny, s jejichž použitím se dosud setkal, byly ty obranné, jako třeba ochranné kameny, které rozmísťovala Halana, právě když byla přepadena ze zálohy. Ty tvořily prosté štíty, zatímco jiné po spuštění využívaly štít jako alarm, který nebyl dostatečně silný, aby komukoli zabránil projít, ale pokud se o to někdo pokusil, začal vydávat hlasité zvuky. Lorkin také viděl, jak náhodou spuštěný kámen vyvolal matně bílý, nepříliš odolný štít, a Savara vlastnila kámen, který dokázal tlumit hluk.

	„Vetší kapsy obsahují základní štítové a úderné kameny,“ pokračovala Tyvara a poklepala na řadu kapes u pasu. „Všechny štítové kameny jsou dostatečně silné, aby odolaly několika úderům, ale kolika a jak silným, to záleží na omezení každého z nich. Vždycky musíš být připraven nahradit je štítem vlastní magie.“

	Odhrnula horní klopu kapsy a vytáhla z ní kámen, zasazený v čemsi, co připomínalo krátkou lžíci, s drahokamem usazeným uprostřed. „Chyť ho takhle.“ Sevřela rukojeť mezi dvěma prsty a obrátila ji vydutou stranou ven. „Kámen aktivuješ tak, že prstem zatlačíš na jeho zadní stranu. A musí směřovat od tebe, jinak bys štít nebo úder zamířil na sebe.“

	„To by byl pěkný trapas,“ poznamenal.

	Do očí se jí vkradla trocha veselosti. „A taky by to mohlo být smrtelné. Což by bylo pěkně trapné pro mě. Navěky by si mě pamatovali jako tu, která se zabouchla do naprostého hlupáka.“

	Zasmál se. „Co ty ostatní kameny?“

	„Zapamatovat si je bude o něco těžší. Štítové kameny jsou zasazeny v kameni, úderné ve dřevě. Na zbytek se používá bronz, měď, zlato nebo stříbro a jejich rukojeti mají různé textury, aby se daly rozeznat po hmatu.“ Začala jeden po druhém vytahovat a popisovat, co dokážou. Jeden tišil hluk, z dalšího mohl vycházet ohlušující rámus. Pár jich vyvolávalo světlo, ať už pro světlo samé nebo pro signalizování. Jeden dokázal přivolat krátký a trvalý plamen k řezání či pálení, další pomocí impulzů síly vrhal jakékoli drobné střely. Jiný pár kamenů byl navržen k tomu, aby po určité době vybuchl, i když jej upozornila, že se tato doba může pohybovat kdekoli mezi deseti a stovkami vteřin.

	Pak z kapes vytáhla hrst prstenů.

	„Většina kamenů ve vestě se dá použít jen jednou. Tyhle v prstenech jsou ale na víc použití, takže je neodhazuj, ani když se vyčerpají. Ty nejmenší slouží ke komunikaci,“ s těmi slovy mu navlékla na oba malíčky prsteny s duhovými kameny. „Aktivují se tak, že je zatlačíš do obroučky, až se dotknou tvé kůže. Ten, který máš na levičce, je spojen s prstenem, který nosím já, ten druhý měl být propojen s Halanou, ale její prsteny teď bude nosit Savara. Nepoužívej ho, pokud to nebude nezbytně nutné. Mohl bys ji rozptýlit v nepravý čas.“

	„Tmavě rudé kameny jsou úderné. Světle modré štítové.“ Nasadila mu je na ukazováky a prostředníčky a pak mu ukázala poslední dva prsteny. „Tyhle jsou pro nás nové a moc jich nemáme. Tenhle čirý… myšlenku na něj jsi vlastně Halaně vnuknul ty. Nikdy dřív jsme se neobtěžovaly výrobou kamenů, jejichž jediným úkolem by bylo ukládat magii tak, aby se dala později znovu vytáhnout ve formě čisté magie a nejen k určitému účelu.“

	„Zásobní kámen!“

	„Ano. Máme jich asi dvacet. Je v nich uložena síla pouhých tří průměrných mágů. Halana nechtěla riskovat a přidávat do nich víc, když většinu moci z Útočiště převzaly čarodějky Zrádkyň a ta je díky tomu přístupná přímo, takže není nutné sahat po prstenech. Nicméně pokud bychom je v časech míru posílily, mohly by být užitečnější.“

	Vzal si prsten a navlékl si jej na poslední volný prst na pravé ruce.

	„A ten druhý?“

	„Červenavý kámen,“ usmála se, „je hojivý.“

	„Kalia jej vyrobila?“

	„Ne. Tvůrkyně kamenů si přečetla její myšlenky, to, co zjistila, otestovala na dobrovolníkovi a nakonec vyrobila pár kamenů. Tvrdí, že kameny naučila, aby tělo posílily v jakémkoli hojení, které se snaží samo použít.“

	Lorkin prsten zvedl a pozorně si ho prohlížel. „Chytré. Pokud to funguje, nebude pak záležet na druhu zranění, které si vyžaduje hojení. Nositel pak musí prostě jen vědět, jak pomocí magické síly srovnat kosti tak, aby srostly rovně, jak udržet okraje rány pohromadě nebo jak odstranit jedy, infekci nebo městnání krve. Nebude to ale účinkovat na stavy, při kterých se hojení používá k něčemu, co přesahuje přímé potřeby těla, jako je úleva od bolesti nebo únavy. Kolik jich vyrobila?“

	„Pět. Počkej… úleva od únavy?“ Tyvara se zamračila. „Ty se takhle dokážeš zbavit únavy?“

	„No… ano. Když jsem ještě byl v Útočišti, nezmiňoval jsem se o tom, jen pro jistotu, abych si proti sobě lidi… no… nepopudil ještě víc.“

	„Je k tomu třeba hodně magie?“

	„Ne.“

	„Dokázal bys zbavit únavy mě nebo Savaru?“

	„Ano.“

	Když se jí pokusil prsten vrátit, mávla rukou. Pohlédl na její ruce. Ještě na nich žádné prsteny neměla. „Máš jej taky?“

	„Ne.“

	„Tak si ho vezmi. Nemá smysl, abych ho měl já. To všechno dokážu udělat i bez něj.“

	„Savara říkala, že to řekneš, ale trvala na tom, abych ti i přesto jeden z nich nabídla.“

	„A já si té nabídky vážím, ale mnohem větší laskavost mi prokáže, pokud si jej vezmeš ty.“

	„A proč bych ho měla potřebovat, když mám tebe?“ Přesto si ho s úsměvem vzala. „Chce tě vidět.“

	Popadla ho za ruce a vedla ho přes celou místnost až k chodbě. Savaru našli v hlavním apartmá, obklopenou lidmi, kteří bez ustání přicházeli a odcházeli nebo diskutovali v hloučcích. Když se Lorkin rozhlédl, rozeznal mezi nimi všechny mluvčí – tedy samozřejmě až na Halanu. Sotva jej Savara uviděla, zvedla ruku k ženě, se kterou do té chvíle rozmlouvala, a vyšla mu vstříc.

	„Lorkine,“ oslovila jej, a ještě než mu pohlédla do očí, spočinula pohledem na jeho vestě. „Všechno připraveno k boji?“

	Poklepal si na hruď. „Ano, díky vám a tomu, kdo pro mě nachystal tohle.“ Tyvara jí podala nachový prsten. Královna s úsměvem kývla. „Dej ho mluvčí Lanně.“

	Sotva Tyvara odešla, přistoupila Savara o krůček blíž a všechny okolní zvuky náhle utichly, když kolem nich spustila bariéru. Výraz v její tváři potemněl. „Prozradila něco?“

	Lorkin uhodl, že mluví o Kalii, a zachmuřil se. „Ne. Cítím z ní jenom vinu. Ještě několikrát jsem ji přistihl, jak si myslí, že je hloupá.“

	„Ani náznak toho, že by měla něco za lubem?“

	Zavrtěl hlavou. „I přesto bych si ale nepřestával dávat pozor.“

	Semknula rty v ponurém úsměvu. „Ne. Bude ode mě pěkně daleko a pod pozorným dohledem.“ Povzdechla si. „Domnívám se, že ať už provedla cokoli, potom, co se jí to vymklo z rukou natolik, že to Halanu stálo život, nehodlá už riskovat, že by udělala stejnou chybu.“

	„V to doufám, i když díky tomu bude nemožné prokázat, co provedla. Pokud tedy nechcete, abych odhalil, co bude v mých silách?“

	„Ne, pokud jsem jejím cílem jen já.“ Sklopila oči a hořce se zasmála. „I když můžete zjistit, že vaším celoživotním úkolem bude dohlížet na ni, dokud nezemře. Pokud tedy tuto bitvu vyhrajeme.“

	Pokrčil rameny. „Udělal bych to tak jako tak,“ přiznal. „Když ne pro vaše, tak pro své a Tyvařino bezpečí. A…“

	Královna jej umlčela zvednutím ruky. Jakmile se k nim opět připojila Tyvara, do místnosti se náhle znovu vrátil zvuk.

	„Lorkin mi právě říkal, že dokáže pomocí hojení zahnat i únavu,“ prozradila Savaře. „Vyrazit do bitvy s čerstvou a odpočatou myslí by ti poskytlo výhodu.“

	Královna zvedla obočí. „To ano.“

	„Je to moudré?“ ozval se další hlas. Když se Lorkin otočil, spatřil, že k nim přistoupila mluvčí Lanna. Vypadal omluvně, ale přesto odhodlaně. „Můžete si pouhých pár hodin před konečnou bitvou dovolit vložit tolik důvěry v někoho, kdo se nenarodil jako Zrádce?“

	Tyvara se k ženě otočila s pevným pohledem, ale Lorkin jí položil ruku na rameno. „Ta otázka je oprávněná.“

	Savara přikývla. „To je. A také úplně zbytečná. Když se Halana naučila od Kalie o hojení všechno, co se dalo, začaly jsme obě trochu experimentovat.“ Po tváři jí přelétl bolestný pohled. „Před pár dny se jí podařilo přijít na to, jak pomocí hojení zahnat únavu.“ Narovnala se a otočila se k Lorkinovi. „Ale pokud by se jí to nepodařilo, byla bych vaši nabídku přijala. Ta výhoda by stála za to, a kdyby se ukázalo, že důvěřovat ti bylo špatné rozhodnutí, jsou tu schopní lidé připravení zaujmout mé místo.“ Její pohled přelétl k čemusi za Lorkinem. „A máme tady dalšího posla.“

	Když se Lorkin ohlédl, spatřil za sebou unaveně vyhlížejícího muže. Náhle jej poznal.

	„Evare!“ vyhrkl.

	Muž se usmál. „Lorkine. Doufal jsem, že na vás ještě naposledy narazím.“ Obrátil se zpátky ke královně a položil si ruku na srdce. „Ashakové se shromažďují na promenádě, Vaše Výsosti, a zdá se, že jsou připraveni vyrazit.“

	Savara na okamžik vytřeštila oči, ale pak se narovnala. „Je čas.“ Rozhlédla se po místnosti. „Shromážděte všechny před branami. Řeknu jim pár slov a pak… se konečně postavíme našemu nepříteli tváří v tvář.“

	* * *

	Už šestý průvodce, kterého Lilia to ráno následovala, ji právě vyvedl ze zaneřáděné uličky za několika krámky do další, poněkud čistší, mezi dvěma velkými budovami. Ulička byla plná stínů a Lilia měla co dělat, aby se nezachvěla pod pohledy skupinky mužů, kteří se tu opírali o zdi. Na sobě měla jen ošumělý oděv služebné a nejspíš vypadala stejně unaveně, nervózně a zranitelně, jak se cítila.

	Na cestu vyrazila ještě před svítáním. Průvodci ji vodili křížem krážem po celém městě a všemi hlavními čtvrtěmi. Zpočátku bylo na ulicích jen málo lidí, většinou sluhů a těch, jejichž zaměstnání si vyžadovalo časné vstávání. Pomalu se však spolu s tím, jak se objevovali další lidé, začaly ulice města znovu zaplňovat.

	I když uplynulo jen pár hodin, připadalo jí to jako celá věčnost. Lilia se nemohla dočkat, až tohle putování skončí. Chtěla už mít setkání se Skellinem konečně za sebou. A přesto se střetnutí nesmírně bála.

	Většinu noci probděla a představovala si všechny způsoby, jakými by se věci mohly zvrtnout. Párkrát se jí sice podařilo usnout, ale ze snů, v nichž na ni Anyi volala a přitom nemohla zaslechnout její odpovědi, se pokaždé vzbudila zbrocená potem. Pouhá vzpomínka na ty sny stačila, aby jí po zádech přeběhl mráz, a tak raději začala myslet na rozhovor, který měla předešlou noc s Rothenem, Golem a Jonnou.

	„Sonea kdysi zabila ichana pomocí léčitelské síly,“ prozradil jí Rothen. „Uvěznil ji tehdy uvnitř svého štítu a myslel si, že je příliš slabá na to, aby jej mohla ohrozit. Neuvědomil si, že léčitelská magie dokáže proniknout přirozenou bariérou těla. Zastavila mu srdce. Bylo by lepší, kdybys Skellina nezabíjela, dokonce i kdyby to znamenalo, že nám unikne, abychom tak měli možnost chytit ho živého a zjistit, kdo jsou jeho spojenci a zdroje. Ale pokud nebudeš mít jinou možnost…“

	Aby mohla zabíjet pomocí léčitelské magie, musela by se dotknout Skellinovy kůže a mít dostatek času, aby svou mysl vyslala dovnitř. Pokud by zjistil, k čemu se chystá, nebylo by pro něj příliš obtížné jí v tom zabránit. Ichani o léčitelské magii vůbec nic netušil, ale Skellin ano. A navíc by mu i tak bylo podezřelé, pokud by se jej pokusila dotknout, pro případ, že by se snažila použít černou magii.

	Ne. Můj plán je lepší. Ne o moc, a navíc budu muset ignorovat skutečnost, že na rozdíl od použití léčitelství nemám nejmenší tušení, jestli to bude fungovat.

	Její vlastní štít by si vysloužil posměch každého prváka, ale ne proto, že by mu chyběla síla. Musela přestat skrývat použití magie natolik, aby ji mohl Rothen vycítit. Čaroděj byl právě teď kdesi ve středu města. Předpokládal totiž, že i Skellinovy lidi by napadlo, že by Lilii mohl sledovat, pokud by jej zahlédli, jak se jí plíží v patách, a tak teď s Golem vyčkával, až jim dá znamení, že se chystá setkat se Skellinem. Jakmile by to udělala, hodlal se přemístit, co nejblíže to půjde, aniž by si ho někdo všiml, aby pak s trochou štěstí mohl zasáhnout a pomoci jí, kdyby se mělo něco zvrtnout.

	Kdesi na okraji vlastní mysli cítila i tu Golovu. Nerozptylovalo ji to tak, jak se bála. I s Rothenem teď čekali v tichém pokoji v domě, který patřil Rothenově příteli. Pěkném domě, pokud tedy mohla soudit podle dojmu, který k ní vysílal Gol. Jeho mysl jí byla neustále otevřená, a tak nebylo těžké zapomenout, že on do té její nahlédnout nemůže a že pokud s ním bude chtít komunikovat, musí jej vědomě oslovit.

	Když se konečně vynořila z uličky, ovanul ji zlehka závan smrdutého vzduchu. Zarazila se a rozhlédla se kolem sebe. Strachem se jí sevřel žaludek. Přímo před ní se po obou stranách rozprostíraly doky.

	Průvodce si všiml, že se zastavila, a pobídl ji netrpělivým gestem. Lilia se zhluboka nadechla a vydala se za ním k vysokému molu. Proplétali se mezi hromadami zboží a přístavními dělníky. Na obou stranách se zlehka pohupovaly lodě. Když průvodce vyrazil dál po molu, zformovala v mysli otázku.

	Gole! Co když bude chtít, abych se nalodila?

	Chvíli trvalo, než Gol odpověděl.

	Rothen říká, že o tom popřemýšlí.

	Minuli ještě čtyři lodě, než se průvodce zastavil před prknem, které vedlo na jedno z plavidel, a ukázal k němu. Pohlédla na loď. Posádka na ni shlížela s netajeným očekáváním.

	Vypadá to, že jsou připraveni k vyplutí. Co mám dělat?

	Nastup. Tohle může být jediná šance, jak Anyi zachránit, odpověděl Gol.

	Pořád lepší než nulová šance. Zhluboka se nadechla a vyrazila po prkně.

	Nikdo na ni ani nepromluvil. Sotva stanula na palubě, posádka se odvrátila a vydala se po své práci.

	Jak mě bude Rothen sledovat? Má vůbec Společenství loď? Bude ji schopen použít, aniž by musel prozradit vyšším mágům, co tady dělám?

	Kráčela po palubě a pátravě hleděla po tvářích. Skellin mezi nimi nebyl. Ani Lorandra. Ani Anyi. Posádka ji nejspíš na schůzku se Skellinem teprve dopraví – ale jak daleko to bude? Určitě ne v jiné zemi. Dostat se tam by zabralo celé týdny.

	Představila si, jak by jí asi bylo, kdyby byla jen osamělá mladá služka, obklopená všemi těmi ošlehanými muži. I když jejich výrazy vlastně vůbec nebyly dychtivé, spíš chladné. Vyhýbali se jejímu pohledu. Nikdo si jí nevšímal, pokud se tedy nemusel prosmýknout kolem ní ve chvíli, kdy se mu připletla pod nohy.

	Což dělala neustále. Lodní paluby obvykle nebyly právě nejprostornější. Zvlášť ne na malých plavidlech, navržených spíš pro převoz zboží než lidí. Chvíli pozorovala pohyb posádky, až si nakonec dokázala najít místo, na kterém jim nepřekážela. Odtamtud sledovala, jak loď odráží od mola a vyplouvá na otevřené moře.

	Paluba se pod ní začala pohupovat, a tak se raději pevně chytila. Všude kolem nich byla spousta dalších lodí, které vplouvaly či vyplouvaly z ústí řeky Tarali, ale jakmile se jejich bárka vzdálila od pobřeží, udržovala si od většiny z nich slušný odstup. Všech až na jednu, která plula s podkasanými plachtami. Jeden z mužů – vyštěkával většinu rozkazů, z čehož Lilia usoudila, že to musí být kapitán – ukázal jejím směrem.

	Upřeně se zahleděla na drobné postavičky na druhé lodi. Jak připlouvali blíž, detaily byly čím dál zřetelnější. Mezi ostatními lidmi na palubě byla i trojice stojící u zábradlí. Zanedlouho už rozeznala, že jsou to dvě ženy a jeden muž. Jako první poznala Anyi. Jak by taky ne? Poznala bych i její stín. Samu její přítomnost. Sevřelo se jí srdce. Nemůžu to zvorat. Umřela by. Možná bych se měla vykašlat na své plány a udělat všechno, co Skellin poručí. Jenže i kdybych to udělala, pustil by ji doopravdy? Nebo by si ji nechal a přinutil mne tak zůstat a naučit jej všechno, co vím o magii?

	Obrnila se a pohlédla na zbylou dvojici. Obě lodě teď byly dostatečně blízko, aby v ženě poznala Lorandru. Což znamenalo, že ten druhý musí být její syn. Tak tohle je Skellin. Vysoký byl jako Lan, ale snědý jako Lonmar. Jenže oba národy jsou známé svou čestností a přísnou morálkou, takže pochybuju, že by se jim takové srovnání líbilo. Na druhou stranu, on určitě není tím nejlepším příkladem svého lidu. Zajímalo by mě… Naše slabiny nám musel ukázat někdo zvenčí, někdo odhodlaný porušovat naše pravidla a zákony. Co bychom se asi o sobě dozvěděli, kdyby naši první návštěvníci z Igry byli slušní lidé dodržující zákony?

	Loď zpomalila a obrátila se, takže obě plavidla teď plula bok po boku. Lilia slyšela, co se kolem ní děje – nejspíš spouštějí kotvu a kasají plachty – ale nemohla odtrhnout oči z trojice na druhé lodi. Byli už jen dvacet či třicet kroků od ní.

	Rothen říká, že máš dělat všechno, co bude nutné, abys dostala Anyi do bezpečí, vyslal k ní Gol.

	Lilia přikývla, ale okamžitě toho litovala. Nezbylo jí než doufat, že pokud si Skellin jejího pohledu všiml, považoval ho jen za známku toho, že je poznala. Zběhlý čaroděj k ní natáhl ruku.

	„Připojte se k nám, Lilie,“ zavolal.

	Pohlédla dolů do propasti mezi oběma loděmi a pak na posádku, která ji pozorně sledovala. Nezdálo se, že by pro ni hodlali spustit člun. Jak se asi má na druhou loď dostat?

	Nemůžeš levitovat? zeptal se Gol.

	Můžu, ale musela bych na to použít svou magii.

	Což byl nejspíš Skellinův záměr. I když levitace na krátkou vzdálenost ji o příliš magie nepřipraví, pokud to tedy provede rychle.

	Sáhla tedy po magii, vytvořila si z ní pod nohama malý disk, který pak zvedla a vyslala jej dopředu. Skellin, Lorandra i Anyi ustoupili od zábradlí, aby pro ni udělali místo. Lorandra svírala Anyinu paži. Sotva se Liliiny nohy dotkly paluby, zvedla oči a spatřila, že žena drží Anyi u krku nůž. Sevřel se jí žaludek a v zádech ji zamrazilo. Anyi stála strnule, i když dostatečně pevně, aby jí nevadilo houpání paluby, a když jí Lilia pohlédla do očí, spatřila v nich omluvu, vztek a strach.

	„Lady Lilie,“ ozval se Skellin. „Jsem tak rád, že jste přijala mé pozvání.“

	Přinutila se pohlédnout mu do očí, aniž by se zachvěla. Můžeš se pokládat za krále podsvětí, pomyslela si. Ale já jsem černá čarodějka, ochránkyně Společenství. Pýcha, kterou náhle pocítila, byla překvapivá a možná i trochu nepatřičná, ale dokud jí poskytla dostatek sebevědomí k tomu, aby se mu postavila, bylo jí to jedno.

	Na rozdíl od své matky neměl Skellin žádný podivný přízvuk. Odmlčel se, jako by čekal na odpověď, a když dál mlčela, usmál se. „Zjevně jste už nějakou dobu vzhůru a nikomu z nás časná rána nesvědčí. Možná bychom se měli raději věnovat naší záležitosti. Mám pro vás nabídku. Obchod. Naučte mě černé magii a já svěřím tuhle půvabnou mladou dámu do vaší péče. Věřím, že se znáte.“

	Mávl rukou k Anyi a ve stejnou chvíli Lorandra otočila nůž, který držela dívce pod krkem, tak, že se v něm odrazil sluneční svit přímo Lilii do očí.

	Nevšímala si toho. „Pusťte ji. Hned.“

	Skellin se smíchem zavrtěl hlavou.

	„Jak můžu vědět, že ji nezabijete,“ pokračovala Lilia, „hned, jakmile vám dám to, co chcete?“

	„Jak můžu vědět, že mě nezabijete hned, jakmile ji nechám jít? Koneckonců, jste černá čarodějka.“

	„A vy jste vrah, zběhlý mág a Zloděj.“

	Zvedl obočí. „Ale ale. Copak jste mě někdy viděla někoho zabíjet?“

	Otevřela ústa, ale pak je znova zavřela. Ne, neviděla. Dokonce ani Ceryho. Anyin otec zemřel, protože mu selhalo srdce, i když důvodem nejspíš bylo vypětí způsobené neustálým Skellinovým pronásledováním. Lorandra byla lovkyně Zlodějů. Ale tak to se Zloději vlastně chodilo, nebo ne? Sami si ruce krví nešpinili. Na takovou práci měli lidi.

	Založila si ruce na prsou. „Skončeme to.“

	Usmál se. „Drobet netrpělivá, ne?“ Postoupil k ní o pár kroků, ale pak se zarazil. „Ale nejdřív byste se měla svléknout.“

	Zůstala na něj zírat. „Cože?“ vylétlo z ní.

	Jeho úsměv pohasl. „Trochu jsem studoval, lady Lilie,“ řekl tiše. „Vím, že k černé magii je nutné naříznout kůži. Chci si být jistý, že u sebe nemáte žádné ostré předměty. Můžu vás ujistit, že já je nemám, protože bych jen nerad riskoval, že je použijete proti mně. Mohl bych poručit někomu z posádky, aby vás prohledal, ale to byste jej mohla zabít, a navíc i vám bude nejspíš milejší, když se vás nikdo nedotkne. Potřebuju, abyste se svlékla jen natolik, aby bylo jasné, že u sebe nemáte zbraně.“

	S námahou polkla, ale pak si stáhla starou obnošenou tuniku i kalhoty a upřeně se na Skellina zadívala, jako by jej vyzývala, aby se opovážil trvat na tom, aby si svlékla i prosté spodní prádlo, které nosily ženy Společenství pod hábity. Z posádky se ozvalo tlumené hvízdání, ale sotva je Skellin zpražil nevlídným pohledem, rychle zmlkli.

	„Odkopněte ty šaty a otočte se,“ přikázal. S povzdechem jej poslechla. „A teď mě pro začátek naučíte, jak číst myšlenky.“

	Lilia se ztuhla a pak tiše zaklela. Pokud by namítla, že se dohodli jen na tom, že jej naučí černé magii, vysmál by se jí. Ve svém postavení se nemohla hádat.

	„Potřebujete někoho, na kom byste cvičil,“ řekla mu.

	„Vy budete stačit,“ přišla očekávaná odpověď.

	Pocítila k němu nečekaný obdiv. No, hloupý tedy není. Pořádně si to promyslel. Mnohem líp než já. Mě ani nenapadlo, že by mohl chtít i tohle. Pokud to udělám, všechno zjistí. Můj plán pak nikdy nevyjde.

	„Nikdy jsem to tak ještě učit nezkoušela.“ Nebylo příliš těžké znít nejistě a upřímně. Nikdy dřív čtení mysli neučila. Nikoho.

	„Takže nemůžete vědět, že to nepůjde.“ Udělal krok směrem k ní, a pak další. Je čas se rozhodnout. Dát mu všechno, co chce, pokusit se jej zabít léčitelstvím, nebo zkusit můj plán. Zachvěla se, když k ní natáhl ruku, ale přiměla se stát klidně. Ohlédla se přes rameno, zadívala se do Anyiných vyděšených a vzteklých očí a na okamžik zadoufala, že nevypadá stejně nejistě, jako se cítí.

	Tohle by radši mělo vyjít…
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		STARÉ BITVY, NOVÉ ZBRANĚ



	Když Sonea v brzkých ranních hodinách vyklouzla z usedlosti, bylo její celočerné oblečení výhodou, ale teď, po východu slunce byla proti světlým zdím sachakanského hlavního města až příliš viditelná.

	Alespoň už se blížím ke středu města.

	S příchodem svítání si zvolila skrýš v jiném panském domě s věžičkou. Postranní dveře, kterými se prosmýkla, sice nebyly zamčené, ale brzy zjistila, že budova není úplně prázdná – to když odkudsi zevnitř zaslechla hlasy. Pokusila se odejít, ale sotva vykoukla ven, zahlédla, jak po ulici spěchá skupina lidí, a tak se raději co nejtišeji pokusila proplížit domem. Když objevila schodiště, vystoupala po něm až do věže. Říkala si totiž, že pokud zaslechne, jak někdo jde nahoru, může vylézt ven jedním z věžních oken a uprchnout po střechách.

	Hodiny plynuly a jediný zvuk, který zatím zezdola zaslechla, byl vzdálený a tlumený. Okna ve věži byla otevřená, nejspíš aby dovnitř vpustila chladný ranní větřík. Zezdola z ulice k ní sice doléhaly kroky a další hlasy, ale jinak bylo město poměrně tiché.

	Okna shlížela na nejvzdálenější stranu ulice pod sebou a na moře střech. Mám sto chutí vyklouznout ven a najít si lepší pozorovatelnu. Jenže za riziko, že mě někdo uvidí, mi to nestojí. Stejně nevím, kde k boji dojde. Jakmile začne, hluk a světlo, které jej nejspíš budou provázet, jí prozradí, kde se odehrává. Pak se budu moct dostat blíž. Možná přeběhnu po střechách, tak jako jsme to dělávali s Cerym, když jsme ještě byli děti slumů…

	„Výhled odtud není o nic lepší,“ ozvalo se za ní.

	Nadskočila a prudce se obrátila. Kousek od konce schodiště stál se založenýma rukama Regin. Stud nad tím, že ji objevil, a pak i sobeckou úlevu z toho, že je u ní, rychle vystřídal záblesk obav a podráždění.

	„Regine!“ vyhrkla. „Co tady děláš?“

	Pokrčil rameny a spustil ruce k bokům. „Sledoval jsem tě, samozřejmě, i když posledních pár hodin jsem ztvrdnul dole, protože jsem se musel skrývat před lidmi, kteří se tam potloukali. Mimochodem, právě odešli.“

	„Říkal jsi, že se mnou nepůjdeš. Měli jsme dohodu.“

	„Lhal jsem.“ Znovu pokrčil rameny. „Věděl jsem, že by sis mou sílu nevzala, kdybych neslíbil, že s tebou nepůjdu. Kromě toho, ty jsi taky lhala. Řekla jsi Zrádcům, že se budeš držet stranou.“

	„To je něco jiného. Na slovo jiného čaroděje ze Společenství by se mělo dát spolehnout. A oni odešli, aniž by nám něco řekli.“

	„Myslím, že Společenství by mnohem víc vadilo, že riskuješ nepřátelství Zrádkyň než to, že jsem tě neposlechl. Jen se tě snažím chránit.“

	Dala si ruce v bok. „To nemůžeš. Pokud nás napadnou, budu muset já chránit tebe. Jsi jenom další člověk, o kterého se musím starat, to je vše. Mohl jsi nás oba nechat zabít.“

	Usmál se. Její krutá upřímnost jej ani v nejmenším nevyvedla z míry. Napadlo ji, jestli ji tak přitahuje právě proto, že se jí ani v nejmenším nebojí. „Na ochranu jedné osoby nebudeš potřebovat víc síly než na ochranu dvou.“ Jeho pohled se přesunul k oknu a ona jej bezděky následovala. „Dannyl už je na místě?“

	Sonea sáhla do hábitu pro Osenův prsten. „Nevím.“

	„Ty jsi ještě Osena nekontaktovala?“

	„To jsem udělala už dřív. Nic se nedělo. Nechtěla jsem si prsten nechávat na prstu, protože kdyby náhodou někdo vyšel po schodech, mohla bych jím být rozptýlena natolik, že bych si toho nevšimla.“

	„S tím si teď starosti dělat nemusíš. Můžu dávat pozor.“ Zasmál se. „Vidíš. Potřebuješ mě.“

	Nahmatala v hábitu prsten. Spolkla kousavou odpověď, vytáhla ho, navlékla si ho na prst a vyhledala Osenovu a Dannylovu mysl.

	* * *

	Dannyl vykoukl zpoza rohu budovy, změřil si ulici pátravým pohledem a s úlevou si všiml, že je prázdná. Pokynul Tayendovi a Merrii, aby ho následovali, a rychle vykročil vpřed. Jejich kroky a zrychlený dech mu napověděly, že jsou těsně za ním.

	Jediní lidé, které dosud spatřili potulovat se městem, byli otroci a muž řídící kočár, který byl na otroka až příliš dobře oblečen. Všichni spěchali. Všichni se stahovali ze středu města, zatímco Dannyl se svými společníky právě tam mířili.

	Hlavní výhoda Achatiho domu byla zároveň i důvodem, proč byl teď tak nebezpečný: jeho blízkost k široké promenádě vedoucí k paláci. Dostat se dostatečně blízko na to, aby mohli vidět bitvu, znamenalo také dostat se příliš blízko k lidem, od kterých se měl podle všech varování držet dál.

	Ale jakmile se tam dostaneme, mělo by to být v pořádku. Jen co budeme uvnitř a z dohledu.

	Vždy si byl vědom reprezentativního umístění Achatiho domu, ale dosud nikdy nebyl v žádné místnosti na straně u promenády. Panský pokoj i soukromá apartmá byly obvykle uprostřed a nemívaly okna. Sachakané dávali před půvabným výhledem přednost soukromí a možnosti skrýt se před horkým letním sluncem.

	Doběhl k širší ulici – té, která se napojovala na promenádu. Achatiho dům byl právě na rohu. Dannyl zkontroloval, zda je ulice prázdná, a pak jako první odbočil za roh. Držel se stranou u zdi a snažil se kráčet rychle a lehce. I přesto se klapot jeho a Merriiných bot rozléhal celou ulicí.

	Všiml si, že Tayendovy boty vydávají víc než jen tichý klapot. Jako by to nestačilo, knoflíky a spony na jeho umně zdobeném dvořanském oděvu s každým pohybem zvonily a cinkaly. Normálně by si toho zvuku nikdo nevšiml, ale v přízračném tichu to znělo jako… Zamračil se a pokusil se přijít na srovnatelný rámus. Jako chřestění hrubě podávaných příborů.

	Naproti přes ulici se otevřely dveře. Zkameněl. Slyšel, že také Merria se zastavila, a koutkem oka spatřil, jak se Tayend rozhlíží, kam by se skryl, ale už bylo příliš pozdě. Ve dveřích se objevil jakýsi muž, zvedl hlavu, a jakmile je zahlédl, zastavil se.

	Ashaki. Dannylovi se rozbušilo srdce. Muž na ně chvíli upřeně hleděl, pak se narovnal a vyrazil k nim.

	„Utečeme?“ zeptala se tiše Merrie.

	Dannyl zavrtěl hlavou. Kdyby utíkali, vypadalo by to, že jsou vinní. Kdyby ukázali strach, bylo by zjevné, že k němu mají důvod. V mysli se mu přehrávaly dávné válečnické lekce. Nemůžeš poznat, jak silný je jiný čaroděj, a on to nemůže poznat u tebe. Sebevědomý přístup tvého nepřítele zviklá tak, že začne pochybovat o své síle, i když všechny ostatní důkazy jej vedou k tomu, že je silnější. Následoval tedy příkladu druhého muže, narovnal záda a vyšel mu naproti.

	Může mu být tak šedesát, odhadl Dannyl. Vlasy měl prokvetlé stříbrem a typická sachakanská podsaditost byla pořádně posílena tukem.

	„Vy jste velvyslanci z domu Společenství?“ zeptal se energicky muž. Je napjatý, všiml si Dannyl. Spěchá. Možná bych to mohl využít.

	„Ano,“ pronesl Dannyl tiše a obřadně. „Já jsem velvyslanec Společenství Dannyl.“ Ukázal naTayenda. „Tohle je velvyslanec Elynu Tayend. A tohle –“ obrátil se k Merrii.

	Muž ho nenechal domluvit. „Proč nejste v domě Společenství? Víte, co se bude dít? Možná míříte přímo do magické bitvy.“

	„O situaci jsem byl informován,“ ujistil ho Dannyl. „Ujišťuji vás, nemáme v úmyslu dostat se do –“

	„Tak proč jste tady?“

	„Dostali jsme nabídku na bezpečnější místo, než je dům Společenství.“ Tohle vlastně byla pravda. Achati mu přece řekl, že na ně čeká loď.

	Muž se zamračil. „Tady? Blízko paláce? Jak by tu mohlo být bezpečněji?“

	Dannyl pokrčil rameny. „Takhle daleko by se Zrádkyně přece dostat neměly.“

	To mělo žádaný efekt. Muž zvedl bradu. „Ano. Jistě. Tak dobře. Do paláce není daleko a já mám tím směrem cestu. Doprovodím vás tam.“

	Ach ne. Poslední místo, na kterém chtěl Dannyl být, bylo v blízkosti ashaků ve chvíli, kdy začnou prohrávat a zoufale budou potřebovat další sílu. Omluvně sklonil hlavu.

	„Obávám se, že do paláce nejdeme. Naši panovníci mají zájem na tom, abychom se vyhnuli jakémukoli podezření ze zasahování Společenství.“ Pak, protože věděl, že muž je nenechá jen tak odejít, aniž by znal jejich cíl, zvlášť po zmínce o možném vměšování se, dodal: „Míříme do domu ashaka Achatiho.“

	Muž udiveně zvedl obočí, ale pak přikývl. „Doprovodím vás až ke dveřím.“

	Vyrazil pryč dlouhými, rychlými kroky. Dannyl ho následoval. Zvuk Merriiných bot a Tayendovy hlučné knoflíky jej ujistily, že jsou hned za nimi. Pokušení ohlédnout se a podívat se Tayendovi do očí bylo silné, ale odolal. Vypadat sebevědomě znamenalo také vypadat, jako by jim velel.

	Přes ashakovo rameno zahlédl jakýsi pohyb. Shromáždil se tam dav dostatečně velký k tomu, aby zablokoval celou širokou ulici, a nejspíš zaplnil i promenádu za sebou. Muži v kalhotách a krátkých kabátcích stáli a pozorovali cosi na promenádě, kam Dannyl už nedohlédl. Drahé kameny se třpytily ve slunečním světle. Ashakové. Spousta Ashaků. Každou chvíli jeden z nich zvedne oči, uvidí nás a upozorní na nás i ostatní. Co se stane pak? Nemohl vypudit z hlavy představu toho, jak se celá horda vrhá k nim, připravena trojici cizinců sebrat veškerou sílu.

	Ale nikdo to neudělal. Když se jejich samozvaný průvodce přiblížil ke dveřím Achatiho domu, dav se pohnul. Armáda ashaků odcházela. Dannyl doufal, že by to mohlo průvodce přimět, aby je opustil, ale muž se jen zamračil a vystoupil až ke dveřím. Zabušil na ně.

	Následovalo dlouhé ticho. Ashaki znovu zabušil. Jak se čas vlekl, Dannyl ucítil, jak mu rychle bije srdce. Achati bude u krále. Otroci nejspíš odešli. Co jejich průvodce udělá, až bude jasné, že nikdo otevřít nepřijde? Muž zabušil potřetí, počkal, povzdechl si a obrátil se k Dannylovi.

	A pak, právě když otevíral ústa, se dveře otevřely a vykoukl z nich otrok.

	„Velvyslanče Dannyle.“

	Tayend konečně vydechl a Merria povolila napětím zaťaté pěsti. Ashaki se ohlédl po otrokovi, pak pohlédl na Dannyla a nakonec na promenádu. Dannyl se podíval stejným směrem a spatřil, jak poslední z ashaků mizí z dohledu za protější budovou.

	„Děkujeme, ashaki…“

	Muž se ani teď nepředstavil. Ustoupil o krok. „Nevycházejte ven,“ poradil jim, pak se otočil a rozběhl se.

	Dannyl pohlédl na Tayenda s Merrií. Hleděli na něj vytřeštěnýma očima. „Pojďme dovnitř.“

	Otrok nic nenamítal a nechal je projít. Sotva všichni dorazili do panského pokoje, vrhl se na zem. Dannyl zaslechl jakýsi pohyb a pak spatřil na zemi poblíž další chodby ještě jednoho otroka. Pohlédl z jednoho na druhého a zamračil se. Proč tu ti dva ještě zůstávají?

	„Vstaňte,“ poručil jim. Oba poslechli. „Jak se jmenujete?“

	„Lak.“

	„Vata.“

	„Proč jste neodešli s ostatními městskými otroky?“

	Lak pohlédl na Vatu. „Mohl by nás potřebovat,“ prohlásil.

	Určitě mluví o Achatim. Dannyl pocítil hořký obdiv nad jejich oddaností.

	„Odkud můžeme nejlíp vidět na promenádu?“ zeptal se Tayend.

	Vata zvedl oči. „Ze střechy.“

	Tayend pohlédl na Dannyla se zvednutým obočím. „Takže?“

	Dannyl přikývl. „Tak nás tam zaveďte.“

	* * *

	Zrádcové zaplnili ulici, hemžili se před branami usedlosti. Lorkin a Tyvara prošli vchodem pro otroky do postranní uličky a pak se rychle vydali k čelní straně budovy, kde se shromažďovali ostatní. Když se Lorkin rozhlédl, všiml si, že polovina bojovníků jsou ženy, polovina muži. Čarodějky a zdroje. Všichni měli stejné vesty jako on. Pro většinu těchto mužů budou kameny jediným zdrojem magie, uvědomil si. Nečarodějové účastnící se bitvy. Musí to být poprvé.

	Ještě než se dav rozšířil natolik, aby zaplnil i prostor mezi domy, zahlédl Lorkin ulici táhnoucí se směrem ke středu města. Možná se mu to jen zdálo, ale připadalo mu, jako by tam v dálce ulici zatarasil jakýsi stín. A ten stín se zjevně pohyboval.

	Volání po tichu dav poněkud zklidnilo a on si brzy uvědomil, že odněkud zprostřed vychází známý hlas.

	„… chránit všechny. Musíme držet pohromadě. Naše síla spočívá v jednotě a cíli. Jsme jedno tělo, jedna duše. Ashakové ne. Připravovali jsme se celá staletí. Ashakové ne. Máme podporu otroků. Ashakové ne. A my máme kameny.“

	Lorkin byl vyšší než většina Zrádců, a tak snadno dohlédl nad jejich hlavami směrem, z něhož hlas přicházel. Spatřil Savaru stojící o něco výš než dav, všem na očích.

	„Vidíš ji? Musíme se k ní dostat,“ zašeptala muTyvara do ucha.

	„Je támhle u brány.“

	Popadla ho za ruku a táhla ho davem až ke zdem panství. Jak se blížili, Savařin hlas zněl stále hlasitěji, naplněn sebevědomím a vášní.

	„Kameny nešetřete. Pro tuto příležitost byly vyrobeny. Jako nástroje k rozbití okovů, klíče k budoucnosti a rovnosti mezi všemi. K návratu svobody do Sachaky.“

	„Svoboda!“ zvolali Zrádci.

	Lorkinovi z toho nečekaného hluku až přeskočilo srdce. Když se pokřik ozval podruhé, už jej čekal a tep se mu tentokrát zrychlil narůstajícím vzrušením. Sotva doběhli ke zdi, začala se Tyvara proplétat mezi lidmi, kteří zaujatě sledovali svou královnu. Prodrali se davem až ke královně právě ve chvíli, kdy se obklopena mluvčími blížila ke konci svého proslovu.

	„Dneškem se všichni Sachakané sjednotí, spojeni svobodou!“ dokončila větu.

	„Svobodu!“ zaburáceli všichni znovu a volání postupně přešlo ve skandování.

	Když Savara sestoupila ze stupínku a vyrazila vpřed, zástup se před ní rozestupoval, aby mohla projít. Mluvčí ji spěšně následovaly, a tak se Tyvara doslova vrhla dopředu, Lorkina přitom táhla za sebou a připojili se k mluvčím ještě dřív, než se za nimi hradba Zrádců znovu uzavřela.

	K Savaře se dostali právě ve chvíli, kdy se konečně prodrala z davu. Mluvčí se rozestoupily do stran a vytvořily tak řadu napříč ulicí. Řád konečně zvítězil nad chaosem, když se Zrádci začali řadit za mluvčími, které vedly jednotlivé oddíly. Tyvara se rozhlédla kolem sebe a pak se postupně ohlédla přes obě ramena.

	„Nevidím Kalii,“ sykla. „A ty?“

	Lorkin po ženě chvíli pátral a pak zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Oh, ta zůstala vzadu,“ ozvalo se mu po levici. Ohlédl se a spatřil, že se vedle něj objevila Chari, která jim pomohla uprchnout z Útočiště. „Je připravená starat se o raněné.“

	„No, alespoň máme o jednu starost míň,“ zamumlala Tyvara. „Teď už se musíme postarat jenom o ně.“

	Lorkin pohlédl stejným směrem jako ona a přes královnino rameno spatřil, že se mu to nezdálo: ulice za nimi byla několik stovek kroků od nich zatarasena dalším davem, který pochodoval stále blíž. Od drahokamy vykládaných kazajek se odráželo sluneční světlo.

	Všechny ty drahokamy. Zajímalo by mě… pomyslel si Lorkin. Zdobívali si ashakové v dávné minulosti šaty magickými kameny? Přetrvala tato tradice, i když vědomosti o výrobě kamenů byly ztraceny?

	I když se pohybovaly jen krokem, zdálo se, jako by obě armády byly na dosah. Lorkin si uvědomil, jak mu prudce tluče srdce. Je to tady. Až tohle všechno skončí, buď budu naživu, nebo ne. Zatraceně – chtěl jsem ještě kontaktovat matku. Všude kolem něj Zrádci začínali sahat do svých vest pro první kameny. Teď už je příliš pozdě. Lorkin se zhluboka nadechl, udělal totéž a vytáhl jeden útočný a jeden štítový kámen. Když se Tyvara přesunula královně po pravici, postoupil vpřed a zaujal místo po levici.

	Mezera mezi oběma armádami se smrskla z několika stovek kroků na méně než sto. Královna zvedla kámen, připravena k útoku. Mluvčí udělaly totéž. Když Lorkin pohlédl na nepřátele, spatřil odhodlané tváře ashaků. Viděl nenávistné škleby i předvídavé úsměvy. Pak zahlédl krále a krev mu ztuhla v žilách. Stařec si dobyvatele hlavního města měřil pohrdavým pohledem. Tak rád bych mu osobně ten pohled smazal z tváře…

	Na jakýsi signál, který Lorkin nepostřehl, obě strany zaútočily. Nedokázal rozlišit, která strana udeřila jako první. V jednu chvíli byl prostor mezi armádami nabitý očekáváním, v tu druhou jiskřil magií. Automaticky stiskl kámen štítu a cítil, jak se rozvíjí a odráží od těch, které vztyčila královna a mluvčí po jeho levici, než se konečně usadil mezi nimi. Savara útočila, ale Tyvara držela svůj úderný kámen v pozoru, stejně jak poručila i jemu. Do bitvy se zapojí až později, právě teď je jejich úkolem chránit královnu.

	Obě strany se zarazily. Lorkin bojoval s pokušením odvrátit se od nebezpečných sil, které zuřily mezi nimi. Ani se nepokusili si spolu promluvit, uvědomil si. Dokonce nepadly ani urážky. Podle dějepisných knih se velitelé armád vždy pokusili nepřítele vyzvat, aby se vzdal. Tentokrát ne.

	Není to tím, že by Zrádkyně a ashakové věděli, že ti druzí by na něco takového nikdy nepřistoupili. Oni si nic nenabízejí. Obě strany zamýšlí tu druhou vyhladit. Zabít úplně každého ashaka či Zrádce. Zachvěl se. Dokonce i ichani navrhli, aby se Společenství vzdalo a vyhnulo se tak bitvě.

	To, že neútočil, mu dávalo příležitost pozorovat. Ashakové stáli nehnutě, zatímco Zrádci byli v neustálém pohybu. Už dávno ho fascinoval způsob boje, který vyvinuli, a dychtivě ho teď sledoval v akci. Královna a mluvčí se stále držely vepředu a on s Tyvarou zůstával na místě královniných ochránců. Zbytek Zrádců se seřadil do zástupu za mluvčími. Každý, kdo se dostal dopředu, se postavil mluvčí po boku. Pokud stáli po jejím levém boku, zaštítili hlavní linii; pokud po pravém, použili úderný kámen. Jakmile se jejich kámen vyčerpal, stáhli se na samý konec zástupu a na jejich místo nastoupil další v řadě.

	Tímto způsobem zajistili, že většina Zrádců slábla stejným tempem a že většina kamenů byla použita dřív, než čarodějové v armádě začali používat svou zásobu moci. Bylo mnohem snazší reagovat rychle na prudké a nečekané útoky pomocí osobní magie než kameny, a tak si ji snažili šetřit.

	Zezadu se ozvaly varovné výkřiky. Lorkin se ohlédl. Cosi se dělo na pravém křídle armády Zrádců.

	„Co se děje?“ zeptala se Savara.

	Zrádkyně v řadách napravo volaly jedna na druhou. Jedna z těch, které stály nejblíž, se obrátila, aby Tyvaře předala to, co zaslechla. Útržky jejich zprávy zachytil i Lorkin.

	„Útok zprava,“ zopakovala Tyvara. „Sedm ashaků. Všichni vyřízeni.“

	Lorkin spatřil, jak se Savara s úlevou usmála, a jeho samotného zalil slabý vítězný pocit.

	Ashakové jsou hlupáci, pokud si myslí, že na takový druh útoku nejsme připraveni.

	„Lorkine,“ zasyčela Tyvara.

	Obrátil se a spatřil, jak se v obavách zachmuřila. Trhla hlavou a střelila očima po armádě Zrádců za sebou. Ve stejnou chvíli jí ze rtů neslyšně splynulo jediné slovo. Ztuhla mu krev v žilách.

	Kalia.

	Prudce se obrátil a začal pátrat mezi tvářemi v řadě za ní, ale po ženě nebylo ani památky.

	Možná Tyvara viděla někoho, kdo Kalii trochu připomíná. Ne, vůbec nevypadá, jako by měla pochyby. Tak kde ta Kalie je?

	Za Tyvarou není. Obrátil se, aby si prohlédl Zrádce za sebou, a zůstal jako opařený. Kalia byla pouhých pár kroků od něj. Právě proklouzla do nejbližší řady na místo jednoho roztržitého Zrádce, který si v tu chvíli upravoval svou vestou. Lorkin vydechl její jméno, sáhl po magii a vztyčil za sebou, Savarou a Tyvarou štít. Když se od něčeho odrazil, uvědomil si, že Tyvara už stačila udělat totéž.

	„Kalie?“ pronesla Savara překvapeně a obrátila se k ženě tváří. Zrádci překvapeně přihlíželi, když se pozornost jejich vůdkyně odvrátila od nepřátel. Od Savařina štítu se odrážely údery, ale nezdálo se, že by ji to znepokojovalo. Dál hleděla na Kalii. „Co tady děláš?“

	Kalia se rozhlédla, a když spatřila, že všechny tváře jsou obráceny k ní, zbledla. „Přišla jsem pomoct.“

	„Dala jsem ti rozkaz,“ připomněla jí Savara hlasem, ve kterém se jasně ozvala zlost a nucená trpělivost.

	Kalia se zarazila. Bitva zuřila dál. Vzduch před Savarou se zachvěl, když zesílil útok na její štít. Ashakové doufali, že její ztráta pozornosti je známkou slabosti. Zrádcové, kteří vstupovali do útoku, tak činili bez váhání, zatímco ti, kteří se stahovali, to dělali o něco pomaleji a pozorně sledovali Kalii s královnou.

	„Ale vy potřebujete každého –“ začala Kalia.

	„Potřebuju, abys poslouchala rozkazy.“ Savařin tón i výraz byly ledové. „Jak můžeš očekávat, že si znovu získáš důvěru, když neuděláš, co ti přikážu?“ Odvrátila se. „Jdi dozadu a zůstaň tam.“

	Když se Kalia stáhla, naklonila se Savara k Lorkinovi.

	„Co si myslí?“

	Soustředil se. Tak jako předtím zachytil jen pár slov, ale sálalo z ní zklamání. I když nešlo o podráždění nebo vztek nad zhaceným plánem. Kaliin pocit selhání doprovázel i strach a stud. Stále byla plná nelibosti, ale už bez vražedných záměrů.

	„Nemyslím, že by něco zamýšlela,“ řekl.

	Savara přikývla. „Kryj mě.“

	„To už dělám,“ zaslechl Tyvařina tichá slova. „Někdo by měl jít dozadu a dohlédnout na ni.“

	Savara zavrtěla hlavou. „Ne. To my jsme ti, které nenávidí. Jiným Zrádcům by úmyslně neublížila.“ Upírala zrak na ashaky. Postoupila o krok vpřed.

	O chvíli později ji následovaly mluvčí. Když se Lorkin podíval před sebe, uviděl, jak někteří ashakové kolísavě ustupují. Mezi Zrádci to vzrušeně zašumělo.

	Savara se zasmála. „Buďto slábnou, ztrácejí sebevědomí, nebo nás lákají do pasti.“

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Tyvara.

	„Zjistíme, co z toho je pravda,“ odpověděla královna. „Je načase, abys použila úderné kameny. Pokud zahlédneme past a ty najednou začneš útočit, upozorníme je tak, že víme, co zamýšlejí. Raději bych je nechala hádat, zda jsme si toho všimli, co nejdéle to půjde.“

	S úsměvem udělala jeden dlouhý krok vpřed a pak další.
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		VÍTĚZSTVÍ I PORÁŽKA



	Sotva se Skellinovy prsty dotkly Liliina čela, trhla s sebou. Nedokázala se ovládnout. Znovu se po ní natáhl a jeho oči se zabořily do těch jejích.

	„Pokud mi bude připadat, že to zdržuješ nebo mi chceš ublížit, matka uřízne té tvé kamarádce uši a nos,“ zavrčel.

	Lilia sklopila zrak. Srdce jí bušilo jako splašené. A když to udělám, bude chtít víc. Bude hrozit, že jí ublíží, dokud jej nenaučím úplně všechno. A pak nás zabije obě. Stejně dobře se můžu držet i svého plánu. Pokud to zpackám, budeme mít bolest a umírání alespoň za sebou rychleji. Ale musí to být rychle. Nesmí dostat čas reagovat.

	Natáhla se, popadla ho za zápěstí, jako by ho chtěla zastavit, a pak mu dovolila, aby jí přitiskl ruce ke spánkům. Zhluboka se nadechla, zavřela oči, shromáždila dostatek síly k proražení silného štítu a pak ji vyslala z pravé ruky jako bodající silový úder.

	Ucítila, jak se pod nečekaným a přesně zacíleným útokem bariéra pod jejími prsty tříští. Vyšlo to! Překvapeně začala vysávat sílu, přičemž se spolehla na to, že mu paralyzující účinek zabrání, aby se bránil nebo se pokusil mluvit. S trochou štěstí si Lorandra, ke které stál zády, vůbec ničeho nevšimne.

	Jakmile převzal otěže oslabující účinek černé magie, jeho sevření povolilo, ale Lilia mu stále držela ruce na místě. Otevřela oči a vyslala k němu magii, která mu zabránila svézt se k zemi. Hleděl na ni vytřeštěnýma očima, zorničky rozšířené vztekem a strachem.

	Ano. Boj se mě, pomyslela si. Tentokrát jsi svou oběť podcenil. Příliš ses chtěl zmocnit toho, co jsi chtěl.

	Ale ani ona ho nesměla podcenit. Ani jeho matku. Právě teď Lorandra představovala mnohem větší nebezpečí než Skellin. Dřív nebo později si musela všimnout, že se něco děje, a ještě pořád držela Anyi u krku. Lilie se začaly zmocňovat pochyby. Zvolnila vysávání energie. Nevěděla, jak dlouho jí bude trvat, než jej připraví o většinu moci, a potřebovala se rozhodnout, co bude dělat potom.

	Musím Anyi ochránit dřív, než si Lorandra uvědomí, že vysávám Skellina. Nepatrně naklonila hlavu tak, aby dohlédla na Anyi, a vyslala své smysly i magii vpřed. Musí nějak vytvořit bariéru mezi nožem a Anyinou kůží, aniž by si toho některá z nich všimla. Soustředit se na vysílání magie a její současné použití byla výzva. Tohle mě měl Kallen naučit…

	Její magie narazila na překážku.

	Bariéra! Lorandřina bariéra. Musí být její. Skellin svou moc používat nemůže.

	V jediném okamžiku si uvědomila, že udělala chybu. Lorandra se zamračila. Ví, že právě teď bych s magií neměla být schopna dělat vůbec nic. Skellin by mě zastavil. Zděšeně sledovala, jak Lorandra v náhlém pochopení vytřeštila oči a pak je vztekle přimhouřila.

	Ve stejném okamžiku, kdy Lilia vytáhla sílu a vyslala ji k Lorandře, se ženina ruka pohnula. Z Anyina hrdla vytryskla krev.

	Ne! Lilia nechala Skellina padnout k zemi. Když se Lorandřina bariéra roztříštila, Lilia zachytila Anyi a přitiskla jí ruku ke krku. Mezi prsty jí proudila krev. Lilia je obě obalila štítem, položila přítelkyni na palubu a vyslala svou mysl do jejího těla. Zavřít! Přikázala všem potrhaným trubicím, kterými proudila Anyina krev. Hojivá síla, která z ní proudila, začala znovu spojovat tkáně. Trubice se scelovaly, svaly srůstaly. Lilii zaplavila vlna naděje. Když se zacelila i pokožka, povolila své sevření na Anyině hrdle. Byla jsem dost rychlá? Neztratila příliš mnoho krve?

	Anyi ležela bez hnutí, oči strnule upřené na plachty a nebe nad nimi. Tvář měla bledou. Rty modré. Ale žije. Bije jí srdce. Pořád dýchá. Žije, ale…

	Někde poblíž se náhle ozval nelidský výkřik. Lilia poplašeně otočila hlavu, jen aby spatřila, jak se Lorandra zvedá z podřepu, Skellina u nohou. I on upřeně hleděl na oblohu. Lorandra se otočila k Lilii. Při pohledu na její tvář, zkřivenou zuřivostí, Lilia instinktivně posílila svůj štít. Úder ale nepřišel.

	Místo toho se vzduch před Lorandrou zavlnil. Lilia ucítila vlnu vedra a na okamžik měla dojem, že ženě černá pokožka i šaty. Pak vyrazily plameny, které orámovaly Lorandřinu postavu. Žena zavřískla, zapotácela se a pozadu přepadla přes zábradlí.

	Omráčena obrazem stále vypáleným do její mysli se Lilia na okamžik nedokázala ani pohnout. Pak si uvědomila, že posádka kolem ní křičí a že seshora prší jakési předměty. Plachty. Provaz. Od jejího štítu se odrazil dřevěný trám. Něco ničilo ráhnoví lodi. Nejspíš stejné něco, co zasáhlo Lorandru. Narovnala se a natáhla krk, aby se rozhlédla. Zahlédla, že se k druhému boku lodi blíží další plavidlo, u jehož kormidla stála postava v purpurovém hábitu.

	„Lilie?“

	Zalapala po dechu a pohlédla dolů na Anyi. Dívčiny oči byly otevřené. Liliino srdce poskočilo radostí a úlevou.

	„Ty žiješ! Žiješ.“ Lilia se sehnula k Anyi a přitáhla si ji do náruče. „Jak je ti?“

	„Strašně. Ale ne tak zle, jak je teď té čubce – pokud teda pořád žije.“

	„Tys to viděla?“

	„Jo. Myslela jsem, že se mi to zdá.“ Anyiny rty měly stále namodralý nádech. Zamračila se. „Skellin je mrtvý?“

	Lilia se ohlédla po Zloději, který stále ležel několik kroků od nich. „Vypadá to tak, ale mohl by být jenom vyčerpaný. Tak či tak nám teď nemůže ublížit.“

	„Udělej mi laskavost a mrkni na něj.“

	Když se Lilia rozhlédla, zjistila, že posádka se od nich drží v uctivé vzdálenosti. Zdráhavé vstala a přešla až ke Skellinovi. Jeho tvář zůstala ztuhlá ve výrazu bolesti a překvapení. Nedýchal. Když se ho dotkla, necítila v něm žádnou energii. Mrtvý jako sama smrt. Ale když Lorandra podřízla Anyi krk, nevysála jsem ho ještě úplně. Jakmile si vzpomněla, jak vytáhla sílu, aby prorazila Lorandřin štít, uvědomila si náhle, odkud ji vzala. Lorandru porazila Skellinovou silou.

	Lilia nahlédla přes zábradlí. Čekala, že někde poblíž uvidí plout Lorandřino tělo, ale nebylo po něm ani památky. Vrátila se k Anyi a posadila se. „Jo. Je mrtvý. Společenství se to nejspíš nebude moc líbit.“

	Anyi sprostě zaklela.

	„Ne kvůli roetu,“ pokračovala Lilia. „Chtěli zjistit, kdo jsou jeho spojenci, zvlášť ti ve Společenství.“

	„Neboj se,“ zavrčela Anyi. „Otec už přijde na to, kdo jsou.“

	Lilii uvázl dech v hrdle. Ona to neví…

	Anyi vytřeštila oči. „On… on to nehrál, že?“

	Lilia se kousla do rtu a zavrtěla hlavou.

	Anyina tvář se stáhla bolestí. Zaklela. Ale když se k ní Lilia natáhla, aby ji objala, Anyi zavrtěla hlavou a výraz v její tváři potemněl. „Na to bude čas později. Pořád máme spoustu práce, a nemůžeme dovolit… Otec udělal vše pro to, aby jej to, co se stalo s jeho rodinou, posílilo a ne oslabilo. I já musím být silná.“ Anyi se zvedla na lokty, ale okamžitě zbledla ještě víc a znovu se svezla k zemi.

	„Odpočívej,“ přikázala jí Lilia. „Ztratila jsi spoustu krve a tvé tělo potřebuje nějaký čas, aby ji mohlo doplnit.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	Lilia pokrčila rameny. „Nejsem si jistá. Snad jen pár dnů.“ Smutně se usmála, když se Anyi netrpělivě zašklebila. Bojím se, že její srdce bude potřebovat mnohem víc času než tělo. „Potřebuješ jídlo a vodu. Rothen tu bude každou chvíli.“ Natáhla krk, aby se podívala, jak druhé plavidlo přiráží k jejich lodi.

	Anyi přikývla. Lilia se rozhlédla a uviděla své šaty, které měla ještě před chvílí na sobě. „Měla bych se obléct.“

	„Jo. Proč Skellin chtěl, ať se svlíkneš do spodního prádla?“ Anyi zvedla jedno obočí. „Teda ne že bych si stěžovala.“

	„Jenom si chtěl být jistý, že u sebe nemám nůž.“

	„Zní to divně: čaroděj, co se bojí nožů, když se přitom ti, co nosí nože, obvykle bojí magie. No, počítám, že černá magie dělá spoustu věcí naopak.“

	„Teď už ne.“ Anyi se zamračila, ale Lilia zavrtěla hlavou. „Vysvětlím ti to později.“

	* * *

	– Osene? Bitva už začala. Pár ulic odtud slyším hluk a vidím záblesky světla.

	– Vidíš i boj?

	– Ne. Co Dannyl?

	– Kontaktoval mě, aby mi řekl, že už jsou u Achatiho, ale od té doby od něj nemám žádné zprávy. Ten dům je na promenádě, takže bitvu uvidí, jen kdyby se ashakové museli stáhnout.

	– Chceš, abych se zkusila dostat blíž?

	– Ne. Zůstaň, kde jsi. Prsten si nech na prstu. Dannyl si určitě brzy nasadí ten svůj a já mám dojem, že když budete mít prsteny oba, bude to pro mě trochu… moc, i když se zdá, že Nakiin prsten k blokování čtení myšlenek mě před tvými myšlenkami ochrání.

	Sonea se podívala na druhý prsten na své ruce. Neřekla mu, že i když jí strážci Zrádců poručili, aby zůstala v onom domě, stačila se z něj už vytratit. Pokud všechno půjde dobře, ani mu to nebude muset říkat.

	Zrádkyně se jen bojí, že se pokusíme zasáhnout. Pokud to neudělám, myslím, že mi odpustí, že jsem se chtěla dozvědět, co se stalo s mým synem.

	Problém však spočíval v tom, že nebyla setkání s Lorkinem o nic blíž než dřív. Bude se muset spolehnout, že jí Dannyl ukáže, co se děje. A ani on toho nebude schopen, pokud ashakové nebudou muset ustoupit. Pokud to neudělají, znamenalo by to, že vyhrávají.

	Už poněkolikáté to ráno pocítila, jak se v ní jako dusivá vlna vzdouvají obavy. Zhluboka se nadechla, odsunula je stranou a znovu zvážila své možnosti. Dokáže se dostat trochu blíž, aniž by přitom ohrozila Regina či budoucí vztahy mezi Spojenými zeměmi a Sachakou?

	* * *

	Ze střechy Achatiho domu se před Dannylem rozprostíralo celé město, i když ve skutečnosti viděl hlavně střechy. I tak však dokázal odhadnout, ve kterých místech bitva probíhá. Dunění a praskání úderů dopadajících na štíty či kameny se rozléhalo celým městem. Z budovy nejméně tisíc kroků odsud stoupal dým a oblohu neustále osvětlovaly záblesky magie.

	„Myslíš si, že Achatiho otroci nebudou mít problémy, kdyby Zrádkyně vyhrály?“ zeptala se Merria. „Nebo je zabijí za to, že mu zůstali věrní?“

	„Bojím se, že spíš to druhé,“ odpověděl Tayend.

	„Mohli bychom je nějak ochránit?“

	„Na to se budete muset zeptat Společenství. Dannyle?“

	„Brzy,“ odpověděl Dannyl, ale oči od vzdálených známek bitvy neodvrátil. „Osen teď bude s králem Merinem a vyššími mágy. Nechci ho zase rozptylovat, dokud mu nebudu mít co ohlásit.“

	Ale to nebyl jediný důvod Dannylova váhání. Jakmile si nasadí Osenův prsten krve, bude muset odsunout stranou všechny myšlenky na Achatiho, jenže vůbec si nebyl jistý, jak dlouho to vydrží. Zvlášť když se Merria a Tayend baví, jako by Zrádkyně měly vyhrát.

	„Blíží se,“ upozornila je Merria.

	Ne, pomyslel si Dannyl, a dál hleděl na oblaka kouře. Neblíží. Achati je v bezpečí. Ale co Lorkin? Ucítil slabé obavy a pak hořkost. Jak říkal Tayend, ať to dopadne jakkoli, přinese to s sebou něco špatného.

	„Myslím, že máš pravdu,“ odpověděl Tayend. „Předtím ty záblesky ozařovaly opačnou stranu sloupu kouře. Teď osvěcují tuhle stranu.“

	Když si Dannyl uvědomil, že Tayend má pravdu, sevřel se mu žaludek. Možná ashakové znovu shromáždí své síly a dobudou si pozice zpátky. Možná Zrádkyním dojde magie.

	Jeho společníci byli dlouhou dobu zticha, jako by se nedělo nic, co by naznačovalo jakýkoli obrat v průběhu bitvy. Pak se náhle zhroutila budova napůl cesty mezi promenádou a vzdáleným oblakem kouře. Pouhý okamžik poté se ozvalo dunění a hukot a nakonec se vyvalila oblaka prachu. Merria zalapala po dechu. Tayend tlumeně zaklel.

	„Možná, že tohle není právě nejbezpečnější místo,“ ozval se pak přiškrceným hlasem. „Pokud se dostanou až sem.“

	„Nic by se nám nestalo,“ prohlásila Merria, i když zakolísání jejího hlasu prozradilo, že lže. „Prostě bychom odsud odlevitovali.“

	„Počítám, že bychom se tudíž měli držet pohromadě.“

	„Všichni bychom měli zůstat spolu,“ souhlasila Merriea.

	Když se oba přisunuli a stanuli mu po boku, Dannyl se na ně na okamžik zahleděl. Pobavilo ho, že oba hledají ochranu právě pod jeho křídly U Tayenda to dávalo smysl. I když Merria byla také čarodějka, Tayend měl k Dannylovi blízko už dlouhou dobu. Ale Merria by měla mít dostatek sebevědomí, aby věděla, že se dokáže ochránit i sama.

	Dannyl se zadíval tam, kde ještě před chvílí stála zhroucená budova. Pro Merrii, na rozdíl ode mne, je zaplést se do boje ta poslední věc, kterou by si přála. Jenže já… já bych si tolik přál mít nějakou záminku pomoct Achatimu. Dokonce i kdyby to bylo jen proto, abych se ujistil, že přežije i kdyby ashakové prohráli…

	„Jsou tu!“ vykřikla Merria.

	Když Dannyl spatřil, jak z nedaleké postranní uličky vybíhají lidé, sevřelo se mu srdce. Všichni to byli muži, všichni byli oblečení v hávu ashaků, někteří z nich celí zaprášení. Sotva doběhli k promenádě, zastavili se a rozestavěli se napříč ulicí. Zformovali jednu řadu, pak i druhou a třetí, jak se objevovali další ashakové, kteří se k nim připojili. Odhadl, že jich může být okolo stovky.

	„To je král Amakira?“ zeptal se Tayend.

	Dannyl přimhouřil oči. V samém středu stál starší muž, ale v řadě bylo mnohem víc šedovlasých ashaků, takže nebylo možné rozeznat, který z nich je král. Z ulic na obou stranách se vyrojili další ashakové. Možná se snažili Zrádkyně obejít a zaútočit na ně zezadu. Ať už dělali cokoli, nepřátele to zjevně nijak zvlášť neoslabilo. Okraj první linie Zrádkyň už byl téměř na dohled. Jejich útoky nutily ashaky ustupovat. Muži na jednom okraji řady zavrávorali a padli. Už se znovu nezvedli.

	Rada ashaků zaútočila jako jeden muž a Zrádkyně útok opětovaly. Náhle se v obranné linii ashaků začaly tvořit trhliny. Jejich řady se ztenčily, když jednotliví muži zaplnili mezery a nahradili tak padlé. Na vzdálený výkřik začali obránci spěšně ustupovat. Teď už neútočili a veškerou snahu soustředili na štíty.

	Prohrávají. Jsou ztraceni. Pokud tedy nemají něco v paláci…

	„Dannyle,“ oslovila ho Merria.

	„Co?“ odsekl, ale téměř okamžitě pocítil provinilé bodnutí nad ostrostí svého tónu.

	„Osenův prsten…“

	Dannyl zaklel, ale pak s omluvou zašmátral v hábitu po prstenu krve. Zhluboka se nadechl a natáhl si ho na prst.

	– Dannyle?

	– Ano, Osene. To jsem já. Boj se přesunul na dohled. Ashakové zformovali linii u vstupu na promenádu, ale právě teď ustupují.

	– Soneo, vidíš to?

	– Ano, ozvala se Soneina odpověď. Její duchovní hlas byl jasný, nicméně její přítomnost ani myšlenky vycítit nedokázal. Dole se mezitím ustupující ashakové dostali na padesát kroků od Achatiho domu a byli čím dál blíž. Brzy už Dannyl dokáže zahlédnout i víc než jen temena jejich hlav. Uvidí, jestli je mezi nimi stále i Achati. Další úder odhodil dva z nich dozadu na muže za nimi. Dannyl letmo zahlédl jejich rozdrcené, zkrvavené tváře.

	– Ashakové prohrávají, poznamenal Osen.

	– V paláci by na ně mohly čekat posily, odpověděl Dannyl.

	– Vidíš Lorkina? Zeptala se Sonea.

	Dannyl odtrhl zrak od ashaků a pohlédl ke Zrádkyním. Zadržel dech. Na promenádu jich proudily celé stovky. Kráčely v řadách, jejich uspořádaná formace ve výmluvném kontrastu s chaotickým davem ustupujících ashaků. Zatímco přihlíželi, několik nejpřednějších Zrádců poodstoupilo a nechalo na své místo přejít ty za sebou.

	Předpokládal, že nebude těžké najít Lorkina jakožto jednoho muže mezi mnoha ženami, ale zdálo se, že je tam mužů stejně jako žen, a navíc byli všichni oblečeni naprosto stejně. Muži či ženy, všichni tu a tam sahali do kapes vest, které měli na sobě, a pak před sebe nastavili to, co z nich vylovili. Zachytil záblesk světla, pak další a konečně si uvědomil, co to vlastně dělají.

	Kameny. Používají kameny.

	A pak jeho oči spočinuly na známé tváři a on ucítil, jak jej zaplavuje poznání a úleva. Lorkin stál v samém středu linie Zrádců, kousek stranou za menší, starší ženou. Tyvara? Ne. Žádná z osobních otrokyň v domu Společenství nebyla ve věku té ženy. Tak kdo to tedy je?

	– Královna, vyslala k němu Sonea.

	Dannyl znovu pohlédl na starší ženu a tentokrát si uvědomil význam jejího postavení ve středu i odhodlání v její tváři. Královna Savara, pomyslel si. Která, pokud tedy ashakové nedokážou v poslední chvíli přijít s nějakým vítězným manévrem, bude ženou, před níž už brzy budu muset pokleknout a začít s ní vyjednávat.

	Ashakové teď byli přímo na úrovni Achatiho domu. Jejich skupina už velice prořídla. Sebral veškerou odvahu, pohlédl dolů a pátral po známé tváři. Jedna hlava se náhle obrátila nahoru k němu a všechen strach i láska, kterou hodlal před Osenem a Soneou ukrýt, se náhle vzepjala a úplně ho ochromila. Achati se usmál, jako by celou dobu věděl, že Dannyl bude všemu přihlížet z vrcholku jeho vlastního domu, a pak obrátil svou pozornost zpátky ke Zrádkyním.

	Dannyl se nemohl ani pohnout. Srdce mu bušilo jako splašené, zatímco ashakové dál ustupovali směrem k paláci. On nesmí umřít. Po boku krále Amakiry byl jen Achati a jeden z dalších rádců. Padli další Ashakové. Nemůže, říkal si. Jestli se dostanou zpátky do paláce, bude v pořádku.

	„Och,“ ozvala se Merria. „Podívejte.“

	Když Dannyl odtrhl zrak, uviděl, že ukazuje k velké palácové budově. Ze vchodu proudili lidé. Nejprve ucítil příval naděje a triumfu, protože si myslel, že jsou to další ashakové, ale pak Tayend tiše hvízdl tak jako pokaždé, když na něj něco udělalo dojem, a v tu chvíli si Dannyl uvědomil, že nevidí třpytivé róby ashaků.

	„Zrádci se jej už zmocnili.“ Tayend si povzdechl. „A ashakové si toho ještě ani nevšimli.“

	Dannyl se znovu zadíval dolů a s narůstající nevolností čekal na známky toho, až si ashakové uvědomí, co se stalo. Až k tomu dojde, vzdají se. Nemají jinou možnost. Ashakové se mezitím shlukli okolo krále. Teď už jich nebylo víc než dvacet. Někteří se ohlíželi po paláci. Ti úplně vzadu se zastavili a varovně vykřikli. Viděl, jak se král začal obracet a pak se zastavil. Viděl, jak se Amakirovy rty pohnuly, i Achatiho přikývnutí. Král i ostatní pokračovali v ústupu, ale Achati se zastavil. Údery Zrádců se náhle zintenzivnily, nejspíš protože spatřili, jak se vůdce protivníků klidí z dohledu.

	Achati se zapotácel.

	A pak náhle nekontrolovatelně vyletěl několik metrů vysoko, ještě ve vzduchu se zkroutil a tvrdě dopadl na zem.

	Dannylovi se zastavilo srdce. Nevěřícně hleděl na pokroucené, nehybné tělo svého přítele.

	Ale… proč? Proč se nestáhl s králem? Proč se obětoval, když to nebylo nutné. Král musí vědět, že prohráli. Měl se vzdát. Měl jsem něco udělat. Kdybych věděl, že udělá tohle, něco bych udělal…

	Čísi ruce ho popadly za paže. Otočil hlavu a zjistil, že patří Merrii s Tayendem. Překvapeně na ně pohlédl. Pak si uvědomil, že je na samém okraji střechy.

	„Je mi to líto,“ řekl Tayend. Když mu Dannyl pohlédl do očí, spatřil v nich pochopení a soustrast. Ve stejnou chvíli promluvila i Merria a Dannylovi nějakou chvíli trvalo, než si uvědomil, co říká.

	„Nemám co?“ zeptal se.

	Podívala se na něj pronikavým pohledem. „Nesnaž se ho zachránit.“

	Dannyl ustoupil od okraje a setřásl jejich ruce. „Na chvíli jsem si myslel, že se bojíte o mě,“ řekl zahořkle.

	Trhnul s sebou, když si uvědomil svůj podrážděný tón. Pak jej naplnil vztek a také něco jiného. Něco, co ho hrozilo přemoci. Najednou se musel dostat pryč. Pryč od toho tam dole. Udělal pár kroků k poklopu, kterým sem původně vylezli.

	„Počkej.“ Merria k němu rychle přistoupila a popadla ho za ruku. Odtáhl se, a přitom cítil, jak mu něco sklouzlo z prstu. Osenův prsten. Úplně na něj zapomněl. Takže všechno, co jsem viděl a cítil, prožíval… Ale bylo mu to jedno. Achati je mrtvý. Mrtvý. A já tu stál a díval se a nic neudělal.

	Také Tayend k němu přistoupil a zlehka mu položil ruku na rameno. Bylo to nevítané, ale přesto konejšivé gesto.

	„Pojďme, počkáme uvnitř,“ navrhl. „Merria to tu už zvládne sama.“

	Vztek pominul. Tayend chápal. Následoval přítele dolů do Achatiho domu a pak dál chodbami až k panskému pokoji. Tam se zastavili, rozhlédli se po místnosti a pak pohlédli jeden na druhého. Tayendovi se v očích třpytily slzy. Přistoupil k Dannylovi a pevně ho sevřel v náručí.

	„Já myslel, že jsi ho neměl rád,“ zašeptal Dannyl.

	„Měl. Jenže ne tak moc jako ty.“

	Ne. Ne tak moc jako já. Dannyl sklonil hlavu a poddal se slzám. Když přešlo to nejhorší, překvapilo jej, že ve stejnou chvíli jako žal a hrůzu dokáže cítit i lásku a vděk. Mám takové štěstí, že je tu Tayend se mnou. Vždycky mě chápal líp než kdokoli jiný. I když teď už nejsme nic víc než jen přátelé, doufám, že tohle nám zůstane navždy.

	S Tayendem po boku nebude Achatiho oplakávat sám. S Tayendem po boku bude schopen čelit lidem, kteří Achatiho zabili. S Tayendem má někoho, kdo si bude pamatovat, jak skvělý muž Achati byl.

	A teď, když jsem viděl, jak nemilosrdní dokážou Zrádci být, musím udělat, co bude v mých silách, aby nedospěli k závěru, že Spojené země potřebují také „osvobodit“.

	* * *

	Aniž by Lorkin spustil oči z ashaků, prohledával kapsy své vesty pro případ, že by snad minul nějaký útočný či štítový kámen, ale žádný nenašel. Rudé i modré prsteny už vyčerpal, takže teď používal svou vlastní zásobu moci. Nechtěl použít sílu uloženou v zásobním kamenu dřív, než to bude nezbytně nutné.

	Předpokládal ale, že nebude muset. Zrádci, kteří se vynořili z paláce, se právě teď připojovali k hlavní armádě a pomáhali jí obklíčit zbylé ashaky. Asi tucet těch, kteří ještě zbyli, obklopovalo a chránilo krále.

	Nevěděl jistě, jak moc času uplynulo od začátku bitvy. Možná pár hodin? Podle úhlu a délky stínů hádal, že už je odpoledne, ale kouř z hořících budov dodával slunečnímu svitu ošidný zlatavý odstín, který napovídal, že je mnohem pokročilejší doba.

	Bitva proběhla překvapivě bez komplikací a padlo jen pár Zrádců. Asi dvacet jich ztratili během jednoho útoku na křídlo. Zatímco Zrádcové napravo se úspěšně ubránili, ty nalevo se podařilo překvapit, když jedna z budov vedle nich vybuchla a ashakové se vmísili mezi ně.

	Ale ashakové ani na okamžik nepřestali ustupovat. Bitva se změnila ve stálý postup Zrádců ke středu města. Ashakové začali padat mnohem dřív, než tam dospěli, a ve chvíli, kdy je zatlačili až na promenádu, jich už nezbývala víc než třetina.

	Žádná magická bitva, o které kdy četl, se téhle nepodobala. Vlastnosti magického boje se změnily. Drahokamy jej změnily v něco naprosto nového. Společenství vědělo, že k obraně potřebuje kameny, ale nemělo ani tušení, jak nutně. Pokud se nepřizpůsobí, zůstane navždy pozadu.

	Jenže bitva ještě neskončila. Velice dobře si uvědomoval, že není jediným Zrádcem, kterému kameny došly. Jejich styl boje zajišťoval, že pokud dokázali zabránit překvapivým útokům, byli všichni chráněni, dokud se nevyčerpala celá armáda. Jediná Savara věděla, jak je teď její armáda silná, a to díky komunikaci s ostatními mluvčími, které od každého Zrádce dostaly hlášení ve chvíli, kdy on či ona odešli z první linie. Mohli bychom stejně tak mít už jen poslední kameny jako stále překypovat silami, pomyslel si Lorkin. Nezdá se, že by Savara byla znepokojená, ale ta je velmi dobrá v předstírání klidu a sebevědomí.

	Znovu na ni pohlédl. Pozorovala scénu před sebou přimhouřenýma očima. Pak se narovnala a zvedla ruku obrácenou dlaní dopředu – signál k zastavení.

	Útoky Zrádkyň v okamžiku ustaly. Hučení síly prorážející vzduch skončilo. Šouravé kroky utichly. Hlasy umlkly. Ta trocha zvuků, které ještě následovaly, byla slabá, jako by se všechen hluk utlumil.

	Kruh Zrádců obklíčil zbývající ashaky, kteří si je vzdorně měřili. Lorkin pohlédl na Savaru.

	Co udělá? Až dosud rozkaz zněl pobít všechny ashaky. Neviděl jsem, že by se některý z ashaků pokusil vzdát. Těch pár, o kterých jsem zaslechl, že s otroky zacházeli slušně a se Zrádci nehodlali bojovat, odešlo ze země.

	Rozkaz všechny ashaky pobít měl zajistit jejich porážku. Teď, když už poraženi byli, budou snad ušetřeni, pokud se vzdají? Pomyslel na kameny, které udržovaly pustinu bez života. Zrádkyně dokázaly být nemilosrdné…

	Savara o krok postoupila. A pak ještě o jeden. Lorkin si všiml, jak Tyvara zpozorněla. Obrátil prsten se zásobním kamenem tak, aby jej mohl obemknout prsty, a připravil se vytáhnout z něj sílu, kdyby to bylo zapotřebí. Savara se zastavila.

	„Králi Amakiro,“ zvolala.

	Ashakové se ani nepohnuli. Lorkin pátral po jakékoli známce toho, že je mezi nimi i král. Ticho bylo čím dál delší.

	„Jste poraženi,“ pokračovala Savara. „Vystup, nebo jsi snad příliš zbabělý, abys ukázal svou tvář?“

	Mezi ashaky se teď ozýval šepot a pak Lorkin zaznamenal pohyb.

	„Čekáš snad, že se vzdám?“

	Lorkin se nad tím hlasem zachvěl. Vybavily se mu vzpomínky na starce na trůnu, následované vězením v paláci, otrokyní… Párkrát zamrkal, aby je odehnal, a znovu se soustředil na výjev před sebou. Ashakové se rozestoupili a král vykročil vpřed.

	„Zrádkyním se nepodvolíme,“ prohlásil.

	S těmi slovy sáhl za opasek a sevřel v ruce rukojeť nože. Když jej vytasil, drahé kameny se zatřpytily ve slunečním svitu. Natáhl ruku k Savaře a ukázal na ni. Pak nůž pustil a ten zůstal viset ve vzduchu. Ruka mu znovu klesla.

	A pak, v téměř nepostřehnutelném pohybu, se nůž obrátil, vyletěl zpět a zarazil se králi do hrudi.

	Lorkin zalapal po dechu a totéž se ozvalo i všude kolem něj. No, tak tohle jsem nečekal, pomyslel si, když král padl. Ashakové, kteří stáli za ním, jej zachytili a položili na zem. Spáchal prostě sebevraždu, nebo požádal některého ashaka, aby–?

	Zbylí ashakové rychle ustoupili, zatímco královo tělo zahalilo jasné světlo. Mezi budovami se rozlehlo ostré zapraskání, následované řevem plamenů plápolajících v poryvech větru. Králova zbývající moc, uvolněná, když nad ní ztratil kontrolu. Lorkin se zachvěl.

	Když světlo pohaslo, nezbylo nic než popel.

	A pak se zachvěl vzduch před Savarou. Když Lorkin zvedl hlavu, uviděl, že se na ni upírají pohledy všech zbývajících ashaků. Jakmile Zrádcům došlo, že muži udeřili na královnu, útok opětovali. Lorkin sebou trhl, když se ozvaly tupé rány a praskání kostí, s nimiž pod náporem padli i poslední ashakové. Ani se nesnažili použít štíty. Magii, která jim ještě zbyla, použili na poslední marný pokus zabít královnu Zrádců, a přitom si chtěli být jisti, že padnou.

	Poslední útok Zrádců skončil stejně rychle, jako začal. Rozhostilo se úplně jiné ticho, naplněné úlevou i hrůzou. Savařina ramena se zvedala a klesala. Sklonila hlavu. Nezvedla oči ani nepromluvila, a jak se čas táhl, Zrádci se začali mračit a vyměňovali si pohledy. Když Tyvara vykročila vpřed s obavami v očích, Lorkin ji následoval. Zůstal však o několik kroků zpátky, připraven pomoci, i když mluvení nechal na Tyvaře.

	Savara pohlédla na Tyvaru a zavrtěla hlavou. „Ashakové a Zrádci. Jsme tak rozdílní. A přitom jsme úplně stejní. Tak odhodlaní dokázat, že máme pravdu. A Zrádcové již neexistují. Brzy zničíme to, proti čemu jsme se vzbouřili. Teď už bychom si měli říkat Sachakané.“

	„Nejsme stejní,“ namítla Tyvara. „Ashakové už neexistují.“

	Savara se ohlédla po Lorkinovi. „Co myslíš? Jsme stejní?“

	Lorkin zavrtěl hlavou. „Ne. Jistě, jste odhodlaní, ale to samo o sobě není nic špatného. Jen silné odhodlání ukončit jejich vládu mohlo překonat jejich odhodlání udržet si ji.“

	Savara nadzvedla obočí. „Zajímavý postřeh od Kyraliánce a bývalého čaroděje Společenství.“

	Pokrčil rameny a pak se pokusil o úsměv. „Ale neříkejte mi, že jste uspěli tam, kde Společenství selhalo, dokud si tady úspěšně neudržíte moc několik desetiletí – a pokud to dokážete, aniž byste byli tak krutí jako ashakové.“

	Přes rty jí přelétl nepatrný úsměv, pak se narovnala a rozhlédla se po kruhu Zrádců. „Bitva skončila,“ zvolala. „Začíná nám těžká práce. Víte, co dělat.“ Lorkin spatřil, jak se kruh Zrádců rozpadá s rozpaky a znavenou rezignací ve tvářích. Mluvčí vyrazily dopředu a Savara se k nim připojila. Zbytek Zrádců se rozdělil do hloučků. Lorkin zaslechl, jak se vůdce nejbližší skupinky ptá, kolik kamenů zbylo. Během sčítání požádal o dobrovolníka, který by bývalým otrokům zanesl zprávy a oznámil jim, že už se mohou bezpečně vrátit do města.

	Cosi ho šťouchlo do žeber. Otočil se a uviděl, jak Tyvara kývla směrem k Savaře. Královna a mluvčí odcházely. Počkal, až bude o krok před ním, a následoval ji. Savara bude ještě nějakou dobu potřebovat ochranu, uvědomil si. Pak zavrtěl hlavou. Ani nevím, jak jsem skončil jako královský osobní strážce. To by mě nikdy nenapadlo.

	„V paláci je velmi mnoho mrtvých otroků,“ hlásila právě mluvčí Shaiya. „Nedokážu odhadnout, jak dlouho bude trvat odstranění všech mrtvol. Dokonce i kdybychom to tam vyčistili už dnes v noci, nebudeme vědět, zda je tam úplně bezpečno, dokud neprohledáme i všechny pokoje.“

	„A svobodní sluhové?“

	Shaiya zavrtěla hlavou. „Většina kladla odpor. Zbytek uprchl.“

	„Vychovali je, aby byli věrní,“ řekla Savara. „A na rozdíl od otroků měli co ztratit. Nikdy jsme je nemohli získat na naši stranu.“ Povzdechla si. „Potřebujeme bezpečnou základnu, ze které bychom mohli všechno řídit. Někde ve středu města. Co třeba některý z těchto domů?“

	Shaiya se rozhlédla. „Pošlu do nich skupinky zvědů.“
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		NOVÁ, DĚSIVÁ SVOBODA



	Lilia si všimla, že i když posádka kmitala jako divá, čas na lodi se podivuhodně vlekl. Jakmile však plavidlo zamířilo do přístaviště, pohlédla na Anyi a rozhodla se, že na tom vlastně nezáleží. Rothen přikázal, aby jim přinesli jídlo a vodu, a i když byla Anyi stále velmi unavená, alespoň už se jí do tváří vrátila barva a dokázala se posadit.

	Anyi měla ve tváři nepřítomný výraz plný bolesti, ze kterého se Lilii soustrastí svíralo srdce, ale pak její přítelkyně zavrtěla hlavou a zatvářila se odhodlaně. Má mnohem větší sebekontrolu, než jsem kdy v podobné situaci měla já, pomyslela si Lilia. Najednou v ní vidím Ceryho. I ona často vypadá, že je duchem nepřítomná, jen aby se během okamžiku znovu probrala, uvědomila si. Jenom nechápu proč.

	Nejspíš truchlil pro svou ztracenou rodinu, když byl sám nebo s Golem. Lilia se zachmuřila. To, že o něj přišla, nakonec na Anyi stejně dopadne. A až se to stane, budu tu pro ni, i kdybych se musela vytratit ze Společenství.

	Tiše přihlížely, jak loď provádí poslední manévr, který jí měl pomoci přirazit k molu. Rothen stál vedle kapitána a cosi mu tiše povídal. Dvojice čarodějů, které zverboval v přístavišti, držela stráž nad zajatou posádkou Skellinovy lodi. S úžasem sledovala, jak bez námitek provádějí Rothenovy příkazy, i když zjevně neměli tušení o jejich důvodu.

	Čarodějové obvykle nespolupracovali tak snadno, alespoň pokud mohla soudit z toho, co kdy viděla. Ale pak si všimla obdivu v jejich tvářích a uvědomila si, že Rothen není jen vyšší mág, ale také strážce a učitel černé čarodějky Soney, a že ani jeho role v bojích během ichanské invaze nebyla právě zanedbatelná.

	U Rothena není příliš těžké na to zapomenout. Nemá ve zvyku lidmi manipulovat ani na ně nehledí pohrdavě. Je takový lidský. Vsadím se, že se nepokládá za právě důležitého.

	Rothen na ně pohlédl a pak se vydal až k nim. Usmál se na Anyi. „Jak je ti? Připravena vyrazit?“

	Anyi přikývla, ale sotva se postavila, sklopila oči a zašklebila se.

	„Točí se ti hlava?“ zeptal se Rothen a podal jí ruku, aby jí pomohl udržet rovnováhu.

	Anyi zavrtěla hlavou. „Ne. Je mi fajn.“

	Přikývl, pak jim pokynul rukou, aby jej následovaly, a zamířil k dlouhému prknu, které posádka spustila mezi lodí a molem. Anyi udělala pár vrávoravých kroků.

	„Určitě jsi v pohodě?“ zeptala se jí tiše Lilia.

	„Vypadám strašně. Cítím se strašně. A myslím, že tenhle kabát už nikdy nebude to, co býval.“

	Lilia se zachvěla. Anyiny šaty byly ztuhlé a potřísněné krví. Nabídla přítelkyni rámě. „Koupím ti nový.“

	„Možná je dobře, že vypadám právě takhle. Možná si vyšší mágové budou připadat alespoň trochu provinile, že Skellina nechytili dřív.“ Povzdechla si. „Alespoň že ty jsi čistá.“

	Lilia sklopila zrak ke svému hábitu. Rothen jí ho přinesl, aby se nemusela vrátit do Společenství v potrhaném převleku. Za předpokladu, že bych se vůbec vrátila. Celé se to mohlo pořádně zvrtnout. Stále nemohla uvěřit, že její trik fungoval. Ohlédla se po Skellinově těle, které teď bylo přikryté starým kusem pytle, a zachvěla se. Zabila jsem člověka. Černou magií. Ale právě teď na to myslet nechtěla.

	Rothena dohonily až u zábradlí. „Budou se s námi vyšší mágové chtít setkat rovnou, lorde Rothene?“ zeptala se.

	Přikývl. „Obávám s–“

	Anyi mu skočila do řeči. „Co ten tady dělá?“ zavrčela tiše.

	Lilia se podívala stejným směrem, a když spatřila čaroděje v černém hábitu čekajícího na molu, bodlo ji u srdce.

	„Kallen má – měl – na starosti pátrání po Skellinovi,“ připomněl jí Rothen.

	„A vedl si při tom vážně skvěle.“

	„Řekneme mu, co se stalo?“ zeptala se Lilia. „Co když je Skellinův zdroj právě on?“

	Rothen přivřel oči. „Až do schůzky mu nic neříkejte.“ Smutně se na ně usmál. „Nebojte se. Zjistíme, kdo je ten zdroj. Pokud je to vyšší mág, no, nebylo by to poprvé, co by některý z nás měl své špinavé tajemství. Poradíme si s tím.“

	Když se jako první vydal dolů po můstku, Lilia povzbudivě kývla na Anyi. „Zdá se, že si je jistý.“

	Anyi pokrčila rameny a následovala ji. Sotva vstoupily na molo, Kallen jim vyšel vstříc, aby je pozdravil. Lilia se uklonila, ale Anyi zůstala stát, oči temné a čelisti pevně sevřené.

	„Lorde Rothene. Lady Lilie. Anyi.“ Kallen se obrátil k Rothenovi. „Chtěl jste, abych se s vámi setkal právě tady?“

	„Ano, černý čaroději Kallene. Všechno vám vysvětlím, až se vrátíme do Společenství, ale už teď vám mohu prozradit, že Skellin i jeho matka jsou mrtví. Jeho tělo leží na palubě, pokud byste si je přál prozkoumat. To Lorandřino je kdesi v moři.“

	Kallen překvapeně zvedl obočí. Bez dalších slov vyšel dlouhými kroky po můstku a zamířil k tělu. Pak se sklonil a zvedl pytel, ale celou dobu zůstal zády k nim, takže výraz v jeho tváři Lilia neviděla. Ale ráda bych, pomyslela si. Kallen se mezitím vrátil zpátky na molo. Pohlédl přímo na Lilii a usmál se. „Máš co vysvětlovat.“ Všimla si ale, že jeho tón nebyl právě nesouhlasný.

	„Ne, dokud se nevrátíme do Společenství,“ prohlásil rozhodně Rothen. „Už jsem zařídil, aby posádku uvěznili, dokud je nebudeme moci vyslechnout, a aby tělo dopravili do Společenství.“

	Kallen přikývl a mávl rukou ke konci mola. „Kočár, kterým jsem přijel, stále čeká, pokud jej tedy chcete využít.“

	Rothen přikývl. Mlčky došli až ke kočáru. Když se Lilia rozhlédla, všimla si, že přístavní dělníci přestali pracovat a zírají na Kallena. Zdálo se, že jsou zvědaví, ale i nesví. Stejně se přece chovají i novicové, když kolem nich prochází Sonea. Dělá na ně dojem, ale současně je děsí. A pak ji napadlo, že jednoho dne, jakmile dokončí studia a začne nosit černý hábit, budou lidé hledět stejně i na ni. Kdysi jsem se na den, kdy už nebudu muset nosit hábit novice, těšila. Teď z něj mám hrůzu.

	Cesta nebyla dlouhá, vždyť na pozemky Společenství vedla přímo z Mariny široká třída, která se jen na jednom místě stáčela okolo paláce, ale všem jim připadala mnohem delší. Nikdo nemluvil. Kallen těkal pohledem z Lilie na Anyi a pak k Rothenovi, na kterém se zastavoval nejčastěji.

	Vypadá zaraženě. A jako by se bál. Měla jsem za to, že ho to, že jsme si se Skellinem poradili, aniž bychom to s ním probrali, spíš rozzlobí. Pokaždé, když jí pohlédl do očí, odvrátila zrak.

	Sotva dojeli na místo, Rothen vyrazil ke vchodu na Univerzitu, zatímco Kallen se na chvíli zastavil, aby ještě dal pokyny kočímu.

	„Správce je v paláci,“ zavolal ještě za nimi Kallen.

	Rothen se zastavil a ohlédl se. „A nejvyšší lord Balkan?“

	„Taky u krále.“

	„Vrátí se brzy?“

	Kallen pokrčil rameny. „Pochybuju, že se vrátí dřív než v noci.“

	Rothen zamrkal, ale pak najednou vytřeštil oči. „Když jsem pro vás poslal, byl jste v paláci taky, že ano? Už je to tady, že?“

	Kallen přikývl. „Ale já věděl, že byste pro mě neposlal, pokud by to nebylo důležité. Mohl byste na slovíčko? Soukromě?“

	Rothen nechal Lilii s Anyi stát na schodech a znovu se připojil ke Kallenovi. Lilia si všimla podezření v Anyině tváři. Ohlédla se po obou čarodějích. I když se jejich ústa pohybovala, nic neslyšela. Nejspíš mají kolem sebe štít blokující zvuky. Nejspíš něco důležitého a Rothen to zjevně čekal.

	„Jste si jistý, že to byl on?“ zeptal se Rothen. Jeho hlas zněl náhle jasně a čistě. Kallen přikývl. „Dobrá tedy. Bohužel musím se vším, co jsem se dozvěděl, nejprve seznámit správce a nejvyššího lorda, takže budeme muset počkat, až se vrátí.“

	„Než budou mít dost času se s vámi setkat, mohlo by to trvat i den či dva.“

	„Ano, to je možné. Myslíte si, že král povolá do paláce všechny vyšší mágy?“

	„Ne,“ odpověděl Kallen. „Nemá rád, když se kolem něj motá příliš mágů. Chcete, abych správci a nejvyššímu lordovi řekl, že jste našel Skellina a že se s nimi chcete setkat?“

	„Ano, děkuji.“

	Rothen počkal, než se Kallen znovu usadí v kočáru. Kočí pak pobídl koně. Lilia si všimla, že u brány už nabrali slušnou rychlost.

	„Má naspěch,“ poznamenala Anyi tiše. Podívala se na Rothena. „Co je tak důležitého, že to dokáže překonat i Skellinovu smrt a nutnost objevit jeho špehy ve Společenství?“

	Rothen odpověděl s vážným výrazem ve tváři. „Něco velice důležitého. Už brzy zjistíte co.“

	Anyi se zamyslela. „Nechystá se sem zase někdo vpadnout, že ne?“

	Rothen zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Ani my se nechystáme někam vpadnout?“

	„Ne. Dost dohadů. Zavedu vás obě do Soneiných komnat a pak sem přivedu i Gola. Řeknu mu, aby počkal u–“

	„Gol žije?“ skočila mu Anyi do řeči.

	Lilia se usmála. „Ano. Pomohl nám tě najít. Bude strašně rád, že jsme tě dostali zpátky.“

	Anyi se zašklebila. „Musí být strašně…“ Povzdechla si. „No… pojďme se dát trochu do pucu.“

	Lilia se usmála. „Alespoň k něčemu je to zdržení dobré.“

	* * *

	Chudáku Dannyle. Sonea si stáhla Osenův prsten a otřela si slzy z očí. Ztratit někoho, koho jsi tolik miloval… Zaplavila ji vlna vzpomínek a emocí a náhle byla vděčná, že Nakiin prsten obojí utajil před Osenem. Správce by nejspíš byl poněkud šokován. Jistě věděl, že Dannyl má pro svého ashackého přítele slabost, ale Dannylovi se určitě podařilo utajit, jak velká tato slabost byla.

	Navíc si nemyslela, že by Osen vůbec chtěl myslet na to, že by to bylo možné. Ne to, že by Dannyl mohl milovat jiného muže – o Tayendovi přece věděl, ale to, že by se mohl zamilovat do Sachakana. A k tomu do ashaka. Nebo že by tak mocný Sachakan mohl milovat Dannyla.

	Když si vzpomněla na Dannylův vztek, soucítila s ním. Kdyby tušila, že se může stát svědkem smrti svého milence, nikdy by nenavrhla, aby Dannyl bitvě přihlížel a zprostředkoval jí a Osenovi výsledek.

	I když si nemyslím, že by Dannyl věřil, že Zrádkyně mohou vyhrát. Daleko víc se bál o Lorkina.

	„Soneo. To je mi líto,“ ozval se povědomý hlas. „Je mi to tolik líto.“

	Regin. Bude mu muset říct, co se stalo. Když zvedla hlavu, stačila ještě zahlédnout vlahé, lesknoucí se oči a pak se náhle ocitla přitisknutá k teplé hrudi a jeho ruce ji konejšivě hladily po zádech.

	„Nemohla jsi udělat nic víc,“ zašeptal. „Zvolil si statečnou cestu a já ho za to obdivuji.“

	Překvapená ztuhlost povolila a ona se poddala jeho objetí. Jeho teplo a starostlivost ji utišilo, i když si uvědomovala, že se zmýlil. Zahlédl slzy a tak si myslí, že Lorkin padl. Zatraceně. Myslí si, že je Lorkin mrtvý, a to ho rozrušilo. Musí mu povědět, že je všechno jinak, ale jakási její sobecká část toužila, aby tato chvíle trvala ještě o něco déle. Záleží mu na Lorkinovi. A na mně…

	Přestaň s tím! Okřikla se v duchu. Skončí to tím, že zatoužíš po něčem, co nemůžeš mít.

	„To je v pořádku. Nic mu není,“ zakoktala. Přinutila se jej jemně odstrčit, aby k němu mohla zvednout hlavu. „Lorkin je v pořádku.“ Zadívala se mu do očí, aby poznal, že nelže. „Zrádkyně vyhrály.“

	V očích mu svitlo poznání. Začervenal se a smutně se pousmál. Pak se znovu zachmuřil. „Tak proč…?“ Vytřeštil oči. „Dannyl?“

	„Ten je taky v pořádku. I Merria a Tayend. To jen, že…“ Zavrtěla hlavou. „Pak ti to vysvětlím.“

	Ucítila, jak jeho ruce ochably. Když se chtěl odtáhnout, chytila ho za ruce, stiskla je a pak jej pustila.

	„Děkuju.“

	Na okamžik mu zazářilo v očích, ale pak je rychle odvrátil a jeho výraz zvážněl. „A co teď?“

	Obrátila se k oknu. „Osen chce, abychom našli Dannyla. Pak půjdeme poblahopřát královně, povíme jí, že naši léčitelé už nejsou daleko, a zjistíme, jestli nám dovolí ponechat v Arvice velvyslance Společenství.“

	„Jak je chceš najít?“

	„Půjdeme tamtím směrem.“ Ukázala před sebe. „Dřív nebo později narazíme na tu ulici, na které se odehrála bitva. Počítám, že to poznáme podle těl ashaků. Pokud se můžeme spolehnout na správnost Dannylova pozorování, ulice před domem vede k promenádě a ta k paláci. Dannyla najdeme v domě na promenádě.“ Vyrazila ke schodišti.

	Regin ji následoval. „Brzy se setmí,“ podotkl ještě.

	Když scházela po schodech, musela se sama podivit svému nadšení. Neměla bych být takhle veselá. Ale Lorkin bitvu přežil, a ta úleva byla prostě ohromná. Možná se jí ho teď podaří přesvědčit, aby se vrátil domů. Tahle myšlenka způsobila, že se její obavy vrátily. Bude chtít zůstat s Tyvarou. Pokud ji miluje tak, jak jsem já milovala Akkarina, půjde za ní kamkoli. Přece bych mu v tom neměla chtít bránit. Jenže právě to chtěla. A přesto všechno si přeju, aby byl šťastný. Nikdy bych nechtěla, aby trpěl tak jako já.

	Sestoupili do přízemí. Regin se ujal vedení, tiše procházel domem a pokaždé, než vstoupil do chodby nebo místnosti, se pozorně rozhlédl, zda nespatří jiné obyvatele. Tak došli až do kuchyně, odkud nahlédli vchodem pro otroky na ulici před domem. Byla prázdná.

	Sonea prošla vchodem jako první, s Reginem v patách. Ve městě panovalo ticho a cestou do centra se na ně pomalu snesl průzračný soumrak. Sonein černý hábit jí znovu začal připadat až příliš nápadný, ale ve srovnání s ranním světlem nebyli proti bílým zdem ani zdaleka tak dobře vidět. Oba je obklopila silným štítem. První postranní ulička, do které zahnuli, byla také prázdná, ale v dálce na hlavní ulici spatřili jakési postavy.

	„Všimnou si nás tak jako tak,“ prohlásila Sonea a vykročila na ulici. Regin se jen zasmál.

	Pokud si jich ti lidé všimli, nedali to nijak znát. Nikdo se ani nehnul. Na další odbočce Sonea zahlédla o kousek dál po ulici dvojici Zrádců – muže a ženu – jak se drží za ruce a odcházejí zády k nim. Podle toho, jak se opírali jeden o druhého, byli buď vyčerpaní, nebo už si dali pár skleniček na oslavu. Pokrčila rameny a vydala se za nimi, Regina po boku.

	Urazili jen něco kolem dvaceti kroků, když ze dveří, které Zrádci právě minuli, vystoupili dva další lidé. Regin se zastavil a Sonea zaslechla, jak zadržel dech právě ve chvíli, kdy i ona zkameněla, protože rozeznala střih kabátců i lesk nožů v jejich rukách.

	Ashakové.

	„Pozor!“ vykřikla.

	Dvojice se ohlédla, spatřila oba muže a prudce se otočila, aby jim čelila tváří v tvář. Jeden z ashaků střelil pohledem po Sonee a Reginovi, pak pohrdavě mávl rukou a znovu se obrátil ke Zrádcům. Druhý udeřil na ženu, která se zachvěla a popostrčila svého společníka za sebe. Oba začali pomalu ustupovat.

	„Jsou slabí,“ ozval se Regin. Sonea věděla, že nemluvil o ashacích, které ani dva kyralijští čarodějové nevyvedli z míry.

	Muselo jim zbýt dost síly na to, aby si mysleli, že nás mohou ignorovat. Možná se domnívají, že když jsme Kyraliánci, nebude nikdo z nás černý čaroděj.

	„Hodláš něco udělat?“ zeptal se Regin. „Protože já nemůžu jen tak stát a dívat se, jak ty dva zabijou. Ne když už Zrádkyně tak jako tak vyhrály.“

	„Ráda bych.“ Podívala se na něj. „Ale to by bylo vměšování se.“

	„Jsem si jistý, že Zrádkyně by ti odpustily, kdybys jim zachránila dva lidi.“

	„Mé činy budou považovány za činy Společenství, tudíž i Spojených zemí.“

	„Výborně. Nechtěl bych patřit ke Společenství, které by v takové situaci odmítlo pomoci. Navíc ty ashaky přece nemusíš zabíjet. Jen je vystraš.“

	Dvojice ashaků se mezitím rozdělila a teď kroužila okolo obou Zrádců. Žena se zahleděla na Soneu a Regina, oči vytřeštěné strachem.

	Regin má pravdu. S následky si Zrádkyně a Společenství můžou poradit později. Shromáždila sílu a vyslala ji k ashakům ve dvou úderech. Když dopadla, muži zavrávorali, ale rychle se vzpamatovali a obrátili se k ní. Zrádcové využili příležitost k útěku a zmizeli za rohem další hlavní ulice.

	Ashakové si vyměnili pohledy a pak jeden z nich vyrazil proti Sonee s Reginem. Druhý na okamžik zaváhal, ale pak jej následoval.

	„Nevypadají vystrašeně,“ poznamenala Sonea.

	Regin se zasmál. „Nevědí, kdo jsi.“

	Když na ni vyslali své údery, posílila svůj štít. Nebyly zrovna nejsilnější – nejspíš ji měly jen otestovat. Odpověděla několika ohnivými údery, kterými je chtěla zastrašit. Ashakové se zastavili a Sonea zaslechla, že si mezi sebou cosi mumlají, i když příliš tiše na to, aby jim rozuměla.

	A pak se na rohu znovu objevila dvojice Zrádců. A za nimi ještě čtyři další. Ashakové zavrávorali, když jim vpadli do zad. Obrátili se a spatřili, jak proti nim jejich původní oběti zvedly cosi, co svíraly v rukách, a pak se rychle ohlédli po Sonee s Reginem.

	Jsou v pasti, pomyslela si Sonea. Ale právě tak teď Zrádcové bojují. Přihlížela, jak Zrádcové ashaky vyčerpali, dokud jim neselhaly štíty, a pak sebou trhla, když padli pod konečným úderem. Regin tiše zalapal po dechu překvapením, ale když na něj pohlédla, pokrčil rameny.

	„Nejspíš asi zajatce neberou, co?“

	Vzpomněla si na sebevraždu sachakanského krále a zavrtěla hlavou. Zrádcové, které vedla jedna z nově příchozích, minuli mrtvoly obou ashaků a přistoupili k Sonee s Reginem.

	„Vy jste černá čarodějka Sonea?“ zeptala se vůdkyně.

	„Ano. Tohle je lord Regin.“

	„Jsem mluvčí Lanna. Měli jste zůstat tam, kde jsme vás nechali.“ Panovačně jim pokynula. „Pojďte se mnou.“

	Sotva se k nim žena otočila zády, pohlédla Sonea na Regina a spatřila v jeho tváři záblesk podrážděného pobavení. Když je Zrádci obstoupili z obou stran, potlačila úsměv a vydala se za mluvčí Lannou, která je směrem do centra města.

	* * *

	Když se z chodby ozvaly blížící se kroky, zvedl Tayend oči a pohlédl na Dannyla. Celou hodinu, která už nejspíš uběhla od chvíle, kdy sestoupili ze střechy, proseděli téměř beze slova každý po jedné straně Achatiho židle v panském pokoji.

	„Zpátky k odpovědnosti a povinnostem.“ Tayend si povzdechl. „Připraven stanout tváří v tvář lidem, kteří ho zabili? Taky bychom místo toho mohli najít tu Achatiho loď a vyjet na dlouhou cestu zpátky do Imardinu.“

	Dannyl zavrtěl hlavou. „Ne. Oběma by nám to zničilo kariéru. Zrádkyně… i když si přeju, aby ho byly ušetřily, ho neznaly. Nevěděly, že si zaslouží být ušetřen. Jak by taky mohly? Byl rádcem krále, který zosobňoval všechno, co nenáviděly. A…“ povzdechl si. „I přes to všechno chci tady v Arvice zůstat. Ne navždy, ale…“

	Ze vstupu do chodby se vynořila Merria.

	Vypadala jinak a Dannylovi chvíli trvalo, než objevil, v čem tato změna spočívá. Zdá se starší. Nezestárla, spíš dozrála. Téměř jako by zpřísněla. Připomíná mi lady Vinaru. Hmm. Zjevně jí svědčí břímě zodpovědnosti.

	Ale bylo na čase, aby se znovu ujal velení.

	„Lady Merrie,“ oslovil ji, vstal a natáhl k ní ruku. „Děkuji ti za pomoc.“ Zaváhala, pak sáhla do hábitu a vytáhla prsten. Když si ho převzal, změřila si ho pohledem. Posuzuje snad, jestli je způsobilý znovu převzít úlohu velvyslance? Nad tou myšlenkou se téměř musel usmát.

	„Král Amakira je mrtev, stejně jako zbytek ashaků,“ oznámila mu. „Zabil se a ostatní přinutili Zrádkyně, aby je zabily, když napadli jejich královnu. Míří sem Sonea s Reginem, aby se s vámi setkali. Osen říkal, že se k nim máme připojit a vyžádat si audienci u královny.“

	„Co Zrádkyně dělají právě teď?“

	„Prohledávají okolní domy Už našly a zabily jednoho ashaka, který se tam ukryl v průběhu bitvy.“

	Tayend se prudce nadechl. „Achatiho otroci.“

	Dannylovi se sevřelo srdce. „Zabijou je.“

	„Myslíš?“ zeptala se Merria. „Nemuseli by.“

	„To nemůžeme riskovat. Musíme je varovat.“ Tayend vykročil k chodbě. Merria se zamračila. „Pokud mohli odejít, už to udělali.“

	Tayend se zastavil a ohlédl se po Dannylovi. „Ale jestli nemohli…“

	„Tak je vezmeme s sebou,“ prohlásil Dannyl. „Pokud tedy s námi budou chtít jít. Teď jsou svobodní.“

	„Najmeš je jako své sluhy?“ zeptala se zachmuřená Merria. „Teď, když nemají právě na výběr? To se od otroctví až tak moc neliší.“

	Dannyl zavrtěl hlavou. „Pořád lepší než smrt. Ale já myslel… prostě jim nabídneme, že je vezmeme s sebou. Zbytek už bude na nich.“

	„Nejdříve je musíme najít,“ připomněl jim Tayend. „Jestli tu jsou, schovávají se. A my možná nemáme tolik času.“

	„Tak se rozdělíme,“ rozhodl Dannyl. „Ty půjdeš s Merrií, kvůli ochraně. Kdyby tě s ní neviděli, mohli by na ni zaútočit, protože by ji pokládali za Zrádkyni. Já se podívám nahoru, vy zůstaňte tady dole.“

	Dannyl se vydal chodbou ke schodišti. Zkoumal Achatiho dům a nacházel části, které nikdy předtím neviděl. Všechny byly vymalovány stejně tlumenými, zemitými barvami, kterým Achati dával přednost před stroze bílými stěnami typickými pro Sachaku. Dannyl si připadal, jako by všechno kolem něj dýchalo Achatiho přítomností. Bolelo ho z toho u srdce.

	Když otevřel dveře v zadní části domu a rozhlédl se kolem sebe, užasle zalapal po dechu.

	Proč mi o tomhle neřekl?

	Dannyl už Achatiho knihovnu viděl. Šlo o skromný pokoj v soukromé části domu, ve kterém byly v dovedně zdobených skříních uloženy knihy a svitky. Místnost, ve které se Dannyl ocitl nyní, byla mnohokrát větší a všechny stěny byly obloženy policemi. Uprostřed stál mohutný stůl, prázdný až na kus přeloženého, zapečetěného papíru.

	U stolu stála dvojice mužů. Achatiho otroci.

	Teď už na sobě neměli obvyklou bederní roušku otroků, ale prosté kalhoty a tuniku. Když na ně Dannyl pohlédl, sklopili zrak.

	„Pán tu pro vás nechal tohle,“ oznámil mu jeden a ukázal na dopis.

	Dannyl už už otevíral ústa, ale pak si to rozmyslel. Nejdřív se podívám, co mi píše. Přistoupil ke stolu a zvedl dopis. Sevřel se mu žaludek, když na jeho přední straně spatřil své jméno napsané Achatiho elegantním rukopisem.

	Zhluboka se nadechl, rozlomil pečeť, rozevřel dopis a dal se do čtení.

	

	Velvyslanci Dannylovi ze Společenství čarodějů Kyralie

	

	Sbírat jen to nejlepší v jakémkoli oboru má jednu nevýhodu: musí existovat i to průměrné a nejhorší, se kterým můžete srovnávat. U většiny věcí jsem se snažil tomu poslednímu vyhnout, ale zjistil jsem, že toho nejsem schopen, jedná-li se o mou rodinu, krále či knihovnu.

	Pokud to dovolí, daruji vám svou knihovnu. Zbytek mého majetku si jistě rozeberou či zničí, a tak mi nezbývá než doufat, že alespoň jeho část bude ku prospěchu mých otroků.

	Ashaki Achati, bývalý rádce krále Amakiry Sachakanského

	

	Dannyl zavřel oči, těžce polkl, pak si odkašlal a zvedl oči k otrokům.

	„Laku a Vato, nejspíš nemám moc času to vysvětlovat, takže přejdu přímo k věci. Váš pán je…“ Dannylovi se sevřelo hrdlo.

	„My víme,“ ozvali se oba současně.

	„Zrádkyně teď prohledávají domy podél promenády, a domnívám se, že pokud tu zůstanete, mohly by si to vyložit jako náznak věrnosti vašemu pánovi. A tak vám velvyslanec Tayend a já nabízíme, abyste šli s námi.“

	„Musíme odejít?“ vytřeštil Vata oči.

	„Nejspíš,“ odpověděl Dannyl. Zavrtěl hlavou. „Já skutečně netuším, co Zrádkyně udělají. Nevím, jestli bude lepší, když z vás uděláme naše společníky nebo sluhy, ani jestli to vůbec bude přijatelné pro vás. Ale slibuju, že uděláme, co bude v našich silách, abychom vás ochránili.“

	Oba muži si vyměnili pohledy a pak Lak přikývl. „Pán říkal, že máme udělat všechno, co nám řeknete.“

	„A já vám říkám, pojďte se mnou,“ pokynul jim Dannyl a vydal se zpátky ke dveřím do knihovny. „Ale ne jako otroci,“ dodal. „Chovejte se jako svobodní lidé, kterými teď jste. Samozřejmě ne tím způsobem, jakým se jako svobodní lidé chovali ashakové. Myslím, že na to by Zrádkyně příliš vlídně nepohlížely.“

	„Nevím jistě, jak být svobodným člověkem,“ prohlásil tiše Vata.

	„Časem na to přijdeš,“ ujistil ho Dannyl. Vsunul si Achatiho dopis do kapsy a vedl jeho bývalé otroky z knihovny vstříc nové, děsivé svobodě.



		Kapitola 30

		VYJEDNÁVÁNÍ O BUDOUCNOSTI



	Savara se jako obvykle zabydlela v hlavním apartmá usedlosti, kterou zabrala jako svou základnu. Ti, kteří žádali audienci, i ti, které sem královna povolala, tentokrát čekali v panském pokoji. Lorkin s Tyvarou seděli královně po levici a přihlíželi, jak lidé přicházejí, ohlašují, jaký pokrok Zrádci učinili při přebírání kontroly nad městem, a zase odcházejí.

	Zrádci už stačili prohledat všechny domy okolo promenády. S těmi několika ashaky, které při tom objevili, jak se jim chystají vpadnout do zad, si rychle poradili. Našli i pár svobodných žen a dětí. Jejich manželé, otcové a synové si byli tak jisti svým vítězstvím, že se ani neobtěžovali své rodiny poslat někam do bezpečí. Některé usedlosti byly plné těl otroků, kterým se nepodařilo uprchnout dřív, než je jejich pánové zabili kvůli magické síle.

	Jedna z usedlostí byla zvolena, aby se stala domovem zdravých žen a dětí až do chvíle, kdy se Zrádcové rozhodnou, co s nimi udělají. Nejspíš totéž, co s těmi ostatními rodinami, se kterými jsme se zatím setkali, pomyslel si Lorkin. Budou si muset najít své místo mezi osvobozenými otroky, což nejspíš znamená, že budou muset úplně poprvé v životě pracovat.

	„Někteří otroci se ještě předtím, než opustili město, obrátili proti rodinám svých bývalých pánu,“ oznamovala právě královně mluvčí Shaiya. „Některé svobodné ženy zase zaútočily na své otroky, jakmile se dozvěděly o porážce ashaků. Všechny zraněné jsme poslali do usedlosti naproti přes ulici. Pár otrokyň a jedna svobodná žena začaly rodit. Všechny Zrádkyně, které se vyznají v léčení, jsme pověřili péčí o ně.“

	„Je jich dost?“

	Shaiya zavrtěla hlavou. „Potřebujeme jich víc. Kdy dorazí Kyraliánci?“

	„Nejspíš až během zítřka.“

	„Já půjdu,“ nabídl se Lorkin.

	„Ne,“ obrátila se k němu Savara. „Tebe teď potřebuju tady.“

	Mluvčí sklonila oči. „Vím, co si myslíte o Kalii, ale…“

	Savara se zamračila a zavrtěla hlavou. „Já jí nevěřím.“

	„To nemusíte. Jen jí dovolte dělat to, k čemu byla vycvičena.“ Když se Savara zadívala na mluvčí, Lorkin zadržel dech. Královna nemohla před Zrádkyněmi odhalit Kaliinu vinu, aniž by současně prozradila i jeho schopnost číst povrchové myšlenky. V tom případě bych se nejspíš měl připravit na následky. „Přiveďte ji sem,“ přikázala.

	Sotva Shaiyaniny kroky utichly v dálce, obrátila se Savara k Lorkinovi.

	„Ta tvá schopnost by se mi mohla opravdu hodit, Lorkine. Jsi ochoten používat ji pro dobro Zrádkyň?“

	Překvapeně zamrkal. „Já… hádám, že ano. Chcete, abych ji použil na Kalii? Nemůžu slíbit, že vám toho povím moc.“

	Savara se usmála. „Jen mě upozorni, kdyby sis všiml, že lže. Neříkej, jak jsi na to přišel. Dokud ti neřeknu, před nikým se o svých schopnostech nezmiňuj.“ Znovu se ozvaly Shaiyaniny kroky a tentokrát ji někdo doprovázel. Když Kalia vstoupila, pohlédla na Savaru, pak sklonila oči k zemi a položila si ruku na srdce.

	„Shaiyao, nechte nás o samotě.“

	Mluvčí se na chvíli zarazila, ale pak přikývla a odešla. Savara vstala, pomalu přešla ke Kalii a zastavila se kousek před ní. Žena hlavu nezvedla. Oči měla vytřeštěné a dech zrychlený. Lorkin se na ni soustředil, dokud neucítil povědomou přítomnost a s ní i vinu.

	„Vím, co jsi provedla,“ řekla jí Savara. Pak rychle pohlédla na Lorkina a Tyvaru. „My to víme.“

	Zachytil Kaliin strach a stud.

	„Nerozumím ale jednomu: proč Halana?“ pokračovala Savara. „Všichni ji měli rádi. Neměla nepřátele.“ Zavrtěla hlavou. „A těch zkušeností a znalostí o výrobě kamenů, které měla. Takový talent. I když jsi ji třeba nenáviděla, jak jsi nás o to mohla připravit?“

	„Není pravda, že bych ji nenáviděla,“ namítla Kalia. „Já…“ Zvedla oči, ale hned je znovu sklopila.

	„Co?“

	„Já nechtěla zabít ji.“

	„Jenom nás.“ Savara se vrátila ke své židli. „To však nemám jak dokázat, zato ale mám důkazy, že jsi měla prsty v Halanině smrti. Pokud bys mě mohla přesvědčit, že to byla jen náhoda, pak…“ Povzdechla si. „Strašně nerada to říkám, ale potřebujeme tě, Kalie. Přesvědč mě, postarej se o raněné a nebudu náš lid v tak napjaté době znepokojovat a demoralizovat obviněním z pokusu o vraždu jednoho z nás.“

	Kalia polkla a přikývla. „Když jste byli včera v noci na střeše,“ začala. „Viděla jsem, že jste sama s…“ Zatékala očima po Lorkinovi s Tyvarou. „Kdyby vás někdo napadl, nikomu jinému by se nic nestalo. Jen jsem na vás musela upoutat pozornost. A tak jsem vyklouzla ven brankou pro otroky, našla pár ashaků a přivedla je. Zahlédli vás, ale když jsem se rozběhla ke vchodu pro otroky, z druhého vyšla Halana. Myslím, že právě nastavovala štítové kameny. Ona… je neviděla. Ona…“ Vzlykla. „Pokusila jsem se ji varovat, ale všechno se to seběhlo tak rychle. Nechtěla jsem, aby ji zabili.“

	Savara pohlédla na Lorkina. Pokýval hlavou. Všechno, co Kalia řekla, byla pravda. Královna se obrátila zpátky ke Kalii. Upřeně si ji měřila a tvářila se při tom, jako by si právě kousla něčeho obzvláší nechutného. Ale nebylo to jen znechucení nad Kaliinými činy. Chce ji potrestat, ale neudělá to. Kdybych byl Savarou, nechal bych ji zavřít a poslal bych ke zraněným sám sebe. Kaliiny léčitelské schopnosti nebyly jedinečné. A pak mu to náhle došlo. Jenže moje čtení myšlenek je.

	„Tak tedy přísahej, že o tom nikdy nepromluvíš, s nikým, pokud ti k tomu já sama nedám rozkaz,“ pronesla královna. „A přísahej, že už se nikdy nepokusíš jakkoli ublížit mně, Tyvaře ani Lorkinovi.“

	Kalia sklonila hlavu. „Přísahám.“

	„Odejdi. Shaiya ti ukáže dům, ve kterém jsou zranění.“

	Když žena rychle odešla, Savara si otřela ruce, jako by si je chtěla očistit. „No, alespoň teď máme něco, co nám ji pomůže udržet v mezích.“ Chodbou se blížily spěšné kroky, ale do místnosti tentokrát vstoupila mluvčí Lanna.

	„Už jste připravena přijmout Kyraliánce?“

	Savara se zhluboka nadechla. „Jsem?“ zeptala se sama sebe.

	Lanna se zamračila. „Nejdříve bych vám ale měla něco povědět.“

	„Ano?“

	Rty mluvčí se stáhly do nuceného úsměvu. „Když jsem našla černou čarodějku Soneu, právě odrážela útok dvojice ashaků. Tayvla a Call, pár který je objevil, mi řekl, že ashakové zprvu zaútočili na ně. Sonea se do toho vložila a pomohla jim dostat se pryč.“

	Lorkin pohlédl na Savaru a ke svému překvapení zjistil, že se nad těmito zprávami zamračila. Královna na něj letmo pohlédla a tiše zafrkala.

	„No, to mi udělalo čáru přes rozpočet.“ Obrátila se k Lorkinovi a spustila ruce, které měla dosud překřížené na prsou. „Tvá matka neuposlechla rozkaz, aby zůstala tam, kde ji zanechal její doprovod. Těšila jsem se, že to s ní proberu, a zjistím, jestli bych z ní mohla dostat něco jako omluvu.“

	Zvedl obočí. „Pochybuju, že se vám to podaří.“

	„A jak bych tedy podle tebe měla postupovat, abych ji přiměla udělat nám laskavost?“

	„Já jsem ten poslední, kdo by vám v tomhle mohl poradit. Zná mě až příliš dobře.“

	„Ale jsi její syn. Možná bych toho mohla využít.“

	Lorkin se zamračil. „Jen pokud jste obzvlášť statečná. Já, no, navrhoval bych, abyste se o ní dozvěděla trochu víc, než se ji pokusíte tlačit ke zdi.“

	Savara sevřela rty a chvíli zvažovala jeho slova. Pak přikývla. „Určitě bys ještě někdy rád navštívil ji i svou zem.“

	„To jistě. A rád bych s sebou vzal i Tyvaru, takže by bylo skvělé, kdyby vztahy mezi Sachakou a Spojenými zeměmi zůstaly dobré.“

	Savara se obrátila zpátky k Lanně. „Řekněte Kyraliáncům, ať jdou dál. I tomu Elyňanovi.“

	Lorkin ucítil, jak se mu o něco rychleji rozbušilo srdce. Matka a Dannyl i všichni ostatní už nebudou moci pochybovat, ke komu teď patřím. Hádám, že teď se dozvím, co si o tom myslí.

	Matka vstoupila do místnosti jako první. Seřadili se před Savarou a poklekli. Následovalo ticho plné překvapení i lehkých rozpaků. Lorkin ucítil, jak mu zlehka po zádech přeběhl mráz. Pro Kyraliánce a Elyňany to byl tradiční projev úcty panovníkovi, ale pro Zrádkyně to bylo mnohem víc, než očekávaly.

	„Povstaňte,“ vybídla je zaraženě Savara. Jakmile pětice cizinců vstala, usmála se na ně. „Lorkin vám později vysvětlí, jak vůdce zdraví Zrádkyně.“ Přejela pohledem po celé řadě. „Jsem královna Savara a toto je Tyvara a Lorkin. Prosím, představte se nám.“

	„Já, jak je vám známo z našeho předešlého setkání, jsem černá čarodějka Sonea z kyralijského Společenství čarodějů,“ začala Lorkinova matka. Pak představila i ostatní v pořadí podle jejich důležitosti. Začala Dannylem.

	Připadá mi, že Dannyl je… ne, není mu to nepříjemné, spíš se snaží zakrýt nějakou nevolnost, pomyslel si Lorkin. Je snad zraněný? Ne, v tom to není. Možná mu jen není příjemné, že se právě setkal s tolika lidmi, které viděl zabíjet spoustu lidí, které… V břiše jako by se mu usadil těžký balvan, když si uvědomil, že Dannyl, Tayend i Merria se se sachakanskou elitou spřátelili. Nejspíš právě viděli, jak jejich přátelé padli.

	Když matka vyslovila Reginovo jméno, vzpomněl si Lorkin na Tyvařinu domněnku, že tento muž je pro Soneu víc než jen zdroj a pomocník. Regin se tvářil vážně. Když zabloudil pohledem k Lorkinovi, zlehka mu pokynul hlavou. Lorkin jeho gesto opětoval. To mi moc nenapovědělo, usoudil pak.

	„Takže,“ prohlásila Savara a zvedla se ze židle. Přešla k návštěvníkům a zastavila se před Dannylem. „Máte v úmyslu zůstat v Sachace, velvyslanče Dannyle? Dokážu si představit, že jakmile sem dorazí léčitelé, budeme tu potřebovat zástupce Společenství.“

	Lorkin postřehl, jak matka nepatrně svraštila obočí. Jako nejvýše postavená osoba mezi čaroději Společenství měla tuto otázku dostat ona. Možná že Savara právě tím, že ji položila Dannylovi, naznačovala, že by mu dala jako zástupci Společenství před Soneou přednost.

	„Pokud mi to Společenství dovolí a budu mít i váš souhlas, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Dannyl.

	Savara přikývla. „Prozatím souhlasím.“

	Přešla k Tayendovi. „A vy, velvyslanče Tayende – budete nadále reprezentovat Elyne?“

	„Já už od svého krále obdržel pokyny, abych si vyžádal souhlas s pokračováním v této úloze, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Tayend. „Vlastně mi předal krátkou zprávu, kterou jsem se měl naučit zpaměti a předat vám ji jako předzvěst delšího dopisu, který přijde později.“

	„Skutečně? Tak ji předneste.“

	Tayend se elegantně uklonil. „Král Lerend Elynský vám blahopřeje k úspěšnému dobytí Sachaky. Doufá, že bude mít příležitost setkat se s vámi a probrat mnoho způsobů, jimiž naše země mohou utvořit oboustranně prospěšné vztahy. Kéž vás čeká mírumilovná a úspěšná budoucnost.“

	Savara se usmála. „Až s ním budete mluvit, vyřiďte mu, že si vážím jeho blahopřání. Těším se na jeho delší dopis. Nevidím žádný důvod, proč byste zde nemohl zůstat jako velvyslanec.“ Prošla kolem Merrie a Regina a pak se zastavila.

	Když se obrátila tváří k Sonee, Lorkin pozorně sledoval matčin výraz. Spatřil dobře známý přechod od obvyklého, lehce bolestného a zamyšleného výrazu, který měla většinu času, až ke strnulému, vševědoucímu upřenému pohledu, kterému on sám nikdy nebyl schopen čelit delší dobu.

	„Černá čarodějko Soneo,“ prohlásila Savara. Tón jejího hlasu už nebyl přátelský, ale ani příliš chladný. „Neuposlechla jste můj příkaz zůstat v domě, kde vás zanechali vaši průvodci.“

	„To je pravda, Vaše Veličenstvo.“

	„Když jsem to zjistila, nepotěšilo mne to.“

	„To jsem ani nečekala.“

	„Proč jste mě neposlechla?“

	„Velvyslanci Dannyl a Tayend spolu s lady Merrií se domnívali, že jsou v nebezpečí. Saral a Temi odešli, takže jsem nemohla požádat o svolení jít mým kolegům na pomoc ani požádat o jejich ochranu. Držela jsem se ale vaší dřívější podmínky, abych se nepřipojovala k ashakům spolu s přáním Spojených zemí, podle nichž jsem neměla zasahovat do bitvy.“

	„Přesto jste do ní později zasáhla.“

	Sonea tázavě zvedla obočí. „A to jsem neměla?“

	Savara lehce nahnula hlavu na stranu. „Jak se na to dívají Spojené země?“

	„Neměla jsem ještě příležitost se jich zeptat. Vědí, že některá rozhodnutí se musejí udělat rychle. Bitva už měla vítěze a oni si chtějí být jisti, že naši léčitelé tady budou v bezpečí.“

	„To budou.“ Savara o krok ustoupila a pak se vrátila ke svému sedadlu. „Nicméně léčitelé jsou dosud celý den cesty odsud. Mohli byste se vy i ostatní čarodějové Společenství mezitím postarat o ty nejhůře zraněné?“

	Sonea zvedla bradu a v očích jí zaplálo světlo, které Lorkin znal až příliš dobře. Zadržel dech a pak ho vypustil v tichém povzdechu.

	„Samozřejmě,“ odpověděla.

	Savara přikývla. „Lorkin vás doprovodí do usedlosti, kde jsou ubytováni zranění a nemocní hned, jakmile si s ním promluvím v soukromí. Můžete jít.“ Lorkin sledoval, jak matka, bývalí kolegové a přátelé odcházejí. Sotva zmizeli v chodbě, obrátila se Savara k němu.

	„Bylo snad nemoudré požádat je o léčení?“

	Takže jeho reakci zaslechla. Pokrčil rameny. „Matka založila v Imardinu nemocnice. Dejte jí tuhle práci a možná už nikdy neodjede.“

	Savara se zachmuřila. „A to jsem si myslela, že ten důvod, kvůli němuž se pokusí zůstat, budeš ty. Neměla jsem v úmyslu ti tvůj úkol ještě více ztížit.“

	„Můj úkol?“

	„Přesvědčit ji nebo zařídit, aby tvá matka odjela domů. Není v tom nic osobního a nemyslím si o ní nic zlého, ale domnívám se, že ona není někdo koho bych měla ráda ve své blízkosti.“

	„Asi ne,“ přisvědčil. Odmlčel se, aby se zamyslel. „Matku bychom mohli dostat domů tak, že to Dannyl doporučí Společenství. Mohl by souhlasit, že to udělá, pokud ho dokážu přesvědčit, že je to dobrý nápad nebo že mi tím prokáže laskavost. Ale počítám, že už jen to, že se o to pokusím, způsobí, že začne mít podezření, co mě k tomu vede. I když… je tu něco, co bychom mu mohli nabídnout, abychom tak dokázali mírumilovnost našich úmyslů. Pokud tedy budete souhlasit.“

	Savara se naklonila blíž. „A to je?“

	* * *

	Když je Lorkin vyvedl z usedlosti, Sonea si ho pozorně prohlédla. Zdál se hubenější, i když to mohlo být prostě jen stylem oblečení Zrádců. Hábity čarodějů toho hodně zakrývaly, zdůrazňovaly totiž jen ramena a pas, ale zbytek těla zůstával skrytý. Přiléhavá vesta Zrádců těsně obepínala jeho tělo a tunika i kalhoty byly z hrubé, nebarvené látky. S tak prostým oděvem ostře konstatovala spousta prstenů, ze kterých by za normálních okolností usoudila na marnivost a bohatství, kdyby ovšem neodhadla, že všechny kameny jsou magické.

	Vyrazil ke druhé straně promenády. Všimla si, že kráčí uvolněně a sebevědomě, i když je současně neustále ve střehu a očima přejíždí po okolí. Na tomhle místě, obklopen Zrádci si připadá bezpečně a ví, že ani od Společenství se nemá čeho bát, tedy snad kromě nesouhlasu. Zároveň si uvědomuje, že město ještě není úplně bezpečné.

	Ohlédl se po ní a pak zpomalil, až se ocitl po jejím boku.

	„Chtěl jsem tě kontaktovat ještě před bitvou,“ nadhodil. „Ale všechno se to seběhlo tak rychle. V jedné chvíli jsme ještě spřádali plány a v té druhé jsme se vrhali vstříc ashakům.“

	„Co jsi udělal s mým prstenem krve?“

	Zatvářil se omluvně „Mám ho s sebou. Měl jsem ho ukrýt, ale…“

	„To ne, jsem raději, když ho máš s sebou a můžeš ho použít, když je potřeba.“

	„No… počítám, že je určitá naděje, že pokud by mě zabili, byl by zničen i on.“

	Po zádech jí přeběhl mráz. „Nemluvme o tom, že by tě zabili.“

	Usmál se. „Proti tomu nic nemám.“

	„Takže co hodláš dělat dál?“

	Lorkin zvážněl. „To záleží na Savaře. A Tyvaře. Je jasné, že Savara má sTyvarou nějaké plány, a protože u Zrádkyň leží veškerá odpovědnost a moc v rukou žen a od mužů se očekává, že je budou následovat, skončím tam, kam půjde ona.“

	„A tobě se to líbí?“

	Usmál se. „Vlastně ano. Mami, já Tyvaru miluju. Miluju to, jak je pro ni úplně přirozené a normální mít velení, i když občas to člověku leze na nervy. A taky se mi líbí být tím, kdo to občas zpochybňuje.“

	Sonea potlačila povzdechnutí. „Takže domů se nevrátíš.“

	Zavrtěl hlavou. „Počítám, že v nejbližší době ne. Savara ví, že bych rád navštívil tebe i Společenství. Pořád bych rád předal základní poznatky o výrobě kamenů, jak si to přála královna Zarala. Možná, že Společenství s tím bude schopné něco podniknout. Možná, že se dají kamenonosné jeskyně najít i ve Spojených zemích. Pokud existují, nejspíš se budou nacházet v severní části elynských hor, kde…“

	Od skupiny lidí, která právě vstoupila z nedaleké postranní uličky na promenádu, se ozvalo jásání. Lorkin se zastavil, postavil se mezi nově příchozí a Soneu a pak se k ní znovu s úsměvem obrátil. „Vypadá to, že tu budeme mít dneska v noci oslavu.“

	Sonea se podívala za něj na muže a ženy, kteří nesli nábytek. Neměli na sobě oděv Zrádců, a tak hádala, že jsou to osvobození otroci. Když se rozhlédla, uvědomila si, že po celé délce ulice se shromažďují další skupinky bývalých otroků. O kus dál hořel oheň. Když hodili nábytek na zem a začali ho rozbíjet, zaslechla, jak Dannyl tlumeně zaklel. Dva bývalí otroci zamířili zpátky k nedalekému domu a další za nimi zavolal.

	„Přineste trochu troudu!“

	„A víno!“

	Lorkin si jich nevšímal a pokračoval promenádou dál.

	„Chystají se rabovat v těch domech, že?“ zeptal se Dannyl, i když nikoho konkrétního.

	„Nejspíš,“ odpověděla Merria.

	Dannyl si povzdechl. „Měl jsem tu knihovnu zamknout,“ zabručel.

	Sídlo, do kterého je Lorkin zavedl, bylo mnohem větší než ta ostatní. U dveří stál pár Zrádců. Upřeně si příchozí změřili, ale nic nenamítali, ani když je Lorkin zavedl dovnitř. Tam je přivítal chaos a hluk. Obvyklá krátká chodba byla lemována lidmi a v panském pokoji byla hlava na hlavě. Někteří leželi na podlaze a jejich zranění byla obvázána jen špatně nebo vůbec. Nad nimi se skláněli jiní, zjevně nezranění a někdy byli u jednoho pacienta i čtyři najednou. Zrádci spěšně procházeli z chodby na jedné straně místnosti do protější, zakopávali při tom o natažené údy a nejrůznější věci od košíků s jídlem po láhve vína. Jedna ze zraněných svírala velkou zlatou skříňku, ačkoli se jí z rány na noze volně valila krev. Odněkud z hlubin domu sem doléhaly tlumené výkřiky a řev.

	„To je hrozné!“ vykřikla Sonea. „Velí tomu tady někdo?“

	Hluk v místnosti o něco ztichl. Otočilo se po ní několik hlav. Zrádkyně, která právě vstoupila do místnosti, se zastavila a upřeně na ni pohlédla. Sonea v duchu zaklela. Neměla v úmyslu promluvit až tak nahlas.

	„Kde je Kalia?“ zeptal se Zrádkyně Lorkin.

	„Právě někoho ošetřuje,“ odpověděla mu.

	„Kdo prohlíží nové pacienty?“

	Žena pokrčila rameny a rozhlédla se kolem. „Někdo…“

	Lorkin mávl rukou. „Běž dělat to, co jsi dělala. Já se o to postarám.“

	Žena rychle odešla. Lorkin sklonil oči ke svým prstenům a stiskl kámen na jednom z nich. Pak upřel zrak někam do dálky a na okamžik zkameněl, potom přikývl a narovnal se.

	Obrátil se k Sonee.

	„Savara sem posílá mluvčí. Zajistí, aby všichni tady poslouchali tvé rozkazy. V Útočišti mívala péči o nemocné na starosti Kalia, ale ta porušila pár zákonů a… no, právě teď není zrovna ve své kůži. Je tady jen proto, že potřebujeme její zkušenosti.“ Jeho nelibost byla více než zřejmá. „Trochu se vyzná i v léčitelství. Nejlepší způsob, jak ji zvládnout, bude podle mě dát jí na starost péči o pacienty, ale ne rozhodování.“

	Sonea nevěřícně zvedla obočí. „Savara mi předává velení?“

	„Pro tuto noc.“ Zašklebil se. „Chtělo to hodně přesvědčování. Mysleli jsme si, že se můžeme spolehnout na Kalii, ale…“ Pokrčil rameny. „Nemůžu ti říct podrobnosti, ale udělala pár špatných rozhodnutí a to otřáslo jejím sebevědomím. Je dobrá léčitelka. Oddaná své práci. Můžeš se spolehnout, že svou práci odvede dobře.“ Vykročil ke vchodu. „Mluvčí Yvali tu bude každou chvíli. Musím jít. Velvyslanec Dannyl má jít se mnou.“

	Dannyl zvedl obočí, ale nezdálo se, že by byl znepokojen, ani když vyšel za Lorkinem z místnosti. Sonea pohlédla na Merrii, která se rozhlížela po místnosti a vrtěla hlavou.

	„Udělat tu pořádek nebude trvat dlouho,“ ujistila ji Sonea. „Pokud ti lidé budou dělat to, co jim řekneme.“

	Merria dychtivě přikývla. „Vždycky jsem chtěla založit nemocnici. Potom, co prozkoumám svět.“

	Sonea si mladou ženu prohlédla s novým zájmem. Kdepak jsi ukrývala tuhle, Vinaro? Pomyslela si. Často podezřívala hlavu léčitelů, že si ty nejlepší z nových nechává pro sebe. Ne že já bych to na jejím místě nedělala. Ale připadá mi, jako by si tuhle nechala proklouznout mezi prsty. Možná se jednoho dne, až Merria uspokojí svou touhu po dálkách, vrátí a bude pracovat se mnou.

	Ze stínů přeplněné vstupní chodby vystoupila Zrádkyně. Pohlédla Sonee do očí. Sonea se narovnala a usmála se na ni. Odložila všechny plány na Merriinu budoucnost stranou, postoupila vpřed a začala vysvětlovat, co ona i nemocní a zranění obyvatelé Arvice potřebují.

	* * *

	Oslavné hranice neplály jen na promenádě, což Dannyl zjistil, když spolu s Tayendem, Lorkinem a Achatiho bývalými otroky procházel k domu Společenství. Hořely po celé Arvice a z pomyšlení na všechny ty nádherné a cenné věci, které padnou za oběť plamenům, se mu trochu zvedal žaludek.

	Jsou to jen věci, říkal si v duchu. Ale i tak mu z toho bylo smutno a nemohl si nalhávat, že spolu s pouhou krásou nejsou ničeny i drahocenné znalosti. Jak by si mohli bývalí otroci, kteří většinou ani neuměli číst, uvědomit, že možná pálí něco, co by mohlo být k užitku nejen jim, ale i jejich potomkům? Možná, že ti dva, kteří je teď následují, by to dokázali. Koneckonců se ukryli právě v Achatiho knihovně. Pálí právě teď někdo i Achatiho knihovnu? Pokud ne, dokázal bych přesvědčit Zrádce, aby ji ochránili?

	Pohlédl na mladého muže, který mu šel po boku. Lorkin to pochopí. Možná s tím nebude schopen cokoli udělat, ale Dannyl cítil, že se ho musí alespoň zeptat, jen pro případ, že by třeba něco dělat mohl.

	Nicméně bránila mu v tom vzpomínka na Lorkina bojujícího po boku Zrádců. Na ashaky padající pod jejich údery. Na myšlenku, že Lorkin mohl být tím, kdo zabil Achatiho.

	Z tísnivého ticha, které mezi nimi panovalo, Dannyl hádal, že Lorkin si je přinejmenším vědom toho, že bojem po boku Zrádkyň dal svůj vztah k Dannylovi i ke Společenství v sázku. Jenže v mém případě netuší proč. Jediný Tayend věděl, že Achati a já jsme byli víc než jen přátelé. A Tayend mlčel.

	„Pokročil jsi se svou knihou?“ zeptal se Lorkin.

	„Už nějaký čas ne,“ odpověděl Dannyl.

	„Dostaly se tvé kopie až ke Společenství?“

	„Ještě ne.“

	Několik minut pokračovali beze slova, protože se museli vyhnout další skupince oslavujících. Konečně zahnuli za roh a dostali se tak na dohled bráně do domu Společenství. Žádné hranice, díkybohu, ale v důsledku toho byla ulice úplně temná. Když přišli blíž, zaslechl Dannyl, jak Tayend zalapal po dechu.

	V ten samý okamžik si všiml, že brána visí v pantech nakřivo. Někdo se vlámal dovnitř.

	Lorkin sáhl do své vesty a cosi z ní vytáhl. Držel to mezi dvěma prsty, ruku na úrovni hrudi, a přistoupil k bráně. Sehnul se, aby si pozorně prohlédl pokroucený kov, a pak tiše vydechl.

	„Tohle mohla udělat jen magie,“ zabručel. Narovnal se a zamračeně se zahleděl na budovu před sebou. „Dveře jsou otevřené.“

	Chvíli stáli bez hnutí, zatímco si Lorkin zachmuřeně měřil otevřené dveře. „Myslím, že bychom se měli vrátit a opatřit si –“

	„Půjdu dovnitř a rozhlédnu se tam,“ vykročil Lak. Vata ho následoval.

	„Počkejte, nemůžete –“ začal Lorkin, ale bývalí otroci mu nevěnovali pozornost. Tiše prošli po nádvoří a vstoupili do budovy. Lorkin si povzdechl a podíval se na Dannyla. „Nejspíš vás mají rádi.“

	Dannyl mu pohlédl do očí. „Byli to Achatiho otroci.“

	Lorkin zamrkal a do jeho výrazu se vkradla bolest. „On to nepřežil, že?“

	„Samozřejmě že ne. Byl jedním z nejbližších králových rádců.“

	„Skvělý způsob, jak mu splatit to, že mi pomohl dostat se z Arvice.“ V Lorkinově hlasu zřetelně zaznívala lítost.

	„Stejně snadno by tě vydal králi, pokud by si myslel, že to pomůže Sachace,“ upozornil ho Tayend.

	Dannyl na něj ostře pohlédl. Elyňan jeho pohled opětoval. Chce, abych se to pokusil popřít, pomyslel si zkroušeně Dannyl. Nemůžu. I když rád bych si myslel, že kdyby Achati Lorkina vydal, neměl by z toho dobrý pocit.

	Lorkin sklopil oči k předmětu, který držel v ruce, a zavrtěl hlavou. Když se Dannyl podíval pozorněji, všiml si, že se od čehosi zasazeného ve středu předmětu odráží světlo.

	„Není správné, že za nás tolik riskují. Zůstaňte tady. Držte se z dohledu.“ Vyrazil ke dveřím. Dannyl pohlédl na Tayenda a oba se vrhli za Lorkinem. Když si toho všiml, povzdechl si. „Tak se držte poblíž. Uvnitř mého štítu.“

	Sotva vešli, ucítil Dannyl zavibrování, s nímž je obklopil štít. Byla tu tma. Lorkin vyvolal světelnou kouli a nechal ji vznášet se kousek před nimi. Vstoupili do prázdného panského pokoje. Lorkin zamířil k chodbě po pravici. Pokud ti, co sem vpadli, šli po magii nebo cennostech, které by mohli ukrást, vydají se do komnat nejvýše postavené osoby v domě. Když došli k Dannylovým komnatám, Lorkin vstoupil dovnitř. Komnaty byly prázdné, ale truhly i skříně tu někdo prohledával a vypadalo to, že většinu obsahu vyházel na podlahu. Obrátili se k odchodu, jen aby narazili na Laka držícího svítilnu.

	„V domě nikdo není,“ oznámil jim otrok. „Vata prohledává stáje a křídlo otroků. I když si nemyslím, že by se tu ukryl nějaký ashaki.“

	Lorkin si oddechl. Obrátil se k Tayendovi. „Chceš, abych s tebou došel pro prsten krve?“

	Tayend zavrtěl hlavou. „Hned jsem zpátky.“ Mávl na Laka a oba zmizeli v chodbě.

	Dům byl velice tichý. Dannyl znovu prohledal celý pokoj. Moc toho nevzali. Proč by někdo chtěl hábit Společenství nebo staré knihy? Měl bych si s sebou vzít své podklady k výzkumu? Kam bych je dal? Nikde není bezpečno. Ale s tím bych snad něco udělat mohl. Podíval se na Lorkina, pak sáhl do hábitu pro Achatiho dopis a podal mu ho. Lorkin si ho vzal, rozložil ho a přečetl. Když dočetl, zaškaredil se a podal mu ho zpátky.

	„Dovolí mi Zrádci, abych převzal Achatiho knihovnu?“ zeptal se Dannyl. „Pokud ji tedy nevyrabovali.“

	Lorkin se zamračil a chvíli si zamyšleně pohrával se svými prsteny.

	„Savara říká, že ti do ní poskytne přístup,“ odpověděl pak. „Pokud jí vzkážeš, kde to je, pošle tam někoho, aby ji pohlídal.“

	Savara říká? Dannyl pohlédl na prsteny a všiml si, že Lorkin se dotýká jednoho z kamenů. Zajímavé.

	Lorkin znovu spustil ruce podél těla. „Mohl bys mi na oplátku prokázat laskavost?“

	Dannyl pokrčil rameny. „Záleží na tom jakou.“

	„Dostaň mou matku domů co nejdřív.“ Lorkin se zamračil. „Vědomě se do ničeho nezaplete, ale působí problémy už jen tím, že je tady. Teď nemluvím za sebe, ale za Zrádkyně. Je nutné, aby se tu vedení ujaly ony.“

	„I nad léčiteli ze Společenství?“

	„Oni jí je dali na starost?“

	„Vlastně ne.“ Dannyl pokrčil rameny. „Budou se zodpovídat vlastnímu veliteli a po něm mně.“

	Zdálo se, že se Lorkinovi ulevilo. „Takže není žádný další důvod, proč by tu měla zůstávat?“

	„Kromě toho, že chce mít jistotu, že jsi ty, já i Merria v bezpečí… ne. Ale Savara ji pověřila vedením nemocnice.“

	„Jen pro dnešní noc,“ oznámil mu rozhodně Lorkin. S povzdechem si přitiskl ruce ke spánkům. „Mohl bys před Osenem nadhodit, že dokud tu zůstane, budou vztahy mezi Sachakou a Spojenými zeměmi napjaté?“

	„Mohu tlumočit tvé obavy i královnina přání.“

	Lorkin zavrtěl hlavou. „Jestli matka bude mít třeba i to nejmenší podezření, že jsem za tím já, její rozhodnutí zůstat to ještě posílí. Musí to přijít od tebe, Dannyle. A… no… já už teď nejsem čaroděj Společenství.“

	Dannyl se odmlčel a přemýšlel o mladém čaroději, kterého s sebou přivedl do Sachaky jako svého asistenta. Opravdu chce zůstat se Zrádci. Vzdal se pro ně všeho. A počítám, že taky pro lásku. Myslím, že já bych to nedokázal. Dokonce ani pro Achatiho. Udělal bych to pro Tayenda v dobách, kdy jsme byli mladí a tolik oddaní jeden druhému? Pocítil vzdálený dozvuk toho pocitu. Ano, myslím, že ano.

	Lorkin znovu sklopil zrak ke svým rukám. Stáhl si jeden z prstenů a podal ho Dannylovi.

	„Tohle je důvod, proč byste měli mou matku poslat domů. Tohle je důvod, proč by Spojené země měly usilovat o dobré vztahy se Sachakou.“

	Dannyl si prsten vzal a pozorně si ho prohlédl. Měl stříbrnou obroučku, ve které byl zasazen čirý kámen. „Co je to?“

	„Zásobní kámen.“

	Dannyl zalapal po dechu. Vzpomněl si na Achatiho slova: „Jestli byť jediný dosud existuje nebo pokud jej někdo vytvořil, mohl by představovat problémy pro celé země.“

	„Je v něm obsažena síla pouhých několika čarodějů. Problém zásobních kamenů je v tom, že nikdy nevíš, kolik síly udrží. Příliš mnoho a roztříští se a při tom uvolní veškerou svou moc. Bylo by bezpečnější mít několik zásobních kamenů, ve kterých je jen troška síly, než jich mít jen pár s velkou mocí. Ale i tak by mohly být řešením obrany Spojených zemí bez nutnosti uchylovat se k černé magii.“

	„Takže Zrádkyně lhaly. Celou dobu věděly, jak je vyrábět,“ vydechl Dannyl.

	„Ne, i když mají kameny, které jsou velmi podobné. Obávám se, že myšlenku vyzkoušet to jsem jim vnukl já – nebo my. Zatím jich vyrobily jen pár, ale nevidím žádný důvod, proč by jich nemohly vyrábět víc nebo proč by nemohly vylepšit metody.“ Lorkin pohlédl na prsten a pak zpátky na Dannyla. „Savara řekla, že si ho můžeš nechat.“

	Dannyl se zamračil. „Úplatek?“

	„První platba za služby léčitelů.“

	„Jak se to používá?“

	„Dotkni se ho. Vytáhneš z něj sílu stejně, jako kdybys ji bral od jiného čaroděje. Protože nevíš, jak ji v sobě uchovat, budeš ji muset rovnou spotřebovat. Úplně stejně je to i s nabíjením. Prostě k němu vyšleš moc stejně, jako bys ji posílal člověku. A neuchovávej v něm příliš mnoho síly.“

	„Jistě.“

	Dannyl ruku s prstenem spustil zpátky k boku. Pohlédl na Lorkina a zvažoval vše, co mu bývalý pomocník prozradil. Pak přikývl.

	„Tohle Společenství určitě přesvědčí, aby tvé matce přikázalo vrátit se domů.“

	Lorkin se usmál. „Díky. I když si určitě zařídím příležitost ještě si s ní promluvit dřív, než odjede. Chybí mi. I mí přátelé. I Rothen. No a… rád bych se tě zeptal na lorda Regina. Nejsou on a…?“ Zarazil se a obrátil se ke dveřím. „Velvyslanče. Našli jste to?“

	Do místnosti vešel Tayend doprovázený Lakem a Vatou. Zvedl ruku s drobným prstenem, jeho spojením s elynským králem. „Přesně tam, kde jsem ho nechal.“

	„Výborně,“ prohlásil Lorkin. „Takže, chcete tu zůstat, nebo se vrátíte se mnou?“ Pohlédl na Dannyla. „Až se vrátíme, budeme vědět, jestli je Achatiho knihovna netknutá. Nejlepší způsob, jak zabránit, aby ji někdo vyplenil, bude zabrat celou budovu a já si myslím, že Savara by souhlasila, aby se její hlavní spojky se Společenstvím a Spojenými zeměmi držely pohromadě.“

	Dannyl si oddechl a všiml si, že i v Tayendových očích zaplála naděje. „Jen si sbalím pár věcí a pak mi bude ctí přijmout tuto nabídku ubytování.“
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	Anyi má už zase v pohledu ten uštvaný výraz, všimla si Lilia, když se vynořila ze své ložnice. Poklekla u křesla a objala ji. Anyi ještě jednou popotáhla a obrátila se k ní.

	„Vím, že jsi ho pochovala v lese, ale to není správné. Musíme ho vrátit k jeho rodině. Kde jsou pohřbeni?“

	„Nejsem si jistá. Gol to bude vědět.“

	Lilia ji políbila. Právě když se Anyiny paže začaly ovíjet kolem ní, ozvalo se zaklepání na dveře. Obě ztuhly. Lilia se odtáhla a povzdechla si. Vstala a pomocí trošky magie dveře otevřela.

	„Gole,“ pozdravila Anyi s očividnou úlevou obra, který vstoupil spolu s lordem Rothenem. „Jak to šlo?“

	Posadil se. „Věci se vážně rychle vrací do starých kolejí. Zloději si okamžitě přestali říkat ,princové‘, a berou si zpátky všechno, co už kdysi měli pod kontrolou – a také všechno ostatní, čeho se dokážou zmocnit. Jestli chceš převzít Ceryho území, musíš jednat okamžitě.“

	Anyi se zamračila. „Budou jeho lidé dělat i pro mě?“

	Gol přikývl.

	„Ti, kterých jsem se ptal, byli nadšení. Raději pro tebe než pro kohokoli ze sousedů. Pomohlo ti, že jsi Ceryho dcera, ale v určitých ohledech to naopak věci ztěžuje. Cerymu už nezbyly žádné laskavosti, které by si mohl vybrat, a naopak spoustu jich zůstal dlužen, ale měl nějaké peníze stranou a lidé ho respektovali, protože dodržoval své sliby.“

	Lilia hleděla Anyi do tváře, a když si všimla, jak její rysy ztvrdly, sevřel se jí žaludek.

	„Udělám to.“ Pohlédla na Gola. „Ale jen pokud mi pomůžeš.“

	Gol se usmál. „Doufal jsem, že mě budeš potřebovat. Na druhou stranu ne že bych nechtěl odejít na odpočinek.“

	„Ale ty půjdeš na odpočinek,“ prohlásila Anyi. „Nebudeš můj osobní strážce, budeš moje pravá ruka. Stejně jako jsi jí byl mému otci. Nechápu, proč vlastně jednoduše nepřiznal, že jí jsi.“

	„Abych nebyl tak snadným cílem,“ připomněl jí Gol.

	„Jenže předstírat, že jsi můj osobní stráže, už teď stejně nemůžeš. Nikdo by nikdy neuvěřil, že bych si vybrala někoho, kdo je dvakrát starší, než jsem sama.“

	Gol založil ruce na prsou. „Tebe porazím, kdykoli si vzpomenu.“

	Anyi vstala. „Opravdu? Uvidíme…“

	„Omlouvám se, že vás vyrušuju,“ vložil se do toho Rothen, „ale mohl bych vám navrhnout, abyste si tuhle teorii ověřili někde jinde než u Soney? A vyšší mágové nejspíš nebudou nadšení, pokud dorazíme pozdě, zvlášť když jsme my sami trvali na tom, aby se ta schůzka odehrála, co nejdříve bude možné.“

	Anyi na něj chvíli zamyšleně hleděla a pak se otočila k Lilii. Tvářila se provinile.

	„Omlouvám se, Lilie, ale pokud mám zaujmout místo svého otce, na tu schůzku jít nemůžu.“

	Lilia se na ni upřeně zadívala. „Jenže… my potřebujeme, abys jim řekla svůj příběh.“

	„Ale nepotřebujete. Je úplně jedno, jestli jim to povím já, ty nebo lord Rothen.“ Anyi byla úplně vážná. „Víme, že Skellin měl ve Společenství spojence. Kdo ví, který Zloděj tyhle spojence zdědil nebo převzal? Pokud ti špioni netuší, jak vypadám, mělo by to tak zůstat. A pokud to vědí, stejně bych jim to neměla připomínat.“

	Lilii se rozbušilo srdce. „Ale… jak mě budeš navštěvovat? Nemůžu opustit pozemky Společenství. A až zjistí, že v tunelech žil Zloděj a že tady byl i Skellin, všechny přístupové chodby zasypou.“

	Anyi přistoupila k Lilii a objala ji. „Najdeme si jiný způsob. Nemyslela sis přece, že tady budeme moci žít spolu, že ne?“

	„Nejspíš ne.“

	„Už brzy dokončíš studia. Pak ti dovolí, abys vycházela mimo Společenství. Možná ti dokonce dovolí, abys žila ve městě jako jiní čarodějové. Ať se stane cokoli, my dvě se pořád budeme vídat. Nikdo nám nezabrání, abychom byly spolu.“ Anyi odstoupila a otočila se ke Golovi. „Odejdu odsud jinudy. Ty by ses tam nevešel a také je možné, že tě někdo viděl přicházet, takže bys měl raději odejít s Rothenem. Setkáme se u Donie.“

	„Určitě chceš jít právě tamtudy?“ zeptal se Gol.

	Anyi přikývla. „Budu v pořádku.“

	„Jenom… dej pozor, ať máš zakrytý plamen svítilny. Nevím, kolik důlního prachu se tam rozsypalo.“

	Anyi znovu kývla a pak se s očekáváním zahleděla na Lilii. Lilia pochopila, přistoupila ke dveřím a vyprovodila Rothena s Golem ven. Když se ohlédla, spatřila ještě, jak jí Anyi mává, a pak se dveře zavřely. Doufám, že když půjde sama, dorazí zpátky do města v pořádku.

	Strachovala se o ni celou cestu až ke správcově pracovně. Cestou to ještě vzali před Univerzitu, kde Rothen zařídil pro Gola kočár. Když konečně dorazili k Osenovým dveřím, zjistili, že na ně před nimi čeká Jonna. Služebná se zdála trochu pobledlá, ale když Rothen zaklepal, usmála se na Lilii a stiskla jí ruku

	„Už jsem to jednou zažila,“ připomněla šeptem Jonně Lilia.

	„Já ještě ne,“ odpověděla Jonna.

	Dveře se otevřely a oni vstoupili do pokoje plného vyšších mágů.

	„Á, výtečně,“ prohlásil Osen, když se Lilia i Jonna uklonily. Pak se zamračil. „Nemělo být těch svědků, kteří si přáli vypovídat, trochu víc, lorde Rothene?“

	„Ne, správce,“ odpověděl Rothen. „Možná byste mohl vyslechnout také posádku, kterou jsem před dvěma dny vzal do vazby, ale prozatím bychom vám měli být schopni já, lady Lilia a Soneina služebná Jonna všechno popsat a vysvětlit, aniž bychom se přitom zbytečně opakovali.“

	„Dobrá. Kdo začne?“

	„Myslím, že lady Lilia dokáže nejlépe vysvětlit, jak to všechno začalo,“ odvětil Rothen a pohlédl na ni.

	Lilia se zhluboka nadechla. „Anyi – má přítelkyně a osobní strážkyně Zloděje Ceryho – mě už nějakou dobu navštěvovala zde ve Společenství skrze podzemní chodby…“ Lilia si všimla, že pohledy vyšších mágů se zpřísnily, ale když jim pověděla o tom, že Cery dorazil se zraněným osobním strážcem, objevilo se ve tváři některých z nich pochopení. Kallen se zamračil, ale nedokázala rozeznat, jestli je důvodem jeho nesouhlas s tím, že to před ním tajila, nebo provinilý pocit, že do téhle situace je zavedla jeho neschopnost najít Skellina.

	Několik vyšších mágů se usmálo, když jim řekla o pasti, kterou Cery nastražil, aby Skellina přiměli vkráčet přímo mezi ně. Všechny známky veselí se ale rozplynuly, jakmile se dozvěděli, že léčka nevyšla, Cery zemřel a Anyi byla unesena, a po zmínce o Skellinově tvrzení, že ve Společenství má své zdroje, si s uspokojením všimla ve tvářích všech výrazu nelibosti.

	Poté se slova ujal Rothen, který přiznal, jak naplánovali záchranu Anyi bez souhlasu či pomoci Společenství ze strachu, že by se o všem dozvěděl Skellinův informátor. Odmlčel se, právě když se dostal k tomu, jak se Lilia nalodila na palubu, a pohledem jí naznačil, aby vyprávění dokončila.

	Popsat, jak porazila Skellina a Lorandru, bylo mnohem těžší, než čekala. Zabila jsem černou magií člověka. A přesto nebyla Skellinova smrt tak ošklivá jako ta Lorandřina. Čas od času se jí vybavovaly ženiny výkřiky. To, co se tenkrát dalo snadno zapomenout, se teď změnilo ve vzpomínku, která stále nechtěla zmizet.

	Sotva dovyprávěla, přišly nevyhnutelné otázky a poznámky.

	„Opustila jsi pozemky a bez povolení použila černou magii,“ prohlásila lady Vinara.

	Lilia přikývla a sklonila hlavu.

	„Vlastně ani jedno z toho neprovedla,“ zasáhl Rothen. „Obojí jsem jí povolil.“

	„Povolení by měli udělovat všichni vyšší mágové nebo alespoň nejvyšší lord,“ upozornil jej Osen, ale pak se usmál a rozpřáhl ruce. „Nicméně měl jste dobrý důvod obávat se zrady v našich řadách. V tom případě byla opatrnost tím nejlepším přístupem.“

	„Pokud má Lilia v budoucnosti naplnit svou úlohu černé čarodějky, neměla by nám slepě důvěřovat,“ souhlasil s ním Kallen.

	Balkan přikývl. „Máte pravdu. Mnohem důležitější je odhalit Skellinův zdroj.“

	„Máme další vodítko: čaroděj, který zdržel Jonnu a zabránil jí tak, aby se včas dostala k Lilii,“ upozornila je Vinara. Obrátila se ke služebné. „Kdo to byl?“

	Jonně se rozšířily oči, když se veškerá pozornost upřela na ni. Pak nervózně zatékala pohledem po místnosti. „Lord Telano.“

	Všichni se zadívali na hlavu léčitelského oboru. Ten se rozhlédl po místnosti a rozhodil rukama.

	„Náhoda,“ namítl. „No tak jsem se jí snažil pomoci najít lady Lilii a spletl jsem si učebnu. To nic nedokazuje.“

	„Ale ve světle vašeho chování poslední dobou je to zajímavé,“ prohlásila Vinara. „Vysvětlovalo by to, proč –“

	„Počkat,“ skočil jí do řeči Osen. „Lady Lilie. Jonno. Je ještě něco, co byste nám chtěly povědět?“ Když zavrtěly hlavou, přikývl. „Prosím, počkejte venku.“

	„Lilia by měla zůstat,“ ozval se Kallen. „Mohli bychom ji ještě potřebovat.“ Lilia na něj překvapeně hleděla. Pokud by byl jedním ze Skellinových špehů, nechtěl by mě tady, to je jisté. Osen se rozhlédl kolem sebe a Lilia užasla ještě víc, když si všimla, že většina mágů přikyvuje. Až na lorda Telana. Co to Vinara říkala? „… ve světle vašeho chování poslední dobou.“ Co prováděl?

	„Tak dobrá,“ souhlasil Osen. „Lilie, ty zůstaň.“

	Jonna to pochopila jako pokyn k odchodu. Rothen přešel k prázdnému křeslu a posadil se, takže jediná Lilia zůstala stát. Všechna pozornost se teď vrátila k Telanovi.

	„Lorde Telano,“ oslovila jej Vinara. „Byl jste Skellinovým spojencem ve Společenství?“

	„Ne,“ odpověděl pevně Telano.

	„Tak proč je tedy možné původ většiny roetu, který si obstarávají čarodějové a novicové, vystopovat až k vám?“

	„Proč vás mí asistenti viděli, jak navštěvujete členy podsvětí a přinášíte od nich balíčky?“ zeptal se Kallen.

	„Rád si roet zakouřím,“ přiznal Telano a znovu rozhodil rukama. „Tak jako jiní. Není to přece protizákonné.“

	„Ale brzy bude,“ ozvala se tiše Vinara.

	„Ale už teď je nezákonné spolupracovat se zločinci,“ poukázal Osen.

	„Já s nikým nespolupracoval. Jen jsem náhodou koupil jejich zboží. Spousta mágů dělá bezděčně totéž.“ Telano ukázal na Lilii. „Ona se Zlodějem spolupracovala vědomě. A nikdo po tom nepátrá.“

	„K tomu se dostaneme,“ ujistila ho Vinara. „Už nějakou dobu se hájíte pomocí těchto argumentů, lorde Telano, ale to nevysvětluje váš pokus o zničení naší sklizně roetu. U někoho, kdo má roet rád, se to zdá… podivné.“

	Zavrtěl hlavou. „Myslel jsem si, že se Zlodějům nějak podařilo tady uchytit.“

	„Skutečně? Nehájil jste se tak, když jsme vás chytili poprvé.“

	„Netušil jsem, komu věřit. Mohli jste se s nimi paktovat vy. Nakonec se ukázalo, že ve Společenství opravdu máme špeha.“

	„Prosté čtení mysli by vaši nevinu dokázalo,“ prohlásil lord Peakin.

	Celá místnost ztichla. Lilia se rozhlédla a spatřila kolem sebe nechuť i naději. Chtěli to udělat už před nějakým časem, ale bojí se následků, pokud bude nevinný. Přinejmenším by se rozzlobil, že mu nevěřili.

	Ale co když je vinen? To by bylo ještě mnohem horší.

	„Dovolíte…?“ začal Osen.

	„Ne,“ odsekl Telano tak hlasitě, že se to jediné slovo rozlehlo po celé místnosti.

	„Vaše neochota ke spolupráci vám na důvěře nepřidá,“ upozornil ho Osen.

	„Tak mě sesaďte.“ Telano zněl rozmrzele.

	„Ne.“ Zraky všech se obrátily k Balkanovi. Nejvyšší lord seděl s lokty na područkách křesla a se sepjatými špičkami prstů. „Teď, když je Sachaka pod nadvládou Zrádkyň a naší pozornosti je třeba jinde, musíme tuhle záležitost vyřešit. Kallene, přečtěte mu myšlenky.“

	V místnosti zavládlo překvapení. Telano vytřeštil oči, ale pak se znovu ovládl. Když Kallen povstal, i on se pomalu zvedl.

	„Dobrá, když tedy musíte. Alespoň že máme něco společného,“ zabručel.

	Lilia se prudce nadechla. „Já… nejsem si jistá, zda je to dobrý nápad,“ přinutila se prohlásit, a když se pozornost obrátila na ni, sklopila oči. „Chvílemi jsem měla podezření, že černý čaroděj Kallen by mohl být tím, koho hledáme.“

	Tohle prohlášení vzbudilo rozčarované a překvapené mumlání. „Mohli bychom počkat, dokud se nevrátí Sonea,“ navrhl kdosi.

	Lilia vzhlédla a přiměla se pohlédnout Kallenovi do očí. Usmíval se. „Jak jsem říkal, Lilii potřebujeme. Nedůvěra ke mně bude brzy součástí jejích povinností. Navrhuji, aby přečetla myšlenky i mně, abychom se všichni uvolnili.“

	Lilia na něj zírala a cítila, jak se jí do duše vkrádají pochybnosti a slabý pocit provinění. Nejspíš budu mít opravdu špatný pocit, pokud se po tom všem, co mě naučil, ukáže, že je nevinný a já jej neprávem obvinila, že je Skellinovým zdrojem. Ale pokud není… využije tuhle příležitost, aby mě potají vydíral?

	Osen souhlasně přikyvoval. Stejně jako Balkan. Kallen ji pobídl, aby přistoupila. Není vyhnutí. Pokud právě tohle celou dobu plánoval, vkročila mu přímo do pasti. Lilii náhle vyschlo v ústech. Když k němu přistoupila, chytil ji za ruce, a aniž by se přestal usmívat, je zvedl ke své hlavě.

	„Pamatuješ si, jak na to?“

	Přikývla. Pak zavřela oči.

	Když od něj konečně znovu odstoupila, bylo pro ni téměř nemožné říct, kolik času uplynulo. Cítila vinu, že mu nevěřila, ale hlavně úlevu. Už chápu, proč si ho Společenství vybralo. Raději by zemřel, než aby je zradil. Nenávidí se za to, že dovolil, aby jej polapil roet – a já ani netušila, že touha po něm může být tak strašlivá. Mám štěstí, že jsem do toho nespadla taky. Viděla, že ji obdivuje za to, že riskovala život, aby zachránila Anyi, a spatřila i jeho rozčarování a zahanbení nad tím, že nedokázal Skellina najít a vypořádat se s ním sám. Opravdu se snažil. Teď už to vím. Dokážu mu odpustit, že neuspěl.

	A také ji varoval, že pokud je lord Telano vinen, mohlo by být čtení jeho myšlenek pro ni nepříjemným zážitkem. Lilia se obrátila ke druhému mágovi. Těkal očima po celé místnosti, pak se zachmuřil a vstal. Když natáhla ruce a dotkla se jeho spánků, stál strnule jako socha.

	Nebylo to příjemné. Pokusil se jí bránit. Snažil se myslet jen na jiné věci – věci, které by ji mohly šokovat natolik, aby odpoutaly její pozornost. Zkusil jí ukazovat lži. Ale ona vše prohlédla.

	Spatřila místo, kde to vše začalo – v kuřárnách. Viděla, jak mu dodavatelé navrhli, aby namísto nákupů přes klany zkusil raději kupovat přímo od zdroje. Viděla, jak postupně sílí jeho obavy, že Společenství postaví drogu mimo zákon, a tak začal podporovat v jejím užívání stále více mágů, aby se tak mohli postavit zákazu. Všechny jeho myšlenky byly spoutány dravou touhou po roetu. Bál se, že teď, když Lilia Skellina zabila, nebude ho už mít kde kupovat. Nenáviděl ji za to. Jedinou útěchu mu skýtalo to, že stejnou bolestí bude trpět tolik dalších mágů.

	Ulevilo se jí, když konečně stáhla svou mysl a navrátila se do místnosti. Zatímco předávala vyšším mágům svá zjištění, přemítala, jak je možné, že roet s Telanem, který je vyšším mágem – a léčitelem –, mohl provést něco takového, zatímco Kallena nezlomil a ona se na něm ani nestala závislou. Pro Společenství by bylo o tolik snazší rozhodnout, co si s roetem počít, kdyby účinkoval pokaždé stejně.

	„Ona lže,“ prohlásil Telano. „Proč věříte jí a mně ne? Sama se už přiznala, že pracovala pro Zloděje.“

	„Dali jsme vám příležitost, abyste svolil s prostým čtením mysli,“ upozornil ho Osen. „Změnil jste snad názor?“

	Telano na něj chvíli upřeně zíral a pak se narovnal. „Ne. Svou nevinu prokážu přesvědčivějším způsobem.“

	„Dostanete příležitost, až se bude konat slyšení, na němž vás budeme soudit,“ ujistil ho Osen a obrátil se ke Kallenovi. „Odveďte ho.“

	Telano se zamračeně nechal vyprovodit z místnosti. Lilia dál stála jako solný sloup. Vyšší mágové si vyměnili pohledy.

	„Viděla jsi nějaký náznak, že by ve Společenství byli ještě další špehové, Lilie?“ zeptal se tiše Osen.

	Zavrtěla hlavou.

	„To je dobře.“ Podíval se na ostatní. „S konáním tohoto slyšení bychom měli počkat na Sonein návrat, ale zákaz užívání roetu a naše úmysly najít proti němu lék ohlaste co nejdříve.“ Obrátil se na Vinaru. „Chci, abyste Soneu zapojila do hledání léku.“ Vinara se zamračila a otevřela ústa k námitce, ale Osen ji zarazil zdviženou rukou. „Tohoto problému si všimla jako první, a už je na čase, abyste vy dvě začaly spolupracovat. Je to také nejlepší způsob, který mne napadá, jak ji zaměstnat a odpoutat ji od sachakanských záležitostí.“

	Lilia se zamračila. Proč by jen…? Všimla si, že Vinara pokynula hlavou jejím směrem, a pak se k ní obrátil Osen.

	„Děkuji ti, Lilie. Během slyšení si s tebou budeme potřebovat pohovořit, ale prozatím můžeš jít.“

	Lilia se uklonila a zamířila ke dveřím. Když míjela Rothena, usmál se na ni a kývl jí na pozdrav.

	Skončilo to, pomyslela si, pokud to tedy vůbec mohlo skončit. Anyi je natolik v bezpečí, jak jen nový Zloděj může být, což sice není příliš, ale pořád lepší, než když tu byl Skellin. Teď už můžu dostudovat. I když nemám na výběr, co budu dělat potom, teď už mi to tolik nevadí. Pokud se tedy budu stále moci setkávat s Anyi.

	Jenže jak se jim to podaří, netušila. Jednou věcí si však byla jistá: Anyi na něco přijde.

	* * *

	Sonea si z prstu stáhla Osenův prsten a odložila ho stranou.

	„No, tohle bylo zajímavé.“

	Regin se odvrátil od okna kočáru a pohlédl na ni. „Něco nového ve Společenství?“

	„Zběh Skellin je mrtvý. Stejně jako jeho matka Lorandra. Ještě neznám podrobnosti. Osen říkal, že to může počkat, dokud se nevrátím.“

	„To jsou dobré zprávy.“

	„Ano, ale jsou tu i špatné. Lord Telano pracoval jako Skellinúv špeh a ustanovil se i hlavním dodavatelem roetu pro celé Společenství. Přišel o své schopnosti a právě teď je uvězněn ve Vyhlídce.“

	Regin tázavě zvedl obočí. „Telano? Hlava léčitelského oboru?“

	„Ano. Právě on.“ Zavrtěla hlavou. „Vzešla z toho jen jediná dobrá věc – konečně zakázali roet.“

	„A co čarodějové, kteří jsou na něm závislí?“

	„Vinaře se podařilo získat semena roetu, takže Společenství může čaroděje závislosti zbavit. Taky začala hledat lék. Osen chce, abych jí s tím pomohla.“ Sonea se zadívala z okénka do pustin. „Teď už chápu, proč tak neústupně trval na mém návratu.“

	Regin se usmál. „Jsem si jistý, že to nebyl jediný důvod.“

	„Proč? Myslíš si, že má i nějaký jiný důvod?“

	Pokrčil rameny a odvrátil zrak. „Lilia se ještě Kallenovi nemůže rovnat. Jsi jediná, kdo ho může udržet na uzdě.“

	„Ach. Kallen.“ Sonea se zachmuřila. „Než ses o něm zmínil, těšila jsem se domů.“

	Regin se obrátil, takže se teď loktem opíral o vršek opěradla. „Měl jsem dojem, že ses chtěla postarat o léčitelství v Sachace. Možná dokonce založit nemocnici.“

	Sonea zavrtěla hlavou. „Ne, to ne. Byla bych ráda, kdyby se věci v Sachace pohnuly k lepšímu, ale nemyslím si, že by potřebovali, abych to pro ně udělala já. Jen jsem… nechtěla jsem být tak daleko od Lorkina.“ Povzdechla si. „Těšíš se, až uvidíš své dcery?“

	Pokrčil rameny. „Ano. Ale ony mě nepotřebují. Vlastně se zpátky vůbec netěším.“

	„Ne? Chceš zůstat tady?“

	„Ani ne. Ale…“ Přimhouřil oči. „Nejsem si jistý, jestli už jsem ti přišel na kloub.“

	Sonea zamrkala. „Mně? Čemu bys chtěl přijít na kloub?“

	Regin zvedl obočí. „Spoustě věci.“

	Založila si ruce na prsou a obrátila se k němu. „Opravdu? A co už jsi odhalil?“

	Usmál se. „Že se ti líbím.“

	Sonea na něj vytřeštila oči a cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Zatraceně. Jak na to přišel? Zhluboka se nadechla a zvažovala všechny jí známé způsoby, jak ho jemně odmítnout.

	„Regine. Já…“

	„Taky vím, že i ty sis uvědomila, že se mi líbíš,“ skočil jí Regin do řeči. „Dala sis s tím pěkně na čas, i když předpokládám, že nejdříve jsi mi musela odpustit, že jsem jako novic býval pěkně zlomyslný parchant.“

	Tohle nebude snadné. Ani pro jednoho z nás, musela si připustit. „Regine, mně se ne–“

	„Nelíbím se ti?“ Znovu zvedl obočí. „Takže to popíráš?“

	Zaváhala, ale pak se přinutila narovnat se a zadívat se mu přímo do očí. „Ano, popírám.“

	Přimhouřil oči. „Lhářko.“

	Co dělám špatně? Spustila ruce a pokusila se je dát v bok, ale v pohybujícím se kočáru to bylo až příliš obtížné, takže se nakonec spokojila s tím, že nesouhlasně zavrtěla hlavou.

	„Neříkej mi, že jsem lhářka, když…“

	Zasmál se. „Ach Soneo. Kdybych věděl, že dobírat si tě je taková zábava, začal bych s tím mnohem dřív.“

	Záchvat paniky, který se v ní zmáhal, povolil. Jen si ze mě dělá legraci. Nemyslí to vážně. Úlevu vystřídalo zklamání. Ale nebuď směšná, okřikla se. Povzdechla si, narovnala se na sedadle a pohodlně se opřela.

	„Možná už nejsi zlomyslný parchant, ale pěkně manipulativní jsi pořád, lorde Regine.“

	Regin pokrčil rameny „No, to není nic nového. Doufám, že se shodneme, že mám k tomu vždycky dobrý důvod.“ Naklonil se k ní. „Ale rád bych věděl, co máš proti myšlence, že bychom my dva byli pár.“

	Před odpovědí se na okamžik zarazila. Alespoň to chce rozumně probrat. Nejspíš bychom měli. Ať se nám ten nápad vykouří z hlav.

	„Bylo by to… nu, spousta lidí by proti tomu měla námitky. Jsem černá čarodějka. A ty jsi… ženatý.“

	„To je všechno?“ Zavrtěl hlavou. „Jak konvenční uvažování. Sonea, žena, která změnila vše – Společenství, kyralijskou společnost, způsob, jakým pohlížíme na černou magii –, se bojí drbů?“

	„Samozřejmě. Získat si důvěru lidí mi trvalo celá léta. Nemůžu riskovat, že ji ztratím.“

	„Neztratíš. Budou mít radost, že ses usadila s jiným čarodějem.“

	Odvrátila zrak. „To nemůžeš vědět.“

	„Znám kyralijské drby lépe než ty,“ hlesl. „Měl jsem to pochybné potěšení se s nimi osobně setkat.“

	Povzdechl si. Pohlédla na něj a srdce se jí zachvělo. Vypadal zklamaně.

	Možná má pravdu. Ne, nemůže vědět, jaké to bylo, celých těch dvacet uplynulých let. Lidé neustále strkali nos do každého mého kroku, do každého přítele či milence, kterého jsem měla.

	Ale když na něj znovu kradmo pohlédla, věděla, že v jedné věci se nemýlil. Přitahoval ji. Hodně. I když je to možná šílené.

	„Takže,“ ozval se tiše, „bylo by to přípustné, pokud bych se rozvedl?“

	„Ne!“ ohradila se, i když přesně nevěděla, zda proti otázce samotné nebo proti tomu, že stále nechce změnit téma.

	„Možná bych to měl říct jinak. Kdybych se rozvedl, bylo by to přípustné pro tebe?“ Naklonil se ještě blíž a ona se k němu obrátila tváří. „Pokud by už nezáleželo na názoru nikoho jiného, chtěla bys mě?“

	Hleděl jí upřeně přímo do očí. Nebude snadné mu lhát. Zaváhala a pak otevřela ústa, aby se o to přesto pokusila.

	Ale slova nepřišla, protože ji najednou políbil. Překvapením zkameněla. Objal ji rukama, přitáhl si ji blíž a ona náhle zjistila, že ji tělo neposlouchá natolik, aby s tím mohla něco udělat. Udělala tedy to, co jí její tělo napovídalo: uvolnila se a užívala si mužského objetí.

	Musela uznat, že to byl nádherný polibek. Když skončil, zklamalo ji to, i když chvíli nemohla popadnout dech. Hleděl na ni, ale už ne s takovou sebedůvěrou, jakou měl ještě před chvílí. Pokud mu teď řeknu, aby přestal, udělá to.

	Nechci mu to říct.

	Zapátrala, co jiného by mu řekla.

	„Ještě rozvedený nejsi,“ připomněla mu.

	Usmál se na ni. „Jenže já jsem. Král to potvrdil, než jsem odjel.“

	„Cože? O tom jsi mi neřekl!“

	„Samozřejmě, že ne. Znám tě příliš dobře. Mohla bys uhodnout mé úmysly a držet si mě od těla,“ řekl jí. „No, možná ještě víc než obvykle.“

	„Tys to celou tu dobu plánoval. Ty intrikánský, manipulativní –“

	„Vždycky mám dobrý důvod,“ prohlásil a znovu ji políbil.

	* * *

	Když Lorkin vstoupil do Savařiných komnat, královna vzhlédla od listin, které si pročítala, a usmála se. Lorkin se zastavil a přiložil si ruku na srdce, ale ona se jen zašklebila a mávnutím rukou jej pobídla, aby šel dál.

	„Přestaň s tím. Nikdo se nedívá. A Tyvara už na tebe čeká,“ řekla mu.

	Zamířil k pokoji, ve kterém spolu s Tyvarou přespával. Zlehka zaklepal na dveře, a když zaslechl slabou odpověď, vešel. Tyvara, oblečená pouze v krátké košili, ležela na úzké posteli a četla si další dokumenty. Zavřel dveře, opřel se o ně zády a doufal, že alespoň chvíli nebude mít důvod znovu se pohnout. Vzhlédla k němu a obrátila oči v sloup. „Přestaň s tím.“

	„Nemůžu,“ odpověděl.

	„Tak dobře. Zůstaň si tam. Stejně se nakonec začneš nudit.“

	„Pochybuju.“

	Snažila se ho ignorovat, ale dobře si všiml, že těká očima sem a tam, aniž by ve skutečnosti pokračovala ve čtení. Nakonec je zavřela, povzdechla si a znovu se na něj podívala.

	„Předpokládám, že existuje způsob, kterým bych tě přiměla, abys toho nechal, a který by byl vzájemně přijatelný pro nás oba.“

	Vytřeštil oči v hrané nevinnosti. „Vzájemně přijatelný?“

	„Rozhodně. Pojď sem, uděláme si pár pokusů s tvou novou schopností. Počítám, že najdeme pár vzájemně přijatelných způsobů, kterými by se ta schopnost dala použít.“

	O nějakou chvíli později se Lorkin ocitl vedle ní na podlaze. Leželi na povlečení sloužícím jako nepříliš pohodlná náhrada matrace. Už předtím byl unavený a teď to bylo ještě horší, ale šlo o příjemnou únavu, takže odolal pokušení použít k jejímu zaplašení léčitelství.

	„Vážně by to chtělo větší postel,“ prohlásila Tyvara.

	„To jo.“

	„Jak se vede našim velvyslancům?“

	Lorkin potlačil úsměv. Savara začala Dannylovi a Tayendovi říkat „naši“ velvyslanci hned ten den, kdy je potkala. „Jsou v pořádku. Nechal jsem je v knihovně. Byli nadšení jako děti, které dostaly novou hračku. Myslím, že právě našli něco do Dannylovy knihy.“

	„Jsou ti dva to, co si myslím? Jsou pár?“

	„Bývávali. Vlastně hodně dlouho. Než Dannyl dorazil sem. Rozešli se, ale nevím proč.“

	„A teď?“

	Pokrčil rameny. „Netuším. Zdá se, že se zase sblížili. Ale připadalo mi, že jsou si blízcí už předtím, než sem Dannyl dorazil, takže vlastně nevím, jak to s nimi je.“ Zamračil se. „I když mezi nimi bylo napětí, které už teď pominulo.“ Obrátila se tváří k němu. „Nechceš se mě zeptat, o čem si Savara chtěla promluvit?“

	Otočil se na bok. „O čem si Savara chtěla promluvit?“

	„Mluvily jsme o jejích plánech se Sachakou.“

	„Tak tomu říkám překvapení.“

	Tyvara ho dloubla do žeber. „Poslouchej. Domníváme se, že venkovské usedlosti se prozatím dokážou o sebe postarat bez nějaké větší pomoci z naší strany. I když ještě pár jich musíme osvobodit. Byly pro nás příliš z ruky, abychom se o ně postarali dřív, než jsme se přesunuli do Arvice. Ale jakmile to dokončíme, hlavní výzvou bude znovu oživit pustiny.

	Ještě předtím se ale musíme postarat o hlavní město. Jeho struktura neodpovídá změnám, které se musejí stát. Téměř celé ho tvoří jednotlivá sídla, protože ashakové byli většinou soběstační. I když v každé usedlosti může přebývat spousta bývalých otroků, nakonec budou chtít své vlastní domovy. Chceme také shromáždit lidi se stejným povoláním, aby pracovali společně. To vše znamená, že musíme zbourat spoustu budov a postavit nové.“

	„To bude trvat celá léta.“

	Přikývla. „Mezitím je třeba položit základ dobrým vztahům se Spojenými zeměmi. Savara se bojí, že jiné země se dozvědí o zdejším převratu a pokusí se jej využít. Snad ne přímo k invazi. Od té bychom s trochou štěstí měly každého odradit pomocí kamenů. Ale jsou i jiné způsoby, jak pomocí obchodu nebo politiky srazit na kolena mladou a zotavující se zemi.“

	Lorkin zatajil dech. Právě na tuto misi jej bývalá královna vyslala. K tomu se hodil nejlépe. Věděl totiž, jak to chodí ve Spojených zemích i u Zrádkyň.

	„Savara se rozhodla vyslat mě do Kyralie, kde mám nadále zjišťovat příležitosti k obchodu a možnosti spojenectví.“

	Hleděl na ni a jeho zmatek postupně vystřídalo zklamání a pak zděšení. „Nemyslíš snad?“

	„Ano.“ Tyvara se usmála. „Jedeme do Kyralie. Budeš mým průvodcem a pomocníkem.“

	Povzdechl si.

	Dobrá, není to právě to, co jsem si myslel, ale předpokládám, že i tak by mohlo být hůř.

	„Ale Lorkine.“ Natáhla ruku a pohladila ho po tváři. „Pro tuto roli by nikdy nemohli vybrat tebe. Nejsi Zrádcem dost dlouho na to, abys mohl v jejich jménu vyjednávat.“

	„A jsem muž.“

	Přikývla. „To také.“

	„Uvědomuješ si, že žádná další země tak nesmýšlí? Všechno, k čemu podle vás nejsou vhodní muži, pokládají ostatní za nevhodné pro ženy.“

	„Já vím. Budou si na nás muset zvyknout stejně jako my na ně.“ Zasmála se. „Kromě toho, pokud se mám někdy stát královnou, jak Savara zamýšlí, pak nemůžu jen tak následovat nějakého muže. A už vůbec ne Kyraliánce.“

	Sevřel se mu žaludek. „Ty… ty máš v plánu stát se královnou?“

	„Savara má v plánu ji ze mě udělat.“ Pokrčila rameny. „Nejsem si jistá, jestli to chci. Ale spousta věcí se může změnit. Pokud k tomu má dojít, doufám, že to bude trvat ještě hodně, hodně dlouho. Doufám, že bude žít tak dlouho jako Zarala. Být královnou s sebou nese obrovskou odpovědnost a já chci nejdřív stihnout ještě spoustu věcí. Třeba mít děti.“ Trochu naklonila hlavu. „Zní ti to jako život, který by se ti mohl líbit?“

	Hlava se mu zatočila nad těmi možnostmi. Tohle všechno je prostě trochu příliš neuvěřitelné. Já jen chci být s Tyvarou. A… jistě, děti by vlastně mohly být skvělé. Podíval se na ni a srdce se mu znovu rozbušilo.

	„Zní to skvěle. No, možná až na tu část, ve které spolu odpovídáme za celou zemi. Ale počítám, že pokud se Zrádkyně dokážou smířit s tím, že by měly za krále Kyraliánce… jistě, myslím, že bych to mohl překousnout, pokud to znamená, že strávím život po tvém boku.“

	Obrátila oči v sloup. „Ty nebudeš králem. My krále nemáme.“

	„Ani když si někdo vezme královnu?“

	„Ani tehdy ne. Ty jsi opravdu doufal, že se staneš králem?“

	„Samozřejmě, že ne. Nenapadá mě nic horšího.“ Usmál se. „I když se mi to zdá nefér. Vsadím se, že královnin manžel musí neuvěřitelně těžce pracovat bez nároku na odpočinek, musí mluvit s otravnými lidmi a účastnit se nudných ceremonií a slavností, a navíc naslouchat nářkům své ženy na těžkosti života, a přitom ji poslouchat na slovo – a taky se starat o její děti, zatímco ona se věnuje těm královským věcem. A celou tu dobu za to nedostane ani ždibec uznání.“ Což, jak si uvědomil, je nejspíš už teď údělem kyralijské královny. Tyvara pokrčila rameny. „Nikdo z nich si ještě nestěžoval.“

	Lorkin si odfrkl. „Vy Zrádkyně si nejste tak rovny, jak o sobě říkáte. Ale sama jsi řekla, že spousta věcí se může změnit.“

	Znovu ho tvrdě šťouchla do žeber. „Taková spousta zase ne. Teď bychom si měli ustlat a trochu se vyspat. Zítra nás čeká spousta práce.“



		EPILOG



	„Zase se ti zdálo o Cerym, že ano?“

	Sonea zvedla oči k Reginovi. Podával jí kouřící šálek raky. Posadila se na posteli a vzala si ho. Smysly jí zaplavila chuť dobré sachakanské raky a ona cítila, že i poslední vlákénka snu povolují své sevření.

	„Chybí mi.“ Povzdechla si a otřela si oči. „Přestože jsem se s ním dřív, než přišel o rodinu, až tak často nevídala. Kéž bych tak mohla něco udělat.“ Všimla si, že už už otevírá ústa, a zavrtěla hlavou. „Ne, nemusíš mi to připomínat. Nebyla to moje chyba. Věci by se nevyvinuly jinak, ani kdybych byla tady…“

	„… a na dvou místech současně jsi být nemohla,“ dokončil za ni Regin. „Alespoň Společenství ještě nepřišlo na to, jak by se to dalo udělat.“

	„Myslím, že mnohem víc spěchají na nalezení léku na roet a objevení způsobu, jak by se daly vyrábět kameny i bez potřeby kamenonosných jeskyní.“ Usrkla raku a pohlédla na okenice. „Kolik je hodin? Vypadá to, jako by sotva vyšlo slunce. Proč už jsi vstal?“

	„Přišla zpráva. Král povolává vyšší mágy do paláce.“

	Spustila nohy z postele a vstala. „Na kdy?“

	„Nebude to tak brzy, abych nestihl tohle.“ Přitáhl si ji a políbil ji.

	„Hmm.“ Když se pokusil odtáhnout, objala ho rukama. „Máš čas ještě na něco víc?“

	„Teď ne. Král mi prokázal laskavost. Neměl bych se mu odvděčit tím, že tě zdržím.“ Postrčil ji ke skříňce s oblečením a sám se vrátil do postele.

	Sonea se rychle oblékla, spolkla pár dalších doušků raky a vyklouzla z Reginových komnat. Přistěhovala se k němu, aby tak po svém návratu zarazila drby o tom, že jsou milenci. Sotva se totiž dalo klevetit o zjevné skutečnosti. Věděla, že Lilia si jistě užívá, že má její bývalé komnaty sama pro sebe. Tu a tam ji s Jonninou pomocí navštěvovala Anyi v přestrojení za služebnou. Společenství také konečně vyřešilo problém s podzemními tunely tím, že je nechalo zasypat. I když Sonea dosud na Lilii pravidelně dohlížela a sledovala její pokroky, dělala to spíše z obavy, že se ještě úplně nevzpamatovala ze všeho, co se jí v poslední době přihodilo.

	Koneckonců, zabila pomocí černé magie člověka. I když si většina lidí myslí opak, není tak snadné s tím žít, i když vaše oběť byla opravdový mizera.

	V chodbě kus cesty za Soneou se otevřely dveře. Sonea poznala lady Indrii, náhradu za lorda Telana, a tak počkala, až ji žena dohoní.

	„Máte tušení, oč jde?“ zeptala se Indrie.

	„Ještě ne.“ Sonea se usmála. „Jak se vám daří dostat se do vaší nové role?“ Indrie pokrčila rameny. „Je to jednodušší i těžší, než jsem čekala. Učila jsem celá léta, takže chápu stížnosti i potřeby učitelů. Jenže je tu tolik záležitostí, se kterými jsem se ještě nikdy nemusela zaobírat.“

	Sonea se zasmála. „To jistě. Můžu vám jen poradit, abyste si sehnala asistenta. Nebo spíš tři.“

	„Udělám to.“ Když vyšly z křídla čarodějů, Indria se rozhlédla. „A vůbec mi nepomohlo, že Telano všechno zanechal v takovém nepořádku,“ dodala pak tiše. „Hádám, že se prostě přestal o cokoli starat. Nějaké pokroky, pokud jde o nalezení léku na roet?“

	Sonea zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Indria si povzdechla. „Tyhle věci chtějí čas. Jak je v nemocnici?“

	„Je plná závislých s abstinenčními příznaky. Někteří na léčitelství reagují, jiní ne. Naštěstí se čarodějové, kteří jsou vůči roetu odolní, uzdravili automaticky, takže si musíme poradit jen asi se čtyřicítkou těch, kteří to nedokážou.“ Probíraly neustávající problémy s roetem celou cestu zahradou. Když došly až před Univerzitu, spatřily Osena, Balkana a Kallena, jak stojí vedle kočáru, a další kočár, který čekal za nimi. Osen zvedl hlavu, a když si jich všiml, pokynul jim, aby přistoupily blíž.

	„Tady je pro vás místo, lady Indrie,“ řekl Osen. „Ostatní už jeli napřed. My pojedeme tím dalším.“

	Indria nastoupila a Osen jako první vyrazil ke druhému kočáru. Sotva byli všichni uvnitř a kočár se rozjel, pohlédla Sonea na Osena a tázavě zvedla obočí. Pohlédl jí do očí a zavrtěl hlavou.

	„Ne, nevím přesně, co se vlastně děje, ale královský rádce mě ujistil, že nás nikdo nenapadl, a Lorkin je také v pořádku.“

	Sonea se usmála. Bojí se, abych při sebemenším náznaku potíží nevyrazila zpátky do Sachaky. I tak jsem ale ráda, že se jej to vůbec netýká.

	„Už jste četl Dannylovy poznámky k výzkumu?“ zeptal se správce Kallen. „Jsem v polovině.“ Osen zvedl obočí. „Vlastně jsou poměrně fascinující, zvlášť příběhy z Duny. Těším se, že až ji dokončí a nechá vytisknout, přečtu si tu knihu celou.“

	„Nejdřív bude muset připsat novou kapitolu o sachakanské občanské válce a magických drahokamech,“ prohlásil Kallen.

	„A mám pocit, že na to bude třeba přidat ještě další kapitolu,“ dodal Balkan. Osen si přimhouřenýma očima měřil nejvyššího lorda. „Stále se obáváte důlního prachu a toho vynálezu, který podle královského špeha mají v Igře?“

	„Kulopal.“ Balkan přikývl. „Darkin se domnívá, že právě to dovolilo igreským kněžím, aby dobyli všechny okolní země.“

	„Igreští čarodějové nejspíš nebyli příliš mocní ani dovední,“ odvětil Osen. „Neumím si představit, jak by mohla koule vystřelená z roury ohrozit dostatečně zaštítěného čaroděje.“

	„Předpokládám, že to funguje podobně jako Liliin zlepšovací nápad bodnout při použití černé magie raději magií než nožem. Přesně zacílené síle vyslané dostatečnou rychlostí odolá jen ten nejsilnější štít.“

	„Špeh tvrdí, že je jen malá šance, že by igreská armáda přežila přechod pouště,“ připomněl mu Kallen. „A také víme, že nemají černou magii ani drahokamy.“

	Když Balkan zavrtěl hlavou, Osen se otočil k oknu a obrátil oči v sloup. „Nebojím se Igresanů,“ začal Balkan. „Důlní prach, který použil Zloděj Cery, byl velmi neobvyklé –“

	„Tuhle debatu budeme muset odložit na jindy,“ prohlásil Osen, který se znovu odvrátil od okna. „Jsme tady.“

	Kočár zpomalil, pak zastavil docela a dveře se otevřely. Osen si nenápadně oddechl, když Balkan vystoupil. Pak jej spolu s Kallenem a Soneou následoval. Ocitli se na malém nádvoří uvnitř paláce, kam čaroděje přiváželi pokaždé, když se král chtěl vyhnout zdržení spojenému s formálním uvítáním. Druhý kočár právě odjížděl a cestující už stačili zmizet vevnitř.

	Palácový sluha je provedl dveřmi i přepychově zařízenou předsíní a pak dál chodbou až k jídelně. Sonea už tu párkrát předtím spolu s dalšími vyššími mágy jedla, občas protože ji pozval sám král, občas proto, aby se setkala s důležitými návštěvníky z cizích zemí. Dnes však byly všechny židle obsazeny jen vyššími mágy a čtveřicí králových rádců. V čele stolu spatřila Rothena. Usmál se na ni a pokynul jí na pozdrav. Jakmile se spolu s Osenem, Balkanem a Kallenem usadili na čtyřech dosud neobsazených židlích, vstoupil do místnosti další muž a všichni povstali.

	„VašeVýsosti,“ začal Osen.

	Král mávl rukou. „Sedněte si. Máte před sebou důležitá rozhodnutí, a protože vím, jak rychle se čarodějové rozhodují, měli bychom začít bez zbytečných průtahů.“ Sonea nad jeho suchým tónem sotva potlačila úsměv. Přešel až k čelu stolu a opřel se dlaněmi o stolní desku.

	„Včera dorazil nový sachakanský velvyslanec. Jak víte, je to černá čarodějka – neboli, jak se nazývá ona sama, vyšší čarodějka. Je vám také známo, že vzhledem k tomu, že není členkou Společenství, musíme ji považovat za zběhlou čarodějku. Už sama její přítomnost tedy znamená, že dva z našich nejdůležitějších zákonů týkajících se magie jsou právě teď porušovány. Takže ji buď můžeme poslat domů, anebo změníme naše zákony.“

	Odmlčel se, rozhlédl se po všech přítomných a každému z nich pohlédl do očí.

	„Domů ji poslat nehodlám, takže bychom měli raději změnit zákony. Proto jste tady. Dohadovali jste se o tom už měsíc, a teď nastal čas, abyste dospěli ke shodě. Vy všichni spolu s mými rádci ještě před koncem tohoto dne navrhnete nové zákony, které dovolí cizím čarodějům, kteří nepatří do Společenství, aby zde legálně žili a obchodovali, a to vše jen s opravdu účinnými a uskutečnitelnými omezeními. Tyto pak musejí upravovat jak používání černé magie, tak i vlastnictví magických drahokamů. Vaši předchůdci měli dobrý důvod se černé magie obávat, ale teď potřebujeme pro její kontrolu lepší metody než jen pouhý zákaz.

	Byl jsem také upozorněn, že drahokamy dávají magii do rukou nečarodějům, a my si nepřejeme, aby se takoví lidé třeba dozvěděli o Igrasanech a kvůli nim se rozhodli zbavit Spojené země všech čarodějů. I když si nemyslím, že by mohli uspět, nerad bych se potýkal s lidovým povstáním. Musíme nějak zregulovat i drahokamy, byť třeba jen proto, aby se nedostaly do rukou Zlodějům. Vzestup toho zběha Skellina by měl být varováním pro vás všechny: magii musíme udržet mimo podsvětí.

	Očekávám také, že tyto zákony budou jistým způsobem zaměřeny i na vylepšení chování čarodějů Společenství. Z toho, že v řadách Společenství byla odhalena korupce kvůli roetu, je jasné, že někteří čarodějové nedokážou odolat nepravostem a zisku na úkor druhých. Je na čase, aby činy i výstřelky takový čarodějů skončily.“

	Král se napřímil. „Musíte toho spoustu probrat, takže vás nechám o samotě. V poledne mi sdělíte, jak jste postoupili.“ Odmlčel se, naposledy se rozhlédl kolem stolu a pak se otočil a vyšel z místnosti.

	Všichni mlčeli a poslouchali, jak královy kroky umlkají v dálce, pak si Osen odkašlal a pohlédl na rádce.

	„Pokud souhlasíte, debatu povedu já.“

	Rádcové přikývli. Když Osen začal mluvit, Soneu náhle zaplavil nečekaný smutek. Takže se všechno znovu mění. Přesně jako po vpádu ichanů, když jsme věděli, že musíme černou magii přijmout jako náš jediný obranný prostředek a také obnovit Společenství přijetím noviců z nižších tříd. A těch nepředvídaných následků, které z toho vyplynuly, ať už to byly půtky mezi Zloději nebo skutečnost, že se město rozšířilo i za hranice slumů. Můžeme se pokusit vytvořit zákony, které budou zohledňovat a kontrolovat změny, které s sebou přinesou magické drahokamy a spojenectví se Sachakou, ale i ty budou mít důsledky, které nemůžeme předvídat.

	Nezbývá než se o to prostě pokusit. A také se snažit zajistit, že až se Lorkin jednoho dne vrátí do Kyralie, byť třeba jen na návštěvu, bude tu on – i rodina, kterou by časem mohl založit – vítán a v bezpečí.
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